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Книга знакомит читателя с интересным 
жанром русского фольклора — балладой, 
представленной в ее историческом разви­
тии. В сборник включены все основные 
разновидности этого жанра: баллада се­
мейно-бытового содержания, баллада, от­
разивш ая социально-бытовые конфликты, 
историческая, сатирическая и так называе­
мая «мещанская» баллада.



РУССКАЯ НАРОДНАЯ БАЛЛАДА

Слово «баллада» воскрешает в памяти старинную Англию и 
Шотландию. Широкому кругу читателей вряд ли известно, что на­
родные баллады есть и у нас, что по разнообразию сюжетов, по 
красоте они не уступают знаменитым балладам Шотландии.

В научных исследованиях и публикациях русской народной 
балладе уделялось мало внимания, она специально не изучалась; 
в общих руководствах по фольклору и популярных справочниках
о ней даж е не упоминается.

Название «баллада» — английское,1 в настоящее время оно 
стало международным термином, как «роман», «новелла» и т. п. 
В народной среде баллады не получили особого наименования. Их 
обычно называют песнями, а на севере иногда «старинами», как 
былины, чаще ж е «стихами», и не отделяют от прочих эпических 
песен.

Исследования русских ученых XIX века в области песенных 
форм народного творчества были в основном посвящены былин­
ному эпосу. Из всего остального обширного песенно-эпического ре­
пертуара были выделены и изучались только две группы: истори­
ческая песня и духовный стих. Эти группы были образованы по те­
матическому признаку, вопросы жанровой специфики эпических 
песен почти не затрагивались. Это порождало зыбкость определе­
ний — в зависимости от истолкования сюжета одна и та ж е песня

1 В справочниках обычно производят слово баллада от италь­
янского «ballare» — плясать. Однако с этим термином связан иной 
Жанр — провансальская баллада (жанр рыцарской лирики), — пре­
кративший свое существование в XVI столетии. Английское «bal­
lad», как и жанр песен, им обозначаемый, имеет самостоятельное 
происхождение.
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могла оказаться то бытовой, то исторической, то духовным стихом, 
то былиной. При этом каждый исследователь, естественно, старал­
ся расширить рамки «своего» ж анра, главным образом за счет 
баллад. Например, баллады с морально-нравственной проблемати­
кой зачислялись в жанр духовных стихов, а баллады историко­
легендарного характера, даж е с вымышленными сюжетами, —- 
в ж анр исторических песен. То, что не подходило под эту класси­
фикацию, главным образом баллады с семейно-бытовой тематикой, 
получившие название «низших эпических песен»,1 почти не изуча­
лось.

Выделение некоторых балладных сюжетов в отдельную группу 
в песенных собраниях второй половины XIX века находим лишь 
в десятитомнике «Песен» П. В. Киреевского, где они в небольшом 
числе заняли часть 5-го выпуска («Песни былевые, княжеские»), и 
в первом томе «Великорусских народных песен» А. И. Соболев­
ского (1895). Здесь баллады, под названием «низшие эпические 
песни», представлены уже очень широко. По существу, это един­
ственный опыт систематизации баллад до революции.

Издание «Русская баллада», осуществленное «Библиотекой 
поэта» в 1936 году,* было, таким образом, первым специальным 
собранием русских народных баллад вообще.

Ни теории русской баллады, ни ясного представления о круге 
сюжетов, к ней относящихся, в то время еще не было. Составите­
лям сборника, В. И. Чернышеву и Н. П. Андрееву, пришлось исхо­
дить из самого общего определения жанра, а именно: баллады — 
это «песни с четко выраженным повествовательным содержанием 
(то есть эпические — в этом смысле слова), отличающиеся от бы­
лин, исторических песен и духовных стихов отсутствием характер­
ных для этих видов специфических особенностей».3 При этом ха­
рактерные черты прочих названных жанров определены так: бы­
лины — песни о богатырях и богатырских подвигах. В них имеется 
резко выраженная авантюрность, которая нередко граничит с ф ан­
тастикой. В стиле — медлительность изложения, длительные повто­
рения и мелочная детализация описаний. Исторические песни —• 
это произведения про крупных исторических деятелей и связанные 
с конкретными историческими фактами. Духовные стихи — песни

1 Термин «баллада» применительно к русскому фольклору пред­
ложен еще П. В. Киреевским, но укрепился в науке только в совет­
ское время.

2 «Русская баллада». Предисловие, редакция и примечания 
В. И. Чернышева. Вступительная статья Н. П. Андреева. Л„ 1936.

3 Там же, етр. XVII,
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на религиозные сюжеты с церковной окраской. Всего этого нет 
в балладах. Н. П. Андреев, давший такое определение баллады, 
отлично понимал его недостаточность. «Как видим, — пишет о н ,— 
нам приходится преимущественно указывать негативные признаки 
(то, чего нет в балладах, — в отличие от былин и прочих песен); 
указать более определенно специфический положительный признак 
самих баллад (кроме четко выраженного повествовательного х а ­
рактера, достигающего часто степени драматической напряженно­
сти) при современном состоянии изучения материала нет возмож ­
ности». 1

И з-за полной неизученности вопроса и сложности отбора в 
сборник попало вместе с собственно балладами много лирических 
протяжных песен, в которых имеется пойествовательный элемент, 
как например «Вниз по матушке по Волге», «Не шуми, мати зе­
леная дубровушка», а еще больше хороводных и игровых песен 
повествовательного характера. Вместе с тем В. И. Чернышев, стре­
мясь представить наибольшее число песенных сюжетов на неболь­
шом количестве печатных листов, отказался от введения в сборник 
текстов большого размера, хотя бы они и представляли подлинные 
классические баллады, таких как «Гость Терентьище», «Роман и 
Марья Юрьевна», «Илья — кум темный» и т. п.

Детальное изучение баллад началось только в последние годы. 
Ныне появилась возможность дать позитивное определение жанра 
русских народных баллад и вместе с тем более строго выделить 
круг балладных сюжетов.

1

Баллада — эпическая (повествовательная) песня драматиче­
ского характера. Стих старинных или классических русских бал­
л а д — тонический, нередко былинный. Напевы многих баллад такж е 
близки к напевам былин, но отличаются большей легкостью и сво­
бодой варьирования. Форма стиха и отсутствие рефрена отличают 
русскую балладу от западноевропейской.

Баллада ставит в центре внимания индивидуальную человече­
скую судьбу. События общенародного значения, вопросы этические, 
социальные, философские воспроизводятся в балладах сквозь приз­
му личных человеческих отношений и судеб. Так, трагедия тысяч 
людей, полоненных татарами, отражена в балладе об одной ж ен­
щине, встречающей дочь в татарском плену. Столкновение богат-

1 «Русская баллада», стр. XVIH.
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СТва и бедности в феодальном обществе — в балладе о двух Л аза ­
рях, один из которых отказывает другому, бедняку, в куске хлеба. 
Проблема ничтожества человеческого тщеславия раскрывается в 
балладе об Анике-воине, сталкивающемся со смертью. Что осо­
бенно важно — в балладах нет обобщающих выводов, перекиды­
вающих мостик от частной судьбы к общечеловеческой. Обобще­
ние в балладе присутствует только как художественный итог.

Эпичность баллады сказывается в том, что в ней, как и в эпо­
се, рассказ ведется «от автора», в тоне объективного и последова­
тельного повествования о событиях. В балладах нет лирических 
отступлений, эмоциональных пояснений, морализации, словом ника­
кого активного «авторского» вмешательства в сюжет.

Художественная специфика баллады определяется ее драм а­
тизмом. Потребностям драматической выразительности подчинены 
и композиция, и способ изображения человека, и сам принцип 
типизации жизненных явлений. Характернейшие особенности компо­
зиции баллады: одноконфликтность и сжатость, прерывистость из­
ложения, обилие диалогов, повторения с нарастанием драматизма. 
Баллада сосредоточеннее былины. Действие баллады сведено к од­
ному конфликту, к одному центральному эпизоду, а все события, 
предваряющие конфликт, или излагаются предельно коротко:

Гулял молодец по Украине 
Ровно тридцать лет и три года,
Загулял молодец к королю в Литву,
Король молодца любил, ж ал о в ал .. .

или совсем отсутствуют, и баллада начинается прямо с драматиче­
ского действия:

Князь Роман жену терял,
Терял-терзал, в реку бросал ...

Точно так ж е отбрасываются и «последующие» за основным 
конфликтом события. Дочь узнает, что отец убил ее мать. Сын 
выясняет, что мать погубила его жену. О том, что было дальше, 
баллада не говорит. Характерно, что сокращение текста редко 
«портит» балладу, а иногда даж е улучшает. В тех случаях, когда 
баллада возникает на основе контаминации двух сюжетов (на­
пример: «Худая жена — жена умная»), один нз них с течением 
времени обязательно исчезает. Баллада, как правило, короче бы­
лины. Поэтика баллады не терпит многоконфликтности, тогда как
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былинный текст обычно тяготеет к развитию, к монументальности 
эпопеи и складывается из ряда последовательных эпизодов, каж ­
дый из которых может представлять собою в известной мере з а ­
конченное целое. Сжатость баллады усугублена сухой, «графичнои» 
манерой рассказа о событиях. В ней нет свойственных эпосу раз­
вернутых описаний: седлания коня, выезда, сборов в дорогу и т. п.

Д ругая важная особенность композиции баллады — прерыви­
стость. Балладный рассказ как бы перескакивает через спокойные, 
повествовательные моменты действия, останавливаясь на узловых, 
драматических моментах сюжета. В этих драматических моментах 
чаще всего появляется диалог, входящий в ткань баллады стреми­
тельно, без вводных слов, вроде тех, которые встречаем в былинах: 
«говорит-то Илья да таковы слова» и т. п. Баллада может почти 
вся или в значительной части состоять из диалога. Диалог в бал­
ладах усиливает динамику рассказа.

Самой ж е характерной особенностью композиции баллады яв­
ляется повторение с нарастанием.

Былина знает этот вид повторения и употребляет его как 
в описаниях, так и в изображении действия. В первом случае про­
исходит как бы наращивание характеризующих признаков:

Калика эта старая,
Эта старая калика да седатая,
С едатая калика да плешатая.

Во втором случае применение этого приема сообщает сюжету 
былины добавочное напряжение, но вместе с тем, как правило, 
замедляет действие:

Говорит-то Илья во первой накбн. . .
Говорит-то Илья во второй након .. .
Говорит-то Илья во третей н акон .. .

Повторение в балладе обычно троекратное, в котором к повто­
ряющимся частям фразы прибавляется с каждым разом новая 
подробность, оно не только усугубляет напряженность, но и при­
ближает драматическую развязку действия:

«Романушко, наш батюшко,
Скажи, куды девал нашу матушку?»
— «Ушла ваша мать коров доить,
Телят поить».
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«Мы, сестрица-голубушка,
Доходим-ко, досмотрим-ко».
Пришли на двор —
Стоят коровы недоеные,
Стоят телята непоеные.
Мы, сестрица-голубушка,
Заплакали, зарыдали.
Пришли домой:
«Романушко, наш батюшко,
Скажи, куды девал нашу матушку?»
— «Ушла ваша мать на речку платье мыть». 
«Сестрица-голубушка,
Доходим-ко, досмотрим-ко...»

и так до трагического конца — признания Романа в убийстве.
Чащ е всего этот тпп повторения встречается в диалоге или 

сопровождается диалогом. И зредка, впрочем, встречается и в чисто 
повествовательных частях баллады:

Король молодца пожаловал,
Принял служить молодца конюхом.
Три года служил молодец конюхом,
П ож аловал король его ключником.
Три года молодец служил ключником,
Еще король его пожаловал 
Постельником служить у своей дочери .. .

Другой вид «повторения с нарастанием» имеет характер парал­
лелизма:

Василья крутили в золотую парчу,
Софию крутили в толстую простину;
Василья несли на буйных головах,
Софию несли на белых на руках,
Василья хоронили по праву руку церквы,
Софию хоронили по леву руку церквы .. .

Наконец, в русских народных балладах довольно распростра­
нен и такой вид «повторения с нарастанием», как дословное повто­
рение части текста, но в иной, драматически сгущенной ситуации. 
При этом обычно первая часть — рассказ «от автора», а повторе­
ние — прямая речь героя. На таком композиционном принципе це­
ликом построена популярнейшая из русских баллад «Братья-раз-
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бойники и сестра». Сперва идет рассказ «от автора», а после его 
буквально повторяет героиня, но так как из рассказа девушки 
разбойники узнают, что погубили родню (а слушатели ждут — 
что же будет?), повтор воспринимается с повышенным ощущением 
трагизма.

Необходимо остановиться и на таких своеобразных особенно­
стях баллады, как «загадочность» и аллегоризм. «Загадочность» 
или недосказанность, проистекающая из композиционных свойств 
баллады, присуща балладам всех народов. Часто обстоятельства 
трагического конфликта так и не раскрываются до конца, оставляя 
простор для догадок. Почему, например, в балладе «Насильный 
постриг» мать с такой яростью добивается ухода дочери в мона­
стырь? Лишь в одном варианте есть туманный намек на какой-то 
грех матушки, который девушка не смогла в свое время «отмо­
лить». Но и здесь объяснение лишь порождает новую загадку. Пси­
хологическое состояние героев баллады изображается в конечном 
результате, оно никак или почти никак не мотивируется. За  этой 
недосказанностью стоят свои общественно-психологические при­
чины. Сознанию человека феодального общества еще недоступен 
был анализ социальных истоков зла. Деспотический характер фео­
дальной иерархии общества, самоуправство «власть имущих», воз­
веденные в закон, отражались в балладной поэтике как данность, 
как готовое психологическое состояние героев. Причем эта бес­
причинность зла в смысле художественного воздействия баллады 
на слушателя того времени оказывалась более действенной, более 
впечатляющей, чем любые возможные тогда объяснения. Именно 
отсутствие причины зла придает большинству баллад характер ти­
пических обобщений. Отсюда же почти обязательные в балладах 
изображения чудесного, загадочного, ирреального. Вещие сны, при­
меты, поверья, предчувствия, символические образы, аллегориче­
ские уподобления, символика языческая и христианская — букваль­
но пропитывают художественную ткань баллады, определяют судь­
бы ее героев. Если былинный герой обычно не верит «ни в сон, ни 
в чох» и смело спорит с судьбой, если эпосу вообще чужда алле­
гория, то для баллады аллегория — краеугольный камень ее поэ­
тики. В описании чудесного, вещего, символического баллада изме­
няет даж е своей обычной сухости. Эти описания подробны, они 
сопровождаются зрительно яркими эпитетами, что еще более под­
черкивает их удельный вес в художественной ткани баллады. Сим­
волика и аллегория по-своему помогают созданию типического 
обобщения в балладе, способствуя более широкому и разнообраз­
ному истолкованию сюжета.
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Поэтика баллады возникает как антитеза поэтике былинного 
эпоса. Ярче всего это сказывается в методах изображения чело­
века и в особенностях типизации жизненных явлений.

В былине образ эпически преувеличен, приподнят над окру­
жающей средой, укрупнен. Герои живут в особом идеализирован­
ном «эпическом мире», как бы вне сословных перегородок обще­
ства, совершают необычайные подвиги. Подробно описываются 
вооружение, одежда, кони, внешний вид богатырей. Образ былин­
ного богатыря получает типический характер, начинает жить са­
мостоятельной жизнью, кочует из былины в былину.

В балладе герой принципиально обыкновенен, действительность, 
его окружающая, это — конкретная действительность эпохи феода­
лизма. Герой баллады может быть и крупной исторической лич­
ностью (Разин, Скопин, Грозный, П етр), но все равно в его опи­
сании отсутствуют черты эпической масштабности, он всегда 
выступает как реальный представитель своей среды, класса, со­
циальной группы. В этом баллада схожа с исторической песней. 
Сословные, иерархические отношения для героя баллады не просто 
реальность, но факт его собственной психологии. Так, молодец в 
балладе «Молодец и королевна» хвастается связью с королевной 
как свидетельством своего жизненного успеха. Трудно представить 
себе эпического героя, озабоченного восхождением по социальной 
лестннце!

Персонажи баллады, как правило, не имеют ни внешнего, ни 
психологического описания «от автора». Мы можем судить о ха­
рактере балладного героя исключительно по его поступкам и пря­
мой речи. Поэтому действия балладного персонажа зачастую не­
ожиданны для слушателя. Такой принцип изображения героя ближе 
всего к искусству драмы.

Подобное драматическое раскрытие образа чрезвычайно повы­
шает значение сюжета баллады. Герой баллады действует в обстоя­
тельствах, типически отражающих реальные конфликты своего вре­
мени. Образ в балладе менее важен, чем конфликт. Герой баллады 
неотделим от сюжетной коллизии; внутри сюжета герой может 
легко изменять и имя, и возраст, и социальную принадлежность. 
Например, в балладе об оклеветанной жене герою то 12, то 19, то 
90 лет, он то Василий, то Илья, то Андрей, то просто безымянный 
князь, или молодец, или купец, казак, солдат. Закономерно появ­
ление в балладах безымянных персонажей. Безымянность героя 
как бы подчеркивает типичность данной ситуации для целого ряда 
людей.

Сюжет баллады, а не образ героя в первую очередь приобре­
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тает типическое значение. Изменения сюжетов зачастую приводят 
к созданию новых баллад. Легко понять, какое большое значение 
для понимания балладного ж анра приобретает знакомство с в а ­
риантами.

Как уже говорилось вначале, балладный герой, в отличие от 
эпического (былинного), по-иному соотносится с действительностью. 
Он замкнут рамками своего «я», своей семьи, действует зачастую 
во враждебном или попросту безразличном к нему мире. Подвиги 
былинного богатыря, как правило, определялись интересами всей 
страны. Этот общенародный фон исчезает в балладах. Баллада 
в целом, в отличие от былины, образец искусства трагического, 
кризисного, отразившего противоречивость и неразрешимость ж из­
ненных конфликтов.

И зображ ая гибель, жизненное поражение героя, зачастую сла­
бого физически и бесправного социально, баллада вместе с тем 
делает такое важное эстетическое открытие, как возможность ду­
ховной победы в поражении и более того — в смерти. Балладная 
поэтика открыла возможность того, что смерть героя будет в итоге 
эстетически воспринята как обличение зла, как утверждение неиз­
бежности победы справедливости и добра.

Возведя это открытие в эстетический принцип, баллада чаще 
всего намеренно изображает «бессильного» героя (обычно это ж ен­
щина, наиболее бесправный член феодального общ ества), а иногда 
заставляет героев гибнуть, отказываясь от прямой «физической» 
борьбы за свои права даж е в такой ситуации, когда эта борьба 
возможна. В украинской версии сюжета «Василий и Софья» сын, 
видя, что мать хочет отравить его молодую жену, сам предлагает 
новобрачной выпить яд с ним пополам:

— Ой, вилиймо, жшко, горшку до-долу,
Д а выпиймо отруту за мною.
Выпиймо, жшко, да по повшй чарщ,
Щоб нас поховали да  у однш ямщ.

Здесь смерть подчеркивает невозможность разлучить любящих, их 
моральную победу над силами зла.

Разумеется, не все особенности балладного ж анра в равной сте­
пени присутствуют в каждой балладе. Их соотношение варьируется 
в зависимости от характера сюжета, времени создания и многих 
других причин. Определение ж анра учитывает его основные при­
знаки, но не касается тех многочисленных отклонений от схемы, 
которые создает жизнь.
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Необходимо сказать несколько слов и об исполнении баллад. 
Читатель не должен забывать, что перед ним произведения, рассчи­
танные на пение. Этим объясняются кажущиеся перебои ритма, ко­
торые он, возможно, обнаружит в сборнике, читая баллады так, 
как читают стихи. Поют баллады обычно в одиночку или вдвоем- 
втроем, в унисон. Своеобразие поэтики породило и особую манеру 
исполнения старинной баллады — более интимную, более задушен­
ную, чем исполнение былины. Очень часто их поют женщины, тогда 
как эпос в основном был «мужским» искусством. Балладу можно петь 
и одному, для себя, без слушателей. Она вызывает более живое ли­
рическое впечатление, чем былина, — это было замечено наиболее 
вдумчивыми собирателями еще в первой половине прошлого века. 
Вот что пишет Ф. Студитский о балладе «Князь Михайло»: «Песня 
„Собирался князь Михайло" представляет мрачную картину из се­
мейной жизни наших предков, а может быть, это только рассказ 
старинного происшествия. В этой песне выражается ненависть свек­
рови к невестке. Во многих наших песнях описывается нерасполо­
жение свекрови к невестке, но нигде не представлена эта ненависть 
в таком мрачном, ужасном виде, как в этой песне. Нельзя без осо­
бенного чувства читать ее; она жестоко потрясает душу, раздирает 
сердце:

В трои рученьки сноху держали,
В четвертыя грудь пороли,
Горюч камень опускали.

К акая жестокость! Углубитесь в нашу отдаленную древность, пере­
живите несколько веков и обозрите эту кровавую картину.. .  С та­
рушка, которая пела мне эту песню, плакала от всей души, и плака­
ла горько. Я не буду говорить о поэтических оттенках этой песни и 
других: трудно высказать действие поэтических созданий на нашу 
ду ш у ...»  1

Сходную картину рисует А. Савельев, описывая исполнение ста­
ринных баллад (исторических и бытовых) в казачьей среде, в 1860-х 
годах прошлого века: «Случилось мне, — пишет он, — видеть празд­
ничные гульбища казаков: молодой народ подопьет, беснуется, гор­
ланит плясовые песни, вдруг какой-нибудь седобородый дядя, рас­
чувствовавшись воспоминаниями о былом, затянет заунывным голо­
сом:

Приуныло, приумолкло войско Донское, 
П риужаснулася армеюшка царя белого.

1 «Отечественные записки», 1841, т. 16, библиография, стр. 56.
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Мгновенно все смолкнет и слушает с напряженным вниманием по­
учительную старинную песню, а женщины еще и расхныкаю тся».1

Столь же глубокое впечатление от исполнения баллад мне при­
ходилось наблюдать в 1957 году на Белом море. Так, вспоминая 
слышанную накануне у соседки балладу «Князь и старицы», одна 
из пожилых поморок сказала: «Мы как слушали этот-то красивым 
стих, так наплакались».

Нет оснований думать, что манера исполнения баллад за не­
сколько веков изменилась коренным образом. По-видимому, эти же 
мелодии звучали и тогда, когда баллады только начинали склады­
ваться. И так же пели их мужчины и женщины, что легко себе пред­
ставить, — стоит обратить внимание на то, как естественно в бал­
ладу «Татарский полон» вливается женская колыбельная песня.

о

Классическая баллада возникает в конце X III—XIV веках и 
творчески затухает в конце XVII—XVIII веках. Позже, в XIX сто­
летии, появляется новая баллада полулитературного характера, в зна­
чительной части своей «мещанская», отражаю щ ая ущербные худож е­
ственные вкусы этой среды. Эта периодизация совпадает с периоди­
зацией развития баллады на Западе.

Сопоставляя балладу с былинным эпосом, нельзя не увидеть, 
что эти явления, принадлежа к одному эпическому роду народной 
поэзии, не могли возникнуть одновременно. Баллада возникает поз­
же эпоса, чему, разумеется, не противоречит параллельное существо­
вание этих жанров в послемонгольский период русской истории. Но 
меж тем как эпос продолжал воспевать подвиги киевских богаты­
рей, превращаясь в учительное наследие, в заветы отцов, замыкаясь 
в определенном круге сюжетов (былины, возникшие в XV—XVI ве­
ках, можно перечислить по пальцам), — баллада рож дала новые и 
новые сюжеты, откликаясь на новые явления современности.

То, что на Западе баллада приходила на смену эпосу, теперь 
можно считать доказанным. 2 Однако нельзя механически переносить

1 Сборник донских народных песен. Составил А. Савельев. СПб., 
1866, стр. 6.

2 Можно сослаться на авторитетное высказывание В. М. Ж ир­
мунского: «Рядом с рыцарским романом на смену героическому 
эпосу на Западе приходит одновременно, с X III—XIV вв., народная 
баллада» (В. М. Жирмунский. Эпическое творчество славянских на­
родов и проблемы сравнительного изучения эпоса. Доклад на
IV М еждународном съезде славистов. М., 1958, стр. 125).
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это положение на русскую балладу хотя бы потому, что де­
лались попытки выделить пласт баллад, относящихся к дофеодаль­
ному и, следовательно, доэпическому периоду.1 Порою отнесе­
ние сюжета к столь ранним временам опровергается сравнительно 
легко. Так, нет оснований видеть в балладе «Угрозы девушки мо­
лодцу» (по сборнику В. И. Чернышева — «Каннибальское угощение») 
следы доисторической эпохи. Картина, развернутая в балладе, д а ­
лека от всякой реальности, в том числе доисторической, — вряд ли 
и в доисторические времена женщины отличались такой безмерной 
кровожадностью! М рачная картина в балладе изображает не реаль­
ное событие, а угрозу в ответ на угрозу молодца бросить свою 
возлюбленную. Только самый конец песни (явно поздний по харак­
теру сочинения!) переводит художественную гиперболу в реаль­
ность, как это сплошь да рядом делается в лирических песнях 
X V III—XIX столетий. Таким образом, перед нами попросту сюжет 
из типа «загадочных» (ср. с балладами «Девица-мудреница», «Семь 
загадок»), в котором происходит взаимное соревнование в угрозах, 
и, конечно, в этом соревновании побеждает девушка. Вполне воз­
можно, что некоторые образы этой баллады имеют древнее проис­
хождение, поскольку балладе вообще не чуждо использование от­
дельных мотивов древней мифологии, примет, суеверий и т. п., но 
относить вследствие этого всю балладу к доисторическим временам 
нет никаких оснований.

Н ельзя считать особенно древней и балладу «Княгиня и змей», 
поскольку это переработанный осколок былины о Волхе. Д ля бал­
лады в пору ее расцвета характерно такое «втягивание» отрывков 
эпоса. Образы «Горя» и «Реки Смородины» настолько переосмысле­
ны, так крепко связаны с действительностью позднего средневековья, 
что никак нельзя относить баллады с этими образами к дофеодаль­
ному времени.

Остановимся на мотивах перевоза через реку, кровосмешения, 
обращения человека в дерево, возводимых прежними исследовате­
лями к доисторической эпохе. Во-первых, следует сказать, что само 
по себе наличие определенного мотива мало о чем говорит. Мотив 
мог легко возникнуть вторично, мог и существовать, но как поверье, 
предание, элемент сказочного сю жета или просто поэтическая схема. 
О бнаруживая тот или иной древний мотив, необходимо объяснить 
все обстоятельства и закономерности проникновения его в данное 
произведение.

1 См. предисловие Н. П. Андреева к сборнику «Русская бал­
лада», стр. XIX—XXV.

16



И вот, если рассматривать сюжет в целом, оказывается, что 
перевоз через реку в наших балладах связан не с загробными пред­
ставлениями и не с замужеством, а с бегством от татар. Мотив за ­
мужества здесь как раз отвергается — девушка отказывается от 
«замужества» (точнее — насилия и рабства), предпочитая гибель. 
Река тут попросту неодолимая или трудно одолимая преграда на 
пути беглянки, и возводить эти сюжеты к дофеодальным временам, 
отрывая их от «татарской» темы, вряд ли нужно.

Отражение кровосмешения обнаруживали и там, где его ни­
когда не было, например в балладе «Василий и Софья». Детальный 
анализ этого сюжета показывает, что никакой греховной связи 
в этом сюжете никогда не изображалось; весь смысл и пафос бал­
лады именно в том, что любовь молодых людей оправдана и чиста. 
Лишь в недавнее время зачин этой баллады перепутался с зачином 
баллады «Братья-разбойники и сестра», почему в некоторых вариан­
тах Василий оказался братом Софьи, но этому противоречит все 
дальнейшее развитие сюжета. Обратимся к сюжетам, где кровосме­
шение действительно имеет место («Братья-разбойники и сестра», 
«Царь Д авыд и Олена»,^«Охотник и сестра», «Брат женился на се­
стре»). Анализ этих сюжетов, а такж е ряда европейских баллад на 
ту ж е тему показывает, что все такие конфликты подаются в очень 
ясном средневековом обличье и имеют, как правило, трагический 
конец (неизбежный позор и смерть согрешивших), между тем как 
в эпосе зачастую связь брата и сестры допускается в целях сохра­
нения рода; характерный пример найдем в саге о Волсунгах: Сигню 
рождает Синфьотли от своего брата Сигмунда.

Что касается мотива обращения в дерево, то древнейшим бал­
ладным сюжетом, включающим этот мотив, является баллада о двух 
любовниках, в русском фольклоре— «Василий и Софья». Сюжет 
интересен тем, что в нем, как в фокусе, совместились' все особенно­
сти балладного ж анра. Мало того, это самый распространенный, 
а возможно, и самый древний из международных балладных сюже­
тов. Он известен во всех странах Европы, а в средневековом Китае, 
значительно обогнавшем по развитию европейский мир, подвергся 
литературной обработке и был записан уже в III веке н. э. При этом 
символика деревьев, прослеживаемая по всем европейским источни­
кам, отчасти, видимо, действительно восходит к дохристианским 
воззрениям европейских народов. Однако сравнение показывает и 
другое; всегда в этом сюжете зло исходит от родителей (чаще — 
от матери), то есть из недр патриархальной семьи. Всегда между 
могилами оказывается церковь (алтарь, стена, паперть, ограда церк­
ви). Пафос баллады — защита любви, критика семейного деспотизма,
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гибель без борьбы, посмертное торжество любящих, соединившихся 
друг с другом в виде чудесных деревьев, — неизвестен эпосу. Лишь 
в поздней ирландской саге «Повесть о Байле Доброй славы» по­
является подобная трактовка любовной темы и заключительный 
образ соединяющихся деревьев, но злые силы там еще не получили 
конкретного выражения и носят фантастический характер. Сюжет 
баллады «Василий и Софья» не мог появиться до утверждения и 
развития феодальных отношений, до наступившего разочарования 
в эпических идеалах. Эта древнейшая в европейском фольклоре бал­
лада могла родиться только в пору начавшегося угасания эпиче­
ского творчества.

Принцип «моральной победы» гибнущих героев, как уже гово­
рилось, стал своего рода эстетическим открытием, определившим 
лицо нового ж анра. В условиях феодального бесправия одних и 
произвола других, духовного гнета церкви, подавления личности 
подобная идея, возведенная в художественный принцип, приобре­
тала смысл почти бунтарский. Получалось, что человека можно 
убить, но не поработить.

Когда ж е в нашей истории произош ел'этот перелом, этот духов­
ный взрыв, обнаживший язвы феодализма, разорвавший старые 
эстетические нормы и вызвавший к жизни поэтическую драму чело­
века, бьющегося в сетях феодальной действительности? Этим вре­
менем надо считать конец X III — начало XIV века.

В литературе прежде всего вспоминается послание Даниила З а ­
точника (начало X III века) и тот поворот к эмоциональной экспрес­
сии, сопряженный с интересом к частной человеческой жизни, который 
произошел в житийной литературе XIV столетия и хронографах.

В живописи этого времени такж е налицо решительный поворот 
к новому стилю — индивидуально выразительному, подчеркнуто экс­
прессивному, с элементами яркого трагизма. Развитие этого, демо­
кратического по духу, «предвозрожденческого» живописного стиля 
ясно прослеживается на таких памятниках, как фресковые росписи 
собора Снетогорского монастыря в Пскове (1313 г.), фрески Боло­
товской церкви в Новгороде (1363 г.), а такж е росписи Феофана 
Грека в новгородском соборе Спаса Преображения (1378 г.), и 
других.

Подобные ж е изменения происходят и в прикладном искусстве.
Если мы обратимся к балладам с историческим содержанием, 

а такж е к родственному балладе ж анру исторических песен, то уви­
дим, что самые ранние из них связаны с татарским нашествием. 
Баллад или исторических песен, изображающих хотя бы намеком 
события домонгольской истории, наш фольклор не знает.

19



ft

Предлагаемое вНутрижанровое деление баллады на семейно­
бытовую, историческую и социально-бытовую в значительной мере 
условно, так как историческая тематика подчас неотделима от со­
циально-бытовой, а личная человеческая или частно-семейная судь­
ба — тот магический кристалл, через который, как уже говорилось, 
рассматриваются в балладах все вопросы исторического и общего 
характера. В основе этого деления — всего лишь преобладание того 
или иного характера конфликта.

Основной, самой многочисленной и наиболее характерной для 
всего ж анра в целом группой являются баллады с семейно-бытовой 
тематикой.

Баллады этого рода составляют основную часть нашего сбор­
ника. При всей трудности хронологического приурочения баллад се­
мейно-бытового характера, можно все же утверждать, что древность 
их — наибольшая для балладного ж анра, то есть что в XIV столетии 
эти баллады уже существовали и приняли свой законченный, отве­
чающий всем названным выше особенностям ж анра, в и д .1

Один из древнейших, как уже говорилось, — сюжет баллады 
«Василий и Софья». Можно предположить, что заключительная сцена 
этой баллады (похороны и символические деревья на могилах) от­
разилась в повести XV века о Петре и Февронии Муромских. В этом 
случае можно считать, что баллада в XIV столетии была уже из­
вестна на Руси. Так или иначе, но в сюжете баллады о двух лю ­
бовниках как бы заложен зародыш всех семейных тем балладного 
ж анра (любовь, отстаивающая свободу выбора, злая воля родите­
лей, гибель и моральное торжество героев). В других сюжетах 
можно видеть углубление и развитие отдельных сторон этого идей- 
но-художественного комплекса.

0  борьбе девушки за свободу выбора говорится в балладе 
«Дмитрий и Д ом н а» .2 Здесь налицо решительный отказ от привыч­

1 Д ля того чтобы установить древность того или иного сюжета, 
нам приходилось учитывать соотношение всех имеющихся вариантов 
и пути распространения сюжетов; взаимоотношения отдельных ре­
дакций и версий каждого сюжета; наличие сюжета у родственных 
народов (украинцев и белорусов) и международные параллели; 
характер стилистики баллад, с учетом частичных позднейших наслое­
ний. Кроме того, привлекались данные фольклора изолированных 
групп русского населения, например в Русском Устье (низовья реки 
Индигирки), где поселенцы с конца XVI столетия жили в окруже­
нии якутов, почти не сообщаясь с остальной Россией, и сохранили 
старинный русский фольклор.

2 Это баллада чисто русского происхождения, она возникла в 
XIV—XV веках в пределах Новгородской земли.
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кой эпической схемы (эылин о сватовстве. В былинах обычно ге­
рой добывает невесту силой, зачастую зная о ней только пона­
слышке и не спрашивая согласия девушки на брак, а она сидит 
в тереме и ждет победителя, пассивно воспринимая этот выбор 
(если девушка не поляница, которую нужно победить в бою). В на­
званной балладе вся схема перевернута наново: героиня — терем­
ная затворница — вдруг проявляет характер и волю, ломающие 
предрассудки своего времени. Она сама решает, идти или не идти 
ей за Дмитрия. А мужское превосходство теряет свою эпическую 
привлекательность, убийство Домны выглядит нарочито «некрасиво» 
(князь забивает ее насмерть плетью). В дальнейшей эволюции сю­
ж ета идея баллады выразилась еще яснее. Домна сама кончает 
с собой, не ж елая идти замуж  за нелюбимого, и смертью отстаивает 
свою свободу.

Тема борьбы героини за свободу выбора — отказ ее от насиль­
ного замужества, отказ от подчинения мужчине — повторяется в ря­
де сюжетов: «Доня», «Молодец, слуга и девица», «Устинья», «Царь 
Д авыд и Олена» (в последней из названных баллад та ж е тема 
получила хрнстианско-религиозную окраску).

Возможно, еще более древней является группа сюжетов меж ду­
народного характера, изображающих состязание девушки и молодца, 
предшествующее браку, состязание, в котором верх одерживает 
всегда героиня. Эти баллады переплелись у нас с обрядовыми и хо­
роводными песнями и в ряде поздних вариантов изменили свою 
жанровую специфику. Сюда относится баллада «Девушка поборола 
молодца», построенная как антитеза к эпическим поединкам бога­
тыря с «поляницей удалой». Она вызывает в нашей памяти много­
численные хороводно-игровые песни, воспроизводящие шуточную 
борьбу молодца и девицы. «Игра тавлейная» — баллада, находящая 
аналогии, по противоположности, в песнях свадебного цикла, в ко­
торых всегда проигрывается девица, теряющая свою «волю де­
вичью», а не молодец, как в названной балладе. «Девица-мудреница» 
и «Семь загадок» — баллады, повторяющие чрезвычайно распростра­
ненные международные сюжеты о мудрой девице, но в X V III—XIX 
веках частично ассимилированные у нас обрядовой лирикой. Все 
названные сюжеты так или иначе подчеркивают превосходство, чаще 
духовное, героини над молодцем — женихом или возлюбленным. 
В них почти всегда развит диалог, выдержанный в манере «повто­
рения с нарастанием». К этой ж е группе сюжетов надо отнести и 
балладу «Угрозы девушки молодцу», где девушка, отвечая на угро­
зы беззаботного возлюбленного, рисует страшную картину его уни­
чтожения.
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Тема борьбы девушки за свою свободу, но вне связи с Заму­
жеством, отразилась и в очень древнем балладном цикле об отрав­
лении. Варианты сборника исчерпывают все основные повороты этой 
темы: девушка отравила молодца; пыталась отравить, но неудачно; 
казнена за неудачное отравление; отравила брата; отравила по 
ошибке не того, кого хотела: отравила брата, мешавшего ей соеди­
ниться с любимым, но в результате оказалась покинутой любовни­
ком. Характерна сгущенно-загадочная балладная манера этих сю­
жетов. О причинах отравления обычно не говорится ничего. Компо­
зиция передает лишь узловые моменты действия: изготовление яда, 
отравление, драматический диалог с умирающим. Балладная «объ­
ективность» не дает порою понять, на чьей стороне симпатии пев­
цов, фиксирующих трагическое событие. У нас нет оснований пы­
таться обелить героиню. Необходимо, однако, заметить, что беспра­
вие девушки в феодальном обществе, ее полная зависимость от того 
же брата оставляли героине в подобной ситуации по сути лишь одно 
оружие для защиты своей чести и жизни — яд.

Бросается в глаза роковая роль брата в трагической ситуации 
отравления. Старинное семейное право передавало брату родитель­
ские права и обязанности в отношенни сестры (наделить приданым, 
выдать зам уж ). Распад больших патриархальных семей усиливал 
имущественный антагонизм братьев и сестер. В результате рознь 
брата и сестры стала своеобразной нормой балладной поэтики. Н аи­
более обнаженно эта коллизия выражена в сюжете баллады «Алеша 
и сестра двух братьев» (имя былинного богатыря, как и благополуч­
ное заключение, по всей видимости появились довольно поздно). Это 
один из классических по законченности и совершенству композиции 
балладных сюжетов. В краткой форме излагаются тут узловые мо­
менты конфликта: похвальба на пиру, проверка, роковая для де­
вушки, опозоренной своим легкомысленным любовником, казнь. Уди­
вительно просто и ярко. Особенности балладной поэтики как нельзя 
более отвечают этой типичной для русского средневековья любов­
ной драме.

В редкой северной балладе «Иван Дудорович и Софья Волхо- 
вична» (анализ стилистики и сюжетная перекличка с записями из 
Русского Устья позволяют отнести ее возникновение самое позднее 
к XVI веку) та же тема решена иначе. Братья намереваются каз­
нить молодца, а не сестру, видимо, вследствие низкого социального 
положения героя. Редкость этого сюжета и обилие вариантов преды­
дущего примерно отражаю т реальное положение вещей, при котором 
чаще всего наказанию подвергалась девушка, а беззаконность мо­
лодца являлась обычным правилом.
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Сюжеты, посвященные кровосмесительной связи (по незнанию) 
брата и сестры, примыкают к той ж е теме неблагополучия патриар­
хальных семейных отношений.

Своеобразным переходом от семейной к социальной тематике 
является баллада о «Молодце и королевне», возникновение которой 
можно отнести к XV—XVI векам. То, что было лишь намечено в 
«Иване Дудоровиче и Софье Волховичне», здесь получило класси­
ческое выражение. Мы найдем здесь и защиту «незаконной» любви, 
и героический женский образ, и отражение сословных отношений 
в психологии героев. Сюжет, как и многие, перерабатывался на се­
вере, получил благополучное заключение и в этом виде был вклю­
чен в балладу о «Худой жене — жене умной».

На закате развития классической баллады, видимо уже в самом 
конце XVII или в начале XVIII столетия, тема любви простого чело­
века к женщине из высокого сословия получила яркое и классово­
заостренное выражение в балладе «Князь Волконский и Ванюша- 
ключник». Коллизия этого сюжета (любовь к замужней женщине) 
исключает всякую возможность благополучного исхода конфликта 
или примирения сторон, как в балладе о «Молодце и королевне». 
Тема собственно любовных отношений здесь еще более отодвинута 
на второй план, уступив место теме непримиримого классового анта­
гонизма, изображенного в типично балладном аспекте.

Возвращ аясь к ранним балладам, надо сказать, что трагический 
(особенно для героини) исход любви является почти что законом 
классической «семейно-бытовой» баллады. Девушку могут обманом 
увезти из дому (похитить) и затем бросить. Она может остаться 
с незаконным ребенком на руках — коллизия, даю щая начало целой 
веренице европейских балладных сюжетов о матери, бросившей 
или погубившей своих детей (см. баллады «Дети вдовы», «Мона­
ш енка— мать ребенка»). Интересно, что летописные свидетельства 
еще в X—XI веках показывают весьма снисходительное отношение 
к «незаконнорожденным». Только развитие и укрепление церковной 
морали придало этой житейской проблеме трагический характер.

Не менее трагичной, чем любовь, оказывается в балладном 
изображении и семейная жизнь женщины. Поэтика баллады за ­
остряет внимание на губительном характере средневекового семей­
ного деспотизма. В соответствии с жанровыми особенностями бал­
лады злые силы, разрушающие семью, предстают в лице членов 
той же семьи, наделенных правом абсолютной власти; если речь 
идет о жизни замужней женщины, то ее мужа и родных мужа, 
чаще всего свекрови. Злоба свекрови никогда не объясняется. Она 
изображается в балладе как житейская и поэтическая норма. Нор­
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мой является и безответность невестки. На такое противопоставле­
ние наталкивала творцов баллад сама действительность средневеко­
вья, характер семейных отношений феодальной эпохи. Он получил 
законченное выражение в «Домострое», памятнике, оформленном 
в XVI веке, но складывавшемся еще в XIV—XV веках, на основе 
тогдашней семейной практики. Система, разработанная «Домо­
строем», ставила хозяйку, подчиненную главе дома, в свою очередь 
в господствующее положение по отношению ко всем прочим членам 
семьи. Естественно, что свекровь, достигнув к старости этого гос­
подствующего положения, начинала чувствовать в невестке неволь­
ную соперницу себе, своему, с таким трудом добытому положению. 
Длительный процесс раопада больших семей на малые усугублял 
драмы, происходившие на этой почве. Балладная поэтика узаконила 
трагическое противопоставление: свекровь — невестка, превратив его 
в классическую балладную схему семейных конфликтов. Та же 
коллизия, перейдя в литературу, позднее позволила А. Н. Остров­
скому создать одну из лучших русских драм — «Грозу». Но угадана 
была эта коллизия в ее «антидомостроевском» и «разрушительном» 
значении еще творцами средневековых баллад.

Одним из характернейших сюжетов на эту тему является «Князь 
Михайло», баллада, примыкающая к группе широко известных 
международных сюжетов о свекрови-погубительнице. Характер пре­
ступления свекрови — убийство в бане — не встречается в балладах 
других народов; это позволяет считать, что русский сюжет возник 
не как заимствование, а как оригинальное сочинение на типичную 
для всего средневековья бытовую тему. В балладе свекровь, в от­
сутствие сына, уничтожает невестку и ребенка, своего внука. Вер­
нувшийся сын, князь Михайло, кончает самоубийством, после чего 
мать видит всю бессмысленность своего преступления и запоздало 
раскаивается в содеянном. Домостроевский семейный деспотизм 
губит семью, подрывает самую основу существования, — вот мысль, 
на которую наталкивает слушателя эта популярная старинная бал­
лада.

Очень частый поворот той ж е темы: свекровь губит невестку 
не сама, а руками сына, действуя колдовством (как в балладе 
«Рябинка»), обманом и наговорами. Классическим сюжетом на эту 
тему является баллада об оклеветанной жене, известная у всех 
восточных славян и восходящая, по-видимому, еще к XIV—XV ве­
кам. Идейный смысл сюжета очень широк и выходит за рамки 
собственно семейной проблематики. Это баллада о клевете, перед 
которой героиня, в силу правовых отношений феодального обще­
ства, совершенно беззащитна. В первоначальной версии драма раз-
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Бертывалась в среде служилого дворянства. Но позднее, как это 
типично для балладной поэтики, найденная устойчивая сюжетная 
схема наполняется новым содержанием. Меняется социальное по­
ложение героя. Молодец, пан, князь превращается в купца, казака, 
солдата. Меняются упреки матери — от обвинений в разорении хо­
зяйства до обвинений в супружеской неверности. Меняется и образ 
клеветницы. Мать заменяет аллегорическая «змея», а после — два 
товарища, две или три старицы. Любопытно, что описание хозяй­
ственной деятельности молодой жены в старейшей версии баллады 
находит себе близкие параллели в «Домострое». Она оказывается 
по «Домострою» образцовой хозяйкой. Стихийная полемика с идеями 
«Домостроя» оборачивается невысказанной, но настойчивой мыслью: 
и самая примерная жена не избегнет трагической участи при этих 
правовых отношениях. Выход сю жета за рамки внутрисемейных 
отношений показывает, как народные представления о неблаго­
получии феодальной семьи перерастают в представление о кризисе 
общественной морали феодализма в целом.

Целый ряд сюжетов посвящен изображению разрушительной 
сущности мужского деспотизма в семье. Законченнее всего, пожалуй, 
эта тема выразилась в балладе «Князь Роман жену терял». Это 
еще один блестящий пример классического балладного конфликта, 
а такж е классически простой и ясной балладной композиции. Муж 
убивает жену, мать своей дочери. Причин нет. Тем самым кон­
фликту придан смысл очень широкого обобщения: тысяча причин 
была или ни одной — разницы нет. Мог, имел власть убить — это 
главное. Но убив жену, Роман сталкивается с непредвиденным 
судьей, перед которым сила бессильна: собственной дочерью. Р е­
бенку нужна мать, причем обязательно родная, а не «новая», кото­
рую обещает ей Роман. Баллада кончается сразу после драм ати­
ческого (в манере «повторения с нарастанием») диалога дочери 
с отцом, вынужденным в конце концов признаться в убийстве. 
Дальнейш ая судьба героев предоставлена фантазии слушателей. 
П оказав глубину и неразрешимость создавшегося конфликта, без­
вестные творцы баллады как бы дают слушателю возможность 
самому сделать выводы и обобщения.

Позднейшие баллады с подобной тематикой («Абрам губит 
жену», «Федор и М арфа»), начинающие смыкаться с сюжетикой 
поздней мещанской баллады, — значительно слабее по характеру 
обобщения, мельче художественно.

В балладах нашего сборника читатель найдет и много иных 
аспектов семейной драмы: пострижение нелюбимой жены, уход в 
монастырь молодой вдовы, которую родственники не пускают
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обратно в отчий доМ, смерть любимой жены от родов в отсутствие 
мужа и т. п.

Баллада отразила тему семейного неблагополучия и в сатири­
ческом плане. Присматриваясь к таким сюжетам, как «Терентий- 
гость», «Сергей-хорош», «Недвига», «Исправление жены», видим, 
что сатира здесь обращена своим острием против тех ж е омертве­
лых, построенных на «законе», домостроевских семейных устоев.

4

У истоков исторической баллады стоит «Авдотья Рязаночка», 
некоторые особенности поэтики которой заставляю т признать, что 
перед нами явление переходного характера. Это — известная много­
ступенчатость композиции, близкая к былинной, прямая, как в 
эпоое, связь подвига героини с общенародной судьбой. Авдотья 
спасает жителей и населяет Рязань «по-старому, по-прежнему». Х а­
рактерно, что в поздней интерпретации сюжета — «Омельфа Тимо­
феевна выручает родных» — и то и другое исчезло. Омельфа спасает 
лишь близких родственников, свою семью, а композиция баллады при­
обрела типичную балладную сосредоточенность. Однако в «Авдотье 
Рязаночке» мы видим уже и то новое, что характерно именно для 
баллады: показан героизм характера, героизм чувства, а не силы. 
Героиня одерживает моральную победу над грозным царем, кото­
рого она сумела заставить понять свое горе. Характерно и типично 
«балладное» изображение героев — только через поступки.

Военный разгром страны совпал с теми тенденциями в разви­
тии общественной жизни, которые рождали новые стилевые направ­
ления в эпической поэзии и в других областях художественного 
творчества народа. Д а и сам-то разгром был обусловлен опреде­
ленной ступенью развития феодализма — раздробленностью страны 
на отдельные княжества. Беззащитность человека в феодальном об­
ществе, его неприкаянность, столь ярко описанная Даниилом Заточ­
ником, переплеталась с беззащитностью русского народа перед вра­
гом, захватившим и разграбившим страну. Так родилась основ­
ная тема баллад татарского цикла: трагедия женщины, угнанной 
в плен, лишенной мужской обороны, полонянки вдали от родины — 
«святой Руси».

Эта тема порождает целый ряд сюжетов: увод пленницы (де­
вушки или женщины); дележ добычи — добычей является поло­
нянка; неожиданное освобождение пленницы молодцем — братом 
полонянки; продажа пленницы; бегство полонянки из плена, часто 
несчастливое, с трагической гибелью героини у реки.
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Центральным и, без сомнения, лучшим сюжетом этой группы 
является «Татарский полон»— встреча матери с дочерью в татар­
ском плену. Все в этой балладе — редкая художественная находка, 
начиная с самой сюжетной коллизии. Возможность подобной встречи 
поэтически подчеркивает обычность, повторяемость татарских набе­
гов на Русь. Замечателен художественный такт, с которым изложено 
событие: в балладе нет каких-то особых ужасов подневольного 
существования, дочь не рабыня, она замужем за богатым татари­
ном, в ее подчинении находятся служанки; тяжесть работы, возло­
женной на мать, тоже поэтически смягчена («она.. .  лебедей па­
сет» ),— но какой ж е пронзительной силы горя достигает при всем 
том баллада! Любое изображение «ужасов» только затушевало бы 
главное, потрясающее горе — лишение Родины.

Художественные особенности балладного жанра выражены в 
этом сюжете с классической законченностью. Общенародная тра­
гедия передана в картине одной семейной драмы и нигде не выхо­
дит из этих рамок. Герои лишены примет былинной исключительно­
сти, как и внешних описаний, они обычные, «средние» люди. Повест­
вование драматично и прерывисто. Одноконфликтность композиции 
выдержана превосходно: предыдущие события убраны в драмати­
ческий диалог, последующих — нет. Рассказ организован системой 
«повторений с нарастанием». Авторское вмешательство в сюжет от­
сутствует. В балладе перед матерью встает вопрос: бежать или нет? 
Варианты баллады даю т оба возможных решения: в одних мать 
уезжает, в других — остается. В последнем больше драматизма, 
больше героического самоотречения— дочери, отправляющей мать 
на Русь, и матери, отказывающейся от возвращения, чтобы не оста­
вить дочь одну на чужбине. Характерная особенность жанра — 
объектом типизации является сюжетная коллизия, а не образы ге­
роев. Мать и дочь -могут быть кем угодно, из любого сословия, по­
казательна их безымянность. Эпический рассказ производит лири­
ческое, эмоциональное впечатление. Сюжет баллады о «Татарском 
полоне» прожил долгие века. В казачьей среде он продолжал 
обрабатываться, дополняясь различными подробностями.

Найденные стилистические приемы, особенности композиции 
повторяются и варьируются во всех балладах татарского цикла. 
Сюжеты такого рода дожили до начала XIX века, а на юго-восточ­
ных окраинах страны, где шла непрерывная борьба казачества со 
степью, постоянно перерабатывались и сочинялись вновь. Татар 
заменяли киргизы, кайсаки (и даж е французы), татарская орда 
превращалась в хивинскую, девушка-беглянка могла стать калмыц­
кой ханчей и т. п.
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В балладах «татарского цикла» вполне проявилась особая бал­
ладная манера изображения чудесного, не похожая на сказочную, 
отличная от эпической и наиболее близкая к чудесному в легенде. 
Чудесное в балладе имеет символико-аллегорический характер, 
вплетается в действие, завершает судьбы героев, разрешает кон­
фликты (чудесное в эпосе— «реально», эпосу чужда аллегория). 
Примерами могут служить баллады «Князь Роман и Марья Юрь­
евна» и «Чудесное спасение». Последний сюжет чем-то напоминает 
легенду о граде Китеже, навечно ушедшем от татар на дно озера. 
Спасаясь от татарского плена («царь крымский» — в некоторых 
поздних вариантах замена татарского царя), героиня баллады уда­
ряется о белый камень (белый камень, по-видимому, символ загроб­
ного мира, смерти в славянских языческих воззрениях) и разби­
вается на части; умирает, целиком сливаясь с Родиной, — так можно 
истолковать символическую картину превращения частей тела де­
вушки в церковь, горы, леса и моря. В отличие от сходного сказоч­
ного эпизода, обратного превращения героини нет; это — смерть, 
гибель. Но гибелью — по законам новой балладной поэтики — утвер­
ждается духовная победа героини. Теперь, когда она — вся земля, 
ее невозможно увести в полол.

Бросается в глаза, что чудеоное в этой и многих других бал­
ладах так или иначе связано с христианской символикой. Не забу­
дем, что речь идет о XIV—XV веках. Обращение народных масс 
к религии было для этого периода вполне закономерным. В усло­
виях татарского ига религия оказывалась и духовной опорой (враг 
был иной веры), и символом единства страны. Потому-то появляется 
в балладах эпитет «святая Русь», потому-то полонянка на чуж ­
бине прежде всего вспоминает колокольный звон, плывущий над 
русскими лесами.

Используя христианскую легенду о святом Егории, творцы 
баллад изобразили и грядущую победу над врагом. Былина по осо­
бенностям своей поэтики не позволяла отразить разгром (богатырь 
должен победить врага). Баллада типа «Татарский полон», отра­
зившая реальную картину поражения, не показывала торжества над 
захватчиками. Форма христианской легенды позволила объединить 
то и другое в едином сюжете. Претерпев муки и заточение, Егорий 
выходит на волю, проезжает по обезлюдевшей и одичавшей Руси, 
утверж дая всюду «веру христианскую», то есть вновь заселяя землю, 
и побеждает врага. В варианте, приведенном в сборнике, христиан- 
ско-легендарный элемент в балладе почти полностью сменился пат­
риотическим.

Балладный способ видения исторических событий — через обстоя­
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тельства личной человеческой драмы — переносится и на изображе­
ние событий последующей московской истории. Так появляется 
тема: царь и человек (а также: царь-человек, царь в его челове­
ческом, реальном облике), которой не было в эпосе, тема духовной 
неустрашимости «маленького человека» перед всесильным царем 
(«Правеж», «Казна монастырская», «Встреча царя с молодцем»). 
В рамках строгой балладной поэтики решается ряд сюжетов, отра­
жающих события московской истории XV!—XVII веков вплоть до 
эпохи Петра I. За редкими исключениями исторические баллады не 
включаются в этот сборник, — читатель найдет их в книге «Н арод­
ные исторические песни» в Большой серии «Библиотеки поэта» (1962). 
На примере приведенной в сборнике баллады «Скопин» видно, как 
легко исторический балладный сюжет превращается в семейно­
бытовой, отнюдь не меняя особенностей своей поэтики. Попросту 
исчезают из похвальбы Скопина на пиру слова о том, что он «очи­
стил царство Московское», и т. п., после чего государственная драма 
превращается в личную драму героя, никак не связанную с исто­
рией. Баллада «Смерть Разина» показывает пример обратного 
процесса. В безымянную балладу «Гибель молодца у перевоза» 
с течением времени включается имя Разина, и баллада приобре­
тает условно-исторический характер.

Вопрос о соотношении жанров баллады и исторической песни 
достаточно сложен. Несомненно одно: значительную часть сюже­
тов, по традиции относимых к ж анру исторических песен, необхо­
димо уже сейчас обозначать термином «историческая баллада»,
о чем подробнее говорится во вступительной статье Б. Н. Путилова 
к сборнику «Народные исторические песни» («Библиотека поэта»).

Исторические баллады дают временную канву, помогающую, 
параллельно с анализом поэтических особенностей, расположить в 
приблизительной исторической последовательности баллады прочих 
тематических групп.

5

Социально-бытовые баллады, представленные в сборнике в 
одном разделе с историческими, вероятно, имеют не менее древнее 
происхождение, хотя усиленное развитие баллад с социальной те­
матикой происходило в основном в XVI—XVII веках.

Д ля изображения социальных конфликтов в первую очередь, 
по-видимому, использовались сюжеты канонических и апокрифиче­
ских христианских легенд. Примером может служить такой извест­
ный во многих странах балладный сюжет, как «Два Л азаря»,
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По традиции старой фольклористики балладу о двух Л азарях 
считают «духовным стихом». Заметим, что еще составители сбор­
ника «Русская баллада» (1936) В. И. Чернышев и Н. П. Андреев 
оговорились в предисловии, что не включают в сборник ряда «ду­
ховных стихов», являющихся балладами, исключительно по прак­
тическим соображениям. В настоящий сборник баллады религиозного 
содержания также, как правило, не вошли. Не затрагивая этой 
проблемы во всей ее сложности, необходимо сказать, что рамки 
ж анра «духовных стихов» некогда чрезмерно расширялись. Напри­
мер, издатель П. А. Бессонов включил в состав своего собрания 
«духовных стихов» — «Калеки перехожие» (1861— 1863)— даж е бал­
ладу о Василии и Софье. М ежду тем достаточно указать только на 
одну поэтическую особенность «духовных стихов», чтобы убедиться, 
что этот жанр резко отличается от баллады. Это — присущая «ду­
ховным стихам» развернутая поэтическая морализация, поучение или 
проповедь в стихах, для которой сюжет является только лишь под­
крепляющей иллюстрацией. Баллада же, как говорилось выше, 
совершенно не знает морализации «от автора».

«Два Л азаря», с учетом этой, да и всех прочих особенностей 
поэтики, бесспорно должны быть отнесены к балладному жанру. 
Наблюдения показывают, что эта баллада возникла не позднее 
XV века. Здесь, как и в «Татарском полоне», поэтика балладного 
ж анра ясно ощутима. В тугом, сжатом, одноконфликтном и преры­
вистом повествовании, усиленном драматическими диалогами, орга­
низованном системою «повторений с  нарастанием», без всякого 
«авторского» вмешательства и морализации, эта баллада отразила 
демокргтические христианско-уравнительные идеалы народных масс 
русского средневековья и их непримиримую ненависть к господ­
ствующим классам: бедняк именем бога отказывается освежить уста 
изнывающему в геенне огненной богачу. Надо заметить, что баллад 
с  христианско-легендарной тематикой имеется в русском, а осо­
бенно в белорусском фольклоре немало, и во многих из них отра­
жаются уравнительно-демократические идеалы патриархального кре­
стьянства.

В целом в балладах отношение народа к религии все время 
двойственно, что сказывается даж е в мышлении наиболее религи­
озной части крестьянства. Массы зачастую, принимая догматы о за ­
гробном воздаянии, о любви к ближнему, о всепрощении, не могут 
принять учения о классовом мире, идеи христианского аскетизма, 
а главное, связанного с этой идеей института монашества. Если в 
«Василии и Софье» церковь является только молчаливой преградой 
между могилами любящих, то в позднейшей (XVII век) переработке
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этого сюжета — балладе «Чурильё-игуменьё»— действие перенесено 
в монастырь, и убийцей молодых оказывается сама игуменья. Точно 
так ж е в позднейшей традиции сюжета «Оклеветанной жены» кле­
ветницами сделаны старицы. Идея аскетизма и монастырского за ­
творничества встречает резкую отповедь в трагической балладе 
«Насильный постриг». И здесь последовательное развитие сюжета 
усугубило драму: заключительное пострижение героини сменяется 
убийством ее матерью, желающей отдать дочь в монастырь. Харак­
терны сатирические антимонастырские баллады: «Чурилья-игуменья 
и Стафида Давыдовна» и «Старец Игренище». В обеих балладах 
представители монашеской среды вызывают сочувствие народа в той 
мере, в какой рвут с принципами христианского аскетизма ради 
«земных радостей». По-видимому, протест против религиозного уче­
ния в ж анре баллады нарастал постепенно и достиг наибольшей 
силы в XVII веке.

Естественно, что тема социального неблагополучия феодального 
общества не укладывалась в рамки христианской сюжетики. Н аи­
более значительный сюжет на эту тему построен уже на традициях 
народно-поэтической образности, — это баллада, вернее, группа бал­
лад о «Горе».

Композиция баллад о «Горе» столь же проста, сколь и гени­
альна. Вся баллада превращена в почти сплошной рассказ-диалог, 
построенный как «построение с нарастанием» канонического типа. 
Герой раз за разом хочет скрыться от Горя, а Горе — неотвязное, 
переменчивое — вновь и вновь настигает его, загоняя в конце кон­
цов в могилу. Удивителен по силе выразительности образ Горя, 
которое так редко изображается в «своем» облике — отчаянной, до­
шедшей до бесстыдства нищеты:

Оно тонко, жидко да пережимисто,
Лыком-де Горе подпоясалось.

В вариантах сюжета Горе выступает то как горе крестьянина, 
то как женекое горе, следующее за своей жертвой от замужества до 
могилы, и даж е как горе молодца, безуспешно пытающегося настичь 
врага и расправиться с ним и погибающего в безнадежной борьбе.

Баллады о «Горе» послужили основой замечательной русской 
повести-поэмы XVII столетия — «Повести о Горе-Злочастии», пер­
вого стихотворного произведения в русской литературе, написанного 
народным тоническим стихом. Повесть развила краткую схему бал­
лады в широкую картину, с другой ж е стороны ограничила сюжет 
рамками определенной среды и эпохи. Сравнение этих двух явлений
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Интересно для выяснения взаимоотношений фольклора и литературы 
в пору ее возникновения.

Среди баллад на социальную тему есть сюжет, в котором сде­
лана попытка изобразить феодальное общество в целом, со всеми 
его противоречиями и конфликтами. Эго — «Птицы на море». Сюжет 
восходит к книжной повести «Сказание о птицах», получившей р а с ­
пространение с XIV столетия (см. об этом у А. М. Астаховой «Бы­
лины Севера», т. 2, М. — JL, 1951, стр. 788). Возможно, благодаря 
этому жанровые особенности баллады несколько нарушены. Система 
повторений невероятно раздвинута, преобразились и другие поэти­
ческие особенности жанра. Баллада состоит как бы из двух частей — 
антитез. Идеальной (с точки зрения господствующих классов) кар­
тине русского государства противостоит чрезвычайно язвительная 
реальная картина того ж е русского государства, но преображенного 
в аллегорическое заморское «птичье царство». Там царят произвол, 
насилие, нужда, разврат, полная беззащитность крестьян, которых 
грабят все, кому не ленй. Баллада полна озорного юмора, метких 
бытовых «омических зарисовок, она является превосходным образ­
цом народной сатиры.

Д о нас дошел целый ряд  сатирико-аллегорических баллад с со- 
циально-бытовой тематикой: «Травник», «Зуёк», «Мызгирь», «Петух 
и лиса», «Хмель» и другие.

Следует особо остановиться на группе сюжетов, посвященных 
морально-философским проблемам, из которых наиболее значительны 
«Аника-воин» и «Молодец и река Смородина». В этих двух балладах 
под разными углами зрения ставится, по сути дела, одна и та же 
проблема — несостоятельности эгоистического индивидуализма лич­
ности. Аника, разоривший и подчинивший себе множество стран и 
народов, встречает на своем пути смерть. Он еще не насытил всех 
своих желаний, он хочет жить, господствовать, мечтает откупиться 
от смерти хотя бы на краткий миг — все тщетно. Богатство Аники 
идет прахом, он не может с его помощью даж е душу спасти, по­
скольку это богатство нажито грабежом и насилием. Замечателен 
образ смерти, которая «невидимыми пилами» «потирает» Анику по 
костям и по жилам, подтачивая его жизнь.

В балладе «Молодец и река Смородина» тема решается не 
столь прямо. Молодец сперва вызывает сочувствие — он попал в не­
милость у царя, оставлен друзьями и родственниками. Но вот на 
пути молодца оказывается чудесная и грозная река Смородина. 
Река эта проверяет человеческую стоимость молодца. Герой не вы­
держивает испытания. Переехав реку, он тотчас начинает бахва­
литься, обнаруживая всю тщеславность своего характера. И насту­
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пает расплава. Вынужденный вернуться, молодец тонет в реке, 
которая человеческим голосом, «душой красной девицей» пригова­
ривает ему: «Не я тебя топлю .. .  топит тебя, молодец, похвальба 
твоя, пагуба!»

Если мы внимательно приглядимся к сюжетике социально-быто­
вых баллад, то заметим, что в них особенно часто изображаются 
люди, потерявшие свое место в обществе. Такой угол зрения помогал 
обнаружить несовершенство феодализма. Ибо, как бы плоха ни была 
система, но пока человек еще занимает отведенное ему место в этой 
системе, она продолжает сохранять внешнее благополучие. П о­
теря ж е человеком своего общественного места часто обнаруживает 
порочность социальной конструкции в целом. Д ля буржуазного 
общества, например, наиболее характерным массовым «выпадением 
из системы» является безработица, для феодального — нищенство 
и разбой.

Разбой был не только наиболее резким выражением порочно­
сти социального строя, но и своего рода формой индивидуального 
протеста, бунта личности против феодального ярма. Наиболее ярко 
и крупно тема разбоя выразилась в балладах XVI—XVII веков. 
Впоследствии она мельчает, а в XIX столетии, с ростом организо­
ванных массовых общественных движений, окончательно отступает 
на задний план, теряя и в широте тематики, и в силе художествен­
ного выражения.

Самые значительные балладные сюжеты о разбое связаны с эпо­
хой и именем Грозного. Это уже упоминавшиеся «Правеж» и 
«Казна монастырская», где разбойник противопоставлен царю и где 
народ заставляет Грозного оправдать молодца. То, что молодец 
не сам грабил, а отнял казну у разбойников, — в значительной мере 
сюжетный ход, уловка, делающая возможным проявление царской 
милости. Откровенное восхищение удалью разбойников выраж ает 
баллада «Усы», высоко оцененная Белинским, где разбойники гра­
бят богатого мужика, который «хлеба не сеет — завсегда рожь про­
дает», по-видимому хлебного торговца или ростовщика. Это восхи­
щение, впрочем, может переходить в осмеяние неудачливых граби­
телей— «Старина о Большом быке». Как правило, наибольшее 
сочувствие вызывает разбой в тех случаях,когда он непосредственно 
связан с социальными движениями («Гибель молодца у перевоза», 
«Разбойничья лодка»),

В XVII—XVIII столетиях «разбойничьи» баллады зачастую на­
чинали переоформляться в лирические протяжные песни. Так, зна­
менитая песня «Не шуми, мати зеленая дубровушка» в известной 
мере восходит к «Правежу», а баллада «Разбойничья лодка» дается
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нами в единственном сохранившемся эпическом варианте, записан­
ном в Русском Устье. Все прочие видоизменения этого сюжета яв­
ляются лирическими песнями, в которых остались лишь описания 
лодки и вещего сна девицы, а действенная драматическая часть 
сюжета отпала.

В руоской научной литературе не было недостатка в исследо­
ваниях, посвященных анализу разбойничьей темы как темы со­
циального протеста. При этом оказалась в тени другая важная 
сторона народной оценки разбоя. Оказывается, народ отлично по­
нимал историческую бесперспективность разбоя, его разоритель­
ность прежде всего для трудящихся масс, хуже всего защищенных 
от разбойничьих набегов. Недаром в одной из поздних былин про 
Илью Муромца народ столкнул любимого богатыря с разбойниками, 
дабы показать все ничтожество последних перед подлинным народ­
ным героем. Этот поворот разбойничьей темы получает специфи­
ческое решение в балладах «Братья-разбойники и сестра», подроб­
ное исследование которой позволяет отнести ее возникновение к 
XIV—XV векам, и «Ж ена разбойника». Обе баллады чрезвычайно 
популярны; первая является вообще самой популярной русской бал­
ладой и распространена повсеместно —  от Закарпатья и Украины до 
Сибири, от русского севера до южных казачьих окраин страны. Та 
и другая баллады чрезвычайно «каноничны» по своим художественно­
композиционным особенностям. Обе сквозь призму семейных отно­
шений показывают, что разбой оборачивается, в конечном итоге, 
против самих героев баллады, так как разбойник, в силу характера 
своего ужасного ремесла, губит родных и близких, разруш ает свою 
же семью, подрывая самую основу своего существования. Классо­
вые взаимоотношения в этих балладах еще только намечены. Пре­
обладает «семейный» угол зрения.

6

Д о сих пор мы мало касались такой важной особенности бал­
ладной поэтики, как аллегория. О закономерности появления сим­
волики и аллегории в балладах уже говорилось при определении 
жанра. Художественное и идеологическое значение этих элементов 
балладного стиля можно понять, убрав, например, мысленно из бал­
лады «Василий и Софья» образ чудесных сплетающихся деревьев. 
Сюжет потеряет при этом всю обобщающую силу, всякое поэтиче­
ское значение. В композиции баллады чудесное, символическое, ве­
щее имеет зрительно-наглядный характер, контрастирующий с не­
сколько схематической манерой рассказа о событиях.
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От включения в балладу сна, предчувствия, загадки, символи­
ческой картины нодолог был и переход к балладам, в которых сим­
волико-аллегорические элементы заполнили весь или почти весь 
текст («Птицы на море», «Травник», «Мызгирь» и др.). Символико- 
аллегорический характер приобретают и отрывки эпоса, втягивав­
шиеся в балладный жанр, по-видимому, в XVI—XVII веках. Пере­
работка эпических сюжетов в балладные происходила во всех стра­
нах Европы, — это закономерный исторический процесс. В казачьем 
фольклоре, например, и самые былины по сути превращаются в бал­
лады, сохраняя от эпоса только имена богатырей. Еще в большей 
мере перерабатываются отрывки былин, приобретающие с течением 
времени вое свойства баллады. В таком новом качестве был, н а­
пример, использован зачин былины о нашествии Батыя на Киев — 
«Туры златорогие». Зачин, оторвавшись от былины, приобрел зн а­
чение неопределенной, загадочной угрозы-видения. В северном ва­
рианте эта угроза переосмыслилась как предвестие падения «старой 
зеры» после реформ патриарха Никона. По тому же принципу пере­
рабатываются и другие отрывки эпоса, приобретающие балладную 
«недосказанность». Так же создаются новые баллады, использующие 
литературную, художественную и геральдическую символику, —  
баллады о чудесных зверях, Индрике, Скимене, Устимане. Эти образы 
лишены непосредственного переносного смысла, их нельзя «про­
честь» как аллегорию, они изображают чудесное, загадочное в об­
общенно-символическом плане, как бы раздвигают границы обыч­
ного, буднично-возможного, заставляя задуматься над чудесами д а ­
леких земель:

А и где было, слышно, глупому жить,
Ай глупому жить, неразумному?
А и где было, слышно, Индей-земля,
Индей-земля всё богатая?

Аллегорические баллады получили наибольшее развитие (или 
попросту лучше сохранились?) на юге, в казачьей среде. В сбор­
нике помещен ряд подобных баллад: «Старый орел», «Гнездо орла», 
«Конь и сокол», «Сокол и вороны», «Сокол на воле» и др. В них 
порою смысл аллегорической картины истолковывается во второй 
половине баллады (сокол и вороны — молодец в неволе или Красно- 
щеков в плену), порою — только подразумевается, оставляя простор 
для толкований (сокол на воле— беглец из тюрьмы, воин, покинув­
ший службу, а может быть, и полководец, уходящий от неблагодар­
ного царя). Наконец, аллегория может и не вызывать прямых ана­
логий с конкретной человеческой судьбой в том случае, когда в ней
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подняты вопросы общего этико-проблемного характера. Такова, на­
пример, баллада «Конь и сокол», где сталкиваются идея служения 
долгу и погоня за корыстным интересом: конь олицетворяет верность 
и честь, сокол — корысть и тщеславие.

Сатирические баллады не составляют особой тематической 
группы. Их сравнительно немного; ряд сюжетов сохранился в един­
ственной записи, то есть, иначе говоря, только случайно дошел до 
нас. Объясняется это, по-видимому, не столько тем, что сатириче­
ские баллады, осмеивающие конкретные события, быстрее забы ва­
лись, сколько спецификой балладного жанра, тяготеющего больше к 
трагическому отображению действительности, чем сатирическому. Это 
не отменяло, естественно, самой возможности создания сатирических 
баллад. Принцип драматизма сам по себе не исключает сатиры.

Выделение сатирических баллад из обширного репертуара рус­
ских сатирических песен представляет большую трудность. Дело в 
том, что сатирические песни обычно —  песни повествовательные. 
Но далеко не каж дая повествовательная песня — баллада. Необхо­
димо исключить прежде всего песни хороводные и хороводно-игро- 
вые (частично помещенные в сборнике «Русская баллада» 1936 го­
да). Пришлось отказаться и от включения в сборник известных са ­
тирических песен: «Дуня-тонкопряха», «Паранины хлебы» и другие, 
так как их правильнее будет отнести к ж анру народных лирических 
(шуточных) песен, а не к жанру баллады. При всем том следует 
признать, что граница между балладой и не-балладой, применительно 
к произведениям сатирическим, подчас почти неразличима.

7

Наблюдения над всею совокупностью сюжетов, объединяемых 
понятием «баллада» (точнее — старинная или классическая бал­
лада), приводят к выводу, что баллада была одним из ведущих 
песенно-эпических жанров русского средневековья послемонголь- 
ской эпохи (XIV—XVII века).

Д о сих пор совершенно не изучен вопрос о воздействии баллады 
на рождавшуюся в XVII столетии русскую демократическую литера­
туру. Однако целый ряд косвенных признаков: цитатные совпадения, 
стилистические аналогии, а также развитие диалогических повестей 
в литературе XVII столетия, «балладная» традиция безымянных 
героев и многое другое, не говоря уже о таких крупных явлениях, 
как «Повесть о Горе-Злочастии», — заставляю т предположить, что 
воздействие это было достаточно сильным, а возможно, в чем-то 
и определяющим. Иногда, по-видимому, можно говорить не о воз­

* 35



действии, а о родстве эстетических принципов. Несомненна, напри­
мер, эстетическая общность таких явлений, как баллады «Травник», 
«Зуёк», «Мызгирь», с одной стороны, и «Повесть о Ерше Ершове, 
сыне Щ етинникове»— с другой. Есть примеры и обратного воздей­
ствия литературы на балладу, как уже упоминавшиеся «Птицы на 
море». В более позднее время (X V II—XVIII века) это влияние 
усиливается. В качестве примера можно указать на баллады «Фома 
и Ерема», «Петух и лиса», имеющие книжное происхождение. По- 
видимому, балладный жанр, начиная клониться к упадку, передавал 
молодой литературе найденные конфликты, образы, композиционные 
н авы ки.. .

Ж дет детального исследования и еще одна проблема: создание 
на балладной основе в народной и полупрофессиональной среде поэм 
(аналогии этому процессу обнаруживаются на Зап аде). Собственно 
поэмой можно назвать и «Повесть о Горе-Злоча-стии». К этому 
жанру, очевидно, следует отнести стихотворные народные перело­
жения сказок «Ванька удовкин сын», «Подсолнечное царство», а 
такж е поздние варианты баллады «Князь Роман и М арья Юрьевна», 
превращенные в  поэмы в творчестве А. М. Крюковой и Б. Шергина.

В литературе XIX века народная балладная традиция такж е 
получила отражение — в поэме Лермонтова, написанной народным 
эпическим стихом и использующей сюжетику, дух и стиль русской 
классической народной баллады, «Песне про купца Калашникова».

Затухание балладного творчества начинается в конце XVII—
XVIII веках. Баллад, созданных в старой классической манере, в 
XVIII—XIX веках появляется очень мало — это в основном твор­
чество окраинных областей страны.

Угасание балладного ж анра шло разными путями на юге (а так­
же в центральных областях) и на севере страны, поскольку на юге 
и в средней России пышным цветом расцвела лирическая протяж ­
ная песня, север же долгое время стойко сохранял эпические тради­
ции.

Баллады  на севере продолжали существовать и даж е создава­
лись вплоть до XX столетия. На короткое время они получали как 
бы новую жизнь, усиленно распространялись в тех местах, где 
только-только исчез былинный эпос. Но этот поздний «расцвет» был 
недолгим. Неизбежные процессы изменения художественного созна­
ния настигали балладу и здесь. На протяжении X V III—XIX столе­
тий затухание балладного жанра на севере выражалось в том, что 
новые сюжеты все больше создавались на сказочно-новеллистической 
основе, все меньше отражали конфликты окружающей действитель­
ности. Изменившаяся жизнь не укладывалась в старые поэтические
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каноны. Многие сюжеты этих поздних баллад — по природе своей 
очень нестойкие — забылись, не будучи записанными, о чем можно 
судить по наблюдениям и расспросам ряда собирателей северного 
русского фольклора. В старых сюжетах происходит смягчение тра­
гических развязок, наряду с этим — насыщение бытовыми деталями, 
«разбухание» текста, потеря краткости, хотя можно указать и на 
обратный процесс —  окостенение балладной формы. В конце концов 
балладная форма ломается. Происходит переоформление рассказа 
«от автора» в рассказ от первого лица, от лица героя, что является 
первой ступенью к превращению баллады в лирическую песню. Впро­
чем, такое превращение происходит редко, чаще всего баллада по­
просту перестает исполняться и забывается.

На юге и в центральных областях страны, в XVIII — начале
XIX века, эволюция баллады протекала иначе: балладный текст 
сильно сокращ ался, не теряя, однако, своих специфических ж анро­
вых свойств; к нему присоединялся запев, сюжетно не связанный 
с балладой, но обычно эмоционально перекликающийся с ней. Из 
такой поэтической формы на короткое время возникла разновид­
ность классической баллады — лирическая баллада, такая, как «Мо­
лодец, слуга и девица». Ярчайшим образцом этого типа является 
баллада «Казак жену губил», в короткое время облетевшая всю 
страну. В этой балладе, возникшей, по всем данным, на Дону, в к аза­
чьей среде, с  изумительной силой показано величие женского мате­
ринского самоотречения. Тематически совпадая с балладой о князе 
Романе, баллада «К азак жену губил» вытеснила старый сюжет, 
оказавшись острее по своему обличительному пафосу и современнее 
с точки зрения художественных вкусов народных маос XIX века.

Однако «лирическая баллада» оказалась очень нестойким обра­
зованием. В дальнейшем происходило следующее: забывался, отпа­
дал конец, а значит, конфликт баллады. «Авторский» рассказ пере­
оформлялся в лирический рассказ от лица героя, баллада получала 
многоголосый хоровой распев и превращалась в лирическую протяж­
ную песню. Такой вид приняла, например, в поздних казачьих 
вариантах баллада о «Молодце и королевне». В целом, однако, и 
на юге баллады чаще забывались, чем перерабатывались. Новое 
время рож дало новые песни.

Необходимо сделать одну оговорку. В нашем изложении мы 
молчаливо исходили из схемы: эпос — б а л л а д а — лирическая песня. 
Вопрос о том, когда появляется лирическая протяжная песня, еще 
не решен до конца. Те песни, которые дошли до нас, не старше 
XVII, а чаще XVIII столетия. Соотношение баллады С этими пес­
нями подтверждается фактическим материалом,
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В конце XIX века старинная баллада становится редким, по­
всеместно исчезающим жанром. Многие сюжеты, записанные в 
XVIII — первой половине XIX века, в конце прошлого столетия, 
в пору широчайшего развития собирательской деятельности, уже 
не попадались фольклористам. И лишь отдельные сюжеты дошли 
в живом бытовании до нашего времени, но и они исчезают бук­
вально на глазах.

В XIX веке возникает новое, сложное по происхождению явле­
ние, во многом ущербного характера — жанр новейшей полулитера- 
турной (в известной своей части мещанской) баллады, теснее всего 
смыкающийся с  другим песенно-фольклорным явлением, такж е полу- 
литературного происхождения —  романсом.

Н овая баллада, как и романс, знаменует начавшийся с конца
XVIII века процесс слияния народного и профессионального твор­
чества. По формальным особенностям метрики она ближе к западно­
европейской балладе, чем к старинной русской народной балладе. 
Она имеет рифму и строфы — четверостишия.

Русская народная поэзия рифмы не знала. Ей были свойственны 
только зачаточные формы рифмы, непроизвольно возникающие глав­
ным образом на основе синтаксического параллелизма. Рифма, после­
довательно проведенная через все произведение, появляется в рус­
ском народном творчестве поздно, под воздействием литературной 
поэзии. Такое происхождение имеет и рифма в поздних балладах, 
поскольку и весь жанр новой баллады преимущественно основы­
вается на литературных образцах.

Н овая баллада является, по существу, балладой романтиче­
ской, освоенной народной средой. Произошел своеобразный процесс 
пересадки западной баллады на русскую почву. Этапы этого про­
цесса таковы. Английские, а позднее немецкие романтики «откры­
вали» народные баллады. На их основе создается литературная 
романтическая баллада. В отличие от народных, романтики подчер­
кивали в своих балладах необычность места и времени действия 
(средневековье, бывшее реальностью в XIV—XVI веках, стало 
романтической декорацией в конце XVIII — иачале XIX века); они 
выделяли трагический индивидуализм личности, внеся в балладу 
романтический взгляд «а  отношение героя и толпы; они сообщили 
балладе значительную долю лиризма, психологически усложнили 
жанр в соответствии с достижениями профессионального искусства 
своего времени.

Романтическая баллада привилась в русской поэзии начала
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XIX века. Наши поэты частично перенесли в русскую поэзию средне­
вековые атрибуты западной романтической баллады: замки, рыцарей, 
прекрасных дам, крестовые походы и т. п.; частично— обратились 
к своей истории, создавая в той ж е форме баллады на сюжеты лето­
писных преданий («Песнь о вещем Олеге» Пушкина) и даж е рус­
ского эпоса (баллады А. К. Толстого); частично, наконец, открыли 
свою «романтическую страну» — Кавказ.

Эта литературная романтическая баллада была воспринята наро­
дом, получила распев и превратилась в песню-балладу нового вре­
мени. Характерно, что все особенности русской романтической бал­
лады были сохранены народной средой. Мы увидим здесь и значи­
тельную долю психологического лиризма («Кончен, кончен дальний 
п у ть ...» ), и рыцарскую тематику («М альвина»), и Кавказ («Хас- 
Булат»), Широкое распространение получили и самостоятельные, 
народные сочинения, где романтической страной, далекой от при­
вычной, обыденной действительности, является море, где поэтизи­
руется жизнь рыбаков и матросов («Сказки морские», «Я с рыбац­
кою верной душ ою ...»  и т. п.).

Можно указать даж е на случай прямой пересадки на русскую 
почву западной народной баллады, минуя романтическую литератур­
ную трансформацию, это — «Сестры-соперницы» («Ж ил некогда в 
Англии царь молодой...» ).

Романтическая литературная баллада предназначалась для чте­
ния, а для пения в литературной традиции создавались романсы. 
В народной среде баллады, частично по этой причине, получали 
распевы, очень близкие к романсным (так, баллада «Рыбак и жена 
охотника» поется на мотив известного мещанского романса «На 
Муромской дорожке стояло три сосны ...» ). Переплетение новой 
баллады с романсом было очень сильным и в силу лиризма, при­
сущего новой балладе. Иногда грань между балладой и романсом 
весьма относительна. Чрезвычайно близка к  романсу баллада «Окра­
сился месяц багрянцем. ..». Порою только один признак помогает 
отличить романс от баллады —  в романсе событие излагается, как 
и в лирической песне, от первого лица, от лица героя, в балладе же, 
как правило, «от автора». Но и этот принцип не абсолютен. Так, 
песня «Я с рыбацкою верной душ ою ...» , несмотря на личную форму 
повествования, несомненно является балладой. В целом ж е надо 
сказать, что романс не только сосуществовал с новой балладой, но 
и решительно преобладал и по числу сюжетов, и по своему удель­
ному весу в народно-поэтическом репертуаре.

Нельзя не признать также, что новая баллада, как правило, 
значительно уступает старой классической балладе не только по
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своему значению, но и по художественному мастерству. Преувеличен­
ные романтические страсти схематизируются. Сказывается неумелое 
использование литературного опыта поэзии. Отсюда — и те подчас 
смешные искажения смысла, которые встречаются в новых балладах.

Если присмотреться к тематике новой баллады, то обнаружи­
вается следующее. Лишь в небольшом числе сюжетов, впрочем очень 
популярных — «Ермак», «Из-за острова -на стрежень», «Кочегар», 
«Бродяга», — мы найдем гражданские мотивы. Н овая революционная 
поэзия (рабочие песни конца XIX — начала XX века) создается в 
иных, не балладных, стилистических формах. Баллада ж е до конца 
развивается под знаком романтизма и характеризуется в основном 
обостренным интересом к жестоким драмам на почве любви и рев­
ности, а такж е ко всему исключительному в судьбах людей, причем 
зачастую эта исключительность — мещанского пошиба, почерпнутая 
из дешевой литературы прошлого века (короли и принцы в качестве 
неожиданных женихов и т. п.). Любовь, ревность, убийство на этой 
почве становятся основными темами (темы ревности старая баллада 
почти совершенно не знала). Конфликты, по внешнему характеру 
чрезвычайно близкие к конфликтам старых баллад, получают в но­
вой балладе значительно более мелкое художественное истолкование. 
Стоит сравнить баллады «Князь Роман жену терял» (или «Казак 
жену губил») с новейшей балладой «Один из казаков, наездник ли­
хой» (народная переделка стихотворения С. Т. Аксакова) или сопо­
ставить нового «Ваньку-ключника», переделанного Крестовским, со 
старым, — чтобы увидеть, насколько одни и те ж е конфликты серь­
езнее, глубже, острее истолковываются в старых балладах по срав­
нению с новыми. В сборнике не представлен еще один пласт поздней­
шей мещанской баллады, натуралистически описывающий самые 
кошмарные, зачастую патологические факты уголовной хроники. 
Например, отец сжигает живьем, ради мачехи, своих детей в печке 
и т. п. Или созданная в 20-х годах нашего века баллада «Как на 
кладбище Митрофаньевском отец дочку-зарезал свою ...» . Это край­
нее выражение тех тенденций, которые пронизывают новую балладу. 
Мысль в -ней как бы идет по замкнутому кругу, отраж ая ущербное 
мещанское сознание, развившееся по мере проникновения капита­
листических отношений в деревню. В новой балладе лиризм часто 
переходит в дешевую пасторальность, а драматизм заменяется ме­
лодраматизмом.

Сказанное не должно скрыть от нас -и другой, прогрессивной 
стороны этого сложного и противоречивого художественного про­
цесса. Новая баллада, как и романс, явилась длм народа одним из 
путей к овладению навыками профессиональной поэтической куль­
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туры, нового художественно-поэтического мышления. Как правило, 
уже в начале XX столетия песни, сочиненные средними поэтами и 
полупрофессионалами, улучшаются, а не ухудшаются в народной 
среде. Стоит сравнить ранний, излишне многословный текст «Коче­
гара» с поздним или стихотворение «Ванька-ключник» Крестовского 
с его народным вариантом, чтобы убедиться в этом. Самый принцип 
обработки песни существенно изменяется. Из песни выкидываются 
отдельные четверостишия, но оставшиеся строфы не теряют своей 
метрической конструкции, как это было раньше. Дело в том, что 
тонический старый стих позволял свободно варьировать и строки, 
и части строк, —  применение этого принципа к строфической поэзии 
и приводило на первых порах к несуразицам. Образ, эпитет, срав­
нение в профессиональной поэзии более индивидуализированы, чем 
в старой народной. Сохранить такой образ в памяти без искажений 
труднее, чем запомнить устойчивые эпитеты н традиционные образы 
старой баллады.

Н овая баллада как творческий, то есть создающий новые сю­
жеты жанр, по-видимому, стоит у своего конца. Песни, возникающие 
в настоящее время, уж е нельзя назвать балладами. Однако в живом 
бытовании сюжеты новой баллады еще популярны.

Так бывает с каждым фольклорным жанром: он продолжает 
жить и воздействовать на эстетическое чувство народа и много вре­
мени спустя после того, как заканчивается активный творческий 
процесс. Так было с эпосом, так было и с классической балладой.

В известном смысле искусство вообще не стареет. Д аж е отда­
ленное от нас рядом столетий, оно способно доставлять порою живое 
эстетическое наслаждение.

Д . Балаш ов



БАЛЛАДЫ
СЕМЕЙНО-БЫТОВЫЕ



ДМИТРИЙ Н ДОМНА

1

Е зди л  М итрий Васильевич  
В о чистом поле, на д о б р о м  коне,
С идел а  Д о м н а  А лександровна  
В новой горенке, п од  косявчатым окошечком,  
П о д  хрустальным п од  стеколыш ком.
Д у м а л а  она, удум л и в ал а ,
Хулила  его, охуливала:
«Е здит-то  М итрий Васильевич  
В о чистом поле, на д о б р о м  коне:
Н а з а д  горбат, н а п ер ед  покляп,
Г л аза  у  него быдто у  совы,
Брови у  него бы дто у  ж огй ,
Н ос-то  у  него бы дто у  ж ур а в а » .
П рикликала сестрица М арья Васильевна:  
«Ай ж е  ты б р а тец  М итрий Васильевич!  
З а в о д и ,  братец, пир-пированьице,
Зазов и -т к о  Д о м н у  А лек сан др ов н у  
Н а широкий двор, на почестный пир».  
П р иходили  послы к Д ом н и н ой  матуш ке,
Они крест кладут  по-писаному,
П оклон в едут  по-ученому,
Н а  все стороны поклоняются,
Сами говорят таковы слова:
«Ах ж е  ты Д о м н и н а  матуш ка!
Ты спусти, спусти Д о м н у  А л ек сан дровн у  
Н а широкий двор, на почестный пир».
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Говорила О ф имья А лександровна:
« Н е  спущ у, не сп ущ у Д о м н ы  Александровны  
Н а  широкий двор, на почестный пир».
П ервы послы со двор а  не сошли,
О щ ё др у ги е  послы на двор  пришли,
Говорят О ф им ье А лександровной:
«Ай ж е  ты Д о м н и н а  матушка!
Ты спусти, спусти Д о м н у  А л ек сан дровн у  
Н а  широкий двор, на почестный пир».
Говорила О фимья А лександровна:
« Н е  спущ у, не сп ущ у Д о м н ы  Александровны  
Н а  широкий двор, на почестный пир».
О щ ё д р у г и е  послы со  дв о р а  не сошли,
А третьи послы на двор  пришли,
Говорят О ф им ье А лександровной:
«Ай ж е  ты Д о м н и н а  матушка!
Ты спусти, спусти Д о м н у  А л ек сан дровн у  
Н а широкий двор, на почестный пир».
Говорила Д о м н а  А лександровна:
«Ай ж е  ты р одна моя матуш ка!
Если спустиш ь —  пойду, и не спустиш ь —  пойду».  
Говорила О ф имья А лександровна:
«Ай ж е  ты дитятко Д о м н а  А лександровна!
Н е  ходи-тко к М итрию  Васильичу:
Ты хулила его, охуливал а .
Я ночёсь спала, грозен  сон видла:
Бы дто зол ота  цепочечка р ассы пал ася ,  
Р а ссы п а л а ся  она и ук аталася».
Говорит Д о м н а  А лександровна:
«Ай ж е  р одна моя матуш ка!
П р о  себя  спала, про себя  сон видла!
У йду  я з а м у ж  з а  М итрия Васильича».
Говорит ж е  Д о м н и н а  матушка:
«Ай ж е  ты Д о м н а  А лександровна!
Н а д евай -к а  ты три платьица:
П ер в ое  надень венчальное,
А д р у г о е  надень  опальное,
А третье надень ум ерш ее».
С ади л ась  она на д о б р а  коня,
П о е з ж а л а  к М итрию  Васильевичу.
П р и е з ж а л а  она на белый двор.
В стречает  ю М итрий Васильевич,
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О пущ ает  ю с д о б р а  коня,
Берет  за  ручки за  белые,
Ц ел ов ал  во уста  во сахар ине,
Вел ю за  столы за  дубовы е.
О труш йл он от себя  свой ш елков пояс,
И учал он Д о м н у  по б ел у  телу;
И шелковый пояс расплетается,
Д о м н и н о  тело разбивается .
П ал а  она на кирпичный пол:
С хватились ж е  Д о м н ы  —  живой нету.
П р озн ал а  ее  родна матуш ка,
С коро прибы вает на бел оем  дворе,
У видала  она Д о м н у  А лександровну ,
П ал а  она со д о б р а  коня на кирпичный пол: 
Схватились ж е  ее  матуш ки —  живой нету.
Говорит тут родной сестрицы Митрий

Васильевич:
«Ай ж е  ты моя р одная  сестрица М арья

Васильевна!  
Ты с д е л а л а  три головки бесповинныих!»
Он схватил с гвоздя  булатний нож ,
Н аставил  тупым концом во кирпичен пол 
И острым концом во белы груди.

2

Е щ е сватался  М итрий-от по три года,
Князь Васильевич д а  по три осени.
Н а четвертой год д а  только свадьбы  быть,  
Только свадьбы  быть, только к венцу пойти,
Ай к венцу пойти д а  обвенчатися.
За зв о н и л и  честну ранну  заутреню ,
Е щ е ту христовску д а  воскресенскую ,  
Воскресенскую  д а  вознесенскую .
Чтой пошел князь Митрий ко заутрене,
Он ко той ли ранней к воскресенския,
К воскресенския д а  к вознесенския.
Чтой б р осал ась  Д о м н у ш к а  по плеч в окно, 
Ф алелеевн а  ровно по поясу:
«Ай не этот  ли М итрий князь Васильевич?
Чтой сказали  про М итрия —  хорош , пригож,
Он хорош , пригож  д а  в свете лучш е нет;
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Он сутул, гор бат  да  н ап ер ед  покляп,
И ноги кривы у его, гл аза  косы,
Р усы  кудри у  М итрия онеж ские,
Е щ е речь у  него д а  сам оедск ая » .
Е щ е тут ведь М итрию во слух пало,
Щ ой В асильевичу за  б е д у  стало,
Чтой за  т у  пало насм еш ку за  великую.  
Воротился  М итрий от заутрени,
П р и ходи л  он к Н астасью ш к е к Васильевны:  
« У ж  ты гой еси, сестричуш ка лю бим ая!  
С обер ем -ко  мы пир, д а  всё девичий стол. 
П опроси  ты Д о м н у  Ф ал ел еевн у  
Н а почестей пир, да  на девичий стол  
Х л еба ,  соли исть д а  сл адк а  м ед у  пить.
Ты скаж и, что М итрия-князя в д о м е  нет,
Чтой В асильевича д а  не случилося:
Он уш ел ведь в лес  теперь полесовать,
З а  лисицами д а  за  куницами,
Он за  разны м а за  мелкима за  птицами».
Щ ой первы послы к Д о м н ы  на двор  пришли. 
« Д о б р о  ж ал оват ь ,  Д о м н а  Ф алелеевна,
Е щ е  к наш ей Н а с та с ь е  к Васильевны  
Н а  почестей пир, д а  на девичий стол  
Х л е б а ,  соли исть д а  сл адк а  м ед у  пить!
Е щ е М итрия-то князя в д о м е  нет».
Чтой первы послы д а  со дв о р а  сош ли,
Ай вторы послы к Д о м н ы  на двор пришли: 
«Отпусти ты, С оф ью ш ка Н икулична,
С вою  дочерь  Д о м н у  Ф алелеевн у  
Н а  почестей пир, д а  на девичий стол,
Х л е б а ,  соли исть д а  сл адк а  м ед у  пить!
Е щ е М итрия-то князя в д о м е  нет,
Ч той Васильевича не случилося,
Н е  случилося, не пригодилося:
Он уш ел ведь в лес  д а  всё полесовать,
З а  лисицами д а  за  куницами,
Он за  р азны м а за  мелкима за  птицами».
Чтой третьи послы к Д о м н ы  на двор  пришли: 
« Д о б р о  ж ал оват ь ,  Д о м н а  Ф алелеевн а ,
Е щ е  к нашей к Н а с т а с ь е  всё к Васильевны  
Х л е б а ,  соли исть д а  сл адк а  м ед у  пить!»
Н е  спущ ает  ей С офью ш ка Никулична:
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« Н е  ходи  у ж  ты, Д о м н а  Ф алелеевна ,
Н а  почестен пир д а  на девиной стол.
Я ночесь м ало  спала, д а  во сне видела:
Со белой груди скатился чуденной крест,
Н а  правой руки р асп аялся  всё злачён  перстень».  
Н е  посл уш ал ась  Д о м н а  Ф алелеевна .
Ум ы валась Д о м н у ш к а  белёш енько,
О девал ась  Д о м н а  наряднёш енько,
П р и ходи л а  к Н астасью ш к е к Васильевны  
Н а почестен пир, да  на девичий стол.
В д р у г  за ш л а  она в палаты белокаменны ,  
О ткрывала дубовы  д а  двери на-пяту,
Она крест к л адет  д а  по-писаном у  
И поклон ведет  д а  по-ученому,
П окл онил ася  на все четыре стороны.
А сидит тут М итрий во больш ом углу,
К нязь  Васильевич д а  во честном месте:
« Д о б р о  ж ал оват ь ,  Д о м н а  Ф алелеевна,
К о сут у л о м у  д а  ко гор батом у,
В с ё  к ногам кривым, к моим гл азам  косым,
К о кудрям моим д а  всё к онеж скиим ,
К поговорю ш ке д а  к сам оедск и я  —
Х л еба ,  соли исть д а  сл адк а  м ед у  пить!
Ты садись, проходи д а  за  д у бов ой  стол».  
Воспроговор ит  Д о м н а  Ф алелеевна:
«О тпусти-тко меня, М итрий князь Васильевич!
Я с правой руки заб ы л а  там  злачён  перстень,
Мы которым с тобой б у д ем  обручатися».  
В оспроговорит Митрий князь Васильевич:
«Ты где хош ь ходи , только моей слыви!»
Тут пош ла ведь Д о м н а  Ф алелеевна  
Что из тех  она палат  д а  белокам енны х,
З а х о д и л а  она в кузницу ж е л е зн у ю ,
Чтой ковала  д в а  ножичка булатныих,
У ходи л а  с ними Д о м н а  во чисто поле,
Становила Ф алелеевн а  во сыру зем л ю  
Что вострыма концами во белы груди,
Д а  сам а тут ведь Д о м н а  приговаривала:
« Н е  достанься ,  м ое д а  тел о  белое,
Ты сутулом у, д а  ты горбатом у!
Ай достанься ,  м ое д а  тело белое,
Л у ч ш е матуш ки д а  ты сырой земли!»
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ВАСИЛИИ II СОФЬЯ

1

Бы ло у  вдовуш ки тридцать  дочерей;
В с е  они были грамотницы,
В с е  они ходили  по бож и и м  церквам,
В се  они стояли по крылосам,
В се  они пели; «Г осподи  бо ж е!»
О дна из них, София, промолвилась,
Л а д и л а  сказать: «Г осподи  б о ж е» ,
Той поры сказала:  « В аси л ью ш к о-др уж ок ,

подвинься сю да!»
В асилий-то  д о гадл и в  был —
Б р ал он С оф ию  за  праву руку,
П овел он С оф ию  по Киеву,
Ко сл авн ом у  князю В л ади м ир у.
П р о в ед а л а  В асильева  матуш ка,
С кореш енько б е ж а л а  в царев кабачок,
Н а  гривенку купила зелен ого  вина,
Н а  д р у гу ю  купила зелья лютого.
В о  правой руке зел ен о  вино несет,
В о  левой руке зел ье лютое.
И з правой руки В аси л ью  подала ,
И з  левой руки Софии отдала:
«П ей-ка, В асилий, Софии не давай!
П ей-ка, С оф ия, В асилью  не давай!»
В асилий  пил, Софии подносил,
С оф ию ш ка пила, В асилью  поднесла.
М а л о -п о м а л у  В асилий говорит:
«Б уйна голова болит»,
С оф ия говорит: «Р ети во  се р д ц е  щемит».
В сю  ночку трудились, беспокоились,
Ко утру-свету  преставились.
В аси лью ш к у гроб исповызолотили,
С офиюш кин гроб исповыкрасили.
В асилью ш ка н есут  князи-бояра,
С оф ию ш ку несут  красны девуш ки.
В асилью ш ка п олож и ли  по правую  руку,  
С оф ию ш ку полож или по л евую  руку.
Н а  Васильевой  могилке вы растала зол ота  верба,  
Н а Софииной могилке —  кипарисно деревцо.

50



К ореш ок с кореш ком сорасталися ,
П р ут  с прутом совивается,
Л исток  со  листком солипается.
Старый идет —  богу  молится да  наплачется,  
П ож и л ой -т о  идет, подивуется,
М алый идет  —  натеш ится, наиграется.  
П р о в ед а л а  Васильева  матуш ка:
Зо л о т у ю  вер бу  повыломала,
К и п ар и с-дер ево  повысуш ила,
В сё  она кореньё повывела.

2

Ж и л а  вдова д а  по край синю моря,
Бы ло у вдовы д а  было семь дочерей,
Семь дочерей , да  один был сынок.
Все-то  дочери  по спасеньицам  пошли,
Оны спасалися , Х ри сту-богу  молилися.
О дна-то  дочь, С оф ию ш ка, пром олвилася,
Х отела  сказать: «Г осподи, прости меня»,
М е ж д у  тем она сказала:  «В асилью ш ко,  
В асил и й -др уж оч ек ,  потронься ко мне,
П отронься, подвинься,
О ббй м ем ся  д а  и поцелуем ся».
У слы хала Софьина мать, так зак и дал ась ,

за б р о са л а сь .  
З ак и д а л а сь ,  за б р о с а л а с ь  по К ий-городам,
П о К ий-городам  д а  по царёвым кабакам .
Н а  гривну взяла  д а  зел ен а  она вина,
Н а  д р у г у  взяла д а  зелья лютого.
З е л е н о  вино С оф ье п односила,
З е л ь е  лю тое В асилью  подносила:
«С офию ш ко, пей д а  В аси л ы о не давай ,  
Василью ш ко, пей д а  Софии не давай» .  
Софию ш ка пила, В асилию  подносила.  
В асилью ш ка пил, да  С офии подносйл.
К  утруш ку к светуш ку преставилися.  
П р еставилися  д а  приготовилися.
Д е л а л и  гроб С офию ш ке с чиста се р ебр а ,
Д е л а л и  гроб В асилы ош ке с кипарисына дер ева ,  
Н если ведь С оф ию ш ку на буйных головах,
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Н если ж е  В асилью ш ка на белы их руках,  
Хоронили Соф ию  по праву руку к церкви,  
Х оронили В асилью ш ка по л евую  руку к церкви,  
Цветочки с цветочками ср асталися ,
Вьюночки с вьюночками свивалися.
Старые и дут  д а  приплачутся,
К руг полувеку идут, так подивуются,
М ол оды е идут, так  полю бую тся.
И прилетал голубчик со голубуш кой,
С адился  голубчик на Василью ш ков цветок,  
С ади л ася  гол убуш ка на С офию ш кин цветок. 
Говорил голубчик голубуш ке:
«П охор онены  зд есь  безвинны лю дю ш ки».

ЧУРИ ЛЬЁ-И ГУ М ЕНЬЁ

У чудного  креста у  Б лаговещ ения  
Тут с л у ж и л о  Ч урильё-игуменьё,
Сорок дев и ц  со девицею ,
С орок старйц  со старицею.
Н а  правом-то крылосе В асилий стоит,
А на левом-то  кры лосе С н аф и душ к а стоит.
Д а  В асилий-от  поет: « Д а  ты подай , бог, бож ья» ,  
С н аф и да-та  поет: « Д а  ещ е я т е б я  не вижу,
Е щ е я тебя  не виж у, жить ни быть не могу,
Я тебя ув и ж у , се р д ц е  взр адуется» .
С проговорит Чурильё-игуменьё:
«С орок дев и ц  д а  со девицею ,
Сорок стариц  д а  со старицею!
Вы подите-тко, девицы, во чистоё полё,
В о  чистоё полё д а  к сер оп егое  змеи;
П оп р оси те у  зм еи  д а  зелья лютого,
Л ю того  зельица  разлучного,
Разл учить  нам сноха  д а  нел ю бим ая» .
П ош ли девицы  со  девицею ,
П ош ли старицы со старицею  во чистоё полё:
«Ой еси, зм ея  д а  серопегая!
Д а й  нам  зельица  лютого,
Л ю того  зельица разлучного ,
Р азл учи ть  нам сноха да  нел ю бим ая» .
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Спроговорит зм ея  ещ е лютая:
«О й еси, девицы со девицею ,
Сорок стариц  со старицею!
Вы подите-тко, девицы, во чистоё полё,  
О тливайте от огня д а  част ракитов куст, 
О тнимайте от огня д а  малы х деточек».  
О тливали девицы част ракитов куст, 
Отнимали от огня д а  м алы х деточек.
Д а л а  им зм ея  д а  серопегая  
Л ю того  зельица  разлучного ,
Р азлучить сн оху  д а  нелю бимую .
Д а л а  им зельица лютого,
Л ю того  зельица  разлучного.
О тдаваю т это  зельице лю тое  
Чурилью-игуменью .
Н ал и вает  Ч урильё-игум еньё,
П о д а в а е т  Ч урильё своей невестушке:  
«Выпей-выкуш ай, С н аф идуш ка Д авы дьевн а ,  
Н а ш его  питья д а  монастырского,
Н аш е-то  питье д а  на просы почках легко,
С наш его питья д а  не за б о л и т  голова».  
С проговорит С н аф идуш ка Д авы дьевна:  
«Уши-ти выше не ж и в ут  головы,
Я больш е В асилья не ж и в у  никогда».  
П о д а в а ет  Ч урильё своем у сыну: 
«Выпей-выкуш ай, Василий Романович,
С наш его питья не за б о л и т  голова,
Н аш е-то  питье д а  на просыпочках легко».  
П р и м ает  В асилий  единой ручкой,
Выпивает Р ом анович  единым душ ком .
У В асилья голова с плеч покатилася,
У В асилья белы руки опустилися,
У Р ом ановича  резвы ноги подломилися.  
Тут-то Ч урил ьё не у ж а х н у л о ся ,
И гум еньё не убоялося .
Н ал и вает  Чурильё-игуменьё  
П о д а е т  Ч урил ьё своей невестушке:  
«Выпей-выкуш ай, невестуш ка лю би м ая ,  
Н аш его  питья д а  м онастырского,
Н аш е-то  питье д а  на просыпочках легко,
С  наш его питья д а  не за б о л и т  голова».  
П р и м ает  С н аф и да  единой ручкой,
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Выпивает Д ав ы дь ев н а  единым душ ком.
У С наф иды  голова с плеч покатилася,
У Д авы дьевны  белы руки опустилися,
У Снафиды  резвы ноги подломилися.
Тут-то Ч урильё у ж а хн ул ося ,
И гум еньё убоя л ося .
П ош л о  Ч урил ьё в келейку:
«Ой еси, П авел , в келейке!
Что я, Чурильё, сдел ал а?
Что я, игуменьё, сгрезила?
Д в е  душ и  я погубила:
О дн у  д у ш у  безгр еш ную ,
А д р у гу  д у ш у  понапрасну».
С проговорит П авел  в келейке:
«Стань-ко ты, Чурильё, на леву-ту  ногу, 
Погляди-тко ты, игуменьё, на праву-ту  руку:  
Что у тя на руки-то подписаное?»
—  « П од п и сан о  на руки тут  пресветлой рай,  
В о раю  сидит Василий  Ром анович
Со своей со С наф идой  Д авы дьевной» .
—  «Стань-ко ты, игуменьё, на праву-ту  ногу,  
П осмотри-тко ты, Чурильё, на леву-ту  руку,  
Что у тя на руки-то подписаное?»
— «А подписано  на руки кромеш ной ад,
Во  а д у  сидит Ч урильё-игуменьё,
Сорок дев и ц  со  девицею ,
Сорок стариц  со старицею».

К Н Я З Ь  МИХАЙЛО

1

К ак поехал  князь В асилий  
В о иной гор од  на с л у ж б у ,  
П р о в о ж а е т  его матуш ка р одим а,  
Его родны е три сестрицы,
Его милая м л а д а  княгиня.
Он наказы вает, князь В асилий,  
Своей м атуш ке родимой:
«О х ты мать моя р одим а!
Береги  м ою  княгиню.
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Корми ее  калачами,
А  пои сытой м едяною ».
Е щ е только князь В асилий  
С дв о р а  съехал ,
Его матуш ка родим а  
Ж а р к о  мыленку топила,
Горюч камень р а зж и га л а ,
П о  белым грудям сн охе  катала.
В первы сноха  воскричала —
М ать сыра зем л я  простонала,
В о  д р угор я дь  воскричала —
В се  темны леса  к зе м л е  приклонились,  
В о третий сноха воскричала —
П о д  ним добры й конь споткнулся.
«Вы постойте-ка, князья, бояре,
Знать, у  меня д о м а  н ездорово,
Л и б о  матуш ки не стало,
Л'ибо милой которой сестрицы,
Л и б о  моей м ладой  княгини». 
П о д ъ е з ж а е т  князь В асилий  
К своем у-то  дом у,
Р астворяю тся  ворота,
В стречает  его мать р одная  
Со се р е д н ею  своей сестрою .
К ак  возговорит ж е  князь Василий:  
«О х ты матуш ка родима!
Где моя мила м л а д а  княгиня?»
К ак  возговорит ж е  ем у  мать родима:  
«Со больш ой сестрой  во п иру-беседе ,  
Со князьями, со боярами».
К ак поехал  ж е  князь В асилий  
В о честной-то пир-беседу ,
К ак ходи л  ж е  и см отрел  
В о честном пиру, в беседе ,
Н и где  своей княгини не видит,
У видал ж е  сестру родную ,
Он и спраш ивает  свою  сестру родную :  
«Ой еси, сестра моя родная!
Где моя мила м л а д а  княгиня?»
К ак возговорит сестра родная:
«Твоя милая княгиня
Со меньш ой сестрой в с а д у  гуляет».
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П о е х а л  ж е  князь Василии  
В о  тог ж е  зелен  садик.
Он ходил-гул ял  по садочку,
У видал сестру  родим у,
В с а д у  ходит, плачет.
Он п одходи т  к ней тихонько,
Говорит с нею легонько:
«Ой еси, сестра моя родная!
Где моя мила м л а д а  княгиня?»
К ак  возговорит ем у  сестра родима:  
«О х ты бр атец  мой родимой!
От тех пор я ее  не видала ,
К ак с двор а  тебя  проводила,
Ты поди-ка ко своей сл уж ан к е,
К своей верной няньке,
Она об  твоей княгине знает».
П ош ел ж е  князь Василий,
Он приходит ж е  к сл у ж а н к е ,
К своей верной няньке,
П а л  п ред  нею на колени:
«Ты ск аж и  мне, верна нянька,
Где моя мила м л ада  княгиня?»  
О твечает ем у  нянька,
С ам а  сл езн о  плачет:
«Я с к а за л а  бы, д а  убою ся  
Твоей матуш ки родимой!»
К ак возговорит ж е  князь Василий:  
« У ж  ты бай, нянька, не бойся,
У ж  я сам  т ебя  не выдам».
—  «О х ты батю ш ка, князь Василий,  
Твоя-то княгиня  
В о светлой светлице,
В о  новой гробнице  
В о белыим платье».
Как пошел ж е  князь Василий,
И дет, сам  сл езн о  плачет,
В с х о д и т  ж е  во светлую  светлицу,  
У видал ж е  новую  гробницу,
В о  гробнице его милая княгиня  
В о белыим платье.
Ч уть-едва мог на ногах стояти, 
П о д х о д я  ко гробу, сл езн о  плакал.
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Говорил он таки речи:
«Ты прощ ай, мила м лада княгиня, 
Н е видать мне тебя  вовеки,
Ты милей всех была мне в свете!»  
П ош ел к матери родимой,
Он приш ел ж е ,  сам  сл езн о  плачет, 
В озговори л ей таки речи:
«О х ты мать моя родная,
К акова есть на свете зм ея  лю та,
И та всех детей  своих не поедает,
А ты съ ел а  мою княгиню,
П огуби л а  мою м олодую ,
Р а зл у ч и л а  меня с нею вовеки,
У ж  я не б у д у  знати и почитати, 
М атер ью  родимой тебя  называти,  
Н икогда меня у  себя  и не увидиш ь!»  
П онесли ее  хоронити,
С п ущ аю т  во сыру землю .

2

П о е х а л  М ихайл о  м ол од  князь  
В о чисто поле гулять.
У ехал , у  матуш ки не благословился ,  
Он ж ен и лся ,  не спросился,
П ривез м ол од у  княгину  
Своей матуш ке родимой:
« У ж  ты матуш ка родима!
В озьм и м о л о д у  княгину,
В еди  в горницы высоки,
В о  повалыши широки.
У ж  ты пой-корми княгину  
Трёма сл адким и м едам и,  
Рассы пны м а сахар ам и » .
Ем у матуш ка родима:
«Ты поехал , не благословился ,
Ты ж ен и лся ,  не спросился».
Тут за д у м а л  М и хай л о  м ол од  князь  
В о чисто полё гулять.
Он у  матуш ки благословился:
«У ж  ты матуш ка родима!
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В озьм и м о л о д у  княгину,
У ж  ты пой-корми м едам и,  
Р ассы пны м а сахар ам и ».
Тут уех а л  М и хай л о  м о л о д  князь, 
Тут у ехал  во чисто поле гулять.
Его м ол ода  княгина  
В о  горницах высоких,
В о  повалы ш ах широких  
У ливалася  сл езам и .
Его матуш ка родим а  
Н е  усп ел а  с п р о в о д и т и —
П а р н у  баенку  топила  
С ерой камень наж и гал а ,
С ерой камень со огнями,
Со сыпучима искрами,
З в а л а  м ол од у  княгину  
В парну  баен к у  помыться.
П ош л а  м ол од а  княгина  
В парну баен к у  помыться, 
З а л и в а л а с я  слезам и.
Его матуш ка родим а
Его м ол од у  княгину
П овал и л а  на бр усчату б ел у  лавку,
К о косящ ату  окошку.
С ерой камень наж и гал а ,
Н а  белы е груди клала,
В ы ж и гал а  из утробы  
О на м алого  младеня,
П ел ен а л а  она м ладеня  
К ак во пелены персчаты,
К ак во поясы шелковы.
М о л о д у  княгину
О на валила в б е л о д у б о в у  к олоду  
О на со малым со м ладенем ,  
Н а в о д и л а  на к олоду  
Трои обручи ж елезны ,
Она спустила как к олоду  
В о синё м орё Алыньско.
У М ихайл а  его конь-от подопнулся,  
Его ноги подломились,
Он зачул, щ о д о м а  неладно.
Он дом ой  н а за д ь  приехал,
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Б еж а л  в горницы высоки,
В о повалы ш и широки:
«У ж  ты м атуш ка родим а,
Г де ж е  м ол ода  княгина?»
—  «Твоя м ол од а  княгина  
О на гор да и спеш лйва:
О на пойдет-то —  не ск аж ется , 
П р идет-то  —  не спросится.
Твоя м ол ода  княгина  
У су с ед а  на беседы ».
Он кинался и бр осал ся  
В сё к с у с ед у  на б есед у , —
Н ету  м олодой  княгины  
У су сед а  на беседы .
Он кинался и бр осал ся  
К своей  м атуш ке родим ой:
«У ж  ты м атуш ка р одим а,
Г де ж е  м ол ода  княгина?»
—  «Твоя м ол ода  княгина  
П р и дет  она —  не спросится,
П ой дет  она —  не ск аж ется ,
В о горницах вы соких,
В о повалы ш ах ш ироких».
Он кинался и бр осал ся  
В сё во горницы высоки,
В о повалы ш и ш ироки —
Н е наш ел свою  княгину.
Он кинался и бр осал ся  
Ко своим ж е  сл угам  верным:
«У ж  вы ой еси, слуги верны!
Г де ж е  м ол ода  княгина?»  
О твечали слуги верны:
«Твоя м атуш ка р одим а  
Н е усп ел а  тя спроводити,
П а р н у  баен к у  топила,
С ерой кам ень н аж и гал а ,
С о огнями, со  сы пучима искрами, 
З в а л а  м о л о д у  княгину  
В парн у баен к у  помыться.
П ош ла м ол ода  княгина  
В парну баен к у-ту  мыться, 
З а л и в а л а ся  сл езам и .
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Твоя м атуш ка родим а  
Твою  м ол оду  княгину  
П овалил а на бр усч ату  б ел у  лавку, 
К о косящ ату окош ку,
А на белы -ти на груди  
У ж  как клала серой  кам ень  
Со огням и, со сы пучима искрами. 
В ы ж и гал а из утробы  
О на м алого м ладеня ,
П ел ен ал а  она м ладен я  
О на во пелены  персчаты ,
Щ о во поясы  ш елковы.
О на к лала м ол оду  княгину  
В о б ел о д у б о в у  к олоду  
О на со  малы м со  м л аден ем , 
Н ак ол ачи вал а па к олоду  
Трои обручи  ж ел езн ы ,
О на сп уск ал а  как к ол оду  
Н а синё м орё А лы ньско».
Т ут М и хай л о м ол од  князь  
Он кинался и б р о са л ся ,
Е щ е бр ал  он ш елков невод,
Е щ е бр ал  свои слуги верны.
Он перву тоню  закинул —
Н е поп ала тут к олода,
Он д р у гу  тоню  закинул ,
Е щ е мимо п ер ебр оси л ,
Он третью  тоню  закинул  —
Тут поп ала ем у  к олода.
Он сколачивал с колоды  
Трои обручи ж ел езн ы ,
Он см отр ел  ж е  во колоды  
С вою  м ол оду  княгину,
Своя м алого м ладеня . 
Н ак ол ачи вал  на к ол оду  
Трои обручи ж ел езн ы ,
Он спускал эт у  к ол оду  
В о синё м орё Алыньско.
Он кинался и бр осал ся  
Е щ е сза д и  за  колодой,
Он бр осал ся  за  колодой  
В о ринё м орё Алы ньско.
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Тут остались слуги  верны. 
Его м атуш ка р оди м а  
П о колен в грязи бродила: 
«Г р ех  я тяж кой  согреш ила, 
Три душ и я погубила: 
П ер в у душ ен ьк у безгренгну, 
Д р у г у  душ еньку безвинну, 
Третью  душ у п он апрасно».

К Н Я З Ь  И СТА РИ Ц Ы

Ж и л -бы л  князю ш ко д а  дев я н осто  лет,
У ж  он взял княгинуш ку д а  девяти  годов,
Ж и л с княгинуш кой д а  ровно три года ,
Р овн о три года , ровно три  осени.
Н а четвертой год  да  князь гулять пош ел.
Он ходи л -гул ял  д а  ровно три года ,
Н а четвертой год  д а  князь дом ой  пош ел.
И дет тут князю ш ко д а  по чисту полю ,
Д а  поп ало ем у  стрету д в е  старицы ,
Д в е  старицы  д а  дв е  монаш ицы .
С праш иват князю ш ко у  эты х старицей:
«У ж  вы старицы  да  вы монаш ицы , 
Ч ернокниж ницы  вы д а  черноризницы ,
Н е видали ль вы м оей княгинуш ки,
М оей м лады е д а  К атеринуш ки?»
—  «Мы видом  не видели, д а  слы хом  слы ш али, 
Д а  как придеш ь, князь, д а  ко кры лечику, 
П околотиш ьсе, князь, д а  за  колечико,
Д а  как в ы беж и т  твоя м л ада  княгинуш ка,
Т воя м л адая  д а  К атеринуш ка  
Она б ез  летничка, в одной  сорочечке,
Б ез баш м ачиков, в одн и х чулочиках,
Б ез платочка, в одном  кокош ничке.
Ты бери , бери , князь, сабл ю  вострую ,
Ты ср уби  у  ей д а  буй н у  голову;
У ж  придеш ь, князю ш ко, д а  на ‘новы сени —
Н а новых сен ях д а  колы бель висит,
К ол ы бель висит д а  м алы х деточек ,
П ридеш ь, князю ш ко, д а  в нову горницу —
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Вси ключи д а  зам ки  исприлом аны ,
Ступиш ь, князю ш ко, д а  во гл убок  погр ёб  —  
В си сл адки  меды  д а  исприедены ,'
С ладки водочки д а  все испрйпиты.
П ридеш ь, князю ш ко, д а  на ш ирокой двор  —  
Вси коретуш ки д а  исприлом аны ,
Золоты  узды  д а  все испрйрваны ,
П ридеш ь, князю ш ко, д а  на коню ш ен двор  —  
В си добр ы  кони д а  и спр иезж ены ,
В си добр ы  кони д а  по колен в назьм у,
Д а  едя т  т р а в у  д а  не ш елковую ,
Оны пьют воду  д а  всё н азём ную ».
Д а  приш ел тут князь д а  ко крылечику,
Д а  колотился князь д а  за  колечико. 
Вы скочила его м л ада  княгинуш ка  
Д а  б ез  летничка, в одной сорочечке,
Б ез баш м ачиков, в одних чулочиках,
Б ез  платочика, в одной  кокош ничке.
Б р ал  тут князю ш ко д а  сабл ю  вострую  
Д а  ср уби л  ей д а  буй н у голову.
Н а ступень ступил —  д а  там  пяла висят,
В о п ялах-то  ш ито всё по-книж ном у,
В сё по-книж ном у, д а  п о-писаном у,
А  не стольки ш ито, в д в о е  плакано,
В сё-то  князю ш ка дом ой  д о ж й д а н о .
Н а др угой  ступил —  д а  там  др уги  висят:
В о пялах-то  ш ито всё по-книж ном у,
А не стольки ш ито, вдвое плакано,
В сё-то  князю ш ка дом ой  д о ж й д а н о .
Ступил князю ш ко д а  на новы сени —
Вси клю чи-зам ки и зор ж ав ел и ,
Ступил князю ш ко д а  во гл убок  погрёб —
Д а  вси сл адки  меды  д а  и зап л ёсн ел и ,
С ладк а водочка вся за д о х н у л а ся .
С тупил князю ш ко д а  на ш ирокой двор  —
Вси коретуш ки д а  не приломаны ,
Золоты  узды  д а  вси за м ёд ел и .
Ступил князю ш ко д а  на коню ш ной двор  —  
В си добр ы  кони д а  не приезж ены ,
Вси добр ы  кони д а  по колен в ш елку,
Е дят тр аву  д а  всё ш елковую ,
Д а  пьют воду  д а  всё клю човую .
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Д а  как бр ал  тут князь коня д а  сам ол учш его, 
П о езж а л  тут князь да  во чисто полё,
В о чисто полё д а  к этым стар иц ам ,
К этым стар иц ам , д а  двум  м онаш ицам .
И дут  ем у  настрету  эты старицы ,
О дной старицы  он гол ову сказнил,
Д р у га  стар иц а ем у  зм ол и л ася ,
З м ол и л ася  д а  низко поклонилася:
« Н е придай-ко мне, князь, д а  см ерти

понапрасны е,
Мы поедем  ко ляги, ко ж и вой  воды,
О ж ивим  твою  м л аду  княгинуш ку».
Т ут поехал и  оны ко ляги, ко ж и вой  воды, 
О ж ивили т ут  его княгинуш ку  
Д а  м л адую  д а  К атеринуш ку.

ОКЛ ЕВЕТА Н Н А Я  Ж Е Н А  

1

О дин был сын у  отца-м атери ,
И тот на с л у ж б у  пош ел.
Он год  сл уж и л , др угой  сл уж и л ,
Н а третий год  он дом ой  приш ел. 
М ать сы на встретила середи  поля, 
С естра встретила сер едь  улицы , 
Ж ен а  встретила сер едь  горницы. 
М ать сы ну стала ж ал оваться:
«А х сын мой, сын мой,
Сын лю безны й мой,
Ж ен а  твоя приказа не исполняла, 
Коней всех твоих пом орила, 
С околов твоих порасп усти ла,
Вино и м ед  расш инкарила,
Д и тя , твой сын, скончался».
В зял  м ол од ец  сабл ю  острую , 
С рубил ж е н е  буй н ую  голову  
П о сам ы е плечи ее  белы е.
П ош ел м ол одец  во коню ш енку —  
Кони стоят, овес едят,
С тал м ол одец , п р и задум ал ся .
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П ош ел м ол одец  во сокольню  свою  —  
Соколы  его подчищ аю тся,
С тал м ол одец , п р и задум ал ся .
П ош ел м ол одец  в п огр еба  свои —  
В ино у него зап еч атан о .
С тал м ол одец , п р и задум ал ся .
П ош ел м ол од ец  в свою  сп ал ен к у —  
Д и тя , сын его, в колы бели леж и т. 
«Б ай , бай  м ое дитятко,
С ъела т еб я  р одн ая  бабуш к а ,
А моя р одн ая  м атуш ка!»

К ак ходи л -гул ял  добр ы й  м ол одец  ровно три  года , 
Н а четверты й добр ы й  м ол одец  дом ой  пош ел.
Что заш ел -то  добр ы й  м ол одец  на высок курган, 
К ак навстречу д о б р у  м ол одц у  зм ея  лю тая.
Ч то лю тая  зм ея , крапивная.
В ы ним ает добры й м ол од ец  са б л ю  острую ,
Он хотел  срубить зм е е  голову.
Ч то возговор ит зм ея  д о б р у  м олодцу:
«Н е секи, не р уби  м еня, добр ы й  м олодец!
Я ск а ж у  тебе  великое сподивовищ е:
К ак твоя-то ж ен а  —  горька пьяница,
П ропила она твоих добр ы х  коней,
П р ом отал а  твоих ясны х соколов,
Р асточ и ла она всю  зо л о т у  казну!»
К ак пош ел-то добр ы й  м ол одец  на ш ирокий дв ор , 
А навстречу ем у  м о л о д а я  ж ен а .
Вы ним ал м ол одец  са б л ю  острую  
И отсек  он ж е н е  буй н у  голову,
П ок ати лась  голова по ш ироку дв ор у ,
П ок ати лася  коням п од  ноги, —
Ч то его-то кони овес едят.
Что пош ел м ол одец  в новы горницы  —
Ч то ясны его соколы  пш ено клюют.
К ак пош ел м ол одец  к кладовы м  своим —
З о л о т а  к азна зам к ом  зап ер та ,
Зам к ом  зап ер т а , зап еч атан а .
Т ут в зъ ел ся  добр ы й  м олодец , п огубился ,
П огуби л  он свою  буй н ую  головуш ку.
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Что поехал  добр ы й  м ол одец  в вольный гор од  
В вольный гор од , в торг на ярм арку,
И догн ал и  его, д о б р а  м ол одц а , два  товар и щ а.
В о гл аза  ем у, д о б р о м у  м ол одц у , насм еялися: 
«Н ичего ты, наш  товарищ , не знаеш ь, н е ведаеш ь! 
Ч то твоя м ол ода  ж ен а  по пирам пош ла,
В се настойны е сл адк и е твои напиточки повы пила, 
В ор он ого  твоего ж ер ебч и к а  п о за езд и л а ,
А лю би м ого  твоего коню ха со  дв ор а  гонит». 
М ол одец к ое сердечуш к о р азгор ал ося ,
С половины  п ути -дор ож к и  н а за д  м ол одец  ворочался. 
П о д ъ е зж а е т  добры й м ол одец  к св оем у  подворью ,
Он стучит-грем ит у  калиточки.
Что встречает его м ол ода  ж е н а ,
И беж и т  она только в одной  р убаш ечке,
И бр ал а  его, д о б р а  м ол одц а , за  праву руку.
К ак в ъ езж а ет  добр ы й  м ол одец  на ш ирокий двор , 
В ы ним ает он, добр ы й  м ол одец , сабл ю  в о с т р у ю —■
И ср уби л  добры й м ол одец  ж е н е  буй н у голову,
А  сам  пош ел п р е ж д е  во коню ш енку —
А лю бим ы й его коню х л еж и т  на коечке,
В ор он ой  его ж ер ебч и к  стоит на стойничке,
К ак пош ел добры й м ол одец  в свои палатуш ки —
В се настойны е его сл адк и е напиточки  
С тоят целы и нетронуты .

РЯ ПИНКА

З л о е  зел ь е  крапивное.
Е щ е зл ее  д а  лю та свекра.
Л ю та свекра —  м олодой  снохе:
«Ты поди, моя невестка, во чисто поле, 
Ты стань, моя невестка, м еж  т р ех  дор ог , 
М еж  трех  дор ог , четы рех сторон,
Ты р ябин ою  кудрявою ,
Кудрявою, кучерявою».
Т уда  ж  ехал  добры й м ол одец ,
Он стал под р ябинуш ку,
К удр явую , кучерявую .
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Б ез ветру рябина за ш а та л а ся ,
Б ез  д о ж д ю  рябина мокра стала,
Б е з  вихрю  рябина к зе м л е  клонится, 
З а  черны е к удри  ловится.
П р и ехал  сын к матери:
«С удары ня моя матуш ка!
И д е  ж  моя м ол ода  ж ен а?»
—  «Твоя ж ен а  с дв ор а  сош ла,
С двора сош л а, детей  свела».
—  «С удары ня моя м атуш ка! 
С колько в сл у ж б е  ни езж и в а л , 
Т акого дива не видывал:
К ак  в поле, п р ом еж  тр ех  дор ог,
М еж  трех  дор ог , четы рех сторон, 
К ак  стал я п од  рябинуш ку, 
К удр явую , кучерявую ,
Б ез ветру рябина за ш а т а л а ся ,
Б е з  д о ж д ю  рябина м окра стал а ,
Б е з  вихрю  рябина к зе м л е  клонится, 
З а  черны е кудри ловится!»
—  «В озьм и , сын, ты остр у  сабл ю , 
С секи р ябину п од  корень!»
Он р аз вдари л , она охн ул а ,
Д р у го й  вдари л , она м олвила:
« Н е рябинуш ку секеш ь,
С екеш ь свою  м ол оду  ж ену!
А  что веточки —  то наш и деточки». 
П риш ел сын д а  и к м атери:
« Н е мать ты мне, не судары ня,
З м ея  ты мне п одк ол одн ая .
С вела ж  ты мою  м о л о д у  ж ен у ,
С веди теперь меня!»

К Н Я З Ь  РОМАН Ж Е Н У  ТЕРЯ Л

1

К ак князь Р ом ан  ж ен у  тер ял , 
Т ер я л -тер зал , в реку бр осал ,
В о  ту реку во С м ородину. 
П р и ехал  к своем у ш ироку дв ор у ,
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В стр еч ает  его дочь лю би м ая ,
П риним ает из кареты  за  белы  руки, 
С тал а  у  батю ш ки вы спраш ивать: 
«Г о су д а р ь  мой родной  батю ш ко!
К у д а  ты дев ал  м ою  м атуш ку?»
—  «Н е плачь, не плачь, дочь л ю безн ая :  
П ош ла твоя м атуш ка во высок терем  
Б елитися и рум янитися,
В о цветное платье н ар яж ати ся» .
П ош ла княж на во высок тер ем ,
И скать своей матуш ки родим ы я: 
Белилочки стоят не белены ,
Рум янечки  и не тронуты ,
Ц ветн о платье на грядочке.
И дет  княж на —  как река льется: 
«Г осуд ар ь  ты мой р одной  батю ш ко! 
К у д а  д ев ал  м ою  м атуш ку?»
—  « Н е плачь, не плачь, дочь л ю би м ая , 
П о ех а л а  м атуш ка в чистое поле  
Ц веточки рвать, веночки вить».
В ы ходи ла княж на на кры лечуш ко, 
Зак р и ч ал а  своим громким голосом :
«А х вы слуги мои, слуги верные! 
З а п р я га й т е ск ор ее  колясочку,
П ов ези те  меня к м атуш ке р одим ой ,
А х д а л еч е-д а л еч е  во чистом поле  
Ц веточки рвать, веночки вить».
П р и ех а л а  д а л еч е  во чисто поле:
Ц веточки стоят не сорваны ,
А веночки не свиваны .
«А х, н ет  моей матуш ки родим ы я!»
К ак  би л ася  к няж на о б  сы ру зем л ю ,
О на плак ал а громким голосом .
Н а д  ней  л етал  м л а д  ор ел-птица, 
О рел-птица, птица царская.
С п ущ ал ся  к ней н а  белы  руки,
В когтях д е р ж а л  р уку бел ую ,
Р ук у  бел ую , руку правую ,
С о перстням и со алм азны м и.
Ч то взговорит орел-птица:
«Н е плачь, не плачь, м ол ода  кн яж н а,
Н е ищи ты своей родной матери:
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К ак князь Р ом ан  ж ен у  терял , 
Т ер я л -тер зал , во реку бр осал ,
В о  ту реку во С м ородину.
В от  твоей м атуш ки права рука,
С о перстням и со алм азны м и!»
П р и ехал а  княж на к ш ироку двору, 
В осх о д и л а  она во высок терем ,
О на била руки о ду б о в о й  стол.
У слы ш ал ее  батю ш ка родим ой,
Б еж и т  к кн яж н е во высок терем:
«Ты о чем плачеш ь, дочь лю би м ая?»
—  «Г осудар ь  ты мой родной батю ш ко! 
З а  что погубил м ою  м атуш ку?»
—  «А х, свет моя дочь л ю безн ая!
Н е я терял , не мои руки:
П отер я л о  ее  сл ово противное.
П р и в еду  я т еб е  м атуш ку л ю безн ую » .
Ч то возговорит м ол ода  княж на:
« Н е ж ел а ю  м атуш ки лю безн ы я,
Ж е л а л а  б свою  м атуш ку родим ую !»

2

У ж  как бы л-ж ил Р ом ан  да  князь М ихайлович.
У его бы ла княгина М арья дочь В аси л ьевн а,
У их приж ито ди тё Н астасья  дочь Р ом ан овн а ,
А хи тр а-м удр а  д а  девяти  годов.
П о р а зн еж и л о сь  к н яж н б ди тё, Н астасья.

дочь Р ом ан овн а , 
И р асп л ак ал ось  кн яж н б дитё, п р и р азн еж и л ось .
Ею стал а  м ам уш ка убайкивать,
Ею стал а  м ам уш ка улю лькивать:
«У ж  ты спи, к няж но ди тё Н астасья  дочь Р ом ан овн а!  
Е щ е скор о н а ед ет  твой-от батю ш ко,
Е щ е гр озн ой -от  князь Р ом ан  М ихайлович».
Н е м огла ей м ам уш ка убайкати ,
Н е м огла судар ы ня улю лькати.
«У ж  ты спи, княж но ди тё Н астасья  дочь Р ом ан овн а , 
С коль хи тр а-м удр а  девяти  годов!
К ак  н а ед ет  твой батю ш к о родим ой-от,
Е щ е гр озн ой -от  князь Р ом ан  М ихайлович».
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И р асп л ак ал ась  княж но ди тё Н астасья  дочь
Р ом ан овн а ,

И р асп л ак ал ась  д а  прирастеш илась,
Ей не м огут нянюш ки убай к ати ,
Ей не м огут няню ш ки улю лькати.
Ею  стала м ам уш ка убайкивать:
«У ж  ты спи, княж но ди тё Н астасья  дочь Р ом ан овн а , 
С коль хи тр а-м удр а  д а  девяти  годов!
Е щ е скоро н а ед ет  у  тя батю ш ко,
Е щ е гр озн ой -от  князь Р ом ан  М ихайлович». 
П р и р азбсп ал ась  княгина п ер вобрачн ая ,
Е щ е та ли княгина М арья дочь В аси л ьевн а.
К ак во то врем я, во те  часы
К ак н аехал  грозн ой  князь Р ом ан  М ихайлович.
Ай не слы ш ала княгина п ер вобрач н ая ,
Р а сх о д и л о сь  у  его д а  ретиво сер дц о ,
Р а зго р ел а сь  у  его кровь богаты рская.
О н и дет в п ол ату  бел ок ам янн у,
У ж  и бр ал  княгину за  белы  рукй,
Вы водил княгину на новы сенй,
Он сади л  княгину на д о б р а  коня;
Он из рук, из ног д а  ж и л ьё вы тянул,
Он о т р езал  у  ей д а  гр уди  белы е,
Он у  рук, у  ног д а  персты  все повы лом ал,
С окатились с перстов д а  злачены  перстни.
У возил он ей д а  во чисто полё,
Р а зб р о с а л  на все четы ре стороны .
О н п риехал  к полаты  д а  к бел о д у б о в о й ,
Он за х о д и т  в полаты  белокам янны ,
Он сади тся  з а  столы  д а  за  дубовы е,
В о больш ой угол  д а  во болы ио м есто.
П р о б у ж а ет ся  к н яж н о ди тё  Н астасья  дочь Р ом ан овн а , 
П р о б у д и л а ся  д а  стала плаката:
«Е щ е где моя м атёнка р одим ая ,
Е щ е на имя М арья свет В аси льевн а?»
Ею  стали бабуш ки  убайкивать,
Ею  стали м ам уш ки улю лькивать:
«У ж  ты гой еси, княж но ди тё Н астасья  дочь

Р ом ан овн а ,
С коль хи тр а-м удр а  д а  девяти  годов!
К ак уш ла твоя мать д а  в теп л у  спаленку».
А  бр осал ося  княж но ди тё во сп ал ёнку —
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Т епла сп ал ёнка д а  не отом кнута,
П уховы  периночки н е устланы ,
С обол и н о одеялы ш ко не разогн уто.
Т ут приш ло к н яж н о ди тё, р асплакал ось:
«В о  последний  раз м ать бай н у  вы мы ла,
В о  последний  р аз м ать к осу вы плела,
В о  последний  р аз д а  л ен ту увила,
< В >  цветно платьице д а  сн а р я ж а л а ся !»
От приш ло княж но ди тё , р асп лак ал ось , 
Ж ал обн ёш ен ь к о  д а  причитаючи.
К ак пош ло кн яж н о ди тё во бан ён к у  —
Т епла бан ён к а да  не отом кнута,
К лю чева вода д а  не и зд ёр ж ен а ,
К ак бел ом  мы лом не ум ы вал ася ,
В цветно платьице не од ев ал ася .
Т ут пош ло кн яж н о ди тё, р асп лак ал ось , 
Ж ал обн ёш ен ь к о  да  причитаючись:
« В о  последний  раз мать бай н у  вы мы ла,
В о  последний  р аз д а  к осу  вы плела,
В о  последний  р аз д а  лен ту  увила!»
К ак при ходи т в п ол ату в бел ок ам янн у,
К о том у ли ко батю ш к у к родим ом у:
«У ж  ты гой еси, батю ш ко родим ой мой,
У ж  ты грозной  князь Р ом ан  М ихайлович!
Ещ е гд е  моя д а  родна м атуш ка?»
Ей спр оговори т батю ш ко родимы я:
«У ж  ты гой еси, Н астасья  д а  дочь Р ом ан овн а  
Сколь хи тр а-м удр а  д а  девяти годов!
К ак уш ла твоя мать д а  во бож ь ю  церковь».
В от  б р осал ось  к няж но дитё"в  б о ж ь ю  церковь, 
О творят дубовы  да двери  на-пяту,
О на крест к л адет  д а  по-ученом у,
А поклон ведет  да  п о-писаном у,
Щ о молитвы  творит д а  всё И сусовы .
«У ж  вы здр ав ст вуй т е, попы, отцы духовны е!
У ж  вы здр ав ствуй те, причетники церковны е!
У ж  вы здр ав ствуй те, н ар од , все лю ди  добр ы е,
У ж  вы бли ж н ы е суседы  порядовны е!
Н е видали ли моей д а  родной матуш ки?»
—  «У ж  мы видом  не видали , д ак  слы хом  слы ш али». 
Т ут пош ло княж но ди тё, р асп лак ал ось , 
Ж ал обн ёш ен ь к о  да причитаючись:
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« В о  п осл едний-от р аз мать бай н у вымыла,
В о  п осл едний  р аз д а  косу вы плела,
А л у  ленточку д а  в к осу увила,
< В >  цветно платьице д а  сн а р я ж а л а ся !»
К ак сп ущ аится  с кры лечка со церковного,
Т ут  беж и т  д в а  волка д а  долгохвосты е.
О на тех волков не устр аш илася:
«У ж  вы здр ав ствуй те, волки долгохвосты е!
Н е видали ли моей д а  р одной  м атуш ки?»
—  «У ж  мы видом  не видали, д а  слы хом  слы ш али:
К ак твоя-та  ведь мать д а  во тем ном  л есу ,
В о  тем ном  л е су  д а  под сырым д у б о м » .
Т ут  пош ло княж нб ди тё, р асп л ак ал ось ,
Ж ал обн ёш ен ь к о  д а  причитаючись:
« В о  последний  р а з мать бай н у  вымыла,
В о  последний  р аз д а  к осу уп лела,
А л у  ленточку д а  в косу  увила,
В цветно платьицё д а  сн а р я ж а л а ся !»
К ак приходит в п ол ату бел ок ам янн у,
К  св оем у она ко батю ш ку к родим ом у,
К  Р ом ан у  князю  М ихайловичу:
« У ж  ты гой еси , батю ш к о родим ой мой,
У ж  ты на и м я Р ом ан  д а  князь М ихайлович,
Ты ск аж и -тк о мне, где р одн а  м атуш ка?
Н е  утайся  ты да  не убой ся  ты».
К ак спроговорит батю ш ко родимы я,
Е щ е гр озн ой -от  князь Р ом ан  М ихайлович:
«Ты не плачь, м ое дитятко родим ое,
У ж  ты на имя Н астасья  дочь Р ом ан овн а ,
Ты хи тр а-м удр а  д а  девяти  годов!
Я состр ою  т еб е  три т ер ем а  вы сокиих,
Я сош ью  т еб е  ш убу  во пятьсот р убл ей ».
К ак  спроговорит княж но ди тё Н астасья  дочь

Р ом ан овн а:
« К а к  не нать мне-ка ш убк у  во пятьсот р ублей ,
К ак сгорите т ер ем а, д а  вы златы  венцы!
У ж  ты сгинь д а  пропади ли ха  м ачеха!»
В осп роговор и т Н астасья  во второй након:
«У ж  ты гой еси, батю ш ко родим ой  мой,
Е щ е князь Р ом ан  М ихайлович!
Е щ е где, ск аж и , моя д а  р одн а  м атуш ка?»
В осп р оговор и т ведь грозн ой  князь Р ом ан  М ихайлович:
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«Ты не плачь, княж но ди тё  Н астасья  дочь Р ом ан овн а , 
С коль хи тр а-м удр а  д а  девяти  годов!
Я сош ью  т е б е  ш убу  во пятьсот р убл ен ,
Я сострою  т еб е  терем  золоты  венцы,
З а в е д у  т е б е  м ол од у  м ачеху  
Л уч ш е стары я д а  лучш е преж ны я».
В осп роговор и т княж но ди тё  Н астасья  дочь Р ом ан овн а:  
«М не не нать твоих три тер ем а вы сокиих,
Ай сгорите три тер ем а  златы  веицы!
Ай сгори твоя ш уба во пятьсот рублей!
А сгинь-пропади  да  лиха м ачеха!
Ты отдай-к о м не д а  свою  м атуш ку».

3

«Р ом ан уш к о, наш  батю ш ко,
С к аж и , куды д ев а л  наш у м атуш ку?»
—  «У ш ла ваш а м ать коров доить,
Т елят поить».
«М ы, сестр и ц а-гол убуш к а,
Д о х о д и м -к о , досм отри м -к о».
П риш ли на двор  —
С тоят коровы  н едоены е,
С тоят телята непоены е.
М ы, сестр и ц а-гол убуш к а,
З а п л а к а л и , зар ы дал и .
П риш ли дом ой:
«Р ом ан уш к о , наш  батю ш ко,
С к аж и , к уда  дев ал  н аш у м атуш ку?»
—  «У ш ла ваш а мать на речку платье мыть». 
«С естр и ц а-гол убуш к а,
Д о х о д и м -к о , досм отри м -к о».
П риш ли к реке —
Л еж и т  платье немы тое.
М ы, сестр и ц а-гол убуш к а,
З а п л а к а л и , зар ы дал и ,
П риш ли дом ой:
«Р ом ан уш к о, наш  батю ш ко,
К уды  д ев а л  наш у м атуш ку?»
—  «У ш ла ваш а мать на погост —  богу  м олитися». 
«С естр и ц а-гол убуш к а,
Д о х о д и м -к о , досм отри м -к о».
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П риш ли к церквё —
С тоит церква за л о ж ен а .
М ы, сестр и ц а-гол убуш к а,
З а п л а к а л и , зар ы дал и ,
П риш ли дом ой:
«Р ом ан уш к о, наш  батю ш ко!
К уды  дев ал  наш у м атуш ку?»
—  «П ош ла ваш а мать  
Г рибов искать».
«С естр и ц а-гол убуш к а,
Д о х о д и м -к о , досм отри м -к о».
П риш ли в лесок  —
С тоят грибы не лом аны .
П о д  кусточком ракитовым  
Л е ж и т  наш а м ать убитая .
М ы, сестр и ц а-гол убуш к а,
З а п л а к а л и , зар ы дал и ,
П риш ли дом ой:
«Р ом ан уш к о , наш  батю ш ко,
П очто убил  наш у м атуш ку?»
—  «Вы  не плачьте-тко, малы  детуш ки,
Я вам возьму-тко вам
М атку новую ,
Н а р я ж о н у ю  д а  н абаш он ую ».
—  «Н ам  не н адо-тк о  м атка новая, 
Н а р я ж о н а я  д а  н абаш он ая » .
—  «Вы не плачьте-тко, малы  детуш ки, 
В аш а м атуш ка в новой горнице
Б ел о  м оется и баск о  рядится,
Б аск о  рядится , д а  в М оскву правится».
—  «Р од н ой  батю ш ко,
Д а  не обм аны вай .
Н аш а м атуш ка
Д а  во сы рой зем л е,
Д а  во ж ел том  песке,
К репко спит д а  в гробовой  доск е» .

4

Б ы л а-ж и л а  Н астасья  Р ом ан овн а.
Д а  Р ом ан  ж ен у  уби л , д а  в чисто п оле схоронил, 
В чисто поле схор он и л , д а  бор оной  прикрыл.
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Д а  пош ел ведь он, Р ом ан , д а  свою  дочер ь  р а зб у ж а т ь :  
«Т ы  ставай-ко, ставай , д а  моя ч адо  Н астасья

Р о м а н о в н а ,
У м ы вайся святою  водой,
У тирайся-тко белы м  тонким полотном ».
С тав ал а  Н астась я  поутр у рано,
У м ы валася, ути р ал ася ,
У ти р ал ася , б о гу  м олилася.
«У ж  ты татенька, татенька! где ж е  д а  моя

м ам енька?»
—  «У ш ла ж е  твоя м ам енька во тем ной п огреб,
В о тем ной погр еб  д а  м олока переливать».
И пош ла наш а Н астасья  д а  во тем ной погреб.
И дет  наш а Р ом ан овн а  из тём на погреба:
«Е щ е татенька, татенька! г д е  ж е  д а  м оя м ам енька?»
—  «У ш ла ж е  твоя м ам енька во поваренку,
В о  поваренку уш л а д а  всё хм ел ьна пива сливать, 
Х м ельна пива сливать д а  зел ен а  вина курить».
И пош ла наш а Н астасья  д а  во поваренку.
И дет  наш а Р ом ан овн а  из поваренки:
« Е щ е татенька, татенька, где  ж е  д а  моя м ам ен ьк а?»
—  «У ш ла ж е  твоя м ам енька ко б ож ь ей  церквй,
К о бож ь ей  церкви уш ла д а  б о гу  м олится,
Б огу  м олится д а  всё сп асается » .
П ош ла наш а Н астасья  ко б ож ь ей  ж е  церкви.
И д е т  наш а Р ом ан овн а  на церковно кры льцо,
О на крест-от  к л адет  д а  п о-писаном у,
О на поклон-от ведет  да  по-учёном у.
И пош ла наш а Н астасья  д а  из церквй,
И выш ла наш а Н астасья  на церковно крыльцо.
Т ут беж и т-сп еш и т да три серы х волка.
«Вы  к уда , волки, беж и тё-сп еш и тё?»
—  «Мы беж и м -сп еш и м  д а  во чистое полё:
В о  чистом поли Р ом ан  ж ен у  уби л ,
Р ом ан  ж ен у  уби л  д а  в чисто поле схор онил».
И тут наш а Р ом ан овн а  за п л а к а л а  —  пош ла,
О на плачет и дет , д а  как река течет,
И слезы -ти  и дут , д а  как ручьи текут.
« У ж  ты татенька, татенька! нету у  меня матенки».
—  «Ты не плачь-ко, не плачь, д а  мое ч адо  Н астасья

Р ом ан овн а ,
Е щ е я т еб е  куплю  д а  три зл отны х венка».

74



—  «М не не нать, мне не нать три злотны х венка, 
М не-ка нать, мне-ка нать д а  родим а м атенка».
—  «Е щ е я т е б е  куплю  д а  три куньи ш убы ».
—  «М не не нать, мне не нать и три куньи ш убы , 
М не-ка нать, мне-ка нать д а  мне р оди м а м атенка».
—  «Е щ е я т е б е  в озьм у д а  м ол одую  м атенку».
—  «М не не нать, мне не нать д а  м ол одая  м атенка, 
М не-ка нать, мне-ка нать д а  мне р одим а матенка:
С  м ол одой -то  м атенкой д а  по конец стола сидеть,
С  м ол одой -то  м атенкой д а  р ук одан ого  кусочка ж д а т ь ,  
П о  подстолью -ту  собач к ой  мелки крош ечки сби р ать».

АЛЕШ А И СЕСТРА ДВУХ БР А Т Ь Е В

Б есед а  ли, б есед а ,
С м иренная б е с е д а ,—
В о той во б ес ед е  
С идели тут два  бр ата,
Д в а  бр ата родны е,
Х валились сестрою ,
С воей сестрой  родною :
«У  нас сестра хор ош а, 
Г ол убуш к а пригож а:
Н а ули ц у  не ходит,
В хор оводы  не играет,
В окош ечко не см отрит,
Б ела лица не к аж ет».
Г де ни взялся  А леш а, 
А леш енька Попович:
«Н е хвали тесь , два бр ата , 
С воей сестрою  родною :
Я у вашей сестры был,
Д в е  ноченьки ночевал,
Д в а  зав тр ак а  зав тр ак ал ,
Д в а  о б ед а  о б ед а л ,
Д в а  у ж и н а  уж и н ал » .
К ак взговорит больш ой брат: 
«П ой дем , бр атец , ко дв ор у , 
С о ж м ем  сн егу  по ком у, 
Б росим  сест р е во терем ».
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Ч то взгбворит нам сестрица: 
«Н е ш ути ш утку, А леш а! 
С тупай прям о во терем:
М оих братьев  д ом а  нету». 
К ак взговорит больш ой брат: 
«П ой дем , бр атец , в кузницу, 
С куем , бр атец , сабел ьк у , 
С рубим  сест р е голову!»  
П ок ати лась  головка  
А леш еньке под нож ки.
А бог суди  А леш у:
Н е дал  пож ить на свете!

А ЛЕШ А  ПОПОКИЧ И СЕСТРА П ЕТРОВИЧЕЙ

Бы ло д в а  бр ата  д а  два  П етра П етровича.
С оби рал и  пир они, такой пир больш ой д а  пир богат ое . 
Они все на пиру д а  напивалися,
Они все на больш ом  да  н аедал и сь ,
И все на пиру д а  прир асхвастал ись .
Они хв астал и  своим ж итьем -бы тьем  богатеством , 
Они хвастал и  своей сестрой  О ленуш кой:
«У н ас О л ена ум ная,
У нас П етровна р азум н ая » .
И такой-сякой вы искался О леш енька, поповской сын: 
«Вы  не хв астай те своей  сестрой  О ленуш кой,
У вас О л ена неум ная,
У вас П етровна н ер азум н ая:
Ш ел я по гор оду  да  ш ел по К иеву,
У ж  я ш ел в ваш и палаты  д а  белокам енны ,
З а ж и м а л  я сн егу  ком у бел ого ,
Б р осал  к О ленуш ке в окош ечко,
С лом ал у  О ленуш ки стек ол ы ш к о,—
В ы ходи ла О лена на к расно кры лечуш ко  
В одной рубаш ечк е, б ез  пояса,
В одн и х чулочиках, б ез  щ ёкотов».
Тут двум  бр атам  д а  за  б е д у  пало,
З а  б е д у  п ало д а  за  великую .
П ош ли братья д а  со больш а пира 
II шли в свои палаты  д а  белокам енны ,

76



З а ж и м а л и  сн егу  ком у бел ого  
И бр осал и  к О л енуш ке в окош ечко  
И сл ом али  у  О ленуш ки стеколы ш ко.
И вы ходила О лена на красно кры лечуш ко  
В одной р убаш ечк е б ез  п ояса,
В одн и х чулочиках, б ез  щ ёкотов.
Т ут двум  б р атам  за  б е д у  пало,
З а  б е д у  п ало д а  за  великую .
П риш ли братья  да  со  больш а пира:
«Б ери , О л енуш ка, д у б о в у  п л аху  д а  востру сабел ь к у , 
И  п оедем , О л ен а, д а  во чисто полё,
И ср уби м  О л енуш ке буй н у  голову».
Б рала О л ена д а  д у б о в у  п л аху  д а  востру сабел ь к у , 
И поехал и  д а  во чисто полё.
Б огатой  ед ет , прихохочется ,
А  ровной едет , п р и р ассм ёхн ется ,
А  бедн ой  едет , весь приплачется.
И  такой-сякой едет  О леш енька, поповской сын,
И бр ал  О л ен у за  белы  руки,
И  поехал  с О леной ко б ож ь ей  церкви.
У бож ьей  церкви повенчалися,
Злачены м и перстнями пом енялися:
«С танем , О л ен а, по за к о н у  ж ить».

ИВАН ДУДОРОВИЧ И СОФЬЯ ВОЛХОВИЧНА

Е щ е бы л-ж ил И ван д а  сын Д удор ов и ч .
О н ходи л -гул ял  д а  по чисту полю ,
Он стр елял  свою  стрелочку каленую ; 
З аст р ел и л  свою  стрелочку в окош ечко  
Е щ е к той ли к С оф ью ш ке к В олховичне.
Ай первы послы к С оф ье на двор  приш ли: 
«У ж  ты гой еси, С оф ью ш ка В олховична! 
Ты отдай  нам стрелочку каленую  
Е щ е наш ем у И ван уш ку Д у д о р о в и ч у  —
Ты бери  се б е  казны  д а  сколько н адобн о» .
—  «М не не н а добн о  ваш ей зол отой  казны , 
П ущ ай сам  ко мне придет И ван Д удор ов и ч » . 
Ч то й первы послы  д а  со двора сош ли,
А вторы послы к ней на двор  приш ли:
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«У ж  ты гой еси, С оф ью ш ка В олховична!
Т ы 'отдай  нам стрелочку каленую  
Е щ е н аш ем у И в ан у  ты Д у д о р о в и ч у  —
Ты бер и  с него казны  вам сколько н адобн о». 
О твечает им С оф ью ш ка Волховична:
«М не не н ад обн о  его да  зол отой  казны:
П ущ ай  сам  ко мне придет И ван Д у д о р о в и ч  —  
Я отдам  тогда  ем у  д а  к алену стр елу,
Я б е з  всякой отдам  д а  зол отой  казны ».
Вторы  послы да  со дв ор а  сош ли.
О девается  И вануш ко скореш енько:
У ж  он ш ляпочку к л адет  д а  на о дн о  уш ко,
У ж  он ш инель к л адет  д а  на о дн о  плечо,
У ж  он п одходи т  к тер ем у, к зл а т у  верху,
Е щ е к тем  ли палатам  белокам енны м . 
В ы бегает  к нем у С оф ью ш ка скореш енько,
И б ер ет  она его д а  за  белы  руки,
И ведет  она его  д а  в нову горницу,
И са д и т  она И вана за  дубов ой  стол.
Н ак ор м ил а И вануш ка ведь досы та,
Н ап ои л а  она его, д а  она доп ьян а,
Н ап ои л а , накорм ила, спать у л о ж и л а .
Ч то й по комнаты  С оф ью ш ка п охаж и в ат ,
Д а  тихош енько И вануш ка п обуж и ват:
«Т ебе полно спать, И ван , да  усы патися,
Д а  пора тебе , И ван, д а  п робуж ати ся!  
О тсл уж и л и  честну ранну заутр ен ю ,
Е щ е ту  ли христовск у-воскр есен ск ую , 
В оск р есен ск ую  да  вознесенскую .
В д р у г  и дут  у мня два бр ата , два  царевича, 
И д ут  дв а  м лады х дв а  И вана дв а  В олховича». 
А И ван уш ко спит, д а  не п робуди тся .
З а б у д и л а  его С оф ья во второй након:
«Т ебе полно спать, И ван, д а  усы патися,
Д а  пора тебе , И ван, д а  п робуж ати ся! 
О тсл уж и л и  честну ранну заутрен ю ,
Е щ е ту  ли христовск у-воскр есен ск ую , 
В оск р есен ск ую  д а  вознесенскую .
В д р уг  и дут  у  мня д в а  бр ата  дв а  царевича, 
Ч то й д в а  м лады х дв а  И вана дв а  В ол ховича». 
Т ут в ставает  И вануш ко скореш енько,
У ж  он ш ляпочку полож и л на одн о  уш ко,
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Он ш инель скоро накинул на одн о  плечо,
Он сп ущ ается  по лестн и ц е дубовы я.
С ним встречаю тся два  б р ата , дв а  царевича, 
И х дв а  м лады х дв а  И вана два В олховича:
«Ты чего, сокол , леташ ь да  зд е сь  обляты ваш ь, 
Ты зачем  заш ел  сю д а , И ван Д удор ови ч ?
Ты ж ен и ться  хочеш ь или свататься  .
Ч то й на наш ей на С оф ью ш ке В олховичне?»  
В оспрогбвор ит И ван д а  сын Д удор ови ч :
« Д а  д а в н о  у  нас с С оф ью ш кой полож ен ось . 
Мы чудны ма крестам и пом енялися,
Злач ен ы м а перстнями обр учил ися».
Тут ведь бр али  его братья  за  белы  рукй,
Ч то й сади л и  И вана на д о б р а  коня,
У возили И вана во чисто поле,
О трубили И ван у по плеч голову;
Они л ож и л и  на б л ю д о  буй н у  голову,
П онесли  его к сест р е  к своей  лю бим ы я. 
У видала их С оф ью ш ка В олховична,
Что идут у  ней братья  и з чиста поля  
И какую -ту несут д а  буй н у голову;
Она платьицо о д ел а  воск р есен ское,
А  второ она одел а  подвенечное  
И встречала два  б р ата  два царевича,
И х дв а  м лады х дв а  И вана два В олховича:  
«У ж  ты гой еси ж е , наш а р одим а сестра,
У ж  ты м ож еш ь ли узн ать , чья буй н а  голова?»  
В осп рогбвор и т С оф ью ш ка В олховична:
«У ж  вы гой еси, дв а  бр а та  два  В ол ховника,
Вы дв а  м лады х два И ван а дв а  разбой н и к а!
Вы куда теперь дев ал и  тура зл атор огого ,
И т у д а  ж е  турйцу зл атош ер стн ую !»
Е щ е тут-то  бр атан ам  за  б ед у  стал о ,
Ч то за  ту ли им д о с а д у  за  великую . 
П одхватил и  они С оф ью  за  белы  руки, 
О твозили ведь С оф ью  во чисто поле,
О трубили  сестр е д а  по плеч голову,
С хоронили ей с И ваном  во сы ру зем л ю . 
В ы растали  д в е  бер езк и  кудреваты е.
Ш ли п р о х о ж и е-н а р о д  и удивлялися:
«Т ут п огубл ен о  д в е  душ и  безгр еш ны е,
Тут пролита кровь, верно, безви нн ая!»
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П оехал и  дв а  бр ата , два  В ол хови ча, к солны ш ку
В л ади м и р у.

У солны ш ка В л ади м и р а на пиру были пьяны-веселы, 
Кто хв аст ает  своим богачеством , кто хвастает

м олодой  ж ен ой ,
А  кто хв аст ает  сл угою  верною .
Д в а  бр ата  ничем не хвастаю т.
Тут спроговорил солны ш ко В ладим ир-князь:
«У ж  почто, два  бр ата , не хв астаете?»
Т ут встаю т два бр ата  на н ож ки на резвы е,
Е щ е кланяю тся они пониж ёш енько.
«Е щ е чем будем  мы хвастати?
Е щ е есть у н ас родна сестрица,
С вет по имени С оф ью ш ка-волш ебница,
Н е п ер ед  свет  свечой б л а д  светел м есяц,
Н е о б о гр еет  ее  красно солны ш ко».
Тут си ди т со царем  во рядом ,
Н а том  бы ло на стули к е на рем енчатом ,
С вет по имени Ф едор  сын К олы щ атой.
В стает  он на нож ки на резвы е,
Н а зел ен  саф ьян  сапож ники,
Н а те белы  чулочки пеньковы е,
Е щ е кланяется  он пониж ёш енько:
«У ж  то п равда, два  бр ата , пустым хв астаете, 
В и дел , видел я ваш у сестрицу в р убаш к е

б ез  поясу».
Е щ е в те  поры дв а  бр ата  обсты дилися.
П оехал  Ф едор  к С оф ью ш ке-волш ебнице:
«У ж  т обой  я, душ еч к а, п р и захвастал ся» .
Т ут спр оговори т С оф ью ш ка-волш ебница:
'«У ж  теперича нам ж ивы м не бы ть».
Тут р азъ ехал и сь  два бр ата , два  В олховича: 
«В ы ходи  ты, Ф едор , на к расн ое кры льцо».
Т ут спроговорит С оф ью ш ка-волш ебница:
«Х оть л еж а т ь  т ебе, д о б р о м у  м ол одц у , не отл еж ати ся , 
Хоть си деть  т ебе, д о б р о м у  м ол одц у , не отсидетися». 
С душ ой  С оф ью ш кой распростилися,
В ы ходил Ф едор  на к р асн ое кры льцо.
Е щ е п одколол и  два бр ата , два В олховича,
Н а два копью ш ка булатны е.

ФЕДОР КОЛЫЩАТОЙ
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Е щ е в ту пору С оф ью ш ка-волш ебница п одк ол ол ася  
Н а два нож ечка булатны е.
Е щ е в те поры два бр ата  прослезилися:
«У ж  не зн ал и  мы, сестри ц а, н ад  тобой  это  случится, 
Т о совокупили бы мы гол убя  с гол уби цею ».

КОРОЛЕВНА в п у с к а е т  м о л о д ц а  в  ГОРОД 

1

П ер ед р о г-п ер езя б  добр ы й  м ол одец ,
З а  стеною  стою чй бел ок ам ен н ой ,
К р асн у  дев и ц у  д ож и даю ч и ,
Ч то п рекрасную  Е л ену, дочь королевскую .
Ч то со  сн а-то  п р о б у ж д а л а с я  к расная  деви ц а , 
Ч то прек расн ая  Е л ен а , дочь к орол евская ,
О на б р а л а  со столику золоты е ключи,
О на пош ла к ш ирокиим воротам  ж елезн ы им , 
О тпирала ворота ж ел езн ы е,
П р и н и м ал а м ол одц а  за  белы е руки,
В ел а  его во высок тер ем ,
В ела д а  приказы вала:
«Ты иди, мой миленький, потихонечку,
Г овори, м ил-сердечны й др уг, полегонечку, 
Ч тобы  не слы хали наш и солдаты  
И все наш и караульщ ики,
Н е п р обуди  со сна м ою  м атуш ку!»
К ак со сна-то  ее м атуш ка просы палася:
«Ты ди тё ль м ое, дитятко,
Ты ди тё ль м ое, ч адо  м илое,
Ты прек расн ая  Е л ен а , дочь королевская!
Ты кого назы ваеш ь милыим,
Ты кого величаеш ь: м ил-сердечны й др уг?»
—  «А х, государы н я моя матуш ка!
Н е хор ош -то  мне сон виделся:
Б уд т о  ты, моя м атуш ка, пер естави лася ,
Н а д  тобою  горят свечи воску ярого,
Н а д  т обою  пою т всё попы, дьяконы:
Я тебя  н азы вала милыим,
Я тебя  величала: м ил-сердечны й др уг!»
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2

Ай д а  что по балоч к ам  бы ло, по верш иночкам , 
П о тем  по отнож инкам ,
Что по тем -то бы ло хо д я т  по отнож инкам  
Т абуны  орды нские.
К ак и езди л  там  вокруг табуночиков  
М ол одой  н аездничек
В одн ой  тоненькой, во новой альяненькой,
В беленькой  рубаш ечк е.
З а х в а т и л а  его, д о б р о го  м ол одц а ,
С ильная м етелица.
К ругом  гор ода , круг славного К ейва, 
В оротицы  заперты ,
Ч то булатны м и, крепкими зам очкам и  
Д в ер и  позам кнуты е,
Н е  ж ел езн ы м и  крепкими задв и ж к ам и  
Они позадвинуты ,
Ч асовы е стоят они с каравульны м и,
С тоят, б у д т о  крепко спят,
Л иш ь одн а-то  не спит р аздуш еч к а  А ннуш ка, 
Д оч к а  к няж елецкая .
Ч то х од и л а-гул я л а  р аздуш еч к а  А ннуш ка  
П о гор о д у  К ейву,
О п ущ ал а она свою  руку правую  
О на во гл убок  карм ан ,
В ы ним ала она, р аздуш еч к а  А ннуш ка,
С вои золоты  ключи,
О тм ы кала она, р аздуш еч к а А ннуш ка,
Зам очк и  булатны е,
О тдвигала она, р аздуш еч к а  А ннуш ка, 
З а д в и ж к и  ж ел езн ы е,
Р аст в ор я л а  она, р аздуш еч к а  А ннуш ка,
В ор ота  ш ирокие,
Д а  в п ущ ал а она, р аздуш еч к а  А ннуш ка,
С вово др уга  м илого.
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МОЛОДЕЦ И КОРОЛЕВНА

1

Г улял м ол одец  по У крайне  
Р овн о тридцать  лет и три года ,
З а гу л я л  м ол одец  к королю  в Л итву,
К ороль м ол одц а  лю бил , ж а л о в а л ,
К ор олевн а не м огла н агл ядети ся  
Н а его к р асоту  м олодецкую .
К ак стал  м ол одец  упиватися,
Буйны ми сл овесам и  похвалятися:
«У ж  попито, братцы , п оеден о,
В к расн е в хор ош ё п охож ен о ,
С одн ого  плеча платья понош ено,
К ор ол евн у  за  ручку п овож ен о ,
С королевной на перинуш ке п ол еж ен о» .
У ж  как злы -лихи на м олодц а своя братья, 
Д он оси л и  на м ол одц а  сам о м у  королю :
«Ты гой еси, наш  батю ш ко грозн ой  король, 
Н е зн аеш ь про то д ел о , не ведаеш ь:
Ж и в ет  королевна с добр ы м  м ол одц ем ». 
К ор оль на м олодц а вдруг прогн евался , 
З ак р и ч ал , завоп и л гром ким  голосом :
«К ак  есть ли у  меня слуги  верные?
Вы возьм и те у д а л о г о  д о б р а  м ол одц а , 
П о са д и т е  его в тем н у тем ницу,
А  сам и  п оди те во чисто поле.
Вы  ройте дв е  ямы гл убок и е  
И  вы ставьте дв а  столбичка вы сокие, 
П ер ек л ади н к у  п ол ож и те кленовую ,
Вы петельку повесьте ш елковую ,
П о в ед и т е у д а л о г о  д о б р а  м ол одц а ,
Н е  веди те вы его вдоль по улице,
П ов еди те вы его п озади  дв ор ц а ,
Н е ув и дел а  бы королевиш на».
Н а перву ступень ступил м олодец:
«П р ости , прости, мой отец  и мать».
Н а д р у гу  ступень ступил м олодец:
«П р ости , прости, весь р од-п л ем я»,
Н а третью  ступень ступил м олодец:
«П р ости , мой свет королевиш на!»
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Д а л е к о  королевна гол ос сл ы ш ала,
Б е ж а л а  в свой во высок терем .
Б р ал а  она свои золоты  ключи,
О тпирала ш катулу сер ебр я н у ,
В ы ним ала два нож ичка булатны е,
П ор ол а  свои груди белы е.
М о л о д ец  в чистом поле качается, 
К оролевиш на на н ож ен ьках кончается. 
П риш ел к ней скор о родной  батю ш ка,
Н е усп ел  король лиш е взозрити ,
У видел уби ту  королевиш ну,
И он бил свои руки о д у б о в о й  стол:
«А х свет ты моя дочь л ю б езн а я ,
Д л я  чего мне за р а н ее  не п ов едал а ,
Ч то ж и л а во лю бви  с добр ы м  м ол одц ем  —  
У ж  я бы д о б р о го  м олодц а п ож ал овал ,
О т см ерти б д о б р а  м ол одц а  пом иловал». 
З ак р и ч ал , завопил громким голосом :
«У ж  есть ли у меня слуги верные?
П ош лите ко мне д в у х  грозны х палачей , 
Р уби л и  бы головы  доносчикам ,
Кто дон оси л  на королевиш ну».

2

Х одил м ол одец  из орды  в ор ду ,
И з орды  в ор ду , д а  из зем ли  в зем лю , 
З а гу л я л  м ол одец  в зем л ю  литовскую ,
К о том у королю  литовском у.
Г осп одь  м ол одц а  пом иловал,
К ороль м олодц а п ож ал овал ,
П ринял сл уж и ть  м олодц а коню хом .
Три года  сл уж и л м ол одец  коню хом , 
П о ж а л о в а л  король его ключником.
Три года  м ол одец  сл уж и л  клю чником,
Е щ е король его п ож ал овал  
П остельником  сл уж и ть  у  своей  дочери ,
У этой  Е лены -королевичной.
С л уж и л  м ол одец  тут постельником , 
Р ассти л ал  он перинуш ки пуховы й, 
Р асп р ав л я л  одея л а  соболины и,
У Елены  был да  во больш ой лю бви ,
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П о врем ени был и на бел ой  груди .
Г оворит ем у  Е лена-королевична:
«Ай ж е  ты, у д а л о й  добр ы й  м олодец!
Н е ходи , м ол одец , в б е с е д у  татар ск ую ,
Н е пей, м ол одец , зел ен а  вина,
Н е р асхв аст ай ся  Е л еной-королевичной!»
В о о д н у  пору во это  врем ечко  
В ы ходил м ол одец  прогулятися,
П р и ходи л  м ол одец  во царев к абак .
У видали тут татар овья-улан овья ,
П риняли его с честью , с р адостью ,
Б рали его за  белы  руки,
П осади л и  его за  дубовы й  стол,
Н апоили м олодц а они допьяна.
Тут м ол од ец  п орасхвастался:
«Я три годы  сл уж и л  во коню хах,
Три годы  сл уж и л  я во клю чниках,
А теперь сл у ж у  во постельниках.
П ости л аю  перинуш ку п уховую ,
Р асп р ав л я ю  од ея л о  собол и н ое,
А й по врем ени бы ваю  у  Елены  на бел ой  гр уди »-  
Тут скочили татар овья-ул ан овья ,
Б рали м олодц а за  ж елты  кудри,
З а  ж елты  кудри "его, за  белы  руки,
П роводили  его к королю  литовском у.
«А вы сведи те м ол одц а  во чисто поле, 
О трубите ем у  д а  буй н у  голову».
Тут взм оли л ся  удалы й добры й м олодец:
«Вы п осл уш айте, татар овья-улановья!
Вы возьм ите-тко с меня зол отой  казны ,
Н е веди те-к о  меня во чисто поле,
Вы сведи те-тк о к Е лены -королевичной».
П овели его татар овья-улан овья .
Зак р и ч ал  м ол одец  д а  зычным голосом :
«Ты прощ ай, прощ ай, мой белы й свет,
П р ощ ай, м илая Е л ена-корол евична!»
А й усл ы ш ала Е л ена-корол евична,
Б р оси л ась  она в окош ечко косивчато,
В одн ой  тут р убаш к е б ез  пояса,
С ам а говорила таково слово:
«Ай ж е  вы, татаровья-улановья!
Вы ведите м олодц а ко мне на ш йрок д в о р ,
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Вы бер и те с меня зол отой  казны ,
З о л о т о й  казны  сколько н адобн о» .
А  сам а  стал а  м ол одц а  спраш ивать:
«Ты ск аж и , м ол одец , не утаивай ,
Н е утаивай , меня не ом аны вай,
Х ол ост  ли ходиш ь или ж ен ат  гуляш ь?  
Есть ли у  т еб я , м ол одец , отец  и мать,
Есть ли у тебя  м ол ода  ж ен а ,
Есть ли, м ол одец , малы  деточки?»  
И сп роговор и т удалы й  добр ы й  м олодец: 
«Е сть у  меня отец  и мат.ь,
Есть у  м ол одц а  м ол ода  ж ен а ,
Е сть у  меня малы  деточки».
—  «Ты возьм и, м ол одец , зол отой  казны , 
Д а  поди, м ол одец , в твою  сторону,
Ты корми, м ол одец , отца и мать,
Ты лю би  свою  м ол од у  ж ен у ,
А корм и, м ол одец , м алы х деточек ,
А й не хвастай  ты Е леной-королевичной».

МОЛОДЕЦ И ХУДАЯ Ж Е Н А

«К ак  ж ен и л -то  меня батю ш ко неволею ,
Р о д н а  м атуш ка —  неохотою .
И  они бр али  из м еста из богатого ,
И м н ого-м н ож ество  бы ло приданого  за  ней,
И м н ого-м н ож ество , а человека с д ел а  нет.
И мне-ка нечем при своей бр атье п охвастати». 
И ещ е в здум ал  добры й м ол одец  гулять идти. 
И уш ел-то  добр ы й  м ол одец  ко синю  морю .
Он ходи л -гул ял  ровно девять лет.
С о синя моря туманы  п одним алися ,
М о л о д ц у  пала кручина в ретиво сер дц е,
И ещ е в здум ал  добр ы й  м ол одец  дом ой  идти: 
«М не к батю ш ке идти —  живы м не застать ,
К  р оду-п л ем ен и  идти —  не узн аю т меня,
Я п ойду-ка, добр ы й  м ол одец , к м олодой  своей

ж ен е» .
И  он идет-то, добр ы й  м ол одец , по улице,
В д о л ь  по ул и ц е и дет  да  по ш ирокой.
Т у т  играли-поиграли  два мальчика.
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Он говорит таковы  слова:
«Гой вы еси, два мальчика!
К то этта ж ивет? Чья и зб а  это стоит?»
И проговорят два  м аленьких мальчика:
«Т ут ж и в ет-то  наш а м атуш ка р одим ая  
И пречестная вдова бл агодатн ая » .
—  «А  где  у  вас родим ы й батю ш ка?»
—  «У ш ел-то наш  батю ш ка ко синю  м орю ». 
У слы хала их м атуш ка из вы сокого из тер ем а  
И отворяла окош енку стеклянную ,
И сам а говорила таковы  слова:
«И  не всходи л о  красно солны ш ко три года ,
И не в сходи л о  красно солны ш ко ш есть годов,- 
И не в сходи л о  красно солны ш ко девять  лет,
А сегодн я к расно солны ш ко вы соко взош ло!»
И б еж и т  она на ули ц у  на ш ироку,
И сам а говорит таковы  слова:
«Ой вы гой еси, мои дети  милые!
И приш ел-то ваш  родимы й батю ш ка,
И бер и те его за  белы  руки,
И веди те его в нову горницу,
С ади те за  столы  за  дубов ы е,
З а  скатерти браны е,
З а  яствы за  сахарны е,
И пойте, кормите, кланяйтесь».

Х УДА Я  Ж Е Н А  -  Ж Е Н А  УМНАЯ

Зак руч и н и лся  добры й м ол одец , зап еч ал и л ся , 
П овесил гол овуш ку н и ж е м огучих плеч,
Утупил очи ясны е во сы ру зем лю :
«К ак  м не-ка, д о б р у  м ол одц у , не кручиниться, 
Н е кручиниться у д а л о м у , не печалиться! 
В ечор-то  я лег —  не п оуж и н ал ,
П оутр у  встал —  не п озавтрак ал ,
Х ватился о бед ат ь  —  и х л е б а  нет.
Е щ е-то м еня, д о б р а  м ол одц а ,
П оневолили родители ж ен и ти ся ,
Н евол ею  ж ен и ли , неохотою :
Они взяли во м есте во богатоем ,
Хоть приданого  м ного, человек  худой ;
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Ц в етн ое платьице на грядочке висит,
Х удая -т о  ж ен а  на ручке спит;
Н е с кем д о б р у  м ол одц у  погладиться,
Н е с кем д о б р у  м ол одц у  полеститься!»
О ттого добр ы й  м ол одец  в гул ьбу  пош ел.
Д ен ь  з а  дн ем  —  как д о ж д ь  д о ж д и т ,
А  неделя  за  н едел ей  —  как трава растет. 
П р оходи л  м ол одец  и з  орды  в ор ду ,
З а гу л я л  м ол од ец  к королю  в Л итву,
О н за д а л с я  к королю  в усл уж ен и е .
С л уж и л  не м ного, не м ало —  дв ен ад ц ат ь  лет, 
С л уж и л  он королю  вер ою -п р авдою , 
В ер ой -п р ав дою  сл уж и л  неизм енноей .
Е го бог, д о б р а  м ол одц а , м иловал,
А  король у д а л о го  ж ал овал :
Он ел сл адк о , носил красно,
С пал на кроваточке тесовы я,
С пал на периночке пуховы я,
С о врем енем  он спал на белы х гр удях,
П р и н аж и л  зол отой  казны  несметны я. 
С тоск овал ося  у  м олодц а по свою  р одим ую

сторонуш ку, 
П осм отр еть  хотйт отцовского пом естьица,
Х оть растет  тут зел ен а я  крапивуш ка.
«Ай ж е  ты король литовскиий!
О тпусти-ка меня на р одим ую  сторонуш ку, 
П осм отр еть  хоть отцовского пом естьица». 
Г оворит ем у  король литовскиий:
«А й ж е  ты удален ьк и й  добр ы й  м ол одец ,
Ай ж е  ты слуга моя верная, неизм енная! 
П о е зж а й  на р од и м ую  сторонуш ку,
Н а отцовск ое-роди тел ьск о пом естьице».
К ак  король ем у  ж а л у ет  д о б р а  коня,
К ор олевн а его ж а л у ет  зол отой  казной.
К ак поехал  удалы й  добры й м ол одец  
Н а свою  р оди м ую  на сторонуш ку,
Н е пеш ом и дет, на коне едет.
С коро ск аж ет ся , тихо едется .
П р и езж а ет  на р одим ую  сторонуш ку.
К ак стоит-то хатенка н ем удр ая ,
Н ем у д р а я  хатен к а, б езу гл а я ,
У ж  как бегаю т два малы их вью нош ей.
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Г оворит удалы й  добр ы й  м олодец:
«У ж  вы здр ав ствуй те, м алы е вьюноши!
Вы какой сем ьи, р оду-п лем ен и ,
Вы какого отца-м атери ?»
—  «Ай ж е  ты наш  дя ден ьк а  незнамы ий!
У нас нет сем ьи, р оду-п лем ен и ».
Говорит удалы й  добры й м олодец:
«Ай ж е  вы глупы е-м алы е вьюноши!
Г де ж е  у вас родны й батю ш ка?»
—  «Ай ж е  ты наш  дяден ьк а незнамы ий!
Н е зап ом н и м  мы своего  р одного  батю ш ки,
Только слы ш али мы от родной  матуш ки,
С лезн о плакал а, причитала нам:
„А  ж е  вы родим ы е детуш ки!
У ж  как я вас повы рощ у, повы кормлю ,
В аш -от  батю ш ка в гул ьбу  уш ел ”».
К ак зак и п ел о ретивое сер деч уш к о у  д о б р а  м олодца*  
П олились слезы  рекой из ясны х очей:
«В едь  это мои родим ы е малы детуш ки!
Ай ж е  вы глупы е-м алы е вьюноши!
Г де ж е  у  вас р одная  м атуш ка?»
О твечаю т м алы е вьюноши:
«Н аш а м атуш ка уш ла на крестьянскую  р аботуш к у». 
К ак со ж и д а ет  удалы й добр ы й  м ол одец ,
С о ж и д а ет  д о  п оздн его  вечера.
К ак п оздн о  по вечеру идет его х у д а я  ж ен а ,
С о крестьянской идет со работуш ки,
Н а правой р уке несет косу  вострую ,
В о  левой  руке часты гр абл и ,
Н а плечах несет  др ова  печи топить.
К ак стр етает  удалы й  добр ы й  м олодец:
«У ж  ты здр ав ствуеш ь, вдова ли, ж ен а  ль м уж н я я !»
—  «Ай ж е  ты незнамы й добр ы й  м олодец!
Н е вдова я и не ж ен а  м уж н яя ,
С ирота я есть прегорькая!»
Говорит удалы й  добры й м олодец:
«Н е вдова есть и не ж ен а  м уж няя,
С ирота есть прегорькая!
У ж  ты р а зв е  не зн аеш ь бл и ж н его  сродника?  
Р осл и -то  мы в одном  м есте,
И грали часто во ш ахматы  турецкие,
Я с тебя  часто  езды  бр ал».
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Говорит ем у  х у д а я  ж ен а ,
Х оть х у д а я  ж ен а , ж ен а  ум ная,
У м ная ж ен а , р азум н ая:
«Ай ж е  ты незнам ы й добр ы й  м олодец!
В ек  я п рож и л а в бедн ости , в сирочестве,
Я не знала Шахматов турецкиих,
Я не зн ал а  игор м олодецкиих».
—  «У ж е ты есть ж ен а  м уж н яя , р азум ная! 
П оди -тк о во правой карман:
В о к ар м ан е есть ш елков платок,
В о  платке есть зл ач ен  перстень,
К оторы м  с т обою  обр учал и ся» .
Говорит ж ен а  м уж н яя , р азум н ая:
«Я которы м святителям  м олилася,
Я которы м чудотвор ц ам  об ещ а л а ся ,
Ч то приш ел ко м не законны й м уж !»

З Л А Я  Ж ЕНА

Н а в я за л а сь  на м еня, братцы , зл а -х у д а  ж ен а .
Вы не зн а ет е  ль, братцы , братцы , от ж ены  избы ть?  
С окручу ль я ж он к у  как бояры ню ,
П о в езу  ж ен у -ж о н к у  в торг на ярмонку,
Я п р одам -то  ли ж он к у  за  сто р ублей ,
З а п р о ш у  ли за  ж ен у  три ден еж к и .
Н е д а ю т  ли за  ж ен у , за  ж ен у  полден еж к и .
Я ск л аду-т о  ж ен у  в саночки дубов ы е,
О т в езу  я ж ен у  к отцу, ко м атери;
Я п ой ду  ли, м ол одой , край синя моря,
Я куплю -то ли ж е н е  новый корабличек,
П о с а ж у  ли я ж ен у  на новый корабличек. 
П о езж а й -к а  ты, ж он к а, на синё м орё,
П о езж а й -к а  ты, ж ен а -ж о н к а , за  сине море!
П о л о ж у  ли я в к ор абл ь  бел горюч кам ень. 
О тпустил ли я ж ен у -ж о н к у  на сине м оре,
Я пош ел-то от б ер еж к у  —  зап ел  песенку:
«Я  избы л ли-то, избы л от своей  лихой жены!
У ж  вы братьица мои, братцы  родим ы е,
Я отвез ж он к у  на сине море,
К лал ли я, клал бел  горюч кам ень!»
Ч то ли веет ветерок-ветер  сильною ,
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Ч то тащ ит ли-то корабл ь  к круту бер еж к у ,
Ч то сидит ли-то моя ж е н а , как зм ея  лю та.
«У ж  ты вор, вор мой, вор-разбойничек!
У ж  ты с чем меня спустил , спустил на сине

м о р е? »
П р и езж а л а -т о  ж ен а  к круту б ер еж к у ,
В ы ходила с  к орабл я  на крутой на бер еж ок , 
Вы носила с к ор абл я  бел  горюч камень. 
«Б л агодар ств уй , кам еш ек , кам ень бел  горюч!
Мы своего  ли-то м у ж а -м у ж а  повы ищ ем!»

Н А С И Л Ь Н Ы Й  ПОСТРИГ 

1

П апенька с м ам енькой спор спорили,
Спор спорили об  своей  дочери:
М ам енька хочет игум енье отдать,
П апенька хочет за  князя отдать.
М ам енька пош ла за  сто д в ад ц ать  верст,
П апенька пош ел за  сто сем ь десят  верст.
Н ем н ого погодя и м ам енька и дет,
М ам енька и д ет  и игум енью  ведет,
И гум енья идет, востры нож ницы  несет:
«С адись-ка ты, дев и ц а , мы станем  постригать».
—  « Д а й т е  мне, дев и ц е, цветное платье снять!»
—- «С нимеш ь ты, д ев и ц а , как черно надевать».
—  « Д а й т е  мне, дев и ц е, р у су  косу р асплесть!»
—  «Р асп л етеш ь  ты, дев и ц а , как станем  п остригать»-
—  « Д а й т е  мне, деви ц е, лицо бел о  измы ть!»
—  «С м оеш ь ты, дев и ц а , горю чиим сл еза м » .
—  « Д а й т е  мне, деви ц е, с  п одр уж к ам  проститься!»
—  «П р остиш ься , дев и ц а , как в келию  пойдеш ь». 
Н ем н ого погодя и папенька идет,
П апенька и дет  и князя ведет.
К нязь м ол одой  удивляется:
«Чья это  ш апочка на столике леж ит?
Чья это р уса  коса на гвозди к е висит?
Чья это  м онаш ина хор ош ая  сидит?»
—  «К нязь м олодой , ступ ай  с богом  дом ой ,
У ж  верно мне, деви ц е, не быть за  тобой!»
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о

Тятенька с м ам енькой спорили всё,
М еня-то, м олодёш ен ьк у, сп ородили .
Тятенька-то ск аж е: « З а м у ж  доч к у  отдать!»  
М ам енька ск аж е: «В  старицы  постричь!»
Татенька пош ел д а  ровно за  тридцать  верст, 
М ам енька пош ла д а  ровно за  д в ад ц ать  верст. 
О стал ась  м олодёш ен ьк а во т ер ем е одна.
В згл я н ул а  я в окош ечко —  м ам енька идет,
М ам енька идет, за  собою  стар ца ведет.
С тар ец  тот идет —  зол отой  стул волокёт,
З ол от ой  стул волокёт д а  со нож ничкам и.
«С ади сь , сади сь , дитятко, на зол отой  стул!»
—  «М олчи, молчи, м ам енька, р ум ян а см ою !»
—  «С м оеш ь, см оеш ь, дитятко, в келье ж ивучй,
В келье ж ивучй, д а  б о гу  молючй.
С ади сь-к а, сади сь , доченька, на зол отой  стул!»
—  «М олчи, молчи, м ам енька, бел и ла сотр у!»
—  «С отреш ь, м ое дитятко, в келье ж ивучй!
С адись , сади сь  ск ор ее на зол отой  стул!»
—  «М олчи, молчи, м ам енька, с п одр уж к ам и

прощ усь!»
—  «П ростиш ься, м ое дитятко, в келью  идучй, 
С адись , сади сь , доченька, на зол отой  стул!»
—  «М олчи, молчи, м ам енька, во горенку сх о ж у ,
В о горенку сх о ж у  д а  в окош ечко п огл яж у!»
—  «В зглян еш ь, моя доченька, в келье ж ивучй!»  
В згл я н ул а  я в окош ечко —  батю ш ка идет,
Т атенька идет, за  собой  князя ведет,
К нязь-от  и дет  —  за  собой  попа ведет,
П оп -от  и дет  —  д а  золоты  венцы несет.
П р и бегал а  доченька к м ам еньке на лицо: 
«М ам ен ьк а, м ам енька, —  татенька идет!»
Х ватила меня м ам енька за  р усу  кос^,
Б р оси л а р одим ая  о сыр^ зем лю .
К нязь тут  ск аж е: «Ч ья это  тут л еж и т  р усая  коса?»  
Т атенька ск аж е: «Н е м оей ли доченьки,
Н е м оей ли доченьки косынька леж ит?»
К нязь тут  м олодой  д а  пал в грязь головой,
П оп м олодой  по д о р о ж к е  пош ел дом ой .
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ИГРА ТДВЛЕЙНАЯ

П о к рутом у, по к р асн ом у по б ер еж к у ,
П о ж ел т о м у , сы пучем у песочку  
С тояла и збуш к а-в ол ж ан оч к а .
В о  той во и зб е  хол ость ба  сидит,
Х ол ость ба , братцы , сидит, неж ен аты е,
Н е м ного, не м ало —  тридцать девять человек. 
М е ж д у  ими сидит красна деви ц а.
И гр ает  деви ц а с добр ы м  м олодц ем  
В больш ую  игру во тавл ейную ,
В о  те ли во тавлеи , во ш ахматы .
И гр ал  м ол одец  о тр ех  к ор абл я х ,
А деви ц а  играла о буйной голове.
У ж  как деви ц а м ол одц а  обы грал а,
В ы играла деви ц а  три корабля:
П ервы й тот к орабл ь  —  с красны м зол отом , 
Д р у го й  тот к ор абл ь  —  с чистым сер ебр ом ,
А  третий к орабл ь  —  с крупны м ж ем чугом .
С ел  добр ы й  м ол одец , за д у м а л с я ,
П овеси л  свою  буй н у  голову,
П отупил свои очи ясны е.
Ч то взговорит душ а красна девица:
« Н е печалься, не кручинься, добр ы й  м ол одец . 
А вось  твои три к ор абл я  возворотятся ,
К ак  м еня ли, к р асн у девк у , за  себ я  возьмеш ь: 
К ор абл и  твои за  мной в п ри даное».
А х, что взговорит удалы й  добры й м олодец: 
«П р оп ад и  вся моя зо л о та  к азн а ,
З о л о т а  к азн а несм етн ая ,
Н е взять м не душ и красной девицы .
З а г а д а ю  д ев и ц е за га д о ч к у  
Х итру, м удр у , неотгадчиву:
«А х, что у  нас, дев и ц а , б ез  огня горит?
Б ез огня у  н ас горит и б е з  крыл летит?
Б е з  крыл у  н ас летит и б ез  ног беж и т?»
Д а  что взговорит душ а красна девица:
У ж  как эта ли за г а д к а  не хитр а, не м удр а ,
Н е хитр а, не м удр а , лиш ь отгадл и ва.
Б ез  огня у  нас горит сол н ц е красное,
А  б е з  крыл у  н ас летит туча гр озн ая ,
А б ез  ног у  н ас б еж и т  мать бы стра река».
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А х, что взговорит удалы й  добр ы й  м олодец: 
« З а г а д а ю  д ев и ц е загадоч к у  
Х итру, м удр у , неотгадчиву:
У ж  как есть у  меня парень поваренны й,
Так р азв е  ведь  он тебя  за  себ я  возьм ет!»
Д а  что взговорит душ а красна девица:
«У ж  эта за г а д к а  не хитр а, не м удр а ,
Н е хитр а, не м у д р а , лиш ь отгадлива:
У ж  есть у  меня дев к а-гусятн и ц а,
У ж  р а зв е  она за  тебя  пойдет!»

ДЕВУШ КА ПОБОРОЛА МОЛОДЦА

О й д а  что не кунуш ка с черным со б о л ем , 
К унуш ка она вал ял ася ,
К р асн ая  девоч к а, она с добр ы м  м ол одц ем , 
С м олодчиком  за б а в л я л а ся .
П озабав и м ш и , к расная  девочка  
С м олодчиком  п о р азм бл ал а , 
П ор азм ол ам ш и , к расная  девочк а,
С м л адц ом  она п озасп ор и л а .
Н е  о б  сто р убл ей  к расная  девочка  
П о за сп о р и л а , не об  ты сячу —
П оза сп о р и л а  красн ая  деви ц а  
О б буйны х она головуш ках:
З а к л а д а л а  к расавуш к а девуш к а  
О на б у д т о  зол отой  венец.
З а к л а д а е т  б у д т о  добр ы й  м ол одец  
С вои вот бы три корабличка,
Три корабличка добр ы й  м ол одец , 
К ораблички не п орож н и е, —
К ак-на первы й-то бы л корабличек, 
К ор абл и ч ек  с свин ц ом -пор охом ,
Н а д р угой -то  бы к ор абь  он за л а ж и в а л , 
К ор абл и ч ек  с мелким зем чугом .
К р асн ая  д ев и ц а , она д о б р а  м ол одц а , 
М олодчика обосп ор и л а:
П одн я л а  ж  его она на белы  руки  
Д а  на зем л ю  его бр оси л а .
К ак и тут-то бы у д а л  добр ы й  м ол одец  
Т ак ую -то  речь возговорил:

94



«О х и п роп адай  ж е  вы, мои три корабличка, 
К ораблики  не п орож ние,
О х и п роп адай  ж е  ты, силуш ка сильная, 
В ол ю ш ка моя вольная!»

ДЕВПЦА-Э1УДРЕНИЦА

1

К ровать м оя, кроваточка, кровать т есовая , 
С р убл ен а  кроваточка из бесч естн а др ев а , 
П остав л ен а  т есов ая  на разлучном  м есте. 
Д ев и ц а  с м ол одц ем  в компании си дел а ,
К расна с удалы м  д а  речь говорила:
«М ол одец , м ол одец , д у ш а , м ое сер дц е ,
Х олост, неж енаты й, белы й кудреваты й!
С ош ей мне баш м ачки  из бел ой  бум аж к и !»
—  « Д ев и ц а , дев и ц а , душ а ль м ое сердц е! 
Н ап р яди  мне вервий из д о ж д е в о й  капли,
Ч тобы  вервь не р вал ась , баш м ак  не поролся». 
К ровать м оя, кроваточка, кровать тесовая , 
С р убл ен а  кроваточка из бесчестна др ев а , 
П остав л ен а  т есов ая  на р азлуч н ом  м есте. 
Д ев и ц а  с м ол одц ем  в ком пании си дел а ,
К р асн а с удалы м  д а  речь говорила:
« М ол одец , м ол одец , д уш а  ль м оя, сер дц е, 
Х ол ост, н еж енаты й, белы й кудреваты й!
С ош ей мне ш лаф ор  из м акова цвету!»
—  «Д ев и ц а , д ев и ц а , душ а ль моя, сердц е! 
Н ап р яди  мне ш елку из бел ого  снегу,
Ч тобы  ш елк не р вал ся , ш лаф ор не поролся». 
К ровать м оя, кроваточка, кровать тесовая , 
С р убл ен а  кроваточка из бесчестна д р ев а , 
П оставл ен а тесовая  на р азлуч н ом  м есте. 
Д ев и ц а  с м ол одц ем  в компании си д ел а ,
К р асн а с удалы м  д а  речь говорила:
«М ол одец , м ол одец , д уш а  ль м оя, сер дц е, 
Х олост, неж енаты й, белы й кудреваты й!
С лей мне перстень из солнечной лучи,
В ставь  м не вставочку под восточну зв е зд у !»
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—  «Д ев и ц а , д ев и ц а , душ а  ль мое сер дц е!  
Н ап ой  д о б р а  коня сер едь  синя моря.
К оня не утопиш ь, сам а не утонеш ь».

о

К ак на речке, речке л е ж а л а  дощ еч к а, 
Д ощ еч к а д у б о в а , девк а чер н оброва.
Д ев к а  платье мы ла, гром ко колотила,
Гром ко колотила, су х о  вы ж и м ала,
С ухо  вы ж им ала, по б ер еж к у  стл ал а ,
П о б ер еж к у  ст л ал а , мила д р у ж к а  ж д а л а .
К ак мой милый едет  на вороном  коне,
Н а вороном  коне, в нем ецкой о д ёж е .
Н е д о ех а д ч и  встает, сам  бог-пом очь подает:  
«Б ог-пом очь, дев и ц а , на белы м  платье! 
Д ев у ш к а  сп еси ва, не скаж еш ь: сп аси бо» .
—  «У дал ой  м олодчик, за г а н у  загад к у:
С ш ей ты м не баш м ачки из ж ел т а  песочка».
—  «К р асн ая  д ев и ц а , напряди м не дратвы , 
Н ап р яди  м не дратвы  из д о ж ж ев о й  капли».
—  «У дал ой  м олодчик, сш ей ты мне платье, 
С ш ей ты мне платье из м акова лйсту, 
П рострочи мне строчку, не прорвя листочка».
—  «К р асн ая  д ев и ц а , напряди мне ш елку, 
Н ап р яди  мне ш елку из бел ого  снегу».
—  «У дал ой  м олодчик, купи мне платочек, 
К упи мне платочек  —  аленький цветочек».
—  «К р асн ая  деви ц а , сш ей ты м не ж и л етк у, 
С ш ей ты м не ж и л етк у  из буй н ого  ветру».
—  «У дал ой  м олодчик, слей  мне перстенечек , 
С лей мне перстенечек  из солнечья л^чья, 
В ставь  ты мил гл азоч ек  —  восточную  зв е зд у . 
Г де б у д у  ходи ти , там  б у д у  сияти».
—  «К р асн ая  дев и ц а , напой мово коня —  
Н апой  м ово коня сер едь  синя м оря,
С ер едь  синя м оря, на кам еш ке стоя,
Ч тобы  конь напился, ковер не мочился».
—  «У дал ой  м олодчик, состр ой  ты мне келью  
К П етр ов у  говенью , и то из леденьев».
—  «К р асн ая  дев и ц а , припаси леденья , 
П рипаси  леден ья , состр ою  и келью!»
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В от ш ла деви ц а  
С хл удц ом  она по водицу, 
Н австр ечу девицы  
У далой  молодчик:
«Ты д ев и ц а , деви ц а,
Б ела, круглолица!
Ты напой м ово коня 
С ер едь  синего моря,
Чтобы  конь мой напился, 
К овер не см очился!»
—  «У ж  ты м ол одец , м олодец , 
У далой  м олодчик,
Н у ты сш ей мне сапож ки  
И з ж ел того  песочку!»
—  «Ты д ев и ц а , деви ц а ,
О х ты м удренйца!
Н ап р яди  м не дратвы  
И з д о ж ж ев о й  капли!»
—  «Ой ты м ол одец , м ол одец , 
У далой  молодчик!
Н у ты сш ей мне сорочку  
И з кленова листочку,
Ч тобы  клен не за со х н у л , 
Ч тобы  лист не завян ул !»
—  «Д ев и ц а  ты, девй ц а ,
Ой ты м удренйца!
Н у скаж и мне, деви ц а ,
К акого ты р оду , —
Р о д у  ли больш ого,
Р о д у  ли м еньш ого?»
—  «Я ли р о д у  не больш ого, 
Я ли не меньш ого:
У меня есть батенька —
С вет светел м есяц,
У меня есть м ам енька —
В от красная сол нца,
У меня ли есть братцы  —
В сё часты е звезды !»
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СИМ!» ЗАГАДОК

«Те бог на помочь, красна деви ц а , 
В о д у  черпать!

З ага н у ть  ли те, красна деви ц а , 
С ем ь загадок ?»

—  «Заган и -к а , сын боярский,
Х ош а восем ь!»

—  «Таки что, красна деви ц а ,
К раш е свету?»

—  «К р аш е свету  —  красно солнце,
К р асн ое солнце».

—  «Таки что, красна деви ц а ,
Ч ащ е л есу?»

—  «Ч ащ е л е су  —  часты звезды ,
Ч асты е звезды ».

—  «Таки что, красна деви ц а ,
П о-п од  л есу?»

—  «П о -п о д  л е су  —  пала р оса,
П ал а роса».

—  «Таки что, красна деви ц а ,
Д а  б е з  крылья?»

—  «Ч то б е з  крылья —  белы  снёги,
Белы  снёги».

—  «Таки что, красна деви ц а ,
Б ез  ум олку?»

—  « Б ез ум ол к у  течет речка,
Течет речка».

—  «Таки что, красна деви ц а ,
Б ез  ответу?»

—  « Б ез ответу —  скот рогаты й,
С кот рогаты й».

—  «Таки что, красна деви ц а ,
Д а  б ез  горя?»

—  «Ч то б ез  горя —  горюч кам ень,
Горю ч камень!»
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Что беж и т-то  бы страя реченька,
К р асная  девуш к а дары  мыла ш елковы е,
Что и дет-то сын купецкой:
«Ч то беленько т ебе, к расная  девуш к а,
Д ар ы  мыть ш елковы е!»
О твечает ж е  ем у  девица:
«С п аси бо т ебе, Е ф и м -судар ь , купецкой сын,
Н а д о б р о м , на ласковом  слове!»
К ак возговорит ж е  купецкой сын:
«О х ты ой еси , красная деви ц а ,
З а г а д а ю  я т еб е  сем ь загадок !»
•— «О х ты ой еси, Е ф и м -судар ь , купецкой сын, 
З а г а д а й  хоть ты десяток !»
К ак возговорит ж е купецкой сын:
«Е щ е что у  нас, девуш к а, б ез  ум олку?
Е щ е что у  нас, девуш к а, безответн о?
Е щ е что у  нас, деви ц а , б ез  кореньев?
Е щ е что у  нас, деви ц а , чащ е рощи?
Е щ е что у  нас, деви ц а , выш е лесу?
Е щ е что у  нас, д ев и ц а , краш е свету?
Е щ е что у  нас во всю зи м у  зелененько?»  
О твечает ж е  ем у красна девица:
«О х ты ой еси , Е ф и м -судар ь , купецкой сын!
Б ез ум ол к у  —  бы стры е реки,
Б езответна —  конь, д о б р а я  л ош адь,
Б ез кореньев —  горюч камень,
Ч ащ е рощ и —  часты е звезды ,
Вы ш е л есу  —  светлый м есяц,
К раш е свету  —  к расн ое солнце,
В о  всю зи м у  зелен ен ьк о —  в сы ром б о р у  сосна». 
В озговори т ж е  Е ф и м -судар ь , купецкой сын: 
«И сп олать  тебе , красна деви ц а , —  отгадал а!
А восьм ая-то за га д к а  —  суд ь б а  бож ья!
Е щ е быть т еб е , девуш к а, за  мною,
З а  моею  за  м олодецкою  головою !»
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ГИБЕЛЬ ПАПА

К ак пош ла м л ада  панья  
П о своим по новым сеням ,
К ак почасту-ту м л адая  панья  
З а  окош ечко см отрела.
У ж  как из поля, поля,
И з ш ирокого р аздол ь я ,
От там  едут , д а  п оедут  
В се князи д а  боя р а ,
В тор ок ах  в езут  князя  
В сё кроваво цвётно платье.
К ак пош ла-то пош ла м л адая  панья  
В о  свои-то новые сени.
Н а кры лечико, на крылечико вы ходила  
Д а  понизку челом била:
«У ж  вы здр ав ствуй те, князи,
В с е  князи д а  бояр а.
Н е видали , не видали ли вы 
М оего ж ер я бш а пана,
М оего ли, м оего ли 
П р еж н его  м уж а?»
К ак первой князь слово молвил:
«Мы видом  пана не видали».
К ак второй князь слово молвил:
«Мы слы хом  пана не слы хали».
К ак третьёй князь сл ово молвил:
«У ж  мы столько пана видали:
П р ед ал ёч а  д а  в чистом поли  
Е го д обр ой  конь рыщ ет,
Его ш елковой п овод  
Копы том л ош адь  заступ ает ,
Е го черкальское, черкальское ли д а  седел к о  
П о подчёревы о скатилось,
Его ш ёлкова, ш елкова плетка  
Л ю тою  зм еей  да  извивает,
Е го буй н ая глава
П о д  ракитовы м кусточком,
Его ж ол ты е кудри  
В и хор ем  в поле р азн оси л о,
Его черны е брови  
Ч ерны е вороны  расклевали,
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Е го ясны е очи
Ясны е соколы  разн оси л и ,
Е го б ел о е тело
Серы  д а  волки р астер зал и ,
Е го резвы е нож ки
В о бы струю -то ли реку д а  скатились». 
У ж  как сш и бл о у  м ладой  паньи  
Б елы е ручки ко р етивом у сердечку. 
К ак пош ла, пош ла м л адая  панья  
С воих деточек  будити:
«У ж  вы станьте, постаньте,
М алы е дети ,
К ак не стало у  вас,
М алы е дети ,
Б атю ш ка ваш его родного,
М оего ж ер я бш а пана».

ПАН ЬЯ

К ак пош ла панья  
П о своим новым сеням ,
К ак почасту, как почасту  
И з окош ечка см отрела:
А ж н о из поля, из поля,
Д а  из дал ек а  чиста поля  
А ж н о  ед у т -п о ед у т  
Д а  всё к н язья-бояра,
В торок ах в езут  князя  
Д а  всё кровавое платье.
В ы ходи ла м л ада  панья  
Д а  на прек расн ое кры льцо,
Н е дош едш и  м л ада  панья  
П о-н и зк ом у челом  довел а .
«У ж  вы здр ав ствуй те, кн язи -бояра!  
Вы видали ли князя  
М оего-то бы вш его пана?»
К ак первой князь сл ово молвил: 
«Мы его видом  не видали».
К ак второй-от слово молвил:
« Д а  мы слы хом  не слы хали».
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К ак третей-то сл ово молвил: 
«У ж  мы столько видали:
Е го добр ы й  конь рыщ ет  
П о далек и м  чистым полям ,
Е го черкасско седел к о  
П о п одчёр еву волочилось,
Е го ш елковы й повод  
Копы том л ош адь  заступ ает ,
Е го ш елковая плетка  
Л ю тою  зм еею  извивает,
Его буй н ая  глава
П о д  ракитовы м кусты ш ком,
Его русы е кудри  
В и хор ем -ветром  р азн оси л о,
Его ясны е очи
Д а  ясны соколы  р азносил и ,
Его черны е брови  
Ч ерны е вороны  р асклевали ,
Е го б ел о  тело
Серы  волки р аст ер зал и » .
К ак пош ла м л ада  панья  
Со своих новых сеней ,
К ак б у д и л а  м л ада  панья  
С воих м аленьких детей:
«У ж  вы станьте, п робуди тесь , 
М ои маленьки детки!
К ак у  вас-то, малы х деток , 
С вета-батю ш ка не стало,
А у м еня-то, м л адой  паньи, 
Бы вш а пана не стало!»
К ак на др угой  ден ь  м л ада  панья  
В зел ен ом  л есу  гул яла,
В о  пригорье рвала  
Т раву васильевску,
В о прикрутье щ ипала  
Ц веты  лазоревы  
И приклады вала  
К своим белы м щ екам:
«Б удь т е столько ж е  аленьки, 
М ои паньины щ ечки!»
К ак на третий ден ь  м л ада  панья  
В о за м у ж  вы ходила:
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«Г осп ода л е вы, госп ода ,
К о мне зав тр а  на св адь бу ,
Х л еба-сол и  куш ать,
В ина-пива пити!»
П анью ш ка по сенйчкам  п охаж и в ал а , 
Х лопчика за  ручку п оваж и вал а:  
«П ой дем  ты, хлопчик,
Н а круж ельский  двор,
В озьм ем  мы, хлопчик,
Ч арочку винца и браты ньку пивца,
И выпьем мы, хлопчик,
П о чарочки с тобой:
Ты за  м ое здор овьи це,
А я за  твое.
Ты-то будеш ь  пьяный,
А  я весел а.
Ты б удеш ь  плясать,
А я б у д у  скакать.
М ой-то пан уех а л  
В о болышЗ гулять,
М еня пан оставил  
Горе горевать,
Т оски тосковать.
Я ведь не ум ею  
Г оре горевать,
Тоски тосковать,
Тольки ум ею  
С какать д а  плясать!»
М ал о-п ом ал у  
С ам -от  пан на двор.
Вы скочил хлопчик  
И з полуокна,
В ы ставил хлопчик  
П р авую  руку, а левую  ногу.
О тсек пан у  паньюшки  
П о плеч голову:
« В от  т ебе, панью ш ка,
Ч арочка винца  
Д а  браты нька пивца,
В от т ебе, панью ш ка,
С какать да  плясать!»
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К ак по крутом у, по красном у по бер еж к у ,
Что по ж ел т ом у , сы пучем у песочку,
Как ходи л а  тут, гуляла красна деви ц а ,
Она рыла се б е  кореньицо, зел ь е  лю тое,
Н атопила она кореньица в м еду , в патоке,
Н апоил а д о б р а  м олодц а допьяна,
Н апоивш и, п ол ож и л а спать,
П олож ивш и, красна деви ц а насм еялася:
«А х, ты спиш ь, моя н а д ёж а , или так леж иш ь?»
— «Я не сплю , не сплю , душ а моя, едва ж ив л еж у. 
Ты у м ел а , красна д ев и ц а , отравить меня,
Так ум ей , душ а, и схоронить меня.
Н е клади меня, красна д ев и ц а , у  бож ьёй  ц ер к в и ,— 
П ол ож и  м еня, красна дев и ц а , во чистом полё,
При ш ирокой дальной  при дор ож ен ь к е,
В гол овах поставь, красна д ев и ц а , зол отой  крест,
Н а груди поставь, душ а м оя, калену стр елу,
П о д л е бок  клади звончаты  гусли,
В о ногах поставь, красна дев и ц а , м оего коня.
Б у д е стар человек пойдет —  пом олится,
М оем у ли телу греш ном у поклонится,
К ак охотники п оедут , так настреляю тся ,
Б уде м л ад  человек пойдет —  в гусли наиграется, 
Как п оедут  мои др узь я , братья  и товарищ и —
Н а м оем  на д о б р е  коне н аездятся».

ДЕВИЦА ОТРАВИЛА МОЛОДЦА

ЗЛЫЕ КОРЕНЬЯ

К ак зл одею ш к а ты, лю тая зм ея!
К ак по в оде ты плывеш ь —  извиваеш ься,
П о траве ползеш ь —  ли ст-тр аву суш иш ь,
И з норы ты глядиш ь —  укусить хотиш ь.
П ерелестн и ц а, р аздуш ан оч к а , красная деви ц а , 
П ерелести л а она д о б р о го  м ол одц а ,
П ерелестим ш и она, красная деви ц а , к себ е

на пир зв ал а , 
Как и м не-то, д о б р о м у  м ол одц у, идти-то

не хотел ося ,
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На пир-то пойти —  мне ж и в ом у  не быть,
А на пир не идти —  красную  д ев и ц у  разгневить. 
У бирается добр ы й  м ол од ец  на веселы й пир,
С кидает с себя  платье цветное,
Н а д ев а ет  на себ я  платье черное,
И дет-то добр ы й  м ол одец  на веселый пир,
И бер ет-то  он гусли звонкие.
И и дет-то  добр ы й  м ол одец  к новом у тер ем у,
И восходи т  он, добры й м ол одец , на высокий на кры лец, 
В ы ходит к н ем у р аздуш ан оч к а  красн ая  деви ц а, 
Б ерет-то  его, д о б р о го  м ол одц а , за  правую  руку  
И ведет  его во высокий терем ,
С а ж а ет  его за  дубовы й  стол,
Н ал и вает  ем у  ч ару зел ен а  вина.
У рюмочки по краю ш кам  огонь горит,
А на дон уш к е лю та зм ея  леж и т.
К ак ходи л а  красна деви ц а во зелены й бор,
В зел ен ом  б о р у  рыла зл ы е кореньица,
К ак я м ы ла-то, мыла зл ы е кореньица во С уле-р ек е, 
С уш ила я, суш и л а, к расная  д ев и ц а , на крутой горе, 
Т олкла я зл ы е кореньица в ступочке,
С еял а я зл ы е кореньица на ситочке,
С ы пала я зл ы е кореньица в зел ен о  вино,
З а зы в а л а  я д о б р о го  м ол одц а  к се б е  в г о с т и ,—
П одн оси л а  я д о б р о м у  м ол одц у  зел ен а  вина.
К ак с вечера у  д о б р о го  м ол одц а  голова больно болит,
К полуночи добрый молодец переставился.

НЕУДАЧНОЕ ОТРАВЛЕНИЕ МОЛОДЦА

С ветила зв е зд а , она п ер ед  м есяцем ;
В ал я л ась  куница, она п ер ед  собол ем ;
С тояла деви ц а , она п ер ед  м олодц ем .
В о л евой-то руке д ер ж и т  вина скляницу,
В о правой-то руке д ер ж и т  зол отой  поднос,
С о ч арочкам и-то она с позолочены м и,
Со кам уш кам и драгоценны м и.
Н ал и вал а  она зел ен ого  вина,
П одн оси л а  она у д а л о м у  д о б р о м у  м олодцу:
«Ты прийми, прийми, прийми, ду ш а , выкуш ай!»
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—  «П ринять-то чару мне, м ол одц у , —  ж и вом у
не быть,

А не принять-то чару —  прогневить девку!»  
П ринял-то душ а добры й м ол одец  
У девуш ки зел ен ого  вина,
В ы ливал-то он вино во сы рую  зем лю .
М ать сы рая-то зем л я , она за го р а л а ся ,
А лю тая-то  зм ея , она возви вал ася ,
А к расн ая-то  деви ц а , она исп угалася  
И д о б р о м у -т о  м ол одц у  на ш ею ш ку бр осал ася .

МОЛОДЕЦ II К Н Я Ж Н А

«Г де ты, мой др уг , уби раеш ься ,
У бираеш ься, сн ар я ж аеш ься?»
—  «Я п оеду  гулять, м олодец ,
П о зелены м  л угам , по м уравчаты м ».
З ахв ати л и  м ол одц а  ж ары  ж ар к и е, всё петровские. 
Л ю ты е м орозы , всё крещ енские,
Г л убоки е снеж очки , всё рож дествен ск и ,
З ахв ати л и  м ол одц а-то  во чистом поле,
В о  чистом поле, п о-бл и з гор ода.
К ак во гор оде все воротики позатворены ,
В се  немецкими зам к ам и  позам кнуты е,
А над ними-то караульны е казачуш ки порасставлены . 
К араульны е казачуш ки они крепко спят.
К ак кричал м ол одец  громким голосом  —  не док ли к ал ся , 
С оловьем  свистал —  дар ом  свист пропал:
Ч асовы е-то казачуш ки не пробуди л и ся .
У слы хала его красная деви ц а , дочь отецкая,

к няж енецкая,
Н а д ев а л а  она сап ож ечк и  на босы  нож ечки,
К унью  ш убочку н араспаш ечку,
Б р ал а  в руки красна деви ц а  золоты  ключи,
О тмы кала зам очки немецкие,
О творяла ворота ж ел езн ы е,
О на бр ал а  м ол одц а  за  белы  руки,
П овел а его красна деви ц а  во высок терем ,
П осади л а  м олодц а за  дубовы й стол , за  скатерти

за  ш елковы е, 
З а  яствица за  сахар н ы е, за  пойлица разнопьяны е.

106



О на бр ал а  зол отой  подн ос во праву руку, 
Н ал и вал а  она зел ен а  вина, зелья  лю того, 
П одн оси л а  красна деви ц а д о б р у  м олодцу,
А п одн оси л а, всё приказы вала:
«К огда  лю биш ь м еня, то ты всю выпьешь,
А  как я тебя  лю бл ю , р асск азать  нельзя».
—  «Я лю бл ю  т ебя , красну д ев уш к у-р аздуш ан оч к у , 
Н о бою сь  т ебя , как зм ею  лю тую .
Ты сведеш ь меня с света бел ого ,
К ак свела ты м оего бр атц а  родного ,
Ч то того ли бы ло сына королевича».

ДЕВИЦА ИО О Ш И БК Е  ОТРАВИЛА БРАТА

К абы  по горам , горам , по высокиим горам ,
Кабы  по д о л а м , д о л а м , по ш ирокиим до л а м ,
А и по край бы ло м оря синего  
И по тем  по хорош иим  зелены м  лугам  
Т ут ходи л а-гул ял а  душ а красная деви ц а,
А копала она коренья —  зелья  лю тое.
О на мы ла те кореньица в синем  море,
А суш и ла кореньица в м уравл еной  печи,
Р аст и р ал а  те коренья во сер ебр я н ом  кубц е, 
Р а зв о д и л а  те кореньица меды  сл адким и, 
Р ассы ч ал а  коренья белы м  сахар ом  
И хотел а  извести своего  н едр уга ,
Н ев зн ач ае и звела своего  др уга  м илого,
О на по р оду  бр атц а  р одим ого.
И расп лачется  деви ц а  над м ол одц ом ,
Она плачет, д ев и ц а , убиваю чи,
О на ж а л о б н о , д ев и ц а , причитаючи:
« З а н а п р а сн о  головуш ка п огибнула!»

СЕС ТРА-ОТРАВИТЕЛЬНИЦА

В ы летал а галочка из зел ен ого  сади к а ,
К р асн ая  деви ц а зм ею  лю ту ж а р и л а ,
З м ею  лю ту ж а р и л а , бр ату  пиво д ел а л а ,
О ж и д а л а  братика с поля ш ирокого,
С поля ш ирокого, из края дал ек ого ,
Н ал и вал а  братику больш ой п одорож ничек ,
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«Вы пей, выпей, бр ати к у, ты ведь из дорож ен ьк и !»
—  «В ы пей, выпей, сёструш ка, се б е  на похм ельице!»  
Н о сестра не пьет, а в рукав всё льет.
П ива бр ат  не пьет, коню в гриву льет.
У вороного коника грива за го р ел а ся ,
У родного  братика слезы  покатилися:
«В едь  я д у м а л , сеструш к а, что ты д о б р о д етел ь н а ,
А ты, моя р одн ая , душ еп огуби тел ьн а!»

БР А Т , СЕСТРА И ЛЮ БОВНИК

К ак у нас-то бы ло, бы ло в зел ен ом  са д у , 
П о д  груш ею  бы ло под зел ен ою ,
П о д  яблон ей  бы ло п од  кудрявою : 
С тр угал  стр уж ки добр ы й  м ол одец , 
С би р ал а  стр уж ки красная деви ц а , 
Б равш и стр уж к и , она в костер клала,
В костер клавш и, она зм ею  пекла,
З м ею  пекла, пепел веяла,
П еп ел  веяла, зел ь е  д ел а л а ,
С остав состав л я л а  в зел ен ом  вине. 
Ж д а л а  к се б е  др у га  милого,
С воего она бр атц а  родим ого.
Е д ет  бр атец , что сокол летит,
С естр а к бр атц у , что зм ея  сипит. 
В стр етила бр атц а  посреди  дв ор а ,
Ч ар у  зел ен а  вина наливаю чи,
С вое горе, горе проклинаю чи.
У ж  как капнула капля коню на гриву,
У коня грива за го р а л а ся ,
У ста у  бр ата  кровью  зап ек ал и ся ,
У спел бр атец  он сестр е сказать:
«С хорони  ты меня м еж д у  трех  дор ог, 
О бсей  ж е  меня ты цветочками,
В гол овах  поставь поклонны й крест,
А  в н огах привяж и ворона коня:
С тар пой дет  —  он богу  пом олится,
А м л ад  п ойдет —  на коне п оезди тся ,
А девуш ки п ой дут  —  нагуляю тся.
А  сестра-то  пой дет  —  сл езн о  наплачется». 
К ак вечор ко мне мой милой приш ел:

108



«Ходи, мил друг, теперь смелей, 
Извела я твоего недруга,
С воего бр атц а  р одим ого».
—  «К оль ум ел а ты бр атц а  известь, 
И зведеш ь и м еня, м олодц а. 
О ставай ся  ж  ты теперь одн а!»
П ри том девуш к а сл езн о  зап л ак ал а:  
« И зв ел а  я бр ата  р одим ого  
И лиш илася д р у га  м илого».

СЕСТРА ПРАГА ИЗВЕСТИ ХОЧЕТ

С тр угал  стр уж ки добр ы й  м олодец , 
Б р ал а  стр уж к и  красная деви ц а , 
Б равш и стр уж к и , на огонь к лала, 
В сё зм ей  пекла, зел ь е  д ел а л а , 
С естр а бр ата  извести  хочет. 
В стр еч ал а  бр ата  сер еди  дв ор а , 
Н ал и вал а  чару п р еж д е  врем ени, 
П одн оси л а  ее  бр а ту  м илом у.
«Ты пей, сестр а , н ап ер ед  м еня».
—  «П и л а, бр атец , наливаю чи,
Т ебя , бр атец , поздр авляю чи ».
К ак канула капля коню на г р и в у ,—  
У д о б р а  коня грива загор ается , 
М о л о д ец  на коне р азн ем огается . 
С ходи л  м ол одец  с д о б р а  коня, 
В ы ним ал из нож ен  сабл ю  остр ую , 
С ы м ал с сестры  буй н у голову.
«Н е сестра ты мне р одим ая ,
Ч то зм ея  ты п одк ол одн ая!»
И он бр ал  из костра др ова ,
О н клал др ова  сер еди  дв ор а ,
К ак сж ег  ее  тело б ел ое,
Ч то д о  сам ого  д о  пепелу,
Он р азвеял  прах по чисту полю , 
З а к а за л  всем туж ить-плакати.
Что она н ад  ним х у д о  д ел а л а ,
Ей сам ой  так рок п осл едов ал ,
От ее  злости  ненавидны я.
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(J.VI'A-PliKA

Ой д а  старички мои, старички стар одавн и е,
Ой д а  вы сл уж и л и , мои старички, царю  бел ом у,
Ой д а  вы ходи ли , мои старички, по иным зем лям ,
Ой д а  на ины х-то бы зем л я х , на С уре-р ек е.
Ой д а  как С ура-то , братцы , река, беж и т  и з-п од

кам уш ка,
Ой д а  и з-п од  кам уш ка ну беж и т, и з-п од  бел ого .
Ой д а  как на кам уш ке д а  сидит сестра с братцем

рбдны им.
С й да как с?стра бр атц у  л ихо мы слила,
Д а  она ем у  сл ово, сл ово м блала:
«Ой д а  ну ты л яж ь , л я ж ь , бр атуш ечка,
Л я ж ь  ж е  ко мне во к ол ен оч к и ,—
Ой да поищ у, то-то, поищ у во буйной твоей

во головуш ке!»  
Ой да  н аходи л а  в н ебе тучуш ка, туча гр озная .
Ой д а  не лю тая-то д а  зм ея , сестра р одная ,
Ой д а  как вы нает-то она из н ож он  булатны й меч,
Ой д а  ну сы м ает со братуш ечки буй н ую  головуш ку.

ТРИ зятя

I

У отца у матери  
З ар од и л и сь  три дочери: 
Д в е  дочери  счастливы е,
А  третья несчастная. 
Б ольш ая дочь говорит: 
«О тдай  м еня, батю ш ка,
В Щ игры за  подьячего!»  
Д р у г а я  дочь говорит: 
«О тдай  меня, батю ш ка,
В М оскву за  п осадского!»  
А третья дочь говорит: 
«О тдай  меня, батю ш ка,
У Крым за  татарина!»  
Б ол ьш ая дочь приехала:
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«Н е плачь по мне, м атуш ка, 
Н е туж и , судар ь  батю ш ка! 
У м оего-то у подьячего  
Свечи неугасим ы е:
В сю  ночь м астер а сидят  
И лью т перстни золоты е  
Н а мои руки белы е,
Н а мои руки неж ны е». 
Д р у г а я  дочь приехала:
«Н е плачь по мне, м атуш ка, 
Н е туж и , су д а р ь  батю ш ка! 
У м оего у  п осадск ого  
Свечи неугасим ы е:
В сю  ночь м астер а си дят  —  
Ш ьют платья ш елковы е 
Н а м ое тел о  бел ое,
Н а м ое тело неж н ое» . 
Третья дочь приехала: 
«П оплачь по мне, м атуш ка, 
П отуж и , су д а р ь  батю ш ка!
У м оего у татарина  
Свечи неугасим ы е:
В сю  ночь м астер а сидят —  
П л етут плети ш елковы е  
Н а м ое тело бел ое,
Н а м ое тело неж н ое».

2

Т прунды -тпрундай  и зд у н а й  най-най! 
Щ о у тетуш ки, щ о бы ло у  вдовуш ки  
Бы ло три дочери:
Д в е  были лю бим ы е,
Третья-то дочь бы ла посты глая.

Т прунды -тпрундай  и зд у н а й  най-най! 
Д а  перву-то дочер ь  отдал а  
В Л итву в гор од  за  бояр ин а,
А втору дочер ь  отдал а  
В М оскву в гор од  за  п осадск ого ,
Д а  третью  дочерь отдал а  
В Б рйтву в гор од  за  татарина.
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Т прунды -тпрундай  и зд у н а й  най-най!
П ерва-то  дочи писала скороиисчату грам оту: 
«Ч тобы  д а  моя м атенка п отуж и л а и поплакала;  
А сйдят д а  у  м оего да  боярина,
Д а  сидят куйны м астер а ,
К ую т сабл ю  вострую  
Н а мою  на ш ею  бел ую ».
В тор а-то  дочи писала скорописчату грам оту: 
«Ч тобы  д а  моя м атенка потуж ила и поплакала:
У м оего д а  п осадск ого  
С идят д а  плётны м астер а,
Д а  плетут плети ш елковы  
Н а м ое на тело на бел ое» .
Т ретья-то дочи  п исал а скорописчату грам оту: 
«Ч тобы  моя м атенка не т уж и л а  и не плакала:
У м оего д а  у татарина  
С идят пбртны м астер а,
А  ш ьют платье цветное  
Н а мои плечья м огучие».

СЕСТРЫ ИЩУТ УБИТОГО БРАТА

В осп ои л , воскорм ил отец  сына;
В осп оя , воскорм я, невзлю бил сына; 
Н евзл ю бя  сы на, со д в ор а  сослал:
«Ты поди, мой сын, со дв ор а  долой!
Ты сп озн ай -к а, сын, ч уж ую  сторону,
Ч у ж у  стор ону, н езн аком ую !»
К ак у  м ол одц а  в него три сестры ,
Три сестры , три родны е;
К ак больш ая сест р а  коня вы вела,
К ак сер едн я  сед л о  вы несла,
К ак меньш ая сестра плетку подала;
О на подавш и плетку, всё зап л ак ал а ,
В о  сл еза х  б р атц у  слово молвила:
«Ты к огда ж , бр атец , к нам н а за д  будеш ь?»
—  «У ж  вы сестры  мои, вы родимы е!
Вы подите-тка на синё м оре,
Вы возьм ите-тка песку ж елтого ,
Вы посейте-ка в са д у  батю ш ки;
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Д а  когда песок взой дет, вы растет,
Я тогда ж, сестры, к вам назад буду».
Как прош ло бр атц у  ровно девять  лет,
Н а деся той  год  сестры  искать пошли:
К ак больш ая сестра —  в м оре щ укою ,
К ак сер едн яя  сестра —  в поле соколом ,
К ак меньш ая сестр а  —  в н ебо  зв ёзд ою .
К ак больш ая сестра про бр атц а не слы ш ала,
К ак сер едн яя  сестра про бр атц а слы ш ала,
К ак м еньш ая сестр а  бр атц а  видела:
Ч то л еж и т  уби т  добр ы й  м ол одец  
Н а дикой степи, на С аратовской .
Е го добр ы й  конь в гол овах  стоит,
Он копытом об  сы ру зем л ю  бьет:
«Ты устан ь , проснись, добр ы й  м олодец!
Т ебя  сестры  всё искать пош ли!»
Н е сы скавш и бр ата , всё летать стали  
П о степям , степям , по С аратовским ,
Н ал етал и  на свово бр атц а , на родим ого:
«Ты устань, проснись, добры й м олодец !»
К ак и добры й м ол одец  не просы пается.
Тут девуш ки сл езн о  плакали;
П охоронили  они свово бр атц а  р одим ого, 
П охоронивш и, они сл езн о  плакали,
Они ковы ль-травам и прикры вали,
Они горюч кам ень прикладали ,
П рилож ивш и кам ень, полетели на свою

сторонуш ку.

ТРИ Ж Е Р Е Б Ь Я  

1

В о славном  во гор од е  С им бирским  
В ы езж ал  м айор-полковничек, 
М ол оды х со л д а т  наборщ ичек —
И з троих братьев  в сол даты  брать. 
У отца бы ло у  м атери  
Бы ло три сы на, три умны е,
Три ум ны е, разум ны е:
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«Сыновья вы мои умны е,
Сыновья, дети  разум ны е!
Б ольш ого сына ж а л ь  отдать,
А сер едн его  не хочется».
А м еньш ой-ат сын р асплачется ,
Он р асплачется , р астуж и тся ,
О б сы ру зем л ю  ударится:
«О х, талан  ты мой, тал ан  худой ,
Т а л а н ,у ч а с т ь  моя горькая!
Н а р оду  участь написана,
Н ап и сан а , напечатана».
К ак возговор ят  отец  и мать:
«Сыновья вы мои умны е,
Сыновья, дети  разум ны е!
Вы п одите на конюш ий двор  
Д а  возьм ите по д о б р у  коню,
П о д о б р у  коню н еезж а н у ,
П о седел и ч к у н еседл ан ом у,
П о е зж а й т е  вы во чисто поле,
В о чисто поле, в ракитов куст.
У ж  вы вы реж ьте по прутичку,
П о прутичку в ол ж ан ом у,
О треж ьте все по ж ер ебью ,
П о ж ер еб ь ю  вол ж ан ом у.
Вы пустите по Н еве-рек е,
П о Н еве-р ек е по бы строй,
Н а бы струю , на сердитую ».
Б ольш ого сына ж ер еб ей  
П о Н еве-р ек е бы стро пош ел,
А сер едн его  поверх пош ел,
А меньш ого сына ж е р е б ей  на д н о  пош ел  
К ак м еньш ой-ат сын р асплачется ,
О н расп лачется , р астуж и тся ,
О б сы ру зем л ю  ударится:
«О х, тал ан  ты мой, талан  худой ,
Т а л а н ,у ч а с т ь  моя горькая!
Н а р оду  участь написана,
Н ап и сан а , н апечатана».
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2

П о ш ирокой-то бы ло славной улицы ,
Ой по п р оезж ей -то  бы ло дор ож еч к е,
А х вы езж ал -то  м аёр-полковничек,
А х вы возил-то ук аз д а  нем илостлив,
А х то д а  нем илостлив у к а з, н еж алостлив,
А х что из трех-то братьев  да  во солдаты  брать,
А х из четы рех-то д а  в лекрута писать.
А х что-то у  н уж н ого  бы ло д а  у  крестьянина,
Что у  н уж н ого  бы ло д а  у  бедн ого  
О х бы ло три-то сына они хорош ие,
А х все-то  хор ош ие, славны -пригож ие,
Ч то-то хор ош и е бы ли, пригож ие,
О х они-то в царскую  с л у ж б у  гож ие,
О х они-то в ц ар ск ую -государ ск ую .
О х как и спроговорит д а  р одной  татенька:
«О х м не-то больш ого-то  сына д а  его ж ал ь  отдать , 
М не-то сер едн его  сы на не хочется,
А х что-то м еньш ом у д а  сы ну д а  бог  суди л ,
О х ем у-то  бог суди л  д а  во сол датуш к ах  быть,
О х во сол датуш к ах  быть, царю  сл уж ить,
О х царю -то  бел ом у, д а  П етр у  П ервом у».
О х как и то м еньш ой-от при р асп л ак ался ,
О х и отцу-то  м атуш ке п ри р азж ал и л ся:
«А х и о су д а р ь  л е д а  мой р одной  татенька,
А х и осудар ы н я л е д а  роды на м ам енька,
А х и н еуж ел и  ж е  я вам  д а  не сын р одной ,
О х и я-то не сын д а  р одной , д а  я вам -то ох

д а  пасы нок,
Я -то вам  пасы нок, д а  с о с ед  чуж ой ,
О х и я-то со сед  чуж ой , д а  суп остат  лихой».
О х как и то спроговорит д а  р одной  татенька:
«О х и у ж  вы дети  л е мои, д а  деточки,
О х у ж  вы все дети  м ине ровна-ровнакие,
О х вы-то пойдите-тко вдоль по улице,
О х вы-то зай ди те-тк о в нову кузницу,
У ж  вы скуйте-ка, дети , с е б е  по нож ичку,
О х вы пойдите-тко, дети , во чисто поле,
О х вы зай ди те-тк о , дети , в част ракитов куст,
О х у ж  вы ср еж ьте-тк о все по пруты ш ку,
О х и вы-то сд ел а й т е д а  все по ж ер ебь ю ,
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Ох и пойдите-тко, Дети, на Дунай на реку,
У ж  вы киньте-тко д а  все по ж ер ебью ».
О х как и то больш ой-от бр ат  да  кинул ж ер ебей , 
У него-то ж ер еб ей  д а  как гусь плывет,
К ак и то сер едн ей  бр ат  д а  кинул ж ер ебей ,
У него-то ж ер еб ей  д а  повер ху плывет,
О х повер ху плывет, как утка сер ая ,
О х как и то м еньш ой-от б р ат  д а  кинул ж ер еб ей , 
У него-то ж ер еб ей  д а  как ключ ко дну.

Ж Е Н А  МУЖА З А Р Е З А Л А  

1

З а  лю бовь-то ж ен а  м уж а  во са д  повела,
З а  совет  ж ен а  м уж а  в с а д у  потеряла,
Н а лю бим ой  на яблоньке в са д у  повесила. 
Он висит, качается,
У ж  тут-то она сам а  обр азум и л ася :
«Ты сл езай -к а , м уж , дол ой ,
М ил сердечны й др уг , пойдем  дом ой !»
В о  холодны й, во студены й погреб бр оси л а. 
П р и езж ал и  к ней два дев ер я ,
У ж  как два ясны сокола:
«Ты невестка ль, невестуш ка,
С ноха наш а, бел а  голубуш ка!
Д а  и гд е  ж е  наш  больш ой брат?»
—  «Д ев ер ья  ль мои, деверья!
У ж  вы два ясны сокола!
У ж  пош ел-то ваш  больш ой-ат бр ат  
В о  тем ны е л еса  гулять,
У ж  во те ли во др ем учи е,
Он куниц, лисиц стрелять,
У ж  тех ли черных Соболев».
—  «Ты невестка, невестуш ка!
С н оха , бел ая  голубуш ка!
Д а  и где ж  наш  больш ой брат?
Мы сейчас только из л есу ,
Н е видали бр ата  больш его».
—  «Д ев ер ья  мои, деверья!
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Уж вы мои два ясные сокола!
К ак п оехал -ат  ваш  больш ой бр ат  
К М акарью  на ярм анку,
Со куницам и, со  лисицам и,
У ж  со  теми со  черны ми собол ям и ».
—  «Ты невестуш ка, невестка!
С н оха, бел а  наш а голубуш ка!
Д а  и где ж  наш  больш ой брат?
Мы сейчас только с ярманки,
Мы теперь-то со М акарьевской,
Н е видали бр ата  больш его!»
—  «Д ев ер ья  мои, деверья!
У ж  как два ясны е сокола!
К ак пош ел-то больш ой бр ат  
В о зелены й с а д  гулять».
—  «Ты невестка, невестуш ка!
У ж  и нет в с а д у  наш его бр ата  больш его. 
Ты невестка, невестуш ка!
С н оха, бел а  наш а голубуш ка!
Д а  и что у тебя  во са д у  за  рудйца?»
—  «Д ев ер ь я  мои, деверья!
У ж  как два ясны е сокола!
Б елую  ры бицу я чистила,
В о с а д  р уду  вы лила».
—  «Ты невестка, невестуш ка!
С н оха, бел а  наш а голубуш ка!
П ок аж и  нам бел ую  ры бицу».
—  «Д ев ер ь я  мои, деверья!
У ж  как два ясны е сокола!
Я от п огр еба ключи потеряла».
—  «Ты невестка, невестуш ка!
С н оха, бел ая  наш а голубуш ка!
П р и ведем  мы сл есар я ,
П р и бер ем  ключ к погр ебу».
—  «Д ев ер ья  мои, деверья!
У ж  как два ясны мои сокола!
Вы бер и те сабл ю  вострую ,
Вы р уби те мою  голову:
П отер яла я ваш его бр ата  больш его,
А своего  др уга  л ю безн ого» .
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2

В больш ом  сел е К аверине  
Ж ен а м уж а  потеряла,
О стры м нож ом  за р еза л а ,
П од  лавочку п олож и л а,
П ан ёвою  за д ер н у л а ,
С кам ейкой задв и н ул а .
П риш ел бр ат  его Гаврилуш ка: 
«Н евестуш к а-гол убуш к а,
Где мой бр ат  Л укьянуш ка?»
—  «Он пош ел мосты мостить,
М осты  мостить, пруды  прудить».
—  «Я сам  м остил, его нету там . 
Н евестуш к а-гол убуш к а,
Г де бр ат  мой Л укьянуш ка?»
— «П ош ел с охотою ,
З а  зай ц ам и  и собол ьям и».
—  «Я сам  там  бы л, его нет там. 
Н евестуш к а-гол убуш к а,
Г де бр ат  мой Л укьян?
Что у т ебя  на пороге р уда?»
—  «К очета била индейского».
—  «Н евестуш к а-гол убуш к а,
П ок аж и  кочета индейского!»
—  «Бы ли гости, съели кочета».
—  «Н евестуш к а-гол убуш к а,
Ч то в сен ях р уда?»
—  «К ор овуш к а отелил ась,
П р и н есла бычка».
—  «Н евестуш к а-гол убуш к а,
П ок аж и  бычка».
—  «О н м ол одехон ек , на нож к ах не стоит».
—  «Н евестуш к а-гол убуш к а,
< Ч т о  у  тебя  за  ск а м ееч к о й ? >
П одвинь ее ко мне,
О тодвинь ко мне, возьми  
П ок аж и  бр атц а Л укьянуш ку!»
—  «Д еверью ш ка Гаврилуш ка,
З а гу б и л  мою  головуш ку!»
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ДЕВУШ КА ЗА Щ И Щ А Е Т  СВОЮ ЧЕСТЬ

1

У меня ль, у красной девуш ки, 
Н ет ни батю ш ки, ни матуш ки, 
Н ет ни р оду , ни плем ени,
Только одн а зл ая  м ачеха,
З л а я  зм ея  п одк ол одн ая . 
П осы л ает меня м атуш ка  
Н а высок тер ем  постелю  стлать. 
«Ты иди, красна девуш к а,
Н а высок терем  постелю  стлать! 
Ты стели, красна девуш к а,
Д в е  постели пуховы е,
Ты клади, красна девуш к а, 
И зголовья вы сокие,
О девай , красна девуш к а,
О деялы  собол ьим и».
К ак пош ла красна девуш ка  
Н а высок терем  постелю  стлать, 
И взяла с собой  девуш ка  
Д в а  н ож а , два  булатны е,
Д а  веревочку пенёчную .
Н а д в ор е-то  см ерк ается  —  
К расной  девуш ки нет с терем а;  
Н а д в ор е-то  и п оздн ы м -п оздн о  —  
К расной  девуш ки нет с терем а; 
Н а дв ор е и к полуночи —  
К расной  девуш ки нет с терем а; 
Н а двор е-то  бел ы м -бел о  —  
К р асн а девуш к а йдет с терем а; 
Р усы е волосы  растрепаны ,
Ясны е очи запл аканы ,
Б елы е руки опущ ены . 
«Г осудары н я матуш ка!
Ты иди, прибирай гостей:
О дн ого  я за р е за л а ,
А др угого  повесила».
—  «А х, зл одей к а  проклятая!
Д а  и что ж  ты н адел ал а?
Ты хол остого  за р еза л а ,
А ж ен атого  повесила!»
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2

К ак у  ключика у кипучего,
У к ол одезя  у  гл убокого  
К р асн а деви ц а  воду  ч ерпала. 
П очерпнувш и, ведры  поставила, 
П оставивш и, д у м у  д у м а л а ,
Д у м у  д у м а л а , слово м олвила,
С лово м олвила, речь говорила: 
«Х орош о том у на свете ж ить,
У кого-то есть отец  и мать!
У м еня-то, у  м ладеш еньки,
Ни отца нету, ни м атери,
Ч то одн ая -то  зл ая  м ачеха,
З м ея  лю тая , подк олодн ая . 
П осы л ал а-то  меня м ачеха  
В о высокий терем  перину стлать  
П р о двои х-то  р ебят  холосты их,
Ч то про третьего про ж ен атого!»
У нас на д в ор е-то  см ерк ается  —  
К расной  девицы  с тер ем а нету;
У нас на двор е-то  гл уха полночь —  
К расной  девицы  с высока нету;
У нас на д в ор е-то  зор я  белы й день-—  
К р асн а деви ц а  с тер ем а идет:
Ч то р уса  коса п орастр еп ан а,
Ч то ясны очи позаплаканы ;
В о с л еза х  девуш к а слово м олвила, 
С лово м олвила, речь говорила:
«Ч то не ж ал ь-то  мне двои х холосты их, 
Что ж ал ь -т о  мне одн ого  ж ен атого:
У ж ен атого  м ол ода  ж ен а ,
М ол ода  ж ен а , малы детуш ки!»

Ж Е Н А  КОРОЛЯ УМИРАЕТ ОТ РОДОВ

П о ех а л  наш  королю ш ка на гуляньице, 
О ставил он М ар усен ьк у на гореваньице. 
П устил , пустил своего коня во зелены  л уга ,
А сам  взош ел , королю ш ка, на круту гору.
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Р аск и н ул  ж е  королю ш ка бел тонкой ш атер,
В зош ел  наш  королю ш ка во ш атрик спать,
П р ивиделся  королю ш ке пречудны й страш ны й сон: 
И з-п од  правой рученьки вы летал сокол,
И з-п о д  левой рученьки —  сер а  утуш ка.
О седл ал  королю ш ка ворона коня.
П оехал  королю ш ка к своем у дворц у.
Н австр еч у королю ш ке стар а бауш ка.
«С таруш енька, бауш ка, отгадай  мой сон!»
—  «И звол ь , изволь, королю ш ка, изволь сказы вать!»
—  «В зош ел  я, королю ш ка, на круту гору,
Р аск и н ул  я, королю ш ка, бел тонкой ш атер,
А  сам  я взош ел , королю ш ка, в ш атрик спать. 
П р ивиделся  м не, королю ш ке, пречудны й страш ны й сон: 
И з-п о д  правой рученьки вы летал сокол,
И з-п од  левой рученьки —  сера утуш ка».
—  «В ечор твоя М ар усенька сына р одил а,
С егодня ж е М ар усен ьк а сам а  п ом ерла!»
У пал, упал королю ш ка с своего  коня.
О седл ал  королю ш ка коня ворона,
П оехал  наш  королю ш ка к своем у дворцу:
Т есовы е воротички растворены  стоят.
П устил , пустил своего коня на ш ирокий двор ,
А сам  взош ел , королю ш ка, в высок терем:
В се  м ам уш ки, все паню ш ки во т р а у р а х  сидят. 
У дарил ся  королю ш ка в дубовы й  гроб:
« З а ч е м ,з а ч е м ,М а р у с е н ь к а , вспокинула меня, 
В сп окинула, оставила плакать-горевать?»

Ж Е Н А  К А ЗА К А  УМИРАЕТ ОТ РОДОВ

О т ъ езж а ет  казаченько на р азгуляньице, 
П ок и дает  М ар усен ьк у на гореваньице. 
П устил своего ворона коня в зелены  л уга,
А сам  л еж и т  в бел ом  ш атре, на крутой горе. 
•П ривиделся казаченьку дивнеш енек  сон: 
Б удто  на его праву руку сокол прилетел , 
У летала с-п од  левой сер а  утица.
Н а ту пору М ар усен ьк а сына родил а,
Н а третий день М ар усенька сам а  пом ерла.
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П о д ъ е зж а е т  казаченько к своем у  двору: 
Ш ироки его воротечки растворёны е, 

Х рустальны е стеколечки повыбитые. 
В сходи т  к азаченько на высок терем: 
С тоят попы и дьяконы , погр ебен ье поют,
А деточки-м алю точки как пчелки гудут, 
А ж ен у  М ар усен ьк у во гр обе несут. 
У дарится  к азаченько о дубовы й гроб:
«Ой свет моя М ар усен ьк а, ж ен а  м олода!  
Бы вало, твои резвы  ноги устр ён ут  меня, 
Б ы вало, твои белы  руки обним ут меня, 
Уста твои сахар н ы е целую т меня!»

Ж Е Н А  К Н Я З Я  М И Х А Й Л Ы  ТОНЕТ

К ак п оехал  ж е  князь М ихайл о  
В о чисто полечко погуляти  
Со своим и к н язьям и-бояр ам и,
Со советничкам и потайны ми,
С о причетниками удалы м и.
Его добр ы й -ет  конь споткнулся.
«Ч то ты, добры й мой конь, споты каеш ься?  
Али слы ш иш ь ты невзгодуш ку,
Али чувствуеш ь кручинуш ку?
Али д о м а  у  нас н ездоровится?»
—  «М ол ода  моя княгиня н ездорова!  
У м а-р азум а  лиш илася,
В о синё м ор е бр осй л ася » .
Т ут-то плы ли-вы плы вали  
Д в е  лодочки  дубовы е,
Ры боловщ ички молоды е:
Они кидали и бросали  
Б елосиненькие неводочки,
Б ел одубов ы е наплавочки.
И зловили д а  св еж у  ры бочку  
С о рукам и д а  со ногам и,
С буйною  головою ,
Со р усою  косою .
Того ры боловы  испугалися ,
В се по кусточикам  р а зб еж а л и ся :
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«Ай, пойм али мы бел ую  ры бочку  
Со рукам и д а  со ногами,
Со буйною  головою ,
Со р усою  косою !»
К нязь М и хай л о во в чистом поле  
З а д у м а л  он крепку дум уш к у  
П ро великую  кручинуш ку.
Его ретивое сер д ц е  заш ум ел о ,
Р ети вое ем у  не ск а за л о  
П ро великую  его доса д у ш к у . 
В озговор и т князь-ет М и хай л о тут  
С лова ласковы е, знакомы е:
«Ай бо  вы князья мои ббяр а,
Вы советнички потайны е! 
Р асск аж и те-к а  кручинуш ку:
М ой-то добры й конь споткнулся здесь , 
П овеси л  он буй н ую  голову, —
З н ать , печаль-то мне, кручинуш ка,
М не великая невзгодуш ка!
М ол ода  ж ен а  с ум а  сош ла,
О на бр оси л ась  во в синё м оре,
В о в К ивач-реку бы струю ,
А И рты ш -река поперек  беж и т. 
В ор оти тесь-к а, князья-ббяра,
Вы причетники богаты е!»
В ор оти л ся  князь М ихайл о тут  
Он к себе-то  во в вы сок терем .
К ак встречали его дом аш н и е,
Они бр осились на ш ирокий двор ,
Н а ш ироком  д в о р у  крепко плакали, 
В се кричали громкиим голосом :
«О бо  еси, великий князь!
У ж  мы ск аж ем  те, проговорим ,
К ак сл учи лася  невзгодуш ка:  
К нягиня-то наш а матуш ка  
У м а-р азум а  лиш илася,
О на бр оси л ась  во в синё м оре,
В о в синё м оре, к ж елты м  пескам !»
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БРАТЬЯ-РАЗБОЙНИКИ И СЕСТРА

1

П о край м оря, моря синего,
П о край моря ай вер яж ского ,
П о край синего моря вер яж ского ,
Там стояла д а  хор ом ина некры тая,
А некры тая хор ом и н а, нем ш оная.
Там ж и л а-бы л а вдова благочести вая , 
Бы ло у  вдовуш ки девять  сынов,
В о десяты и х бы ла оди н ак ая  дочь.
И эти все сы нова в р а зб о й  пош ли, 
О став ал ася  дочка единёш енька.
К ак и з-за  синего м оря вер яж ского  
Н аехал и  на доч к у к нею сватова,
О на вы дала дочку за  синё м оре,
З а  этого  за  гостя за  торгового.
О на там  год  ж и л а  —  не стосн ул ася ,
Д р у го й  ж и л а  —  в ум е не бы ло,
Н а третий на годочек  стоск овал ася ,
О на у м у ж а  у  света п одав ал ася ,
У всёй сем ье сдол ож и л ася .
С остроил ей м уж  червончатой к ораб,
Он нос д ел а л  п о-зм еином у,
К ор м у д ел а л  по-звер и н ом у,
Н ос грузил чистым сёр ебр ом ,
С ер едоч к у  грузил красны м зол отом ,
К ор м у гр узи л  скатны м ж ем чугом .
Они сели с м уж ем  в л одоч к у  и п оехали . 
Тут не тем н ая ноченька сустигла их,
Н е частый д ож ди к и  обсы пали —
Н аехал и  воры -разбойники,
Они гостя торгового за р еза л и ,
З а р е за л и  и в воду  бр осили ,
Они ж ён оч ку-р язан оч к у в полон бр али ,
В полон бр ал и , обесчестил и.
В се эти р азбойнички спать легли, 
М еньш ий р азбой н и ч ек  не спит, не леж и т, 
Н е спит, не л еж и т , д у м у  ду м а ет ,
У ж ёночки-рязаночки  вы спраш ивает: 
«С каж и, ж ён оч к а-р я зан оч к а , с коёй орды ,
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С коёй орды , с коёй страны ?»
—  «У ж  мы ж ил и -ж и л и  по край моря,
П о край синего моря вер яж ского ,
Там  стояла хор ом и н а некры тая, 
Н екры тая хор ом и н а, нем ш оная.
В о  той бы ло хор ом и н е некры тоей  
Ж и л а-бы л а вдова бл агочестивая .
Бы ло у  вдовуш ки девять сынов,
В о десяты их бы ла оди н ак ая  дочь.
У ней все сы нова во р а зб о й  пош ли, 
О став ал ася  дочка одинёш енька.
И з-за  синего м оря вер яж ского  
Н а ех а л и  на дочку к ней сватова,
О на вы дала дочку за  синё м оре,
З а  этого  за  гостя за  торгового».
Т ут р азбой н и чек  р асп лак ал ся .
«Вы ставай те-к о , братцы  родимы е!
Мы не гостя торгового  за р еза л и , 
З а р е за л и  и в воду  бросили ,
Мы за р еза л и  зятя лю би м ого.
Н е ж ён оч к у-р язан оч к у  в полон брали,
В полон брали и обесчестил и, 
О бесчести л и  сестр и ц у  р одим ую ».

2

Ж и л а-бы л а удов уш к а-в дова ,
У этой  удовуш ки бы ло девять сы новей, 
Д ев я ть  сы новей, оди н ак ая  дочь. 
О динакую  дочер ь  за м у ж  вы дали  
З а  ш ум яче за  грем яче за  О негуш ко,
А девять  сы новей д а  во р а зб о й  пошли. 
Годик-то я ж и л а , не стосн ул ася ,
Д р угой  стала ж ить, да  стоск овал ася  
П о своей по родим ой  по сторонуш ке, 
П о своей по р одитель по м атуш ке.
Н а третей-то годочек  я сына р одил а, 
Сына р оди л а , д а  приотрбстила,
Год м уж а  зв ал а , д а  не вы звала,
Н а пятой-то годочек  его вы звала.
У ж  мы сели в м ал огр ёбн ое судены ш ко  
И поехал и  на р оди м у  на сторонуш ку.
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М уж а-госп оди н а  на корм у я п осади л а, 
Сына м алол етнего  сер едь  лодки  клала, 
С ам а м ол ода  во веселуш ки села.
У ж  мы вы ехали середины  О негуш ки  
Ш ум ячего, грем ячего,
З ав ея л и  как ветруш ки буйны е,
У дарили ураганы  крутые,
П р и би ло нас ко крутом у ко бер еж к у . 
Н а б е ж а л о  тут девять разбойничков.
Оны сына м оего д а  в воду  бросили,
М у ж а  м оего д а  во полон бралй,
М еня м ол од у  д а  во полонщ ицы,
В о полон бр али  д а  обесч ёстовали .
В осем ь разбойничков спать легли,
Д ев я т ой  р азбой н и к  богу  молится,
Б огу  м олится, сам  сп асается ,
Он сп асается  д а  доби р ается :
«С каж и, ск аж и , полонщ ичка м олоденькая , 
К акого ты есть д а  р оду-п лем ен и ,
К акого ты есть да  отца-м атери?»
—  «Р оду-п л ем еч к и  я есть крестьянского, 
А отца-то не упом ню  я,
А  я дочь бы ла сам а  м олодчая ,
А  мать моя у д ов а  бы ла,
А девять бр атьев  ё стар ш е меня.
М ол одую  меня за м у ж  вы дали».
—  «А  чем твои братья зан и м али ся?»
—  «П ять лет как я за м у ж  уш ла,
С воей м ам еньки я не видел а,
П р о братьёв мне слы ху ие бы ло».
Т огда старш ий бр ат  д а  п орасп л ак ал ся , 
Т ут буди л  бр атьев  со крепкого сна:
«Вы  ставай те-к о , братья родим ы е,
Б ол ьш ое д ел о  мы зд есь  сделал и :
Зя тя  своего мы в воду  бросили ,
А сестр у  свою  во полон взяли,
В о  полон взяли д а  обесчестил и».
Т огда все ёны д а  дом ой  пош ли  
К о своей удов к е к родной м атери.
К огда стретила р одна м атуш ка  
В сех  своих детей ,
О на стретила на перёном  на кры лечуш ке,
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Н е у зн а л а  ёна родной  дочуш ки:
П р и стар ел а-то  у ей дочка бел ая ,
П осед ат ел и  русы волосы ,
Д в а д ц а т ь  пять лет  дочи состар и лась ,
Н е м огла она пром олвить ни еди н ого  словечуш ка  
Р оди тел и  своей м атуш ке.
П р ои схож ден ь и ц е р а сск а за л  тут старш ой брат. 
С ер дц е м атерно д а  не вы несло,
Н а ступ ен ях мать тут и пом ерла.

РА ЗБО Й Н И К И  И СЕСТРА

Н а П о д о л е  ж и л а вдова,
У ней бы ло три сы на, три дочери.
К ак сынки взр осли , на р а зб о й  пош ли, 
Д очки вы росли, они в л ес  пош ли,
Они в л ес  пош ли да  по ягоды .
К ак одн а-то  дочь утонул а,
А д р угую  дочь в л есу  зверь  за ел ,
К ак и третья дочь за б л у д и л а ся , 
З а б л у д и л а с ь  она, на огонь наш ла,
У огня сидят разбойнички.
Говорит один: «Мы сведем  ее»,
Говорит другой: «Мы убьем  ее»,
Говорит третий: «Мы рассп р оси м  ее:
Ты ск аж и -к а нам, у ж  ты чья така?
Ты какого, ск аж и , роду-п лем ен и ?»
■— «А  я р оду  из П одол у , ж и л а  вдова,
А  у  ней бы ло три сы на, три дочери .
К ак сынки взр осли , на р а зб о й  пош ли, 
Д очк и  вы росли, они в л ес  пош ли,
О ни в л ес  пош ли д а  по ягоды .
К ак одн а-то  дочь утон ул а ,
А  д р угую  дочь в л есу  зверь за ел ,
А  я —  третья дочь —  за б л у д и л а ся , 
З а б л у д и л а с я  —  на огонь наш ла».
—  «Ты сестра наш а, ты родим ая!
Мы —  твои бр атья , братья  родны е!»
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ЖЕНА РАЗБОЙНИКА

1

И з-п од  кусты ш ка бы ло ракитова,
И з-п о д  кам еш ка бы ло серого , 
П р отек ал а-то -д е  речка бы страя,
Р ечка бы страя, вода хол одн ая .
В о этой речке бы строей, в воде хол одн оей  
К расна девуш к а она мы лася,
Б едн а  бел и л ася .
О на м ы лась, сл езн о  плакал а,
К расоты  она своей дивилася:
«К р асота  ли ты моя, красоточка!
О х ты счастье ли м ое, счастьице! 
Т ал ан у-уч асти  дол я  горькая!
Н а р о д у  ли-то да  мне написано,
Н а д ел у  ли-то да  мне д ост ал ося ,
В ж ер ебь и  ли мне сповы пала:
Ж ен и хов  ли про меня не бы ло?
С ватовья ли на мне не сватались?
И з бояр -то  ли да  сватались боя р а ,
И з купцов-то ли сватались  на мне купцы, 
И з крестьян-то ли сватались  молодчики. 
К ак ныне отдал  меня родной  батю ш ко, 
П р осв атал а  родна матуш ка  
К ак за  вора д а  за  р азбой н и к а ,
З а  ночного д а  подорож н и к а.
С о вечера д а  он коня сед л ал ,
Со полуночи в р а зб о й  съ езж а л ,
К утру-светичку дом ой  в ъ езж ал .
Он кричит-зычит собачьим  голосом:
«Ты ставай -к о-ся , ж ен а  немилая!
Н ем и л ая  ж ен а , посты лая,
Д обы вай  огня скорехонько,
Затоп л яй-к о  печь крутехонько,
У ж  ты грей-ко-ся воду  клю чавую ,
У ж  ты м ой-ко-ся платье кровавое, 
К р овавое платье, р азбой н и ц к ое».
Я став ал а  м л ада  скорёш енько,
Топила печку крутёш енько,
Я нагрела воды клю чавоей,
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Я сти рал а платье кровавое.
П ер ву  вымыла я, н е р а зд ёр н у л а ,
В тор у  вымыла, д а  р азвёр н ул а ,
Н аш ла эту  рубаш еньк у, зн ак ом ую ,
З н ак ом ую  рубаш ечку, приметную .
З ак р и ч ал а  я громким гол осом ,
З ак р и ч ал а  я, сам а  зап л ак ал а:
«О х ты гой еси, л а д о  нем илое,
Н емилы й и постылый!
Ты почто убил м оего бр ата  лю бим ого?
С воего ш урина посты лого?»
—  «Н е я уби л  твоего  бр ата лю би м ого,
С воего ш урина посты лого;
Н е я уби л  —  уб и л а  тем на ноченька, 
П одстр ел и л а  к алена стр ел а».

2

Ай вот и м ила-то, мила мне, славной
девчоночке,

М не вольная волю ш ка,
В ольная волю ш ка!
В от  и сваталися  за  эту  девчоночку  
Д в а  князя, два  боярина,
Ай дв а  боярина.
«Ай не отдай , не отдай , родной батю ш ка,
З а  князя да  за  боярина,
З а  боярина.
Ай вот и отдай  ж е , отдай , родимы й мой

батю ш ка,
З а  вольного д о б р а  м ол одц а ,
Д о б р а  м ол одц а .
Ай вот и за  м ол одц а  отдай  м еня, батенька, 
З а  вора, за  р азбойничка,
Ай за  разбойничка.
У того ли бы ло у  вора-р азбойничка  
П ол ю ш к о-раздол ью ш к о,
Ай р аздолью ш ко,
Ай вот и ещ е-то  у  него, у  вора-р азбой н и ч ка, 
Р аздуш еч к а  его, душ а добры й конь,
Д у ш а  добры й конь!»
В от и он со вечеру вор-разбойничек ,
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С тал м л адец  коня он стал коня седл ать ,
Ай стал кбнечка седлать .
П о полу-то-ночи вор-разбойничек ,
С тал он со дв ор а , со дв ор а  съ езж а ть ,
Ай со двора съ езж а т ь .
Д а  вот и ко бел ой -то  за р е  вор-р азбойничек  
С тал он со дв ор а  съ езж а ть ,
Ай стал р азбой  дер ж ать .
Д а  вот и он уби л -то , уби л , вор-разбойничек ,
У бил свово тестя-батю ш к у,
Ай тестя-батю ш ку.
Д а  вот и ещ е-то  убил  вор-разбойничек ,
У бил свою  тещ у-м атуш к у,
Ай тещ у-м атуш к у.
В от  чуть свет-то за р я , вор-р азбойничек ,
С тал он ко д в о р у  п од ъ езж ат ь ,
Ай ко д в ор у  п од ъ езж ат ь .
О н стучал-то грем ел вор-р азбойничек , 
С тучал -гр ем ел  об  окош ечку,
А й об  окош ечку:
« Д а  отворись, отопрись, м ол одая  ж ен а ,
О твори мне воротицы ,
Ай ну воротицы .
У би рай , прибирай, моя м ол одая  ж ен а ,
К оня мово притом лёного,
Ай притом лёного.
Д а  вот и прибирай, прибирай, моя м ол одая  ж ен а , 
П л атье м ое притравлёное,
Ай притравлёное.
Э то платье бы ло, м ол одая  ж ен а ,
Т вово р одим ого, твово батю ш ки,
А й твово батю ш ки,
Д а  вот и ш убён оч к а, м ол одая  ж ен а ,
Р оди м ой  твоей, твоей матуш ки,
Ай твоей матуш ки.
Д а  вот и не пеняй на меня, м ол одая  ж ен а ,
Н е пеняй на р азбойничка,
Ай на р азбойничка.
Д а  вот и пеняй ты, пеняй, моя м ол одая  ж ен а ,
Д а  на тем ную , ай д а  на ночуш ку!»
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Как со  вечера р азбой н и к  
Он коня свово поил,
С о полуночи разбой н и к  
Он овсом  его кормил.
А  поутр у он р азбой н и к  
Он оседлы вал  коня.
М ол одой  своей  хозяю ш к е наказы вает: 
«Ты не спи-ка, не др ем ли ,
П од  окош ечком  сиди».
Я си дел а  и гл ядела  
В дол ь по ули ц е в конец:
В от не и дет ли мой миленький,
Н е воротится ль н а за д .
Г л я ж у —  миленький идет,
Д ев я ти  коней ведет.
Н а дев я том , на вороном ,
С ам р азбой н и ч ек  сидит.
П о д ъ е зж а е т  ко дв ор у ,
Т риж ды  тростью  в ворота:
«О творяй, ж ен а , ворота,
П уск ай  м олодц а на двор ,
З а  мной гонятся в погонь  
О тец  с м атерью  родной.
Е щ е на т еб е  п одарок ,
Н е разверты вай при мне!»
Н е стер п ел а, р азв ер н ул а  —
Н е уст оя л а  на ногах.
«У ж  ты вор ли, плут, мош енник, 
З ач ем  б р ата  за р еза л ,
Ты зач ем  бр ата  за р еза л ,
С вово ш урина сгубил?»
— «Я за то его зарезал,
П ерва встреча встретилась:
Я на первой д а  на встрече 
О тцу с м атерью  не спущ у,
С плеч головуш ку сн есу ,
А  др угою -то  я встречей  
Я ч уж ого  пропущ у,
Я чужого да другого,
В с ё  товарищ а свово.

3
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Я рукой ему махал,
Г оловой ем у  качал:
„ Н е п оп адай ся , бр ат  и ш урин,
Ты на первой на пути“ ».
—  «Ты ск аж и  теперь, разбой н и к ,
Г де они теперь л еж ат?»
—  «Р одны й батю ш ка-то л еж и т  п од  груш ицей, 
А р одная  м атуш ка под яблонкой,
А  родной бр атец  л еж и т п од  виш енкой,
А  сестрица под сырым д у б о м .
Ты ск аж и -к а , ск аж и , м ол одая  ж ен а ,
У ж  и чья ж е  эта р азли сья  ш уба?»
—  « Р азл и сь я -т о  ш уба м оей м атуш ки».
—  «Ты ск аж и -к а , ск аж и , м ол одая  ж ен а ,
У ж  и чей это  волчий тулуп?»
—  «К ак  и волчий тулуп  м ово батю ш ки».
—  «Ты ск аж и -к а , ск аж и , м ол одая  ж ен а ,
У ж  и чья эта р азвостр а  сабл я ?»
—  « Р а зв о ст р а  са б л я  мово бр атц а» .
—  «Ты ск аж и -к а , ск аж и , м ол одая  ж ен а ,
У ж  и чья это  р а зр у са  коса?»
—  « Р а зр у с а  коса моей сестры .
Ты возьм и-ка, возьм и, м уж -р азбой н и ч ек , 
М уж -р азбой н и ч ек , душ егубн и чек ,
Ты возьм и, возьм и р азв остр у  сабл ю ,
Ты ср уби -к а мне буй н у голову,
Ты забр ось -к а  ее  во синё м оре,
К ак синё м оре р азвол н уется ,
Т ак т еб е , вору, быть уби том у» .

ОХОТНИК И СЕСТРА

С вечера п оздн ехон ько девки д у м а л -д у м а л и ,
Н а бел ой -то  зо р е  в л ес  по ягоды  пош ли,
З а  калинкою , за  малинкой, за  черной см ор оди н ой .
В л е су  все девуш ки, все красны  я год п ринабр ались

они.
О дна М аш енька не н абр ал а  ничего,
З а п л у т а л а сь  красна девка во л есу ,
Зап л утавш и сь , стан ови лась  ко д у б у .
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М им о девуш ки, мимо красной  
Н икто не п роедет , не пройдет,
Т олько зай к а серы й п р о б еж а л ,
К ак за  заинькой за  серы м лю та львица прош ла.
З а  львицей за  лю той м л ад  охотничек едет ,
Н е доехав ш и , охотник со д о б р а  коня сл еза л , 
П одош едш и  к красной дев к е, низко кланялся он ей. 
Н е сп р ося  он у м а -р а зу м а  своего,
С тал он с девкой  ш уточки ш утить.
О тш утим ш и ш уточки, стал  вы спраш ивать ее:
«С к аж и , дев уш к а, ск аж и , к расная ,
Ч ьего м атери-отца?»
О твечала красна девка:
«Я не царского  и не бар ск ого , богатого  отца дочь; 
Н а с у  батю ш ки бы ло сем ь доч ер ей ,
В осьм ой-ет  бр атец  ко ц арю  сл уж и ть  пош ел,
А девяты й бр а т ец  в л ес  охоту  возы м ел».
У зн ает  охотник —  дев к а  р одн ая  ем у  сестр а , 
В ы ним ает м л ад  охотник свой булатны й остры й нож . 
«П р ощ ай , девк а , прощ ай, к расная ,
П р ощ ай , р одн ая  сестра!»
З а р е за л  охотник сам  себя .

ИВАН ДОРОДОРОВИЧ И С ОФ ЬЯ-ЦАРЕВНА

Е щ е бы ло-то во го р о д е  во К иеве,
Ай у  л аск ового  князя у  В л ади м и р а,
Там бы ла-то  у  него плем янница л ю би м ая ,
Е щ е та ли ведь С оф ья, в сё царевна-та;
Е щ е бы л-то И ван д а  Д ор одор ов и ч .
Они ж ил и-бы ли-то  от  гор ода  н еп одал ек у  тут.
А н ар од , вси лю ди  добр ы , про них всё проводили

тут.
Говорил-то тут И ван  всё Д ор одор ови ч :
«У ж  ты гой еси, ты С оф ья, ты царевна-я!
Ай погйнули н ар од  вси православны е  
К ак за  наш и-те за  душ и, душ и праведны !
П осм отр и-ка ты сход и  д а  в зелены  сада:
Вси оп али -то  с а д а , д а  с д р ев а  всяко листьице

зел ен ое,
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Ч ер ез то ведь опал  д а  всё зел ен ой  лес,
В си  погинули н ар од  весь п р а в о сл а в н о й -о т ,—  
О су ж д а л и  они н ас всё понап расн ом у».
З азв он и л и -то  к за у т р ен е всё к ранню ю ,
Т ут ст ав ает  С оф ья, всё ц аревн а-та ,
О на буди т-то  И ван а Д ор одор ов и ч а:
«Ай ставай -то  ты, И ван свет Д ор одор ов и ч , 
Д в ою родн ы й  ты ведь  мой д а  милой бр ателко!
У мня теплятся лам п адк и  м асл а бож ь его ,
В с е  затепл ены  свещ й да  воску ярого».
Г оворит-то ей двою родны й всё бр ателко,
Ч то по им ени И ван да  Д ор одор ов и ч :
«Я  сегодн я  всё ведь видел страш ны й сон,
У ж  я страш ны й сон, всё я не зн аю  как:
Я и ду  будто , и ду  д а  во бож ь ю  церковь,
Н а б ега л и  м уж ики б у д т о  ко мне навстречу-ту,
О трубили  и отсекли мою  голову».
Т ут став ает  он, скор о од ев ается ,
Он приходит во бож ью  церковь д а  богу  молится.
В о  бож ь ей -т о  церквы все да  его поносить стали:
«У ж  ты гой еси, И ван  свет Д ор одор ови ч !
Р а зв ед и т есь  вы ведь с С оф ьей-то, с царевной-то,
Н е п риводите нас во гр ех, да л ю дей  многиих». 
Говорит-то тут И ван д а  Д ор одорови ч :
«К абы  ум -то  у  в ас бы л, д ак  не греш или бы:
Е щ е С оф ья-та-ц ар евн а —  я ей  считаю  за  р одн у

сестру».
Н е  вним аю т м уж ики всё дер евен ск и е,
Говорят они ем у  д а  таковы  речи:
«М ы ведь стан ем -то  тебя  д а  всё п осм атривать» . 1 

О н при ходи т дом ой , да  сам  р асплакал ся;
Г оворит-то С оф ья, всё царевна-та:
« Н е туж и -к а  ты, не плачь, мой двою родны й брателко! 
Н е оставит нас госп одь, всё бог  пом илует».
Т олько покончили речь свою  печальную ,
О тпираю тся двери скор о на пяту.
Т ут п р и ходи т д в а-т о  палача всё немилбстливы ;
Они отсёкли  у  И в ан а  Д ор одор ов и ч а ,
И отсекли у  него хоть буй н у  голову,
Они взяли-то С оф ью , всё ц аревну-ту,

1 «Убить хотят» (прим. исполнительницы).
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Ее взяли они да  за  р усу косу,
Ей убили  т о ж е  всё см ертью  напрасною . 
П огр ебл и  они ведь скоро ихны всё святы тела, 
У их вы росло-то на м оги лах всё разны  цветы, 
Ч то у  тех ли у  м ощ ей, м ощ ей нетленны их.

ДЕТИ ВДОВЫ

1

П р инёсла вдова два сы на, и два  ясна сокол а. 
З а п ел ён а л а  она их в пеленочки  
И за п о я са л а  она их поясикам и,
И сколотила им д убоч ек  из дбщ очек;
И понесла вдова д а  ко чисту полю ,
К о чисту полю , д а  ко синю  м орю ,
Ко синю  м орю , д а  ко сол он ом у.
О на спущ ат д а  приговариват:
«Ты у б а й , у б а й , м оре синее,
У ж  ты пой, корм и, д а  поле чистое».
П ош ла вдова ко чистом у полю  
С лю бим ой  дочер ью  богу  молитися.
М ол илась ровно тридцать  лет,
И во снях-то  ей д а  привиделося,
Н ая в у-то  ей д а  пок азал ося:
И как летит, летит дв а  черна ворона,
Д в а  черна ворона д а  дв а  ясна сокол а.
Тут пош ла вдова тут ко синю  морю ,
К о синю  м орю  и ко сол он ом у.
И стоят, стоят д а  черны е к орабли ,
В зош л а  она на к ораб д а  стал а  спраш ивать: 
«О ткуль ж е  вы д а  из какой зем ли ,
И з какой зем л и  д а  какого вы царя,
Вы какого царя вы н ебесного?
У ж  как вы стары е, д ак  я за м у ж  иду;
У ж  как вы м лады е, так  я дочер ь  даю ». 
О дин-от б р а т  усум л еется:
«Э то щ о, братцы , за  чудо?
Э то щ о, братцы , за  диво?
К ак р одна-то  м ать д а  и дет  д а  за  сы на,
К ак  р одн у  сестр у  д а в а т  за  бр ата» ,
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Та стала у них вы спраш ивать: 
« И з чего у  вас д а  черны корабли?  
И з чего у вас д а  гр узны е якори?
И з чего у  вас д а  тонки парусы ?»
—  «Черны  корабли  д а  из дощ очек, 
Г рузны е якори из гвоздёчиков, 
Тонки парусы  д а  из пеленочек». 
Т ут-то мать д о га д а л а ся .

2

Ч той бы л о-ж и л о у  вдовуш ки два сы на,
Д в а  сына у  ей, как ясна сок ол а.
З а р о д и л а ся  у ей ещ е третья дочь.
Ч то за д у м а л а  ведь вдовуш ка бо гу  молитися. 
П ел ен ал а  и х  пеленкам и кам чатны м а,
Ч то в я зал а  их поясьицом  ш елкбвы им,
О на клала на дощ еч к у на д убов ую ,
О пускала сы новей д а  во синё м оре,
И сам а  она им д а  приговаривала:
«У ж  ты пой их, корми, да  ещ е С пас И сус!
Ты на ум их наставь, д а  богор оди ц а!»
У дал и л ась  она с дочкой во темны л еса .
В о темны х л еса х  богу  м олилася ,
Ай м олилась она с дочкой ровно тридцать  лет. 
Р овн о тридцать лет  да  ещ е три года.
З а х о т ел о ся  вдовуш ке на Р усь  пойти.
В ы бегает  она с дочкой ко синю  морю ,
К о синю  она м орю  да  ко сол оном у:
П о п одн ебесью  д а  как сокол летит,
П о синю  морю  д а  там  к орабль беж ит.
Зак р и ч ал а  тут вдовка корабельщ ичка:
«У ж  ты гой еси, удал ой  корабелы цичек!
Ты возьм и меня д а  за  себя  в за м у ж ,
М ою  доченьку возьм и в за м у ж  за  бр ател к а». 
О твечаю т тут вдовке корабельщ ички:
«Н а веку-ту чего бы ло не сл ы хано,
Н а бел ом  свете чего бы ло д а  не написано,
Ч тобы  м ать р одна выш ла в за м у ж  за  сына,
А сестричуш ка пош ла в за м у ж  за  бр ател к а!»
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ЦАРЬ ДАНЫД И ОЛЕНА

У царя у  Д ав ы да  
Был сын С олом он ,
Бы ла дочка О л ена.
Д оч к у  призы вает:
«О х ты дочка О лена!
В ставай  ты поутр у поране,
У м ойся ты беленько,
Н адев ай  ты платье подвенечно».
—  «О х ты батю ш ка разум ны й!
К аж и  ты м не зак он н ого  бр ак а ,
Ч то я б у д у  его знати?»
—  «Твой ж ен и х  стоит в бож ь ей  церкви,
В бож ьей  церкви тебя  д о ж и д а ет ся » .
О на в бож ь ю  церкву приш ла,
У видала свово брата:
З ак он  не прим ает,
М ать венца на гл аву не надевает.
В сё  с себя  цветно платье ки дала,
Б аш м ачки и чулочки с ног бр осал а .
П обегл а  она по бел ен ьк ом у по сн еж очк у,
П о л ю том у по м ор озу .
П о д б егл а  она ко батю ш кином у к окош ку: 
«О х ты батю ш ка родимы й, отоприся!»
—  «О х ты дочка О лена!
Н азови  ты меня лютыим свекром ».
—  «О х ты батю ш ка родимы й!
Г де это  ви дел ося ,
В котором  ц ар ств е случилося,
Ч тобы  батю ш ку лютым свекром  назвати?»  
П обегл а  она ко м атуш кину к окош ку  
П о бел ен ьк ом у по сн еж оч к у,
П о л ю том у по м орозу:
«О х ты м атуш ка р оди м а, отоприся!
В се  я нож еньки свои п р и зн оби л а».
—  «О х ты дочка О лена!
Н азови  ты меня лихою  свекровью !»
—  «О х ты м атуш ка родим а!
Г де это случилося,
Чтобы  м атуш ку свекровью  назвати?»  
П о б егл а  она ко братнину к окош ку:
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«О х ты бр атец , родимы й ты, отоприся! 
В се я нож еньки признобила».
—  «О х ты сестрица р одим а,
Н азови  ты меня законны им  браком !»
—  «О х бр атец  родимы й!
Г де это случилося,
Ч тобы  сестр у  р одн у  б р ату  взяти?»
П обегл а  она во чистое поле,
В сп л ак н ул а  она своим ж ал киим  голосом : 
«О х, вы сбегай теся , лю ты е звери,
Вы съ ед а й те м ое бел о  тело:
М оя душ а много согреш ила.
С олетай теся , карги-вороны , черны вороны , 
Р а ст ер за й т е  вы м ое тело бел ое!»
И собегал и ся  лю ты е звери ,
С олетались  карги-вороны , черны вороны , 
Р а ст ер за л и  ее  тело бел ое  
И р астаск ал и  ее  тел о  по чисту полю.
П ош ла ее душ енька ко госп оду  богу.

ДОЧЬ Т Ы С Я Ч Н И К А

Я у  батю ш ки дочка бы ла, у  тысячничка, 
У тысячничка.
П риневолил меня родны й батю ш ка  
З а м у ж  девуш к у идти,
Д а  идти д а  и за м у ж  
Д ев у ш к у  идти,
Н а все грехи тяж ки,
Г рехи тяж ки поступить,
Т яж ки поступить.
Д а  д о ж д у с я  я, дев к а , тем ной ночи,
В о полночи у й д у  во темный л ес,
Д а  в лес.
Я м олилась, дев к а , трудилась , 
Д ев я н осто  лет, дев к а , я со зверьм и,
С о зверьм и.
Д а  не видала я, красна девчонка, 
Ч еловечьего лица,
Я лица.
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Д а не слыхала й, красна девчонка,
И я зв он у , я б ож ь его ,
Б ож ьего .
Д а  как у девуш ки стал о  лицо  
К ак д у б о в а я  словно кора,
Д а  кора.
Д а  у девуш ки стали виски  
С ловно беленькой лянок,
Д а  лянок.
Я д а  пой ду я, девк а , п о б р ед у  я 
К о св оем у батю ш ке на двор,
Я на двор.
Д а  навстречу мне, красной девчонке, 
Д а  святой идет м онах,
Д а  м онах.
Д а  и сп уж ал ся  он, святой м онах, 
Ч еловечьего лица,
Д а  лица.
« Д а  не п уж ай ся , святой м онах,
Д а  эта  к ож а —  человек,
Ч еловек.
Д а  исп оведай  м еня, причасти ты,
В о  святы е мощ и отпусти».

COII СДЛДМАНОВА ОТЦД

Говорит царь А нтол ом ан  А нтоломанович: 
«Ты прем удры й царь Д а в и д  А сеевич!
М не ночесь сп ал ось , во снях виделось:
К ак быв у меня в зел ен ом  са д у  
В ы р астало дер ев ц о  сахар н ее ,
И всем  то д ер ев ц о  изук р аш ен о,
Л истьицем  оно изнавеш ено.
И з д а л еч а -д а л ёч а  чиста поля  
Н ал ет ал а  птичка м алеш енька, 
С ердцем -ты м  зл а , ногтем востра,
С ел а на д ер ев ц о  сахар н ее ,
Р асп усти л а  крылья д о  сы рой зем ли:
Н е видать того дер ев ц а  и з-п од  крыл его». 
И проговорит царь Д а в и д  А сеевич:
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«Ц ар ь  А нтолом ан  А нтоломанович!
Я ск а ж у  тебе , поп роведаю ,
С ам твой я сон тот п ор ассуж у:
Н е дер ев ц о  у  т ебя  вы растало в зел ен ом  са д у ,
У твоей царицы  благоверны й  
Б у д ет  ч адо , еди н а дочь;
А не птичка н алетела из чиста поля,
А  у  м оей  царицы  благоверны я  
Б у д ет  ч адо, едины й сын;
И пройдет врем ени ровно тридцать лет,
И , м ож е, мой сын на твоей дочер и  ж ен ат  будет» .

ВРАТ Ж Е Н И Л С Я  НА СЕСТРЕ

Н а горе, горе 
С тоял новый кабачок.
К ак во этом  кабачке  
У далы е вино пьют.
Богачи дивую тся .
« Н е дивуйтесь , богачи!
З а  всё ден еж к и  от дам ,
И з карм аш ка грош а д в а ,
Ц елковеньких полтора».
—  «В ер ю , верю  тебе , пан,
Н а т еб е  синий каф тан,
З а  тебя  доч к у отдам ,
М оя дочка панночка —
Н астоя щ ая  кралечка».
В о  су б б о т у  сватали ,
В воскр есенье венчали.
П р и ехал и  от венца,
Д а в а й  пива и вина!
С тали б р а ж к у  распивать,
С тали пана поздравлять:
«З др ав ств уй , здр ав ствуй , пан,
О тк уда ты родиной?»
—  «Р оди н ой  из К иева,
П о прозванью  —  К арпов сын!»
—  «З др ав ств уй , здр ав ствуй , панночка, 
Н астоящ а кралечка!
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О ткуда ты родиной?»
—  «Р оди н ой  из К иева,
П о прозванью  К арпова!»
—  «П оди , сестр а , в монасты рь, 
А я пой ду в темный л ес,
Г де бы зверь-ит меня съ ел».

У ГРО ЗЫ  ДЕВ УШ К И  МОЛОДЦУ 

1

Ч то не ястреб  совы кался с перепелуш кою , 
С олю бился  м ол одец  с красной с девуш кою , 
П роторил он п уть-дор ож к у, п ер естал  ходить, 
П р ол ож и л  он х у д у  сл аву , п ер естал  лю бить. 
«Н асм ея л ся  ж  ты мной, отсм ею  и я тебе!
Ты не ду м а й , простота , что я вовсе сирота.
У меня ли у  м ладой  есть дв а  бр атц а  родны х, 
Е сть дв а  бр атц а  родны х, дв а  булатны х нож а. 
Я из рук твоих, ног к ороватку см ощ у,
Я из крови твоей пиво пьяно наварю ,
И з буйной головы  ен дов у  сточу,
Я из сал а  твово сальны х свеч налю чу,
А послей-то того я гостей н азов у ,
Я гостей н а зо в у  и сестричку твою ,
П о с а ж у  ж е  я гостей  на кроватуш ку,
З а г а д а ю  что я им д а  загадоч к у ,
Я за га д о ч к у  н еотгадливую ,
Н у, д а  что ж  таково: я на милом  си ж у ,
Я на милом си ж у , об  милом говорю ,
И з м илого я пью, милым потчую ,
А и мил п редо мною свечою  горит?»
В от  тут стал а  сестричка отгады вати:
«А  говар ивал а, бр ат, я часто тебе,
Н е ходи  ты т у д а , куда п оздн о  зовут,
К у д а  п оздн о  зовут , д а  где пьяни ж ивут».
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« Н е сиди, дев уш к а, п оздн о вечером ,
Ты не ж ги , не ж ги  восковой свечи,
И не ш ей, не ш ей бр ана полога,
И не трать, не трать пусто зол ота!
Н е спать дев уш к е в этом  пологе,
Т еб е  спать, дев уш к а, во синем м орё,
В о  синем  м оре, на ж ел том  песке, 
О бним ать девуш к е круты бер ега , 
Ц ел овать  девуш к е сер горю ч камень!»
—  «Н е сер ди  меня, добр ы й  м олодец!  
В едь  я, дев уш к а, не безр одн ая :
У меня, девуш ки, есть отец  и мать, 
О тец и мать, дв а  бр атц а милые.
Я велю  бр атц ам  подстрелить тебя , 
П одстр ел и ть  тебя , потребить душ у.
Я из косточек тер ем  вы строю ,
Я из ребры ш ек полы вы стелю ,
Я из рук, из ног скам ью  сдел аю ,
И з головуш ки ен дов у  солью ,
И з суставчиков налью  стаканчиков,
И з ясны х очей —  чары винные,
И з твоей кровй наварю  пива.
С озов у  я в гости в сех  п одруж ен ек , 
П о с а ж у  я всех по лавочкам ,
А  сам а  ся д у  на скам еечку:
«Вы п одр уж ен ьк и , мои голубуш ки, 
З а г а н у  ж е  я вам  загадоч к у ,
В ам  хи тр у-м удр у , неотгадливу:
В о  милом  ж и ву , по милом х о ж у ,
Н а милом си ж у , из м илого пью,
И з м илого пью, кровь м илого пью!»
Т ут все девицы  п р и задум ал и сь ,
О дна деви ц а  и прир аспл акалась.
Э та деви ц а бы ла сестрица.
«Г оворила я б р а тц у  милому:
Н е ходи , милой, к девуш к е в сл о б о д у , 
Ч то она т ебя  ведь совсем  сгубит».
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КОРОЛЬ И ДЕВУШ КА

И ш ел бр атец  во сл у ж еб к у , ■—
И б р а т  сестр е приказы вает:
« Н е ходи , сестр а , на вулицу,
Н е грай, сестр а , с Больш им  королем ! 
Б ольш ой король насм еш ник злой». 
В от  год  прош ел —  нету м ово бр атц а, 
Д р у го й  прош ел —  нету р одим ого.
Н а третий го д  мой бр ат  приш ел, 
П риш ел бр атец  со  сл уж ебк и ,
В ош ел  бр атец  в вы сок терем .
В вы соку т ер ем е колы бель висит. 
В исит колы бель м алёш енька,
Д а  висит колы бель м алёш енька, 
Л еж и т  дитя дробнёш ен ьк о.
П одош ел  бр атец , он стал  качать: 
«Б аю , баю , м ое дитятко,
Б аю , баю , ч адо  милое!
Я не зн аю , как тебя  назвать  
П о батю ш ке и по м атуш ке?»
—  «Я по м атуш ке —  м л ад  барченок, 
А по батю ш ке —  татарченок.
А  мой отец  Б ольш ой король, 
Б ольш ой король, насм еш ник злой. 
М оя м атуш ка —  душ а А ннуш ка». 
П ош ел бр атец  во к о м н а т к у ,— .
Д а  во ком натке сестра сидит,
Р у са я  коса р астрепан н ая ,
Е е локонцы  по плечуш ки.
В зя л  бр атец  сестр у  за  косу,
Д а  в з я л ..................................................
« Н е р уби  мне, бр атец , во горенке, 
О труби  мне, бр атец , на вулице, 
Ч тобы  всем бы ло на дйвищ е, 
Б ол ьш ом у королю  на позорищ е,
Ч то отрубил  бр атец  сестр е голову».
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доля

У ворот, у  ворот,
Ой у  дубов ы х,
У ворот сосна р асш атал ась , 
Б ел ая  Д он ю ш к а р азы грал ась  
И р асп л я сал ась .
А воеводский сын 
Н а кры лецу стоит,
П оиграть велит:
«Ты поиграй, Д он ю ш к а,
Ты поиграй, бел ая .
Я т ебя , Д он ю ш к а,
З а  себ я  возьм у  
А ли за  сы на».
Б ел ая  Д он ю ш к а и сп уж ал ася .
И пристраш илася,
О б сы ру зем л ю  удар и л ась ,
О б сы ру зем л ю , об  горю ч камень. 
Со вечеру попа просила,
Ко полуночи пер еставилась ,
К о бел ой  за р е  хоронить несут. 
В оеводск и й  сын вп ер ед  идет,
О н сам  в п ер ед  идет,
П ук свечей несет,
Он и дет-идет, остановится,
С ней распростится:
«Ты прощ ай, Д он ю ш к а,
Ты прощ ай, б ел ая .
В от  твоя душ а  
Ч исто в рай пош ла,
А  твои грехи  
В се на м не пали».

К А З А К  Ж ЕН У ГУБИЛ 

1

Н а за р е  бы ло, на зорю ш ке,
Н а за р е  бы ло на утренней,
Н а в о сх о д е  бы ло солнца ясного,
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Н а в о сх о д е  денечка прекрасного,
С лучилося м л а д ц у  мимо са д у  ехати ,
М им о сади к у  зел ен ого , мимо тер ем у вы сокого, 
Д а  случилось м л адц у  в са д у  гол ос слы ш ати: 
К ак м уж -то  ж ен у  ж ур и л -бр ан и л  и уби ть  грозил, 
К ак ж ен а-то  м у ж а  уговар ивал а:
«Ты м уж , мой м уж , ты законны й друг!
Ты не бей  меня рано с вечера,
Ты у б ей  меня во гл уху  полночь:
Н аш и деточки б у д у т  крепко спать,
Н ичего-то они не б у д у т  знать!»
П оутр у  рано деточки проснулися,
П ро р одим ую  м атуш ку встренулися:
«Н аш а м атуш ка есть уби тая ,
Г р обовой  доск ой  есть закры тая!
Н ай ди те ж е , тучи грозны е!
Гряньте ж е , громы громкие!
Р а зб е й т е  вы гр обов у  доску!
В стань, проснись, р одим ая  м атуш ка!»

о

К ак у  Д уню ш ки у  голубуш ки  
Л и ц о б ел о е , н абел ён ое,
Щ ечки алы е р азгор аю тся ,
Г л аза  черны е, р азвесел ы е,
Брови черны е, наведёны е,
Е е буй н ая  головка гл адк о  чесана,
Е е р усая  коса м елко плетена,
В о русой -то  ли к осе лента алая ,
Л ен та  алая , Д у н я  —  девк а нравая.
Кто бы Д у н ю  полю бил, тот счастливы й бы л,
А  от Д уню ш ки отстал , р азбессч астн ы й  стал. 
С ер еди  поля, поля чистого,
У колодичка бы ло у  гл убок ого ,
Ч то у  кам еш ка бы ло у  горю чего:
Н е дон ск ой -от  ли к азак  воду  черпает,
В о д у  черпает, он коня поит.
Н е коня к азак  п о и т —  м уж  ж ен у  губит.
Е м у ж ен уш к а возм ол и л ася ,
В праву нож ен ьку поклонилася:
«У ж  ты м уж  ли мой м у ж , л а д о  милое!
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Н е губи-ко ты меня рано с вечера,
П огуби -к о ты меня со полуночи,
К огда милы е дети  спать улягутся,
Милы детуш ки спать улягутся,
Спать ул ягутся , успокою тся ,
П оутр у  рано встаю т, порасп лачутся , 
П ор асп л ачутся , —  матки хватятся:
«У ж  ты тятенька! Г де ж е  наш а м ам енька?»
—  «В аш а м ам енька во сы ром бор у ,
В о  сыром бор у  бер ет  ягоды !»
—  «Н аш а м ам енька бер ет  ягоды!
Мы пойдем , братцы , мы п о к л и ч ем т е .. .
У ж  ты тятенька! Г де ж е  наш а м ам енька?»
—  «В аш а м ам енька в новой горнице  
Б аск о  рядится, в гости л ади тся».
—  «Мы п ойдем , братцы , мы п о см о т р и м т е .. .  
У ж  ты тятенька, где ж е  наш а м ам енька?»
—  «Вы  н е плачьте-ко, милы деточки,
П р и в еду  я вам м ол одую  мать,
Я сострою вам нову горницу».
—  «Ты сгори, сгори, нова горенка,
Ты пом ри, помри, м ол одая  мать,
Ты восстань, восстань, р одим ая мать!»

Я М Щ И К  Ж Е Н У  ГУБИЛ

У далой  ямщ ик коня поил,
К оня поил, сам  д у м у  дум ает:
«К ак  уби ть  мне м ол од у  ж ен у?»
Ж ен а  м у ж у  возм ол и л ася ,
Е м у в нож еньки поклонилася: •
«Ты н е бей  м еня, м уж , со  вечера,
Ты убей  меня со полуночи:
М алы  детуш ки спать улягутся,
В се  соседуш к и  п оразосп ятся ,
Ты снеси меня на болотнику,
П ол ож и  меня под колодинку!»  
П р о б у ж д а ю т ся  малы  детуш ки.
«Р одн ой  батю ш ка, где наш а м атуш ка?»
—  «В аш а м атуш ка в новой горнице,
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В новой горнице бело моется,
Б ело м оется, в гости рядится».
П ош ли детуш ки в нову г о р н и ц у .. .  
Р асп л ач утся  малы детуш ки:
«Р одн ой  батю ш ка, где наш а м атуш ка?»
—  «В аш а м атуш ка в бож ьей  церкви,
В б ож ь ей  церкви богу  молится,
Б огу  м олится, низко кланяется».
П ош ли детуш ки в бож ь ю  церковь,
Н е наш ли своей  родной  матуш ки. 
« Р одн ой  батю ш ка, где наш а м атуш ка?»
—  «В аш а м атуш ка на болотинке,
Н а болотинке, под  колодинкой». 
П ош ли детуш к и  на болотинку,
Н аш ли свою  р одную  м атуш ку,
В с е  волосуш ки порастрепаны ,
Б ел ая  грудь п ор азд ав л ен а .
П овинился тут у д а л о й  ямщ ик,
Б ит кнутом был и в С ибирь пош ел.

МОЛОДЕЦ В ТЕМНИЦЕ

1

К ак  загул и л  гол убочек  
Р ан о  на за р е ,
З ап л ак ал и  новобранцы ,
С тоя во строе.
«О х вы братцы -новобранцы ,
Вы товарищ и!
О т ъ езж а й те в ч у ж у  дал ьн ю  сторону,
Вы ск аж и те батю ш ке р одном у м оем у, 
Ч тобы  батю ш ка своих волов избы вал,
И з нбволи свово сына вы ручал».
—  «Н а что бы ло б мне своих волов

избы вать,
И з неволи свово сына вы ручать?»
К ак загул и л  гол убочек  
Р ан о  на за р е ,
З ап л ак ал и  новобранцы ,
С тоя во строе.
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«Ох вы братцы-новобранцы,
Вы товарищ и!
О т ъ езж а й те в ч уж у  дальн ю  стор ону,
Вы ск аж и те м оей м атуш ке родной,
Ч тобы  м атуш ка свою  перинуш ку и збы ла,
И з неволи свово  сына вы ручала».
—  «Н а  что б бы ло мне свою  перину избы вать, 
Н а что б бы ло из неволи свово сы на вы ручать?»  
К ак загул и л  гол убочек
Р а н о  на за р е ,
З а п л а к а л и  новобранцы ,
С тоя во строе.
«О х вы братцы -новобранцы ,
Вы товарищ и!
О т ъ езж а й т е  в ч у ж у  дальн ю  сторону,
Вы ск аж и те м ом у б р атц у  родном у,
Ч тобы  бр атец  своих коней избы вал,
И з неволи свово б р атц а  вы ручал».
—  «Н а что б бы ло мне своих коней избы вать,
Н а что б бы ло мне свово бр атц а  вы ручать?»
К ак загул и л  гол убочек
Р а н о  на за р е,
З а п л а к а л и  новобранцы ,
С тоя во строе.
«О х вы братцы -новобранцы ,
Вы товарищ и!
О т ъ езж а й т е  в ч у ж у  дальн ю  стор ону,
Вы ск аж и те моей м олодой  ж ен е,
Ч тобы  ж ен уш к а свое зл а т о -сер еб р о  избы ла, 
И з неволи свово м уж а  вы ручала».
—  «С тану я св ое зл а т о -сер еб р о  избы вать,
И з неволи свово м уж а  выручать!
Я не д у м а л а  ни о чем в свете туж ить,
П риш ло врем я, —  н ач ал о сер д ц е круш ить:
Злы  лю ди  прим ечаю т  
И ругаю т и бранят!»

2

Ты воспой, воспой, м л а д  ж авор он очек ,
Сидю чи весной на проталинке,
Расп отеш ь ты нас, д обр ы х  м олодцев,
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Добрых молодцев, людей бедньшх,
Л ю д ей  честны их, поволж скиих!
Н егд е  нам , м ол одц ам , обогр етися:
В се  темны л еса  прирублены ,
В се  чисты поля припаханы ,
В се  товарищ и на волю ш ке,
О дин В аню ш ка в неволю ш ке!
С идит В аню ш ка во тем ной тем нице,
Ч то во кам енной М оскве,
З а  той стеной бел ок ам ен н ой .
С идя В аню ш ка сл езн о  плачет он,
П иш ет грам отку к отцу, к м атери,
Н е пером  пиш ет и не чернилам и —
П иш ет В аню ш ка горю чьми слезм и: 
« Г осуд ар ь  ты мой, родной  батю ш ка! 
Г осудары н я, моя родна м атуш ка, 
П ож ал ей т е-к а  меня, постарай тесь  о б о  мне! 
К ак отец  и мать отказалися:
«У н ас таких воров в р о д у  не бы ло,
Т аких воров не бы ло и р азбойничков».
Ты воспой, воспой, м л ад  ж авор он очек , 
Сидю чи весной  на проталинке,
Р асп отеш ь ты нас, д обр ы х м олодцев, 
Д о б р ы х  м ол одц ев , лю дей  бедны их,
Л ю д ей  честны их, поволж скиих!
Н егд е  нам , м ол одц ам , обогр ети ся:
В се  темны  л еса  прирублены ,
В с е  чисты поля припаханы ,
В се  товарищ и на волю ш ке,
О дин В аню ш ка в неволю ш ке!
С идит В аню ш ка во тем ной тем нице,
Ч то во кам енной М оскве,
З а  той стеной бел ок ам ен н ой .
С идя В аню ш ка сл езн о  плачет он,
П иш ет грам отку к м олодой  ж ен е,
Н е  пером  пиш ет и не чернилам и —
П иш ет В аню ш ка горю чьми слезм и: 
«Г осудары н я, моя м ол ода  ж ен а!  
П о ж а л ей -к а  м еня, постарай ся  о б о  мне!»  
К ак и м ол ода  ж ен а  от к а за л а ся , 
О тк азал ася , отступилася:
«У н ас таких воров в р о д у  не бы ло,
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Таких воров йе было и разбойничков,
Л ещ е ж  я, В аню ш ка, бою сь  отца-м атери , 
О п асаю ся  лю дей  добр ы и х».
Ты воспой, воспой, м л а д  ж авор он очек , 
С идю чи весной на проталинке,
Р асп отеш ь ты нас, добр ы х  м олодцев, 
Д о б р ы х  м олодц ев , лю дей  бедны их, 
Л ю дей  честны их, поволж скиих!
Н егд е  нам , м ол одц ам , обогретися:
В се  темны  л еса  прирублены ,
В се  чисты поля припаханы ,
В се  товарищ и на волю ш ке,
О дин В аню ш ка во неволю ш ке!
С идит В аню ш ка во тем ной тем нице,
Ч то во кам енной М оскве,
З а  той стеной белок ам ен н ой .
С идя В аню ш ка сл езн о  плачет он,
П иш ет грам отку к красной девице,
Н е пером  пиш ет и не чернилам и —
П иш ет В аню ш ка горю чьми слезм и:
«Ты душ а ль моя, красна деви ц а,
М оя преж няя полю бовница!
В ы купай, выручай д о б р а  м ол одц а ,
С воего п р еж н его  полю бовничка!»
К ак возговорит красна девица:
«А х вы няню ш ки, мои м ам уш ки,
М ои сенны е верны е девуш ки!
Вы бер и те мои золоты  ключи,
О тмы кайте скорей кованы  ларцы ,
Вы бер и те казны  сколько н адобн о , 
В ы купайте скорей д о б р а  м ол одц а ,
М оего п р еж н его  полю бовничка».

МОЛОДЕЦ, СЛУГА И ДЕВИЦА

Ой ты наш  батю ш ка тихий Д он ,
О й, что ж е  ты, тихий Д о н , м утнехонек  течеш ь?
—  «А х, как м не, тиху Д о н у , не м утн ом у течи! 
С о д н а  м еня, тиха Д о н а , студены  ключи бьют, 
П осер ед ь  м еня, тиха Д о н а , бел а  ры бица мутит,
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П овер х меня, тиха Д о н а , три роты прош ли:
Ай, первая рота ш ла —  то дон ск и е к азак и ,
Д р у га я  рота ш ла —  то зн ам ен а  пронесли,
А третья рота ш ла —  то деви ц а с  м олодц ом . 
М ол одец  к расн у д ев и ц у  уговаривает:
«Н е плачь, не плачь, дев и ц а , н е плачь, к расная  моя! 
Ч то вы дам т ебя , дев и ц а , я за  верного слугу;  
С луге будеш ь л адуш к а , мне — миленький д р у ж о к , 
П о д  сл угу  будеш ь постелю  стлать, со мной вм есте

спать».
Ч то взговорит деви ц а у д а л о м у  м олодцу:
«К о м у  б у д у  л адуш к а , том у  —  миленький д р у ж о к , 
П од  сл угу  б у д у  постелю  стлать, с слугой  вм есте

спать!»
В ы ним ает м ол одец  сабл ю  острую  свою ,
С рубил  красной д ев и ц е буйную  голову,
И бросил он ее  в Д о н  во бы струю  реку.

УДАЛОЙ Г РЕ Ч И Н

А-ой д а  вдоль, вдоль по улицы , 
В дол ь  по ш ирокой  
У даленький добры й м ол одец , 
М ол одец  и дет,
М о л о д ец  идет.
В от  и как навстречу д а  ем у, 
Д о б р о м у  м ол одц у ,
Р оди м ая  ем у  м ам уш ка,
М ам уш ка идет,
М ам уш ка идет:
«О й д а  у ж  ты чада моя,
Ч а д а  милая!
Ты ск аж и  ж а , р асск аж и  м ене, 
Ч адуш к а моя,
Ч адуш к а моя,
Ой д а  отчего то ли, почем у,
Ч а д а  м илая,
Н е бел ж а  ты, не румян,
Н е бел  ходиш ь, не румян,
Н е  бел  ходиш ь, не румян?»
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—  «Ой д а  государы ня моя,
Ты родим ая ,
Р о д и м а я  моя м ам уш ка,
Ж ал к ая  ты моя,
Ж а л к а я  ты моя.
Ой д а  не тебе , моя м ам енька, 
Бы ло б спраш ивать,
Н е м ене ж а , м ене м олодцу,
Д а  не мне бы сказы вать,
Д а  не мне бы сказы вать:
Ой д а  (ну сл уж и л -т о  я, м ол одец  
Р азудал ен ь к и й ,
Н а чуж ой  дал ьн ей  сторонуш ки —  
Гречецкой зем л е,
Гречецкой зем л е, —
Ой д а  приобы чился м олодец ,
Н у, привадился
К раздушечке красной девочке,
К гречаночке ко своей,
К гречаночке ко своей.
Ой д а  как в ел ел а  мне девочка  
В от м не, м ол одц у,
Д а  к ней в гости п оздн о  вечером ,
В гости к ней притить,
В гости к ней притить!
Ой д а  не д о ж д а м ш и  я, м олодец , 
П оры -врем ечка,
П ош ел ж а  я, добры й м ол одец ,
К сударушке ко своей,
К сударушке ко своей.
Ой д а  ув и дал  м ене, м ол одц а , 
У дал ой  гречйн,
П ерхватил  ж а  р азудален ьки й  
С ер еди  свово дв ор а ,
С ер еди  свово дв ор а ,
Ой д а  как поднял м ене, м ол одц а , 
Вы ш е буйной головы ,
Н у  и вдари л  об  сы ру зем л ю  
Ж и в отом -сер дц а  моим, 
Ж и в отом -сер дц а  моим.
Ой д а  вот со  той-то бяды  
Д обр ы й  м ол одец ,
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Со того ли со несчастьица  
Н е бел х о ж у , не румян,
Н е бел  х о ж у , не р у м я н ,—  
Ой д а  присуш ило мои  
К удри  черны е 
Ко буйной моей головуш ке  
Д а  к неудачливой!»

К Н Я З Ь  ВОЛКОНСКИЙ И В А Н Я -К Л Ю ЧН И К

1

В кам енной М оскве у князя у  В олконского  
Т ут ж и в ет -п ож и в ает  Ваня-клю чничек, 
М олоды я-то княгини полю бовничек.
В аня год  ж и вет , др угой  ж ивет, князь не ведает; 
Н а третий-то на годочек  князь д о в ед а л ся ,
Ч ер ез ту  ли ч ер ез дев уш к у ч ер ез сенную ,
Ч ер ез сенную  д а  ч ер ез сам ую  последню ю . 
Зак р и ч ал  ж е  князь Волконский зычным голосом : 
«У ж  вы сл уги , мои сл уги , слуги  верные!
Вы сходи те, приведите Ваню -клю чника!»
И стал ж е  князь В ан ю ш у д а  вы спраш ивати:
«Ты ск аж и , ск аж и , В ан ю ш а, ск аж и  п р ав ду  всю: 
Ты которы й год  с княгиней во лю бви  ж ивеш ь?»  
Н а первбй-от р а з  В аню ш а не покаялся.
Он вы спраш ивал В ан ю ш у ровно три часа.
Что и тут-то наш  В ан ю ш а не покаялся.
Зак ри ч ал  ж е  князь Волконский громким голосом : 
«Вы слуги  ли, мои слуги , есть ли верные?
Вы ведите-ка В ан ю ш у на конюш ный двор!»  
П овели ж е  ведь В ан ю ш у ш ирокйм двором .
Н а И вануш ке сибирочка пош ум ливает, 
А лек сан дри й ск ая  р убаш к а ровно ж а р  горит, 
К озловы  новы сап ож к и  поскрипы ваю т.
У И вануш ки кудёречка рассы паю тся,
А  и дет-то сам  В аню ш а —  усм ехает ся .
П ривели ж е  ведь В ан ю ш у на конюш ный двор, 
Там и начали В аню ш еньку наказы вати. 
А л ек сан дри й ск ая  рубаш к а с телом  см еш ан а,
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К ази м и р ова  сибирочка вся и зор ван а ,
Р усы е кудеречки прирастрепаны ,
К озловы  новы сап ож к и  крови полны е.
Зак р и ч ал  ж е  наш  В аню ш а громким голосом : 
«У ж  ты барин  ли наш  барин,
Ты В олконский-князь!
П остав л ен о  зел ен о  вино —  кто не пьет его? 
П риготовлены  закусочки  —  кто не куш ает?
К ак у  нас-то  со княгиней бы ло пбж ито, 
В иногр адны х вин с княгиней бы ло попито, 
П риготовленны х зак усоч ек  покуш ано!»
Зак р и ч ал  ж е  князь Волконский громким голосом : 
«У ж  вы сл уги , мои сл уги , слуги  верные!
Вы копайте-ка д в е  ямы, дв е  гл убокие, 
С тановите-ка вы два ст ол ба , два  вы сокие, 
П ер ек л ади н к у клади те вы кленовую , 
П ривяж ите-ка вы петельку ш елковую  
И повесьте тут И вануш ка-изм енника, 
М ол оды я-то  княгини полю бовника!»
Ч то И вануш ка во петельке качается,
А княгиня-то во т ер ем е кончается.

2

С ер еди -то  бы ло торгу-ярм анки ,
Б ольш ого базар и к у ,
П р и бесчести л  вот бы князь В олконский,
Он красную  девочку:
«Ты с чего ж е  вот, к расная  девочка,
С чего ты х у д а , бл ед н а ,
Ой х у д а , б л ед н а , к расная  девочк а,
С чего в п оясу  толста?
А ли туж иш ь ты, чи плачеш ь,
А ли по м оем  сыну,
П о м оем  ты сы ну вот сы ночику,
Сы ну княж евец к ом у?»
—  «Н е т ебе-т о  вот бы, князь В олконский,
М еня, девк у , спраш ивать,
Н е т ебе-т о  вот бы, князь В олконский,
М не, девочке, сказы вать.
Ты гл яди-ка, гляди, князь В олконский,
З а  своей к н я ги н ею ,—
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Н е ж и в ет  ли всё твоя княгинюш ка  
О на с В анькой-клю чником,
К ак со В аню ш кой со тем  со  ключничком, 
С о твоим разлучничком !»
В от и тут-то бы ло князь Волконский  
К репко п р и задум ал ся :
«Н у  ск аж и  ж е  мне, к расная  девочка,
От кого ты слы ш ала?»
—  «У ж  ни от кого-то я д а  не слы ш ала, 
С ам а, дев к а , видела.
Д о в ел о ся  мне, красной девчоночке,
Е хать  мимо тер ем у,
Л уч и л бся  вот, красной девчоночке,
В окош ечко гл я н у т и ,—
К ак твоя-то м ол ода  княгиню ш ка  
Н а перинах н еж ится ,
А и твой-то, вот бы, В анька-клю чничек  
З а  б ел у  гр удь  д ер ж и т ся !»
У скричал бы тут наш  князь В олконский, 
С кричал громким голосом :
«У ж  вы слуги  мои, вот бы , слуги  верны е, 
Ай слуги  примерны е!
Д а  бер и те ж е  вы, мои слуги  верные, 
Л опаты  ж ел езн ы е,
Д а  вы ройте ж е  вы, слуги, ройте вы 
Д в е  ямы гл убокие,
У ры вайте ж е  вы, слуги  верны е, 
С толбочки высокие,
Д а  и веш айте ж е  вы, мои слуги,
В с ё  рели ш елковы е,
Д а  бер и те ж е  вы, вот бы, мои слуги, 
В аньку п од  белы  руки!»
У скричал-то, сгичал В аня-клю чничек, 
С гичал звонким  голосом :
« Н у  и -тут-то бы ло у  нас попито,
Т ут бы ло п оеден о,
Д а  за  бел ы е-то , вот, гр уди  вы сокие 
К нягиню чку д ер ж а н о !»
В от  и бы ло у  нас, —  В аня-клю чничек  
Н а р елях качается,
А  его-то м ол ода княгиню ш ка  
П ри см ерти кончается.
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П о х и щ е н и е  д е в у ш к и

1

В о сл авном  бы ло гор од е  К ронш тате, 
Гостиный сын по ул и ц е гуляет,
И он носит красно зо л о то  на цевке, 
О катистый крупный ж ем ч уг на атл асе.
И з вы сокого из нового терем а  
У видела душ а красна деви ц а.
«А х ты душ ечк а удалы й  добры й м олодец!  
Ты продай , продай  красно зол ото  на цевке, 
А окатисты й крупный ж ем чуг на атласе!»  
Д а  что взговорит удалы й  добр ы й  м олодец:  
«А х ты душ еч к а-душ а красна девица!  
К р асн о зол ото  на цевочке не чисто,
А окатисты й крупный ж ем ч уг не крупен. 
П р и ходи , красна д ев и ц а , к синю  м орю ,
К о том у ли ко хор ош ем у  корабл ю ,
К ак во гор оде лю ди приум олкнут,
А в т ер ем е свечки приутухнут,
И батю ш ка с м атуш кой спать лягут». 
К р асн а дев и ц а  по светл ице ходи л а ,
Она буй н у  свою  гол ову ч есал а ,
Р у су ю  свою  косу зап л ет ал а .
П ош ла красна деви ц а  к синем у морю ,
К о том у ли ко хор ош ем у  корабл ю . 
Гостиный сын по б ер еж к у  гуляет,
Он д у ш у  красну дев и ц у  д о ж и д а е т .  
П риним ает к расн у д ев и ц у  п од  ручки, 
Б ер ет  ее  за  золоты  за  перстни.
П овели  красну д ев и ц у  во кораблик, 
П осади л и  краону д ев и ц у  на стулик, 
П одн оси ли  красной д ев и ц е сл адк ой  водки, 
Н апоили красну д ев и ц у  допьяна. 
П ои звол и л а деви ц а почивати  
У гостиного у  сы на на кровати.
Гостиный сын по к ор абл и к у гуляет, 
М олоды м  м атр осам  повелевает:
«А х вы свет мои бур лак и  м олоды е!
Вы отвязы вайте к орабл ик , не стучите,
Д у ш у  красную  дев и ц у  не буди те!»
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Середи моря девица пробудилась, 
Пробудившися, девица стала плакать:
«А хти, я п ер ед  богом  согреш и ла,
О тца и мать навеки прогневила!»
Гостиный сын по к орабл и к у гуляет,
В звончаты  свои гуселички играет,
О н д у ш у  красну дев и ц у  забав л я ет:
«Ты не плачь, не плачь, душ а красна деви ц а!
У ж  как бог  нас д о н есет  с тобой  в наш  гор од,
И я б у д у  просить у  батю ш ки благословл ен ья  
Н а т еб е , на красной дев и ц е, ж ениться .
К ак станем  мы с тобой  ж ить во лю бови, 
О тпущ у т ебя  к твоем у батю ш к е побы вати,
Н а своей  т еб е  стор онуш ке погуляти».

2

Н е вечерняя за р я , братцы , п ри утухла, 
П ол ун ощ н ая  зв е зд а , братцы , в осходи л а .
Ч то во сл авном  бы ло гор од е  К азан и ,
Ч то на крутеньком  на красном  бер еж оч к е,
Ч то на ж ел т ом  на сы пучем на песочке,
Т ут не черны е вороны  сол етал и сь  —
С оби р ал и сь  понизовы е бурлаки,
О ни д у м а л и  крепкую  дум уш к у  заеди н о:
«А х, состроим  мы, ребятуш ки, гребной стр уж ок , 
И п одел аем  заклю чинки кленовы е,
И знавеси м  мы веселочки ветловы е,
Ч то мы грянем , ребятуш ки, вниз по В ол ге, 
О становим ся, ребятуш ки, ср еди  В олги,
С упротив того стольникова дом у!»
Ч то у  стольничья приказчика дочь хор ош а,
Ч то проси лася  дочь у  батю ш ки погуляти:
«А й, пусти, пусти меня, батю ш ка, погуляти, 
П он и зовы х-то  бур л ак ов  поглядети!»
П он и зовы е бур л ак и  злы , лукавы ,
Н ап ои л и  к расну д ев и ц у  допьяна.
У ж  как та ли красна деви ц а  усн ул а  
У повольского атам ан а на к оленах.
Д а  что взговорит повольской атам ан:
«Ч то мы грянем те, робятуш ки, вниз по В ол ге, 
Ч тобы  н е бы ло от стольника погони!»
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О то сна ли красна деви ц а  п р обуди л ась ,
И за-очи  с отцом , с м атерью  простилась: 
«Ты прости, прости, мой батю ш ка родимы й! 
Ты ск аж и  от меня м атуш ке челобитье!»

3

Ой, при торгу-то бы ло при ш ироким,
Бы ло при б а за р у ,
Ой, там  ходи л а  одн а  д а  гуляла  
О на красная девочка.
Ой, д о р о го го  с е б е  д а  товарику  
Д ев к а  накупляла.
Ой, накуплём ш и она д а  товарику,
С ам а с тор гу  едет.
Ой, как м австречу-то ей, красной девочке,
Сын Г усёлев  едет.
Ой, сын Г уселев-то  вот добр ы й  м олодец ,
С ам -то  бы л разбойничек:
«О й, д а  бог помочь т еб е , красная д е в о ч к а ,—  
З д о р о в  с торгу  едеш ь?»
—  «О й, д а  сп аси -те Х ристос, добр ы й  м ол одец , —  
З д о р о в  пьеш ь и гуляеш ь?»
—  «О й, д а  пойдем -к а с тобой , красная девочка, 
Н а мой на корабелик:
Ой, на м оем -то бы ло на корабличку  
Ч его твоей ду ш е угодн о.
Ой, хоть и зл а та  возьм и, к расная  девочка, 
В озьм и  ж е  хоть сер ебр а .
Ой, а и м ало т еб е , красная девочка,
В озьм и  цветного ш елку!»
Ой, как м анил-то, см анил красную  девочку  
Н а свой на корабель .
Ой, д а  никто-то, никто красную  девочку  
С о д в ор а  не п р овож ает .
Ой, п р ов ож ал  ж е  ее, красную  девочку,
Д а  свой глупый р азум .
Ой, как см аним ш и ее , добры й м ол одец  
Н апоил ее  пьяною.
Ой, напоим ш и ее, красную  девочку,
Д а  и спать полож и ли .
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Ой, полож им ш и ее, красную  девочку, 
К ор абь  в м оре отпустили.
Ой, как очнулась  она, к расная  девочка, 
С ер ёд  синего м оря,
Ой, д а  бр осал ась  она, красная девочка, 
В о синее море.

УСТИНЬЯ

К ак сватался  су  вор Янька 
П ять л ет  на У стинье,
П ять лет  на гол убке,
Н е мог ее  достати ,
Н е мог доступити. 
П ош ел -то  вор Янька  
К девуш к ам  гол убк ам , 
Устиньиным п одруж к ам :  
«У ж  вы девуш ки голубки, 
Устиньины подруж ки!
Я вам д а м  по златнице: 
В ы м аните Устинью  
В М арьинскую  р ощ у!»  
П ош ли-то девуш ки, 
П ош ли-то красны е  
К бабуш к е-стар уш к е, 
У стиньиной мачке. 
У стиньина мачка  
Н а печке си дел а , 
Б абуш к а-стар уш к а  
Ч уть их оп озн ал а .
«С пусти, спусти , бабуш к а , 
С пусти, спусти , судар ы ня, 
С вою -то Устинью  
В М арьинскую  рощ у  
С нами погуляти,
В х о р о в о д е  поплясати!»  
К ак сговорит-пром олвит  
Устиньина мачка:
«М оя-то У стинья,
М оя-то голубка  
Н и где не бы вала,
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Л ю дей  не видала!»
Устинья во сенях  
Г олову ч есал а,
К осу  зап л ет ал а .
Н а д ев а л а  Устинья  
П он и зов у  ю бку,
Ш тоф ну душ егр ею .
П ош ли-то п одр уж к и ,
П ош ли-то голубки  
В о М арьинскую  рощ у. 
Н а д ев а л -т о  вор Янька 
П ои и зов у  ю бку,
Ш тоф н ую  душ егр ею ,
Ж ер еб ь и  бр осал и ,
П оп ар н о плясали.
П р и ходи л ось  У стинье, 
П р и ходи л ось  гол убк е  
С м осковскою  гостьей.
К ак сговорит Устинья,
К ак сговорит голубка:
«Ч то это за  гостья,
Ч то за  московка?
К ак бар ск ая  хилка,
К ак су  вор Янька!»
К ак сговорит вор Янька, 
В зговори т Устинье:
«П ой деш ь ли за  меня за м у ж ? »  
К ак взговорит Устинья,
К ак взговорит голубка:
«Я что с е б е  не п р и й м у ,—
З а  тебя  за м у ж  не пойду!»
К ак вы ним ает вор Янька  
Н ож и ч ек  булатны й,
У би вает  Устинью,
У би вает  гол убку.
П р и ходят  подруж ки,
П р и ходя т  голубки  
К У стиньиной мачке: 
«Б абуш к а-стар уш ка!
Т воя-то Устинья  
К ровию  венчалась,
Н а н о ж е обр учал ась» .
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II АР АНЯ

К ак пош ла наш а П ар аня  
С горы на гору гулять,
С горы на гор у гулять  
Я р овое заж и н ать .
О на первый сноп н а ж а л а , 
А лой лентой п ер ев я зал а ,
А  др угой  сноп н а ж а л а , 
Г ол убою  п ер ев я зал а ,
А  как третий сноп н а ж а л а ,
З а  милым д р у ж к о м  б еж а л а . 
К ак р ассукин  сын В аню ш а  
Он догадл и в  был,
В о п ер ед  за б е ж а л ,
П о д  кустиком  простоял,
Он П ар ан ю  д о ж и д а л .
К ак схватил-то он П ар ан ю  
П оп ерек  ж и вота,
К ак у дар и л  он П ар ан ю  
О б сы рую  мать зем лю ;
К ак насилуш ка П араню ш ка  
О пом нилася.
К ак пош ла наш а П ар ан я  
В дол ь, вдоль по м еж е, 
Н австр еч у П а р а н е  
С удар ь  батю ш ка идет:
«О тчего у  т еб е , П ар аня, 
Р а ст р еп а н а  коса,
П одби ты е гл аза?»
—  «С удар ь  батю ш ка родимы й, 
Головка болит,
С ердечко щ емит!»
К ак и с вечера П ар ан я  
П ер ем ож и л ася ,
С полуночи П ар аня  
П ричастилася,
К  б ел у  свету П ар аня  
П ер естави л ася .
Д а  и сол нца на в осходе  
Х оронить понесли.
Д а  во гор од е  в О рле
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В о больш ой колкол звонят, 
З н ать , П а р а ш у  хоронят. 
Р ассук и н  сын В аню ш а  
Он догадл и в  был,
В о п ер ед  з а б е ж а л ,
Н а паперти простоял, 
В оск ову  свечу д ер ж а л ,
Зн ать , П ар ан ю  д о ж и д а л .
Он гр обн и ц у откры вал, 
П ол отен цо поды м ал,
Он П ар ан ю  целовал:
«Ты прости, прощ ай, П ар ан я , 
П рости, се р д ц е  мое!
Н е д о ст а л а ся  П ар ан я  
Н и мне, никому,
Н и зл о д ею  м оем у,
А до ст а л а ся  П ар ан я  
Сырой м атери зем л е, 
Г робовой доск е.
Я хотел  пош утить,
Д а  и д о  см ерти  уби л!»

ДЕВУШ КА И АДЪЮТАНТ

У ж  как на л у га х , л уж еч и к ах  на зелен ы х,
Н а зелен ы х л уж еч и к ах  на царевы х,
Ч то не бел енькие л ебедуш к и  сол етали сь, 
С оби р ал и сь  душ и  ли красны  девицы ,
Ч то во ниж ние во л агер и  погуляти, 
А дъю тан тск и х новых палатуш ек  посм отрети.
В адъ ю тантск и х новы х п ал ат ах  си дят  солдаты , 
Они д у м а л и  крепкую  дум уш к у за  едино, 
Зам ан и л и  их, красны х девуш ек , во палаты ,
Ч то пивцом-винцом  красны х дев уш ек  поили. 
Е щ е все ли красны  девицы  не упивались,
Ч то одн а  из них красна деви ц а  уп и лася , 
П риупивш ись, красна деви ц а  п риуснула  
Ч то у м л адого  адъ ю танта  на коленях.
Что не бел ая  л еб ед у ш к а  стр еп етал ась  —
О т крепкого сну к расная  деви ц а п р о б у ж д а л а сь ,
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Ч то горю чими сл езам и  ум ы валась,
Ч то русой косой красна деви ц а  утир алась ,
В о сл еза х  она, к расная  д ев и ц а , говорила:
«У ж  я тяж к о п ер ед  богом  согреш ила,
У ж  я батю ш ку и м атуш ку прогневила,
В есь  и р од-п лем я  красна деви ц а  п оср ам и ла, 
Ч то себ я  ли красна деви ц а  в сты д вронила,
У ж  я м л адого  адъ ю танта п олю бил а!»  
П олю бивш и, красна деви ц а сл езн о  плачет.
В о  сл еза х  она, красна д ев и ц а , говорила:
«М не ль за  ветром  в чистом поле не угнаться! 
Ч то со  вечера сол датам  п оход  ск азан  
Ч то ко сл ав н ом у  ко гор о д у  К ен и збор гу ,
Ч то на ту ж е  на прусскую  на границу!»

МУЖ-СОЛДАТ В ГОСТЯХ У Ж Е Н Ы

Вы сол датики-уланы ,
У вас л ош ади  буланы !
У ж  и гд е  ж е  вы, уланы ,
Г де вы бы ли-побы вали?
« П о д  М ож ай ск и м  воевали,
М ы М осквою  п р оезж ал и , 
К алин мостик п ер ь езж ал и ,
В о сл о б о д к у  за е зж а л и ,
У вдовуш ки становились, 
П росил ися  ночевати:
«Ты вдова, вдова Н аталья! 
У крой, вдова, тем ной ночи, 
П усти, вдова, ночевати, 
Н очевати, простояти!
Н ас н ем нож ко, не м аленько —  
П ол тор аста  нас на конях, 
П ол третьяста п еш еходов».
А  вдовуш ка не п ущ ал а, 
Воротички зап и р ал а , 
С олдатуш к ам  отвечала:
«У меня дворик  м аленек ,
А горенка невеличка,
А  детуш ек  четверичка!
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И горенка не топлёна,
И щи с каш ей не варёны !»
А мы силой ворвалися,
В о горенку в обр ал и ся ,
Р ассел и ся  все порядком:
П еш еходы  —  все по лавк ам ,
А конница —  по скам ейкам ,
А больш ой гость впереди  сел , 
В п ер еди  сел , под окош ком.
А вдова стоит у  печки,
П о д ж а в  свои белы  ручки  
К о р етивом у сердечку.
С тоит она, сл езн о  плачет,
А больш ой гость уним ает:
« Н е плачь, вдова м олодая!
Ты дав н о  ль, вдов а , вдовееш ь, 
Д а в н о  ль, горька, сиротееш ь?»
—  «Я ж ивучи в горе забы л а» .
—  «У ж  и м ного ль, вдова, деток?»
—  «У меня д ет о к  четверичка:
Три сы ночка, одн а дочка».
—  «У ж  и м ного ль, вдова, хл еба?»
—  «У меня х л еб а  осьм ина».
—  «У ж  и м ного ль, вдова, ден ег?»
—  «У  меня д ен ег  полтина».
—  «П одой ди , вдова, п обл и ж е, 
П оклонися м не пониж е.
Ты скинь, вдова, с меня кивер:
В о  кивере есть платочек,
В о платочке узел оч ек ,
В узел оч к е перстенечек,
Н е твово ли обрученья?»
К ак вдовуш ка д о га д а л а сь  
И на ш ею ш ку бр осал ась ,
Горю чими сл езьм и  зал и вал ась ,
В о новы сени вы ходила,
М алы х детуш ек  будила:
«Вы  вставайте, мои детки,
Вы вставайте, мои малы!
Н е  светел-от  м есяц светит,
Н е красное сол н ц е греет —  
П риш ел батю ш ка родимы й!»
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А больш ой гость отвечает:
«Н е буди  ты малы х деток!
Я приш ел к вам н ен адол го  —  
Н а один я вечерочек,
Н а едины й на часочек!»

СО П ЕРН И Ц Ы

У леси к а, у лесика у  др ем уч его ,
У клю чика, у  ключика у  текучего,
У далой  дон ск ой  к азак  свел коня поить. 
Н апоим ш и, он д о б р а  коня стал вы глаж ивать, 
С тал вы глаж ивать, охораш ивать,
С воем у д о б р у  коню стал наказы вать:
«У ж  ты стой-ка, мой конь, стой д о  той норы, 
Стой д о  той п о р ы — д о  бел ой  зар и ,
Д о  бел ой  зар и , вплоть д о  солны ш ка!
К огда красно солны ш ко вы соко взой дет, 
М ол одая  ш ельм а-вдовуш ка платье мыть пойдет, 
Р а зл ап уш к а  красна деви ц а  за  водой придет». 
К ак д у ш а  ли красна деви ц а за  водой сош ла, 
Р а зм а х н у л а  она ведерочкам и ш ирокохонько, 
П очерпнула голубеньким и гл убохонько, 
П очерпнувш и, ведерочки прочь отставил а,
С удалы м  добр ы м  м олодц ем  речи бая л а . 
М ол одая  ш ельм а-вдовуш ка ей пригрозила:
«Н е ходить тебе, девуш к а, по б ел у  свету,
Н е носить т еб е , девуш к а, платья цветного,
Н е лю бить т ебе, девуш к а, парня бр авого!»
Ч ер ез си л у девуш к а ведры  п одняла,
Ч ер ез велику моченьку д о  дв ор а  дош л а. 
Р оди м ая  ее  м атуш ка выш ла, встретила:
«М ил ое мое дитятко, или где бы ла,
Или где бы ла, или что пила?»
—  « Р од и м ая  моя м атуш ка, нигде не бы ла, 
Н и где не бы ла, ничего не пила,
С м олодой  только вдовуш кой п орассор и лась». 
Со вечера красна девуш к а р азгаси л ася ,
К о полуночи красна девуш к а причастилася,
Н а бел ой  за р е  красна девуш к а пер еставилась ,
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З а  обеден ь к у  красну дев уш к у хоронить <несут. 
Н а п ер ед  красной девуш ки и дет  поп с дьяконом , 
П о за д и  красной девуш ки и дет  отец  с м атерью ,
П о правую  стор онуш ку п одр уж к и  идут,
П о левую  сторонуш ку —  добры й м олодец:
И дет  добр ы й  м ол одец , споты кается,
Горю чими сл езам и  обли вается .
М ол одая  вдовуш ка у ворот стоит —  улы бается:  
«С огнала я дев уш к у со бел а  света во сы ру зем лю !»

МОНАШЕНКА -  МАТЬ РЕ Б Е П К А  

1

В о гор од е  во М оскве  
С лучилася  б е д а  не маленькая: 
М ол оден ьк ая  м онаш енка  
Д и т ё  родил а,
Н очкой тем ненькой  
В М оск ву-р ек у сн есл а ,
З а б р о с и л а  в М оскву-реченьку. 
П одм ети ли  ры баченьки,
Зак и н ул и  ш елков невод.
Н е пойм али они б ел у  ры бицу,
П ойм али  они ди тё  м алое,
П ринесли его в М оскву-гор од.
«И  б ед а  эта м онасты рская», —
С к азал а  игум ены иа.
И гум еньш а и сп угал ася ,
И сп угал ася , сгорева'лася.
П осы л ает  она во зелены й сад ,
В зелены м  с а д у  цветов набрать —
В сем  м онаш енькам  из ж ивы х цветов  
Венки повить.
П ол ож и л а  игум еньш а всем м онаш енькам  
Венки на головуш ку.
П р и удари л и  в больш ой колокол,
В сех  м онаш енек в со б о р  ведут.
У всех м онаш еньков венки ц в ет у т  
Н а м олоденькой  м онаш еньке  
Венок повял.
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Р а з  м олоден ьк а м онаш ка  
М ал ю точку р оди л а , 
С породивш и м алю точку, 
Р учки , нож ки с в я за л а , 
П освя зав ш и  ручки с н ож к ам , 
В Ш ексну-р ечку бр оси л а .
О на бр оси л а  во реченьку, 
Д о м о й  пош ла.
П о п а д а л и  ей н австречу  
Д в а  охотничка,
Д а  ры боловничка.
П ой м али  эт у  м алю точку  
Ш елковы м  н еводком ,
П он есл и  эт у  м алю точку  
К о и гум енье в дом . 
И гум еньш а м ол одая  
В сех  м онаш ек со б р а л а , 
С обравш и  всех м онаш ек, 
С тановила во к р уж ок  
И д а в а л а  всем м онаш кам  
П о ал ом у  цветку.
К ак у всех м онаш ек  
В о  р уках цветы цветут,
У одн ой  ли-то м онахини  
В о р ук ах  цветок повял.
Н е ходи л а  ли ч ер н обр ова  
П о трактирам , к абак ам ,
Н е пила ли чер н обр овая  
З ел ен а  вина стакан ,
Н е л ю би л а  ли чер н обр овая  
Б огатого  купца?

о

ОБМАНУТАЯ Д Е В ) III КА

Н е вел ела мне м атуш ка  
М не белиться, рум яниться, 
Н ачерно брови сурм ити,
В цветное платье рядитися,
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В хол остую  горницу хаж и вать,
В хол остую , ж ен атую ,
С холосты м и речь говаривать,
С холосты м и и с ж енаты м и.
Я не сл уш ал ась  матуш ки,
Я бел и л ась , рум янилась,
Н ач ерн о брови сур м и ла,
В цветное платье р ядил ася ,
В хол остую  горницу хаж и в ал а ,
В хол остую , ж ен атую ,
С холосты м и речь говаривал а,
С холосты м и и с ж енаты м и.
О бм ан ул  меня м олодец ,
О бм ан ул  расканальский сын:
Он ск азал , что нет отца, м атери,
У ж  как нет м олодой  ж ены ,
М ол одой  ж ены  с детуш кам и.
У ж  как я ль, красна девуш к а,
Н а его сл ова прельстилася,
С вихорем  д у м у  д у м а л а ,
С вихорем  я р азгады в ал а .
Он повез на свою  сторону,
Н а д о р о ге  всю п равду ск азал ,
В сю  п равду, всю истинную :
«Н е пугайся, красна деви ц а,
Н е пугайся, дочь отецкая!
Я хочу т еб е  всю п равду ск азать ,
В сю  п равду, всю истинную:
У меня есть и отец  и мать,
У меня есть м ол одая  ж ен а ,
М ол ода  ж ен а  с детуш кам и».
З а л и л а сь  я, красна девуш ка,
Я своим и горю чьми сл езам и ,
В о с л еза х  слово молвила:
«Ты удалы й  добры й м олодец ,
Ты зачем  ж е  меня обм аны вал?
М ою  м олодость  п одговаривал ?»
Оп привез на свою  сторону.
К ак встречает его и отец и мать,
К ак встречает м олода ж ен а  с детуш кам и. 
«Ты родим ы й, родной  батю ш ка!
Я привез вам вековую  работницу,
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Л тебе, родна матушка,
В ековую  перем енщ ицу,
Л т ебе, м ол одая  ж ен а ,
В ековую  постельницу,
А вам , малым детуш к ам ,
В ековая вам няню ш ка,
А себ е , д о б р у  м олодц у,
В ековую  р азувальн и ц у».
З а л и л а сь  красна девуш к а,
С воими горю чьми сл езам и ,
Во с л еза х  сл ово молвила:
«Ты не см ей ся , добры й м олодец!
Я отцу твоему не работница,
А м атери не перем енщ ица,
А ж ен е  твоей не постельница,
А детям  твоим не няню ш ка.
Ты удалы й добры й м олодец!
И ты дай  мне ведры  дубовы е,
И я п ой ду  на Д ун ай -р ек у ,
Н а Д у н а й -р ек у  по воду».
П очерп н ула ведры , поставила,
Н а все стороны  п ом олилася ,
С отцом , с м атерью  простилася:
«Ты прости, мой родной  батю ш ка,
Ты ещ е прости, государы ня м атуш ка, 
Е щ е прощ ай, добр ы й  м олодец».
У ж  в первой-то она взош ла  
П о свой ш елков пояс,
А в д р угой -ат  она взош ла  
П о свои могучй плеча,
А у ж  в третий-та она взош ла  
П о свою  буй н у голову.
У видал добры й м ол одец  
Со вы сокого тер ем а,
Со косящ атого окош ечка,
Зак ри ч ал  он громким голосом :
«Н е топись, красна деви ц а ,
Н е топись, дочь отецкая!
О тв езу  тебя  на твою  сторону,
К твоему ли к отцу, к матери,
К твоему роду-племени».
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АI РАМ ГУБИТ ЖЕНУ

Х оди л-гулял  добр ы й  м олодец ,
А бр ам  вдоль по улице.
Н а р я ж а л  А бр ам  б а б  на бар щ и н у, 
М уж и к ов-то  А бр ам  —  стога м етать,
С тога м етать бар ские.
Н а стогу-то  стоит красна д ев и ц а ,
А бр ам ов а  лю бовница.
К р асн о солны ш ко зак атается ,
В се лю ди  дом ой  соби р аю тся ,
О ставался  у д а л  добры й м олодец ,
А бр ам  с м олодой  ж ен ой .
В темны й л ес  пош ли;
В о лесочк е огонь горит калиновы й,
Д ы м ок  валит малиновы й,
Котлы кипят нем ецкие,
Н ож и  точат булатны е.
А бр ам а  ж ен а  упраш иват:
«Ты пусти, А бр ам , душ у,
Н е для  меня —  дл я  милыих детуш ек!»
В от п риходит А бр ам  дом ой ,
В стречаю т его малы  детуш ки:
«Б атю ш к а, где наш а м атуш ка?» '
—  «В а ш а  м атуш ка в сыр бор  гулять уш ла».

ФЕДОР И МАРФА

1

О дн а бы ла песня,
П о б л ю д у  ее к весне:
П о е д у  весной пахати ,
С тан у сеять, засев ати ,
Э ту песню  распевати.
П ри ш ирокой, при больш ой д о р о ж к е  
Ж и л-бы л м уж ик М арко,
У М арка —  сын Ф едор ,
У Ф едор а  —  ж ен а  М ар ф а. 
П р оси л ась  М ар ф а в гости
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К своей  м атери нен адол го ,
Н ен а д о л го , на три недельки.
Гостила М ар ф а н еделю , гостила др угую , 
Н а третью  М ар ф а стосковалась:
«О х, м атуш ка, тош но,
М не, р оди м ая , грустно!»
—  «Ты за л езь , М ар ф а , на печку, 
П огл яди  с печи на окош ко —
Н е ед ет  ли Ф едор?»
—  «О хти, м атуш ка, едет!
Г осудары ня, скачет!»
П о д ъ е зж а л  Ф едор  к воротам ,
С тал стукать под окош ко,
С тал стукать п од  д р у г о е ,—
Н а двор  М ар ф у вызывает:
«Мы п оедем , М а р ф а , дом ой  —
У н ас д о м а  нездорово:
Р одн ой  батю ш ка хворает,
Р о д н а  м атуш ка часует;
У сестрицы  три п одр уж к и  —  
Д ар ью ш к а, да  М арью ш ка,
Д а  Б ессон овск а Т аню ш ка».
П р оводи л а  мати М ар ф у,
П р ов оди л а  чер ез поле,
П р оводи л а  чрез д р у го е  —
Н а третьем  стала распрощ аться . 
В озгов ор и т  Ф едор:
«П р ов оди , тещ а, п одале,
Н езн ай  увидиш ь, незнай  нет». 
П о д ъ е зж а е т  ко воротам :
Л ю той  свекор др ов а  рубит,
Л ю та свекровь и зб у  топит,
У зол овки  три подруж ки:
Д ар ью ш к а, д а  М арью ш ка,
Д а  Б ессон овск а Таню ш ка.
«Ты поди-ка, М ар ф а , топи бан ю ».
—  «П остой , Ф едор , р а зр я ж у ся » .
—  «Ты топи во всем  наряде!
А куда т еб е  н ар я д  д е в а т и —
Р а зв е  д у б а  н аряж ати !»
П ош ла М ар ф а топить баню ,
И стопила М арф а баню ,
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П р и ходи т дом ой:
«С тупай, Ф едор , в баню !»
—  «И ты иди сей ч ас за  мною !»
—  «С тупай , Ф едор , сейчас и ду  за  тобою ». 
П одош л а М ар ф а к бане,
О творила М ар ф а бан ю  —
С идит Ф едор , н ож и к  точит.
Р езвы  ноги подкосились,
Белы  руки опустились,
Головуш ка с плеч скатилась.
З а р е за л  Ф едор  М ар ф у,
С хоронил в б а н е под  полочком.
П р и ходи т он из бани,
Д оч ь  у них бы ла невеличка  
(П яти  годоч к ов ),
Р асп л ак ал ась , р азн еж и л ась:
«О х ты тятенька, тятенька!
Ч то н ей дет  д ол го  м ам енька?»
—  «Ч то это за  мать!
Что за  стар а , нехорош а!
Я т еб е  возьм у мать м олодую :
Л и б о  вон Д ар ы ош к у, л и бо М арью ш ку,
Л и б о  Б ессон овск у Т аню ш ку».
—  «Ты ум ри-ка и Д ар ью ш к а, и М арью ш ка, 
И Б ессон овск а Таню ш ка!
П р иди , моя м ам енька,
П риди, р одная , из ж ар к ой  бани!»

2

З а  озер ь е , да  во сторонке,
Д а  там  ж и вет  м уж ик К арпуня,
Д а  у  К арпуньки сын Ф едю ня,
Д а  у Ф едю ни ж ен а  Д ун я ,
Д а  там  случилися дв е  гостьи,
Д а  эти гостьи, д в е  Ф едосьи,
Д а  одн а  гостья говорила,
Д а  вот др угая  потакала:
« Д а  ты убей -к а , Ф едор , Д у н ю ,
Д а  мы найдем  т еб е  др угую ».
Д а  Д у н я  речи усл ы хала,
Д а  скоро в гости отпрош алась:



«Да отпусти-ка, Федор, в госги,
Д а  отпусти-ка на н едельку,
Д а  отпусти-ка на др угую ,
Д а  отпусти , Ф едя , на третью ».
—  « Д а  п о езж а й -к а , Д у н я , с б о г о м » ,—  
Д а  отвечает Д у н е  Ф едор .
Д а  вот гостит Д у н я  недельку,
Д а  вот гостит Д у н я  др угую ,
Д а  вот гостит она и третью .
« Д а  что собак и -то  как лаю т?
Д а  поглядите-ка, р ебята ,
Д а  вон не мой ли Ф едор  едет?»
Д а  Ф едор  в л есен к у взды м атся ,
Д а  Ф едор  двери  отпирает,
Д а  Ф едор  богу  пом олился,
Д а  Ф едор  богу  пом олился,
Д а  одной тещ е поклонился.
« Д а  мы дом ой  п оедем , Д у н я ,
Д а  все-то д ом а  н ездоровы  —
Д а  свекор-батю ш ка на печке,
Д а  свекровь-м атка на ш есточке,
Д а  девер ья-то  все по лавкам ,
Д а  все золовки по зал авк ам ».
Д а  как приш ла Д у н я  дом ой ,
Д а  видит д ом а  все здоровы ,
Д а  свек ор-батю ш к а за  вязкой,
Д а  свекровь-м атуш ка за  прялкой,
Д а  дев ер ья  все по р аботам ,
Д а  все золовки по б есед а м .
« Д а  затопи-тка, Д у н я , баню ,
Д а  вот б ез  чаду, б ез  угар у».
—  « Д а  наколи-ка, Ф едор , др овец ,
Д а  ты б ез  щ епок, б ез  осколков».
Д а  истопила Д у н я  баню ,
Д а  вот б ез  ч аду , б ез  угару:
« Д а  ты ступай-ка, Ф едя , в баню ».
—  « Д а  ты пойдеш ь, Д у н я , со  мною ».
Д а  как п одходи т  Д у н я  к бане,
Д а  резвы  нож ки подлом ились,
Д а  белы  ручки опустились,
Д а  голова с плеч покатилась.
Д а  как приш ел Ф едя из бани:
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« Д а  ты поди-тка, м атка, в баню ». 
Д а  как п одходи т  м атка к бане: 
« Д а  ты чего, Ф едя , надел ал!
Д а  головеш ка на трубеш к е,
Д а  белы  груди на окош ке,
Д а  белы  руки на полочке,
Д а  резвы  ноги п од  порогом,
Д а  резвы  ноги п од  порогом,
Д а  тулово ее  п од  лавкой!»



БАЛЛАДЫ ИСТОРИЧЕСКИЕ 
И СОЦИАЛЬНО-БЫТОВЫЕ



АВДОТЬЯ РЯЗАНОЧКА

П одступ ал  тута царь Б ахм ет  турецкиий,
И р азорял  он стар ую  К азан ь-гор од  подлесн ую ,
И полонил он н ар оду  во полон сор ок  тысячей, 
Увел весь полон во свою  зем л ю .
О став ал ася  во К азан и  одн а ж ёнка Р я зан оч к а , 
С тоск овал ася  ж ё н к а ,с го р е в а л а ся :
У ней полонил три головуш ки:
М ил ого-то бр атц а  р одим ого,
М у ж а  венчального,
С векра л ю безн ого .
И д у м а ет  ж ён к а ум ом -р азум ом :
«П ой д у  я во зем л ю  турецкую  
В ы купать хотя едины я головуш ки  
Н а дор огй  хор ош и е на выкупы».
Ц ар ь Б ахм ет  турецкий,
И дучи от К азан и  от гор ода,
Н ап усти л  все р ек и -озер а глубокие,
П о дор огам  поставил он всё р азбойников,
В о темны х л е с а х  напустил лю ты х зверей ,
Чтобы  никому ни пройти, ни проехати .
П ош ла ж ёнка путем  д а  дорогою :
М елкие-то ручейки бр одом  бр ел а ,
Г лубокие реки плывом плы ла,
Ш ирокие о зер а  кругом обош л а,
Ч исты е поля —  разбой н и к ов  —  о полночь прош ла  
(О  полночь разбойники  опочин д е р ж а т ) ,
Темны е л еса  — лю ты х звер ей  —  о п олден  прош ла  
(О  п олден  люты звери д а  опочин д е р ж а т ) .
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О на так прош ла д а  путем д а  и дор огою ,
П р и ш л а-де во зем л ю  турецкую ,
К царю  Б ахм ы  турецком у,
П он и зеш ен ьк у ем у поклонилася:
«Ты батю ш ка царь Б ахм ет  турецкиий!
К огда ты р азор я л  стар ую  К азан ь-гор од  подлесн ую , 
П олонил ты н ар од а  сорок  ты сячей,
У меня полонил три головуш ки:
М илого-то б р атц а  р одим ого,
И м у ж а  венчального,
С векра л ю безн ого ,
И приш ла я к т еб е  выкупати хотя едины я головуш ки  
Н а дор огй  ли хоть на хорош ие на выкупы».
О твечал ей царь, ответ д ер ж а л :
«Ты А вдотья ж ён к а  Р язан очк а!
К ак ты прош ла путем  д а  и дорогою ?
У меня напущ ены  были все р ек и -озер а  глубокие,
И по дор огам  бы ли поставлены  разбойники ,
А во тем ны х л е са х  были напущ ены  люты звери , 
Ч тобы  ником у ни пройти д а  ни проехати».
О твет д ер ж и т  ем у  А вдотья ж ён к а  Р язан очк а:  
«Б атю ш ка царь Б ахм ет  турецкий!
Я так прош ла путем  да  и дор огою :
М елкие-то речуш ки бр одом  бр ел а ,
А гл убок ие речуш ки плывом плы ла,
Ч исты е поля —  разбой н и к ов —  о полночь прош ла  
(О  полночь р азбойники  опочин д е р ж а т ) ,
Темны е л еса  —  лю ты х зв ер ей  —  о полден  прош ла  
(О  п олден  люты звери опочин д е р ж а т ) ,
Я так прош ла путем  да  и дор огою ».
Говорит ей царь Б ахм ет  турецкий:
«Ты А вдотья ж ён к а  Р язан очк а!
К огда ты ум ел а  пройти путем  да  и дор огою ,
Так ум ей-ка попросить и головуш ки  
И з трех  едины я,
А не ум ееш ь ты попросить головуш ки,
Так я ср убл ю  тебе  по плеч буй н у  голову».
С тою чись ж ён к а  п о р аздум ал ась ,
П о р а зд у м а л а сь  ж ён к а, порасп лак ал ась:
« У ж  ты батю ш ка, царь Б ахм ет  турецкий!
Я в К азан и-то  бы ла ж ён к а не последняя,
Н е п осл едн яя  я бы ла ж ён к а , первая.
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Я замуж пойду, так у меня и муж будет,
С векра стан у звать батю ш ком ,
П р и ж и ву я себ е  сына л ю безн ого ,
Т ак у  меня и сын будет ,
П р и ж и ву я се б е  дочку л ю безн ую , 
В осп ою -вск орм лю , за м у ж  отдам ,
Так у меня и зять будет .
Н е видать мне б у д е  едины я головуш ки,
М не м илого бр атц а  р одим ого,
Д а  не видать век д а  и по веку».
С и ж уч и сь-де царь п ор аздум ал ся ;
П о р а зд у м а л ся  царь, п орасплакал ся:
«Ты А вдотья ж ён к а Р язаночка!
К огда  я р азор я л  ваш у стор ону, К азан ь-гор од

п одлесн ую ,
Т огда у меня убили м илого-то бр атц а родим ого: 
Н е видать б у д е  век д а  и по веку.
З а  твои-то речи р азум ны е,
З а  твои-то слова за  хор ош ие  
Ты бери  п олону сколько н адобно:
К то в р одстве, в кум овстве, в крестном

бр атовстве». 
Н ач ал а ж ён к а  ходить в зем л е  турецкия,
В ы бирати полон во свою  зем лю .
О на вы брала весь полон зем ли  турецкия, 
П р и в ел а-д е  полон во свою  К азан ь-гор од

п одлесн ую ,
Р а ссел и л а  К аза н ь -го р о д  по-старом у,
П о-ст ар ом у  д а  по-п реж н ем у.

ОМЕЛЬФА Т11МОФЕЕ1ША « Ы Р У Ч А Е Г  РОДНЫ Х

К ак бы ла О м ельф а Т им оф еевна.
У ней есть сем ья д а  свой законны й м уж . 
В иноваты  они царю  православном у,
Д а л е к о  ж ивут д а  в дальн ём  гор оде,
В дальн ём  гор оде, д а  в сл авном  П итере,
В славном  П и тер е д а  в кам енной стены. 
Н аби р ат  та О м ел ьф а п одарочек ,
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С орок черны х собол ей ,
К ак пош ла да  ко царю -ту там.
П р инесла О м ел ьф а-та  подарочки,
Е щ е сор ок  черны х собол ей .
Говорит О м ельф а да  сам ом у царю:
«У ж  ты ой еси , да  п равославной  царь!
У ж  ты вы пусти д а  мои головы!»
С говорит О м ельф ы  д а  православной  царь: 
«Т ебе которого д а  б у д ет  пущ е ж ал ь?»  
Говорит О м ельф а Т им оф еевна:
«Я на м у ж а -то  взгл яну, д ак  мне м уж а  ж ал ь , 
Я на сы на-то взгляну, д ак  мне сына ж ал ь ,
Я на зятя-то взгляну, д а к  мне зятя ж ал ь , 
М не-ка всех ж ал ь ч е бр атц а  родим ого». 
Говорит О м ельф ы  д а  православной  царь: 
к<Еще что б у д ет  бр атц а  пущ е ж аль:
И не ж ить с бр атом  тобе?»
—  «Я на Р усь  вы йду, д а к  и за м у ж  пойду,
П о зак он у  б у д у  ж ить, д ак  у  меня сын будет . 
У меня есть д ом а  дочи на возр асте,
Я за м у ж  отдам , д ак  у мня зять будет .
Н е видать м ине бр атц а р одим ого».
Он за  те слова д а  всё за  верные 
Он и вы пустил четы ре головы,
Ч еты ре головы  д а  виноваты  бы ли,
В иноваты  бы ли, —  всё простилося.
Г оворит О мельфы  д а  Т им оф еевны , 
Г оворит-то ей д а  всё п равославной  царь:
«У ж  ты как ж е  ш ла д а  всё темны леса?  
К ак ж е  ш ла д а  реки быстрые?
Ещ е кто у тебя  да  и товарищ  был?
Е щ е кто у тебя  да  перевозчики?»
О твечат О м ельф а д а  Т им оф еевна:
«У мня товарищ и д а  горючй слезы , 
П еревозчички д а  ры боловщ ички».
К ак пош ла О м ел ьф а-та , похвастала:
«У ж  я ш ла одн а , д а  пош ла пятеро».
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ТАТАРСКИЙ полой

1

В оевали  татар а по три года ,
П о три года , по четы ре года.
К ак поехали  оне на зелен ы е луга  
Д е л  делить —  ком у девуш ки, ком у ден еж к и . 
О дн ом у татар и ну д о ст а л а ся  стара старуш енька, 
И не м ож ет  она работы  работать.
П о д ъ е зж а е т  татарин ко ш ироком у двору.
Вы ш ла татар очк а, встречает его,
С тала татар очка напенивати:
«А х ты зл ой  татарин, безр асч ети са!
Н ачто ж е  ты везеш ь таку  старуш еньку,
Т акую  худенькую , такую  др яхленькую ,
У ж  не м ож ет  она работы  работать».
О твечает татарин татарочке:
«У ж  д а д и м  мы ей три работы  работать:
Н огам -то  д а д и м  колы бель качать,
А  рукам -то д ад и м  к ож ан  плести,
А  гл азам -т о  д а д и м  гусей пасти».
П осади л и  старуш еньку за  зы боньку.
Вы ш ла татар очк а, прислуш иватся,
В стал а  к избяны м  двер ям ,
Ч то станет старуш ка прибаю кивати?
«Ты баю -сп обаю , татарчоночок!
У ж  ты по р оду  д а  р оду  р усском у  
Был бы ты мне да  внучоночок:
Твоя м ам онька д а  мне-ка милая дочь,
А твой-ет тятенька был бы зятю ш ок».
У слы хала татарочка —  зап л ак ал а:
«П о чем у, родим а м ам онька, у зн а л а  меня?»
— «Я п ри зн ал а  тебя  д а  по бел ом у  лицу,
П о румяной по щ еке».
—  «Ты р одим ая д а  моя м ам онька,
Д а  начто ж е  меня ты сп ор оди ла,
Д а  начто на белы й свет пустила?
Где бы ты р одил а —  тут р астоптала.
Ты р одим ая д а  моя м ам онька,
Что ты впреж ь не ск азал ася ?
Я бы ветрела тебя  за  воротам и,
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Н е застав и л а  бы тебя  работы  работать, 
Н е застави л а  бы т ебя  колы бель качать, 
Н е за ста в и л а  бы я д а  к ож ан  плести,
Н е застав и л а  бы я д а  гусей  пасти.
С тала бы тебя  я поить-кормить  
Д а  на р уках носить».
—  «Д и тятк о д а  мое м илое,
П ой дем -к о-ся  на свою  сторону,
Н а свою  стор ону, д а  на святую  Р усь».
—  «Ты р одим ая  д а  моя м ам онька,
Я рады м бы бы ла д а  р адехон ьк а ,
Д а  ж ал к о  мне-ка м алы х детонек».
—  «Д и тятк о д а  м ое м илое,
Мы возьм ем  с собой  м алы х детонек».
—  «М илая д а  моя м ам онька,
З л ой  татар чон к о он погонится  
И ув езет  с собой ».
—  «Ты дитятко д а  м ое м илое,
П р оводи  м еня на свою  сторону,
Н а свою  стор ону, на святую  Р усь».
И пош ла татарочка м ать провож ать.
И м п оп алося  д а  три дор ож ен ьк и  торны х, 
С праш ивает татар очк а у матери:
« К у д а  перва д ор ож ен ь к а  пош ла?»
—• «Н а свою  стор ону —  святую  Русь;
А вторая д ор ож ен ь к а  —  к татарину,
А  третья д о р о ж к а  —  на круту гору».
И расп рости л ась  татарочка с м атерью .

2

К ак за  речкою  
Д а  за  Д а р ь ею  
Злы  татар ове  
Д у в а н  дуванили .
Н а дуван ьи ц е  
Д о ст а в а л а ся , 
Д о ст а в а л а ся  
Т ещ а зятю .
В от повез тещ у зять  
В о дикую  степь,
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В о дикую  степь  
К м олодой  ж ен е.
« Н у  и вот, ж ен а ,
Те работн и ц а,
С Р уси  русская  
П олоняночка.
Ты застав ь  ее  
Три дел  делати: 
П ер вое д ел о  —  
К удел ю  прясть, 
Д р у го е  д ел о  —  
Л еб е д ей  стеречь,
А и третье д ел о  —■ 
Д и тю  качать». 
П олоняночка  
С Руси  русская  
О на гл азкам и  
Л еб е д ей  ст ер еж ет ,
А  ручками '
К удел ь  прядет,
А  нож к ам и  
К олы бель колы ш ат. 
О х, качает дитя, 
П рибаю кивает:
«Ты б аю -баю , 
Б оярский сын!
Ты по батю ш ке  
З о л  татарченок,
А по м атуш ке  
Ты русеночек ,
А по р оду  мне 
Ты внученок,
И м оих черев  
Ты урывочек:
В едь  твоя-то мать  
М не р одн ая  дочь, 
С ем и л ет  она  
В о полон взята.
Н а правой груди в ней 
Есть и родинка,
Н а левой ноге  
Н ет мизинчика!
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М не бить тебя —
Так грех будет ,
М не дитей назвать —  
М не вера не та!»  
У слы хали то  
Д ев к и  сенны е, 
П р и беж ал и  оне  
К своей бары не. 
«Г осудары н я  
Н аш а бары ня! 
П олоняночка  
С Р уси  русская  
О на гл азкам и  
Л еб е д ей  ст ер еж ет ,
А ручками  
К удель  прядет,
А нож кам и  
К олы бель колы ш ат. 
О х, качает дитя, 
П рибаю кивает:
„Ты б аю -баю , 
Боярский сын!
Ты по батю ш ке  
З о л  татарченок,
А по м атуш ке  
Ты русеночек,
А по р оду  мне 
Ты внученок,
И м оих черев  
Ты урывочек:
В едь  твоя-то мать  
М не р одная  дочь, 
С еми лет она  
В о полон взята.
Н а правой груди в ней 
Есть и родинка,
Н а левой ноге 
Н ет мизинчика!
М не бить тебя  —
Так грех будет ,
М не дитей назвать —  
М не вера не т а !“ »
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Ч то стучит-грю чит, 
П о сеням  беж и т,
П о сеням  беж и т  
И д р о ж а  др ож и т. 
Д оч к а  к м атери  
П овал и л ася , 
П овал и л ася  
В о резвы  ногй: 
«Г осудары ня  
М оя матуш ка!
Н е сп озн ал а  тебя , 
М оя р одная.
Ты бери ключи, 
Ключи зблоты , 
О тпирай ларцы , 
Л арцы  кованы,
Ты бери казны  
С колько надобн о; 
Ты ступай-ко, мать, 
В о коню ш енку,
Ты бери коня 
Ч то ни лучш его, . 
Ты беги, беги , мать, 
Н а святую  Р усь».
—  « Н е п о ед у  я 
Н а святую  Р усь ,
Я с тобой , дитя ,
Н е расстан уся».

О тец с сыном на сенокос пош ли,
А мила доченька им есть понесла.
«У ж  ты, доченька, поди поверш и нам зел ен  стог». 
С тоял а-то она на зел ен ом  стогу,
В ерш и ла-то  она зел ен  стог.
«Ч то это, батенька, в поле затум ан и л ось , 
З а т у м а н и л о с я в  поле, запы лилося?
В сё лю дей везут  скованны х и связанны х,
С вязанны х всё арканам и волосяны ми».
—  «У ж  ты, доченька, сл азь-к а  с зел ен а  стога, 
П ой дем те спрячем тесь во зел ен  камыш ».
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—  «У ж  я, батен ьк а, пересм отрю , п ер егл я ж у  —
Ч то это за  л ю дей  везут?»
А отец  с сы ном в камыш  уш ли.
У ж  п одбегаи л  ж е м л а д  татарченин,
Говорил ж е  он красной девуш ке:
—  «У ж  ты, дев уш к а, сл азь-к а  с зел ен а  стога!»  
Б р осал ась  девуш ка на все на четы ре сторонуш ки, 
О пущ ала она свои ясны очи на сы ру зем л ю , 
О п уш ал а она свои рученьки на бел ую  грудь.
У ж  д а в а л  ж е  ей м л а д  татарченин кроваву рану, 
У ж  сы м ал ж е  он ее  с зел ен а  стога,
С аж аи л  он  ее  на своего д о б р а  коня,
Н а д о б р а  коня, иноходого .
П овез-то  ее во свою  зем ел ю ш к у, в ази атск ую . 
В водил ж е  ее в свои вы сокие хором уш ки.
«У ж  ты б у д ь  ж е  мне, дев уш к а, хозяю ш кой,
И я* т ебе, дев уш к а, б у д у  хозяи н ом ».
О тдавал  ж е  он ей с себя  ш елков пояс,
О тдавал  ж е  ей свои золоты  ключи  
И  п репоручал дев уш к е свои золоты  погребцы . 
«У ж  ты девуш к а, моя хозяю ш к а,
Х оди -к а ты в мои лю бим ы  погребцы ».
Н е за д о л го , не зак ор отк о  у г о ж д а л а  к ним в полон  
Е е р од и м ая  милая м атуш ка.
С а ж а л а  он а ее ногам и дитя качать,
Р ук ам и  ж е  вел ела к удел ю  прясть,
Г л азам и  ж е  велела гусей  пасти.
Д и тя  качая, говорит р одим а матуш ка:
«У ж  ты п о-русск ом у м л а д  боярский сын,
А п о-татарск ом у м л ад  татарченин.
У ж  твой-то батю ш ка —  мой зятю ш ка,
А твоя-то м ать —  мне дочь родна,
А сам  ты м не —  внученочек!»
Говорит тут доченька таковы  слова:
«У ж  ты м ам енька моя родная!
К абы  зн ал а  я, кабы  в едал а ,
Н е за ста в и л а  б тебя  дитя качать,
Н е застав и л а  б тебя  кудел ю  прясть,
Н е застав и л а  б тебя гусей  пасти!»
Т ут с а ж а л а  она ее за  дубовы й стол,
С тановила п ер ед  ней яства сахарны е,
Я ства сахар н ы е и пойла медвяны е.
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И стал а  м атуш ка уговар ивать  доченьку: 
«П ой дем -к а , доченька, у б еж и м  дом ой ».
Говорит ей доченька таково слово:
«Н ет, м атуш ка, о б за в ел а сь  я малы ми

деточкам и», 
И говорит мать доченьке таково слово:
«У ж  не стан у  я, доченька, ж ить у  вас,
О тпустите меня в свой дом !»
У ж  са ж а и л  ее  зятю ш ка на карего  коня,
Н а карего  коня, на и н оходого ,
Н адел я л  ее  зол отой  к азной ,
О тправлял ее  во свою  зем лю .
П роводили  ее  они с своего  двора.

КО ЗА РИ Н

1

Ч то у  князя д а  у  бояр ин а,
У гостя д а  у  торгового  
Р о ж а л о с я  д а  д в е  дочери ,
И р одил ся  одинакой  сын,
П о имени К озари н  П етрович.
Н а р оду  К озар и н а  испортили,
От отца от м атери отлучили,
О тец  с мйтенкой д а  не возлю били , 
Н азы вал и  его вором и р азбой н и к ом , 
Всяким ж е  д а  п одорож н и к ом . 
В ы растал К озар и н  лет  сем н адц ати , 
П о е зж а л  К озари н  во чисто полё,
В о чисто поле д а  во р аздол ьи ц е.
В о  чистом п оле д а  во р аздольицы  
Н а д у б у  сидит да  птица вещ ая,
П тица вещ ая д а  ворон черненькой. 
Н атягал  К озар и н  свой натугой лук, 
Н атугой  лук  д а  к ален у стрелу,
К ак спроговорит д а  птица вещ ая, 
П тица вещ ая д а  ворон черненькой:
«Н е стреляй меня, д а  добр ы й  м олодец , 
Я скажу т еб е  д а  про чисто полё,
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П ро чисто полё д а  про р аздол ьи ц е.
В о чистом полй да  во раздольицы ,
Во р аздольицы  стоит д а  бел ш атер,
Во ш атри деви ц а п олудён н ая ,
П о имени М ар ф а П етровна».
Она сам а  сидит д а  сл ёзн о  плачё,
П л ачё она д а  причита сидит:
«И  кто бы меня д а  это  выкупил,
И выкупил меня д а  выручил 
От тр ех  татар  д а  некрещ ены е,
От трех  собак  д а  небл агосл овлёны е?»  
К ак спроговорит д а  добры й м олодец: 
«Ты сади сь , девй ц а, на до б р а  коня,
Ты п оедем , деви ц а , во чисто полё,
В о чисто полё да во р аздольи ц е». 
С ади л ась  деви ц а на д о б р а  коня, 
Говорила деви ц а д о б р у  м олодцу:
«Ты п оедем -к о, д а  добры й м ол одец ,
Ко б ож ь ей  церкви д а  повенчаем ся, 
Злачены м  перстнём  д а  пом еняем ся». 
К ак спроговорит д а  добры й м олодец: 
'«У н ас ведь на Р уси  не водится, 
Б р ат-от  на сестры  не ж онится». 
С л азй л а  деви ц а со д о б р а  коня,
П оклон д а л а  д а  д о  белы х гр удей , 
Д р у го й  д а л а  д о  ш елкова пояса, 
Третьей д а л а  д а  д о  сырой зем ли: 
«С п аси бо , бр ателк о, родим ой мой, 
В ы купил-то меня, выручил  
От трех тотар д а  некрещ ены е,
От трех  собак  небл агосл овлён ы е».

2

И з-за  сл авн ое матки К убань-реки  
П оды м ал ася  сила татар ск ая ,
Ч то татар ск ая  си л а, бусур м ан ск ая ,
Ч то на славную  м атку святую  Р усь , 
П олонили м атку кам енну М оскву.
Д а  до ст а в а л а ся  д ев и ц а  трем татар и нам , 
Трем татар инам  деви ц а , бусур м ан и н ам .
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К ак первой-от говорил таково слово:
«Я душ у к р асн у деви ц у  мечом убью ».
В торой-от говорил таково слово:
«Я д у ш у  красну д ев и ц у  копьем сколю ». 
Т ретей-от татарин говорил таково слово:
«Я д у ш у  к расну д ев и ц у  конем стопчу».
К ак из д а л еч а , дал ёч а  из чиста поля  
Ч то не ясён сокол в пер ел ет  летит,
Ч то не серой -от  кречет в о сп а р х и в а ет —■ 
В ы езж а ет  удалы й д обр ой  м олодец .
Он первого татарина мечом убил,
Он второго татарина копьем скол ол,
Он третьёго татарина конем стоптал ,
А душ у к р асн у д ев и ц у  с собою  взял.
«У ж  мы стан ем , д ев и ц а , по третям  ночь делить, 
П о третям ночь делить д а  ино грех творить». 
К ак спроговорит душ а красна девица:
«У ж  ты ой еси , удал ой  д о б р о й  м олодец!
Ты когда был отца лучш е м атери,
А теп ер ече стал х у ж е  тр ех  татар,
Х у ж е  трех  татар -бусур м ан и н ов» .
—  .«Уж ты ой еси, душ а красна девица!
Ты которого царства-отечества?»
—  «У ж  ты ой еси, у дал ой  д обр ой  м олодец!
Я сам а к р асн а деви ц а со  святой Р уси ,
Со святой Р уси  д а  из славной М осквы,
Я не больш ого роду, не м еньш его,
Ч то того ж е  бы ло р оду  к няж ейского.
К ак у  м оего батю ш ка бы ло девять сы нов,
А  д еся та -т а  я ,гб р его р ь к а я .
Ч еты ре-то бр ата  царю  сл уж ат ,
А  четы ре-то бр ата  богу  м олятся,
А  девятой -от  бр ат  —  богаты рь в полй,
А  д еся тая -та  я ,го р его р ь к а я » .
К ак спроговорил у дал ой  д обр ой  м олодец:
«Ты прости-тко меня, деви ц а , во первой вины, 
В о первой вины во великое:
У ж  ты по р оду  мне сестрица родим ая ,
Мы п оедем , деви ц а , на святую  Р усь ,
Мы п оедем , деви ц а , на святую  Р усь ,
Н а святую  Р усь , во сл авн у М оскву».
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3

У П етр а-то  бы ло К арам ы ш ова,
У него бы ла д а  еди н ая  дочь,
Е диная дочь да  оди н ак ая ,
Е ди н ак ая  да  Е л и саф и я,
А охоча ходить бы ла в зелен ой  сад .
Тут приехали  воры и разбойники  
Аль такии поганый татар ён а ,
У везли  д ев и ц у  из чиста поля,
П р ивязали  деви ц у  ко б ел у  ш атру.
У бел а  ш атра деви ц а  уби вается ,
У бел а ш атра д ев и ц а  уби вается ,
О на р усой  косы д а  причитается:
«Ты коса моя да  светл ор усая ,
Ты коса ль моя да  краса дёвочья!
Ты вечор бы ла, коса, зач есан а ,
Х орош охонько бы ла зап л ётан а .
Ты теперь, к оса, д а  при р астреп ан а,
К о б ел у  ш атру, коса, привязана:
Р асп л ел и  к осу д а  три татар ина».
В ы ходил татарин из бел а  ш атра,
Он собой -то  был татарин  не м л ад , не стар, 
У говарил д ев й ц у-душ у красную :
«Ты не плачь, не плачь, дев и ц а-душ а красная, 
З а у т р а , д ев и ц а , б у д ем  дел  делить,
Б удем  д ел  делить д а  паёк паёвить:
Н а первой пай кладем  д а  красно зол ото ,
Н а др угой  пай к л адем  д а  чисто сер ебр о ,
Н а третий пай к л адем  д а  к р асн у девицу. 
Б удет  ты мне, красна дев и ц а , д о с т а н е ш ь с я ,—  
Я св езу  т ебя  д а  во свою  зем лю ,
Я за  бр атёл к а  д а  за м у ж  вы даю ».
У ходил татарин во бел ой  ш атер.
П ущ е стар ого  деви ц а  стала плакати,
У бел а  ш атра да  уби вается ,
К о русой косы д а  причитается:
«Ты коса ль моя д а  светл орусая ,
Ты к оса ль моя д а  к раса  дёвочья!
Ты вечор бы ла, коса, зач есан а ,
Х орош охон ьк о бы ла зап л ётан а .
Ты теперь, коса , д а  п ри р астрепана,

190



Ко б ел у  ш атру, к оса, привязана:
Р асп л ел и  к осу  д а  три татар ина».
В ы ходил татарин из б ел а  ш атра,
Он собой  татарин вовсе м лад,
У говаривал д ев и ц у-д уш у красную :
«Ты не плачь, не плачь, д ев и ц а-д уш а красная, 
З а у т р а  б у д ем , деви ц а , д ел  делить,
Б удем  д ел  дел и ть  д а  паёк  паёвить:
Н а первой пай к л адем  д а  красно зол ото ,
Н а др угой  пай к л адем  д а  чисто сер ебр о ,
Н а третёй пай кладем  д а  к р асн у деви ц у.
Б у д ет  ты мне, красна дев и ц а , д о ст а н еш ь ся ,—
Я св езу  тебя  д а  во свою  зем лю ,
Я возьм у т еб я  д а  за  себя  за м у ж » .
У ходил татар и н  во бел ой  ш атер.
П ущ е стар ого  деви ц а  ст ал а  плакати:
У бел а  ш атра д а  уби вается ,
Ко русой косы д а  причитается:
«Ты коса ль моя д а  светл орусая!
Ты вечор бы ла, к оса, зач есан а ,
Х орош охонько бы ла зап л ётан а;
Ты теперь, коса , д а  прир астреп ан а,
К о б ел у  ш атру, коса , привязана:
Р асп л ел и  косу д а  три татар ина».
В ы ходил татар и н  из б ел а  ш атра,
У ж  собой  татарин  у ж  он вовсе стар,
У говаривал дев и ц у -д у ш у  красную :
«Ты н е плачь, не плачь, девицачдуш а красная; 
З а у т р а , деви ц а , будем  дел  делить,
Б удем  дел  делить д а  паёк  паёвить:
Н а первой мы пай к ладем  д а  красно зол ото ,
Н а др угой  мы пай к л адем  д а  чисто сер ебр о ,
Н а третёй мы пай к л адем  д а  красну деви ц у . 
Б у д ет  ты мне, красна д ев и ц а , д о с т а н е ш ь с я ,—  
Я св езу  тебя  да  во чисто полё,
О трубл ю  у  тя д а  буй н у  голову».
У ходил татарин  во бел ой  ш атер.
П ущ е стар ого  деви ц а  прир асп л ак алась.
Ч то ль за  этим ли за  белы м ш атром  
Т ут стоял у дал ой  д о б р о й  м ол одец ,
У ж  он всё эты речи-ты вы слухивал.
У ж  он бел  ш атер взял д о  подош вы  срыл,
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О дного татарина копьем сколол,
Он др у го го  татар и на конем стоптал ,
Он третьего татарина ж ивком  схватал .
Он п одходи т  к девицы -душ и красный:
«У ж  ты ой есь, деви ц а-душ а красная!
Ты чьего отца д а  чьей ты матуш ки?
Ты чьего р оду  да  чьего плем ени?»
О твечает ем у деви ц а-душ а красная:
«Я отца П етра да  К арам ы ш ова,
Я бы ла у его д а  еди н ая  дочь;
Е щ е бы л у  его да  единакой  сын,
Е диной К озари н  П етрович м лад,
В о чистом поли да  он полякуёт».
Т ут спроговорил у дал ой  д обр ой  м олодец:
«У ж  ты здр авствуй -к о , здр ав ствуй , родйм а

сестра!
Ты поди ко мне да на д о б р а  коня,
Я свезу тебя да к отцу, к маменьке».

ТУРЫ ЗЛАТОРОГИЕ

1

«Вы туры, вы туры да  маленьки деточки!
У ж  вы где вы, туры, д а  вы где бы ли-ходили?»
—  «У ж  мы были туры  д а  на святой Р уси ».
—  «У ж  вы что, туры , там  видели?»
—  «У ж  мы видели туры стену гор одовую ,
У ж  мы видели туры баш ню  наугольную ;
И з той стены  из городовы я
В ы ходила деви ц а-душ а красная,
В ы носила она книгу евангелиё  
Д а  к опала она книгу во сы рую  во зем лю ,
Она п лак ал а н ад  книгою , уливалася:
„Н е бы вать тебе, книга, да  на святой Р уси , 
Н е видать т ебе, книга, свету бел ого ,
Свету белого да солнца красного"».
—  «О х вы глупые туры д а  неразум ны е!
Н е баш ня стояла да  наугольная —
С тояла тут церковь собор ная;
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Д а  не деви ц а вы ходила, не к р а с н а я ,— 
В ы ходила зап р естол ьн а  богор оди п а;
Д а  не книгу копала д а  не евангельё —
Д а  копала она веру христианскую ;
О на плакала н ад  верой д а  ули вал ася:
„ Н е бы вать т еб е , вера, д а  на святой на Р уси , 
Н е видать т еб е , вера, свету  бел ого ,
С вету бел ого  д а  сол н ц а  красного,
С олнца к расн ого  д а  зор и  утренной,
З о р и  утренной —  п оздн о  вечерние"»,

2

Ой д а  ввечеру, братцы ,
О чень были пьяные,
К ак за у т р а  добр ы  м олодцы ,
Ч ем ж е  м ы 'похм елим ся?
З а б о л е л и  у  нас, м олодц ев,
Б уйны е головуш ки,
З ащ ем и л и  у казачуш ков  
Ретивы  сердечуш ки.
Мы п ой дем те в чисто полю ш ко, 
П ой дем , р азгул я ем ся ,
У ж  и вы йдем мы, ребятуш ки, 
В ы йдем  на высок курган.
У ж  и глянем  мы, поглянем -то, 
Б ратцы , на все стороны :
То не пыль, братцы , не кура летит, 
В поле поды м ается,
Н е тум ануш ки бу д т о  во поле,
В поле р ассти лаю тся , —
Там бегут, вот и пробегаю т  
Туры зл атор оги е.
П одбегаю т  гнеды  туруш ки  
Они ко синю , ко синю  морю .
В о  синём -то бы они м орю ш ке  
В оды  напивалися,
В зел ен ы х-то  во л уж оч к ах  
Травы  н аедал и ся .
П риплы вали гнеды  туруш ки  
К о к рутом у бер еж к у .
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Н асустр еч у  турам  м ам уш ка  
Т ур а зл атогр и вая .
Н у и стал а-то  гнеды х туруш ков,
С тал а она спраш ивать:
«Н у  и где ж е  вы, мои детуш ки,
Г де бы ли-гуляли, гд е  гуляли вы,
Г де ж е , мои туруш ки, погуливали?»
—  «У ж  и были мы, были в Ш ахове,
Бы ли мы у Л я хове.
Б ел ор усск ую  мы зем елю ш ку,
В сю  ее  наскр озь , всю н аскр озь  прош ли.
Н а бел бй -то  бы д а  на зор ен ьк е  
Бы ли в стольном  К иеве,
Н у нигде ж е  такой диковины,
Б ратцы , мы не видели,
Н и где мы не видели:
Н а ш ирокой бы светлой площ ади  
С тояла там  бу д т о  деви ц а,
С тояла там  красна девица.
В о  руках-то  д ер ж и т  девица  
К нигу н езнаком ую .
С ам а плачет, к расна девица,
П л ачет, как река, как река льется:
„В от  придет-то на н ас п обедуш к а,
Д а  на наш  славны й К иев, славны й К и ев-гр ад!“».

ЕГОРИЙ

Н а е зж а л  царйщ е Г рубиянищ е,
Он к н язей -бояр  д а  всех повы рубил,
В о  княгиню ш ок д а  во полон бер ет,
О ставал ося  д а  ч адо  м илое,
Ч а д о  м илое, Егорий х р абр ое .
«Н у-к о  станем  Е горья-света мучити  
Его всякы ма мукамы  разнолйчны м а,
Н у-к о станем  Е горья топором  рубить».
У топор а  л езь ё  всё приотпадало,
А Е горью -свету не дост ал ося .
«Н у-к о  станем  Е горья тут пилой пилить!»
У пилы зу б ь ё  всё прикрош илося.
«Н у-к о  станем  Егорья во котли варить!»
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А во котли Егорий он стоём  стоит,
Он стоём  стоит, д а  всё стихи поет.
Н а котли стаёт  д а  пена зол ото ,
А п од  котлом  р астет  трава м уравая .
К опал и  Егорью  темный п огреб-то,
К идали  Егорья в темный п огреб-от,
И кольём д а  к олодой  зак ол ачивал и ,
С еры м -то кам нем  д а  завол ач и вал и ,
Ж елты м а пескамы  д а  призасы пали,
М уравой травой д а  зам ур ави л и .
Т ут ещ е вор -собак а  похваляется:
«Н е бы вать Е горью  на святой Р уси ,
Н е видать Егорью  света бел ого ,
Н е видать ем у  честной вдовы  М арф ы  А лексеевны ». 
О т тут пали ветры буйны е,
Ветры  буйны е, ветры холодны е.
В сё  к ол ьё-к ол одьё р азвор оч ал о ,
С еро кам енье прир аск атало,
М ур ав у  тр ав у  всю р азм ур ав и л о ,
И  ж елты  пески все п рир азвеяло,
И вы ходил Егорий на святую  Р усь ,
У видал Егорий свету бел ого ,
И сади л ся  Егорий на д о б р а  коня,
П р и езж а л  Егорий ко своей родной м атери, 
П р и езж а л  он ко красну кры льцу.
«З др ав ств уй , Егорий хр абры я!»
—  «Б л агосл ови -к а , м ам енька, мне-ка съ езди ть

во чисто полё,
Я убью , убью  д а  кровь татар скую ,
И зм ен ю , изм еню  на христианскую ».
В от  сади л ся  Егорий на д о б р а  коня,
И  п о езж а л  он во чисто поле.
В ы ходит царищ е Грубиянищ е:
«З др ав ств уй -к о-стё, Егорий храбры я!
С танем  с тобой  крестам и бр ататься ,
К р естам и  бр ататься  д а  перстнём  названиться. 
П усть, говорит, я тебе  меньш ой брат,
А  ты мне больш ой!»
Н е черный ворон кры лом м ахнул ,
А м ахн ул ася  сабл я  острая.
«Я уби л , убил я кровь татарьскую ,
А изм естил , изм естил я кровь христианскую ».
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ЧУДЕ* IIOE CffAOEHHF

Д а  лелим мне, лелим!
С и дел а  А ннуш ка у тер ем е под окош ком. 
У тер ем е под окош ком  
У Ю рьевой головуш ки.
З а в и д ел а  А ннуш ка —
Д а л е к о  у  чистом полю  
Б елы е ш атры  стоят,
Ж а р к и е огни горят,
Сивы е кони ходю т.
«Б р атец  Ю рью чка,
К уды  ж  то мне деться ,
К уды  ж  то мне деться,
Д а  куда схорониться?»
—  «С хороню  т еб е , сестрица,
У  кам енны х п ал атах ,
П о с а ж у  т еб е , сестри ц а,
Н а бел ом  кам уш ку,
П оставл ю , сестри ц а,
Д а  тридевять кам енны х палат.
З а к у та ю , сестри ц а.
З а  тридевять дубовы х двер ей ,
З а м к н у  т еб е , сестри ц а,
З а  тридевять зол оты х зам ков ,
П оставлю , сестри ц а,
Д а  тридевять караульщ ичков».
Як приехал царь крымской  
Со чистого поля,
Со чистого поля,
О т зел ен ой  дубр овы ,
У дари л  царь кры мской  
О б Ю рьины воротики.
Д а  тридевять караулы цичек  
Д а  у се  р азбегал и ся ,
Д а  тридевять дубов ы х двер ей  
У се р аскутал ись,
Д а  тридевять зол оты х зам ков  
У се р азом кнулись ,
Д а  тридевять кам енны х палат  
У се развалились.
О стал ась  Аннуш ка
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Н а бел ом  кам уш ку, 
У дар и л ась  А ннуш ка  
О б сы рой бел ой  камень. 
И д е  А ннуш ка п ал а '—  
Т ам  церковь п остала, 
И д е  ручки д а  нож ки —  
Т ам  елки, сосонки,
Г де буйная гол овка —  
Т ам  круты е горки,
Г де р усая  коса —
Т ам  тем ны е лесы ,
И д е  цветные платья'—  
Т ам  зелены й лес,
И д е  кровь проливала^— 
Там  синие моря.

К П Я ЗЪ  РОМАН И М А Р Ь Я  ЮРЬЕВНА

1

Ж и л-бы л князь Р ом ан  М итриевич,
С ж онкой  спал , и ей прищ авилось ночью,
Ч то у  ней перстень спал с правой руки,
С правого перстечка, с м езеночка,
И рассы п ал ся  на м елкие зёрнотка.
О на все со б р а л а , одн ого  не м огла отыскать. 
« Д а ем  мы зн ать  по всем зем л ям , по всем  ор дам , 
Ч тобы  твой сон р ассуди л и ,
Ч тобы  твой сон р асск азал и » .
— «Я свой сон сама рассужу,
Я свой сон сама расскажу:
П р и бегут  ко м не и з-за  моря  
Три червлены их три к ор абл я ,
У в езут  м еня, М арью , з а  сине м оре,
З а  сине м оре за  сол ен ое,
К о т ом у  М ан уи л у  сы н-Я гайлову».
Он не сл уш ал тех  речей,
Он уш ел скорей  в ти хи -уел к и  за в о д и ,
С трелять гусей , белы х л еб ед ей ,
М аленьких пернасты х серы х уточек.
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О на села к окош ечку косивчиту  
И глядит: б е ж а т  и з-за  моря,
И з-за  м оря и з-за  синя,
Три черны их три к орабл я ,
П риворачиваю т к ним в гавань корабельн ую , 
И видит М арья —  « у в езут  меня  
З а  сини моря за  солены е!»
О на зап и р ал а  окош ечко косивчато,
П ош ла по п ал ате бел ок ам ен н ой ,
И з бел ы х п алат  на новы сени,
С новы их сеней на красно кры льцо,
С красного  кры лечка на дубовы й  мост,
С д у б о в о го  м оста на тропиночку,
П о тропиночке М арья в чисто поле  
И  за с ел а  п од  яблонь кудреватую .
И при бегали  три к ор абл и к а три черны их  
П р ям о в гавань к орабел ьн ую ,
П од би р ал и  парусы  полбтняны,
И м етали якори булатны е,
И вы пущ али ш ёенки ш елковы е,
И  сп ущ ал и  на в од у  ш лю пку легкую ,
И сади л и сь  в ш лю почку, приехали  
П р ям о в гавань корабельн ую .
И ш ли в палаты  белокам енны ,
И искали М арью : не м огут найти.
О дин бы л вор, поваренны й детинуш ка,
Н е иском  ищ ет —  следочки вы правливает, 
В ы равнивает д а  вы резы вает,
П о тропиночке М арьи следочки вы правливает, 
Д ети н уш к а поваренны й вы резы вает:
И наш ел ее под яблонью  кудреватою .
«Ты ли есть М арья Ю рьевна?»
—  «Я не М арья Ю рьевна,
Я М арьина сл уж ан оч к а» .
—  «С к аж и , ты ли есть М арья Ю рьевна?»
—  «Я  есть М арья Ю рьевна, л еб ед ь  бел ая» . 
Он и бр ал  ее  за  ручки белы е
И за  те ли перстни злачены е,
И  увози л  ее на червленом  на к ор абл е  
З а  сине м оре за  сол ен ое.
И  приш ел детинуш ка поваренны й  
К М ан уи л е сы ну Я гайлову,
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Он встречает его с честью  с радостью ,
Он брал М арью  за  руки за  белы е,
З а  те ли перстни злачены е,
Он хоч ет  целовать ее  в сахарны  уста.
Говорит ем у  М арья Ю рьевна:
«У  нас д о  тр ех  годов не ц алую тся , не обн и м аю тся». 
И уш ел М ан уи л о Ягайлович  
Н а тихи-м елки зав оди ,
С трелять гусей , белы х л еб ед ей ,
М ал еньких пернасты х серы х уточек.
П ойдучи м атери наказы вал:
« Д а й  ей н ян ю ш ек-служ аночек ,
Е ж ел и  она закручинится».
О на си дел а у  окош ечка косивчата,
Г л ядел а в околенку стекольчату.
В от мать его и дет —  спраш ивает:
«Ч его ты сидиш ь у  окош ечка у  косивчата,
Ч его плачеш ь-уливаеш ься?»
—  «С егодн я  у  меня на Р уси  велик праздник , 
В елик п р а зд н и к — светло Х ристово воскресение. 
Г уляю т ж ены  христианские,
К упеческие, м инистерские, крестьянские,
И п осл едн и е ж ены  сол датск и е,
И голи кабац к и е,
А  я си ж у  у  окош ечка,
П р оливаю  свои слезы  горю чие!»
М ать д а л а  ей няничек-служ аночек , в сады  гулять, 
И д а л а  напитков всяких разны их,
И  д а л а  к озл а л ю би м ого М онал инова.
О на напоила нянек допьяна,
Ч то няньки л е ж а т  сам и б ез  себя .
В от  она взял а  к озл а —  за р еза л а ,
П риш ла М арья на гору вы сокую ,
С к и давал а  св ое платье цветное,
Н а д ев а л а  на лесиночку  
И пош ла с горы.
Ей навстречу бы стра река,
И  бы стра река идет,
Ч то гром гремит.
И возм ол и л ась  М арья бы строй реке:
«О й ж е  ты, мать Д ар ья -р ек а!
С дел ай ся  по ж енским  п ер ебр оди щ ам ,
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С таньте переходы  узк и е, пер ебр оды  мелкие, 
П ропустите меня, М ары о Ю рьевну!»
I I река М арьи послуш алась:
С дел ал ась  по ж ен ск и м  п ер ебр оди щ ам .
П ер еб р ел а  она ч ер ез бы стру реку,
П ош ла она вп ер ед  п опадать,
И приш ла ей больш е того река,
О на видит, чго перейти нельзя.
С м о т р и т - -  плавает на др угой  стор он е к ол ода

б ел о д у б о в а , 
И взм олится М арья той к ол оде бел одубов ой :  
«Он ж е  ты, к ол ода  б ел од убов а!
П ер евези  меня чер ез бы стру реку.
Л вы йду на святую  Р усь ,
В ы р еж у  т ебя  на мелки кресты ,
Н а чудны  обр азы
И вы золочу червонным красны м зол отом ».
И к ол ода  ее послуш алась:
П ер ев езл а  ее  чер ез бы стру реку.
И приш ла М арья Ю рьевна  
К Р о м а н у  М итриевичу,
С ам а взговорит таковы  речи:
«Ой еси ты, Р ом ан  князь М итриевич!
В ы везем  мы к ол оду  б ел о д у б о в у  
Н а святую  Р усь ,
В ы р еж ем  на мелки кресты  
И па чудны  обр азы
И вы золотим  червонным красны м зол отом ».
И вы везли ту к ол оду  б ел о д у б о в у  
Н а святую  Р усь ,
И вы резали на мелки кресты  
И на чудны  обр азы ,
И вы золотили червонным красны м зол отом ,
И р азосл ал и  по всем церквам .

У ж  ты ой еси , М арью ш ка Гурьевна, 
Х отелося  М арью ш ке погуляги,
П огул яла М арья в зел ен ом  са д у ,
Тут гуляла М арью ш ка сколько хотелося .
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П одхватил и  с гор да  ветры буйны е,
П одхватил  Г воздяк -то  К рутогорович,
Он ун ес во зем л и  во лесовски е,
В о  л есовски е зем л и , во нож овские;
Т ут принес Г воздяк  д а  К рутогорович  
Он ко м атуш ке О р уке Б ородуковны ;
«У ж  ты гой еси , м атуш ка О рука Б ор одук овп а, 
Я принес к т еб е  да  сл угу  верную ,
Я сл уж ан оч к у  принес н адейную ».
—  «У ж  ты ой еси, Г воздяк  д а  К рутогорлович, 
Н е сл угу  ты мне принес, не верную ,
Н е сл уж ан оч к у  мне-ка н адей н ую  —
Ты м оем у л и ц у д а  супротивницу».
Т ут и год-то  М арью ш ка ж и л а  —  не т у ж и л а ,
Она др угой  ведь год  ж и л а  —  не п лак ал а,
А на третей год  д а  п р и р астуж и л ась , 
П р и р астуж и л ась  М арью ш ка, прир асп л ак алась. 
С оби р ал  Г воздяк  да  К рутогорлович  
Он пируш ечку д а  пированьице,
П ир ованьице д а  столованьице.
С оби рал  гостей д а  всех  леш овочок,
В сех  леш овочок, д а  в сех  н ож овочок ,
С обр ал и сь  тут гости все чертовочки,
В с е  чертовочки, да  тим нож овочки,
Т ут сади л и сь  гости за  столы  д а  за  дубов ы е,
Д а  за  скатерти д а  за  кам чаты е.
У гощ ал Г воздяк  д а  К рутогорлович  
Он гостей д а  зелены м  вином,
Зел ен ы м  вином д а  сл адк ой  водочкой.
С и дел а М арью ш ка н евесел ая ,
Б уй н у  гол ову д а  с плеч повесила.
Говорил тут ей Г воздяк  д а  К рутогорович:
«У ж  ты что ж е , М арью ш ка, невеселая ,
Б уй н у  гол ову  д а  с плеч повесила,
Р а зв е , р а зв е  мы т ебя  оби дел и ,
Р а зв е  рю мочкой тебя  обносил и ,
Р а зв е  чарочкой тебя  обдел и ли ?»
—  «Н ет, нет, рюмочкой меня не обн если ,
Н ет, нет, чарочкой д а  не обделили;
У вас н егде зд е сь  р азгулятися ,
У вас нету зд е сь  д а  зел ен ы х садов » .
Говорил Г воздяк  да  К рутогорович:
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«У нас есть-то, М арья, зелены  сады ,
Ты бери-ко, М арья, золоты  ключи, 
О тмы кай-ко, М арья, зелены  сады ,
Ты гуляй-то, М арья, сколько т еб е  хочется». 
Тут бр ал а-то  М арья золоты  ключи,
О тмы кала М арью ш ка зелены  сады ,
Н а д а в а л и  М арью ш ки чертовочок,
Т ут чертовочок д а  и леш овочок,
Р ассы п ал а  М арью ш ка прядки ж ем чуга ,
К ака п одбер ет , така и ослепнет.
Т ут стояли горы-ти вы сокие,
Они сош ли тут гора с горой, д а  столкнулися, 
Н икакого тут нет п р оходу  да  п р оезду .
«У ж  вы гой еси , д а  горы вы сокие,
П р опустите М арью ш ку на святую  Р усь». 
Р азодв и н ул и сь  горы высокие:
«Ты поди, поди, да  М арья Гурьевна,
Н е стр ам ил а М арью ш ка зл аты х венцоп, 
П остоя л а  М арья за  закон  бож ей » .
Т ут прош ла-то М арью ш ка Гурьевна,
Г оворил а тем  горам  высокиим:
«Вы  содвиньтесь , горы, пущ е стар ого ,
П ущ е стар ого , д а  пущ е п реж н его ,
Ч тобы  не прош ел Г воздяк  д а  К рутогорович». 
П од х о д и л а  М арью ш ка к Б узы нь-реке, 
Т ечет-течет м атуш ка Б узы нь-река,
О т востока течет д о  за п а д а .
«У ж  ты ой еси, Б узы нь-река,
У ж  ты сдел ай  часты переходики ,
У ж  ты м елкима да  п еребродики ,
П роп усти -к о М арью  на святую  Р усь».
—  «Ты поди, поди, д а  М арью ш ка Гурьевна, 
П остоял а  М арья за  закон  бож ей ,
Н е страм ила с головы  да  золоты  венцы».
Т ут и сд ел а л а сь  м атуш ка Б узы нь-река  
Она часты ма д а  п ер еходам и ,
Она м елкима да  п ер ебр одам и .
П ер еш л а тут д а  М арью ш ка Гурьевна  
Ч ер ез эт у  м атуш ку Бузы нь-реку:
«У ж  ты ой еси , м атуш ка Б узы нь-река,
Течи, течи пущ е старого,
П ущ е стар ого  да  пущ е п реж него,
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Ч тобы  не прош ел Г воздяк  д а  К рутогорович!»  
Течет, течет м орю ш ко си нее,
От востока течет м оре д о  за п а д а ,
Тут попросила она-ко-сь  М арью ш ка д а  Гурьевна: 
«У ж  ты ой еси , м оре синее,
П ереп равь-то  М арью ш ку Г урьевну  
Н а свою  р одим ую  на сторонку».
Н есет , несет  тут гнилую  колодинку,
П р иносило ей ко круту ко бер еж к у:
«Ты поди, поди, д а  М арью ш ка Г урьевна, 
П ереп равлю  я тебя  чер ез сине м оре,
Ты поди сади сь-к о , М арью ш ка Гурьевна,
П остоял а М арью ш ка за  зак он  бож ей ,
Н е стр ам ил а с главы д а  золоты  венцы ».
Т ут сад и л ась  М арью ш ка д а  на колодуш к у, 
П ереп рави л а д а  к д р угом у  бер еж к у ,
П ер ен есл о  тут М арью  ко бер еж к у ,
К о песочку-то ей ко ж ел т ом у ,
Ко ракитову-то ей ко кусты ш ку.
Тут сади л ась -то  М арья Гурьевна  
П о д  ракитов-от под кусты ш ек.
Слыш ит М арью ш ка —  и дет  охотничек,
Д а  тут охотничек И ван царевской сын,
П о д б ега л  к М арью ш ке д а  Гурьевне
Т ут ведь ейной м уж  И вануш ка царевич был,
Он бер ет-то  ей д а  за  белы  руки,
Ц ел ов ал -то  ей сахарны  уста.
—  «Н е бери  меня, И вануш ко царев сын,
З а  мои да з а  белы  руки,
Н е целуй меня д а  сахарны  уста:
Я бы ла в зем л е  д а  во леш овскою ,
В о  леш овскою  д а  во нож овск ою ,
У ж  я д у х у -т о  всякого н ахв атал ася ,
У ж  я погани-то всякой там  н аел ася ,
Н а мне платье-то всё изорвано.
Ты сходи  дом ой , И ван царевской сын,
П ринеси-ко мне-то платье новое,
П л атье н овое, н еобн овл ён ое,
Н а главу-то ш апочку зол оту ,
Ты чулочки мне-ка со  стрелкам и,
Ты ботиночки мне неси саф ьяновы ».
П о б е ж а л  И вануш ко р адеш ен ек ,
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П риносил тут М ар ье зака-з ейнбй, 
О м ы валась М арью ш ка клю чевой водой, 
О дев ал ась  М арью ш ка в платьицо,
П л атьё новое, н еобн овл ён ое,
Н а головуш ку н а д ел а  ш апочку зол отую , 
О д ев а л а  чулочки со  стрелкам и,
Н а д ев а л а  баш м ак и  саф ьяновы .
Т огда  бр ал  тут М арью  за  белы  руки, 
Ц ел ов ал  И ван д а  сахарны  уста .

Д Е 1 Ш И К А  If .iilТА 11 ИЛЬИ ТАТАРАМИ 

1

К ак пош ли красны е девуш ки в л ес  по ягоды .
К ак все-то красны е девуш ки я го д  п он арвал ися ,
А  одн а-то  красн ая  девуш к а ягод  н е н ар вал ася ,
Н е н ар в ал ася  красн ая  дев уш к а, она там  ост ав ал ася , 
З а б о л е л а  у  красной девуш ки буй н ая  головуш ка.
К ак  и тут-то красн ая  девуш к а сл езн о  плакала:
«К а к  и где-то  я, дев уш к а, ночку ночевать буду?
З ан оч ую  я, красн ая  дев уш к а , п од  сырым д у б о м ,
П о д  сырым д у б о м , п од  кудрявчаты м !»
К ак  и тут-то н а езж а л и  на дев уш к у три татар и на,
Три татар и н а , они три басур м ан и н а.
К ак  и первы й-то говорит красной девице:
«Я тебя конем стопчу!»
А  др угой  говорит на девуш ку:
«Я тебя  копьем  сколю !»
К ак и третий говорит красной девице:
«Я тебя в полон возьму!
С ади ся  ты, красн ая  дев уш к а, на м оего д о б р а  коня,
К ак  п оедем  мы с  тобой  во зелен ы е л уга!»
К ак  и стали они красную  девуш к у пы тать-спраш ивати: 
«С к аж и -ка  ты, к расная  дев уш к а, чьего р оду-плем ени?»
—  «К ак  и я ли , красная девуш к а, р оду  не простецкого: 
Г осудар ь  мой родной  батю ш ка боярин был,
Г осудары н я моя р одн ая  м атуш ка бы ла бояры ня;
К ак  и я ли, к расн ая  девуш к а,
Р о д у  не п ростого, —  бояр ск ого» .
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В ноле дор ож ен ь к а , в ноле неш ирокая п рол егала. 
Н икто не х аж и в ал  но этой д о р о ж ен ь к е и ср од у

не езж и в ал ;
Только ш ла красна д ев и ц а , ш ла она, оп оздн и л ася , 
О позднивш и, она за б л у д и л а ся , в поле остан ови л ася ,
Н а в о сх о д  богу  м олилася  и зат ем  она спать л ож и л ася . 
К ак н аехал и  на к расн у д ев и ц у  три татар и на,
Три татар и н а-басур м ан и н а ,
К ак взяли они к р асн у деви ц у , посадил и  за  круты

б ед р а ,
П ов езл и  ее  в зем л ю  татар ск ую , зем л ю  басур м ан ск ую .
И просит к расная  девица:
«Вы напиш ите б ел у  грам отку к м оем у р одим ом у

батеньке,
Ч тоб д ост ал  он свою  зо л о т у  к азн у ,
Ч тоб ехал  выкупать меня из чуж ой  зем ли!»

к

КРАСНАЯ ДЕВУШ КА II» ПОЛОНУ НЕЖИТ

Н е б ел ая  л е б ед к а  в перелет л е т и т - -  
К р асн ая  дев уш к а из полон у беж и т.
П о д  ней добр ы й  конь р астягается ,
Х вост и грива у  коня рассти лаю тся ,
Н а девуш к е кунья ш уба р а зд у в а ет ся ,
Н а бел ой  гр уди  скат ж ем ч уг р аск атается ,
Н а бел ой  руке зл ат  перстень как ж а р  горит. 
В ы бегал а  красна девуш к а на Д ар ы о-р ек у , 
С тановилась к расная  девуш к а на крутой бер еж ок , 
З ак р и ч ал а  она своим звычным голосом :
«О х ты гой еси, м атуш ка Д ар ья -р ек а!
Е щ е есть ли по т еб е  бр оды  мелкие?
Е щ е есть ли по т еб е  калины мосты?
Е щ е есть ли по т еб е  ры боловщ ички?
Е щ е есть ли по т еб е  перевозчички?»
Н еоткуль взялся  перевозчичек.
О на возговор ила своим неж ны м  голосом : 
« П ер евези -к а  ты меня на ту  стор ону,
К  отцу к м атери, к р оду-п лем ен и ,
К роду-п лем ен и , на святую  Русь!
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Я за  то плачу т еб е  пятьсот р ублей ,
А м ало п ок аж ется  —  восем ьсот р ублей ,
А ещ е м ал о  п ок аж ется  —  ровно тысячу;
Д а  ещ е плачу я д о б р а  коня,
Д а  ещ е плачу с плеч кунью  ш убу,
Д а  ещ е плачу с груди  скат ж ем чуг,
Д а  ещ е плачу свой зол от  перстень,
Свой зол от  перстень о трех  ставочках:
П ервая  ставочка во пятьсот р ублей ,
А  вторая ставочка в восем ьсот р ублей ,
А  третья ставочка ровно в ты сячу,
С ам ом у  перстню  сметы  нету-ка».
—  «А  пойдеш ь ли, красна дев и ц а , за м у ж  за  меня?»
—  «С ватались за  меня князья и боярины ,
Т ак п ой ду  ли я за  т ебя , за  м ордовича?»
Б еж а л и  з а  девуш кой  дв а  погонщ ичка,
Д в а  погонщ ичка, два  татарина.
Р а сст и л а л а  красна деви ц а  кунью  ш убу,
К и дал ась  красна деви ц а  во Д ар ью -р ек у ,
Т он ул а красна дев и ц а , словно ключ ко дну.

СПАСЕНИЕ ПОЛОНЯНКИ

П о степи, степи С аратовской  
О тец  с дочерью  стога м етал.
К расна девуш к а на стогу стоит,
Н а стогу  стоит, сам а  в степь глядит.
У видала она д в у х  киргизинов,
Д в у х  киргизинов, басур м ан и н ов:
«Ты убой ся , родной батю ш ка,
Ты бр осай  вилы на сы ру зем л ю ,
А  сам  беги  в кам ы ш -траву,
А  мне, девуш к е, знать, так бог  велел». 
П о д ъ е зж а л и  басурм анины  
К  том у стогу н есвер ш оном у,
Зак ри ч али  они громким голосом :
«Ты уб о й ся , красна девуш к а,
Ты сл еза й , сл езай  с того стога,
С того стога несверш оного.
Е сли сл езеш ь ты, мы т ебя  в плен возьм ем , 
А не сл езеш ь —  мы стог со ж ж ем !»
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К р асн а девуш к а уб о я л а ся ,
С того стога на сы ру зем л ю  бр осал ася . 
П о д ъ ех а л и , ее  подняли,
Н а д о б р а  коня п осодили ,
С тали удаляти ся .
П о д ъ е зж а л и  они к Д ар ье-р ек е ,
Ч ер ез Д а р ь ю  п ереправлялися .
К р асн а девуш к а от них удал я л ася .
К онь д о б р а  лош адь , как сокол летит,
Н а ней ш убочка р а зд ув ает ся ,
К р асн а девуш к а удал я ется .
П е р е езж а л а  она ч ер ез Д ар ью -р ек у ,
Там ры баченьки ры бачили.
Зак р и ч ал а  она громким голосом :
«Вы  ры баченьки, вы м олоденьки,
С бер еги те м еня, к расну девицу,
К р асн у  деви ц у , м ол од у  пленницу!»

МОЛОДАЯ ХА11ЧА

К ак у нас, д а  й братцы , во улуси ш к ах,
Д а  братцы , во калмы цкиих,
В о  калмы цкиих,
С оби рал и ся  д а  вот они соби р ал и ся ,
Э д а  й они лю ди вольны е со езж а л и ся ,
В ольны е д а  лю ди вольны е,
Т ем иргорцы -собаки  вм есте с бесер м ен ц ам и .
Д а  все вм есте соби р ал и ся ,
Д а  сби р ал и ся  они дум ал и  
Д а  и вот крепкую  дум уш к у,
Д а  ее  они заеди н ую ,
Заеди н ую :
«В о которую  мы сторонуш ку,
Д а  братцы , на у д а р  д а  пойдем ,
Н а у д а р  пойдем?
Мы удар и м ся , да  братцы , во улусиш ки,

во калмы цкие,
В о  калмы цкие,
Д а  что на полю  на нее,
Д а  во кибитуш ку да  ее  б ел у  ханскую ».
Д а  во ту пору его, м ол одого  хан а,
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Д а  в д о м е  не случилося,
Н е случилося.
Д а  как поехал  наш  хан  
В о мать во Р асею ш к у,
Д а  во м ать к ам енну М оскву,
К ам ен н у М оскву.
М ол одая  ханча д а  крепко и сп у ж а л а ся ,
Д а  она об  д в у х  конь-то уш ла,
О б д в у х  конь-то уш ла, на полю ш ка ш ла,
О на и д р угую  иш ла д а  сам а стан ови лася , 
С тановилася ,
Ч то кричит д а  зынчит своим  гром ким  гол осом , 
Своим княж енецкиим ,
К няж енецкиим :
«У ж  вы воины д а  вы мои сл уж и тел и ,
Д а  вы мои сл уж и тел и ,
Вы сл уж и тел и .
Д а  на кто ж е  из вас да  из вас перевозчиком ,
Д а  из вас п ер евоз дер ж и т ,
П ер евоз дер ж и т?
П ереп равьте д а  м еня, м ол одую  ханчу,
Н а свою  сторонуш ку,
Н а  сторонуш ку!
З а  р а б о т у  вам да м  у ж  я на пятьсот-то р ублей ,
Н а пятьсот-то рублей .
Если м ало буди т , отдам  всею  тысячу,
В сею  ты сячу,
Е сли м ало б уди т  —  д а  отдам  я с руки зол отой

перстень!»

i’А ЗВОН1Ш ЧИЙ ДУИАН

Яик ты наш , сын Г'орынович!
З о л о т о е  твое, Я икуш ка, доны ш ко,
С еребряны  твои, Я икуш ка, бер еж к и !
В есн ою  ты, Яик, бы стрехонек  беж иш ь,
У ры ваеш ь ты свои круты бер еж к и .
П о ср ед и  себ я  вы меты ваеш ь часты островы !
Н а тех  остр овах  к азаки , братцы , дув ан  дуван ят. 
Д ел или  они зо л о т у  к азн у  пуховой  ш ляпой.
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О дного д о б р а  м ол одц а  за  дуванили:
Д о ст а в а л а с ь  ем у , д о б р у  м ол одц у , к расная  девица; 
З а  д о с а д у  ем у  это  п ок азал ося ,
В озговорил добры й м ол одец  таковы  слова:
«Н а бою  бы ла моя головуш ка сам ая  первая,
А на д у в а н е  —  сам ая  п осл едняя!»
Тут бер ет  ом к расну деви ц у  
З а  правую  руку, за  зол от  перстень,
О бн аж и л  он свою  сабл ю  острую  
И хотел  отрубить ей буй н у  голову.
И тут красна деви ц а возм ол и л ася ,
М ол одц у  в резвы  ноги поклонилася;
В озгбвор и т ем у  красна девица:
«Ой ты гой еси , добры й м олодец!
Н е руби  ты м не буй н у  голову:
В от  т еб е  с меня зол отой  перстень во пятьсот р ублей , 
В от т еб е  кунья ш уба во всю  тысячу,
А я т еб е , д ев и ц а , ни за  что приш ла!»

ПАН П РИ В О ЗИ Т  Ж Е Н Е  РУССКУЮ ПОЛОНЯНКУ

П ан уш к о по д в о р у  гуляет,
Д о б р о г о  коня вы бирает.
П анью ш ка у  стрем ени стояла,
П ан уш к у плеть п одавал а;
С ам а панья пану говорила:
«Н е езд и  ты, пануш ко, на сл у ж б у ,
Н а ту  госуд ар ев у-ц ар ев у ,
Н е быть т еб е , пануш ку, ж и в о м у ,—
Быть т еб е , пану, уби том у!»
— «Н е т у ж и , слыш ь, моя панья!
С ъ езж у  я в д о б р о м  здор ов ь е,
П р и в езу  т еб е , панью ш ка, гостинцы  —
С Р уси  р усскую  дев к у  полонянку, 
Тоненьку, долгон ьк у, вы соконьку,
В беленькой р убаш к е миткалиной,
В алом  во таф тяном  сар аф ан е,
В ш ирокой ленте во низаной,
В аленьких баш м ач к ах  во саф ьянны х,
В бел еньких чулочках во бум аж н ы х».
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П о й д у  я, вы йду я в новы сени,
И з новых сеней на крылечко,
С крылечика в чисто поле;
П о гл я ж у  на синее м оре,
К ак бы ло на синем -то на м оре  
В д р уг забел и л и сь  парусочки,
В д р у г  зачерн ели  три стр уж очк а.
К ак бы ло во первом -то стр уж оч к е —  
В е зу т  паново платье,
П ан ово  платье нем ецкое.
К ак бы ло во др угом -то  стр уж оч к е —  
В езу т  пана не ж ивого;
У бит пан, д а  не д о  см ерти.
К ак бы ло во третьем -то стр уж оч к е —  
В е зу т  панью ш ке гостинцы:
С Р уси  русскую  дев к у  полонянку, 
Т оненьку, долгон ьк у, вы соконьку,
В беленькой р убаш к е миткалиной,
В алом  во таф тяном  сар аф ан е,
В ш ирокой-то ленте во низаной,
В аленьких баш м ач к ах  во саф ьянны х, 
В беленьких чулочках во бум аж н ы х.

IIA ЛИТОВСКОМ Р У Б Е Ж Е

К ак да л еч е-д а л еч е  во чистом полё, 
Д а л е ч е  во чистом поле,
Н а литовском  на р у б еж е ,
П о д  С м оленским  гор одом ,
П о д  С м оленским  гор одом ,
Н а л у га х , л у га х  зелены их,
Н а л у га х , л у га х  зелены их,
М ол ода  коня им ал,
М ол одец  коня им ал,
Д в ор я н и н -душ а спраш ивает:
«А и конь-то ли, д обр ой  конь,
А конь наступчивой!
З а ч ем  ты травы  не еш ь,
Травы , конь, зелены я?
З ач ем , конь, травы  зелены я не еш ь, 
В оды  не пьеш ь ключевы я?»
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П ровещ ится д о б р о й  конь 
Ч еловеческим  язы ком:
«Ты хозяи н  мой ласковой , 
Д в ор я н и н -душ а отецкой сын!
З а т ем  я травы не ем ,
Травы  не ем зелены я  
И воды не пыо ключевы я,
Я ведаю, доброй конь,
Н а д  твоей буйной голове  
Н ев зго д у  великую:
П оедеш ь ты, м олодец ,
Н а с л у ж б у  царскую  
И на с л у ж б у  воинскую ,
А мне, коню, быть п одстр ел ен у , 
Быть т ебе, м ол одц у , в пойм анье. 
П отерпиш ь ты, м ол одец ,
П отерпиш ь, м ол одец ,
Н у ж и -б ед н о сти  великия,
А  примеш ь ты, м ол одец ,
М ного х о л о д у -го л о д у ,
М ного х о л о д у  ты, гол оду , 
Н аготы -босоты  вдвое того».
П озабы л  д обр ой  м ол одец  
А и то время несчастливое,
П овестка ем у, м ол одц у ,
Н а ту с л у ж б у  на царскую .
П о ех а л  он, м ол одец ,
Он во полках государевы х.
О т С м ол ен ц а-гор ода  
Д а л е ч е  во чистом поле  
С тоят полки царские,
А и роты дворянские,
А  все были войска российские.
И з д а л ёч а  чиста поля,
И з р аздол ь я  ш ирокого  
Н ап ущ ал и ся  тут на их  
П олки неверны е,
П олки неверны е,
В с ё  чудь поганая.
А  Ч у д а  поганая  на вы лазку вы ехал, 
А спраш ивал противника  
И з полков государевы х,
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И з роты дворянския — 
П ротивника не вы скалоеь,
А  он-то за д о р ен  бы л,
Д в ор я н и н , отедкой  сын,
Н а вы лазку вы ехал  
Со Ч удом  др ати ся ,
А  Ч удо  п оган ое о тр ех  руках. 
С ъ езж а ю тся  м олодцы  
Д а л е ч е  во чистом  поле,
А  у  Ч уда  п оганого  
О дн о бы ло побои щ а,
О дн о  бы ло п обои щ а —
Б ол ьш ая рогатина,
А  у дворянина —  са б л я  вострая. 
С бегаю тся  м олодцы ,
К ак дв а  ясны е соколы  
В едино м есто сл етали ся . 
П ом огай  бог  м ол одц у  
Д в ор я н и н у русском у!
Он отводит рогатину  
С воей са б л ей  вострою  
Ч то у  Ч у д а  поганого;
О твел его р огатину,
П р и руби л  у  него головы  все, 
И дол и щ а поганая.
П одстр ел и л и  д о б р а  коня, 
П одстр ел и л и  д о б р а  коня  
У дв орян и н а см ол ен ск ого  ■—
Он ведь пеш , д обр ой  м ол одец , 
Б ега ет  пеш  по чисту полю , 
К ричит-ревет м ол одец  
В о полки государевы : 
«С трельцы  вы стары е, 
П од в ед и т е д о б р а  коня,
Н е вы дайте м олодца  
Вы у  д ел а  ратного,
У часочку см ертного!»
А идолы  поганы е  
М етал ися  гр удою  все,
С хватили м ол одц а ,
У везли  в чисто поле,
С тали его  мучати:
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И не поят, не корм ят его,
М орят его см ертью  гол одною  
И м учат см ертью  н еп одобн ою .
А п ало м ол одц у  на ум  
Н есч астье великое,
Ч то ем у  д о б р о й  конь наказы вал. 
И зги бл а  головуш ка  
Н и з а  еди н у  д ен еж к у .

МОЛОДЫ! И ГЕКА СМОРОДИНА

К огда  бы ло м олодц у  
П ор а-вр ем я  великая, 
Ч есть-хвал а  м ол одец к ая , —  
Г осп одь-бог м иловал, 
Г осудар ь-ц ар ь  ж а л о в а л , 
О тец-м ать м ол одц а  
У себ я  во л ю бв е д ер ж а л ,
А  и род-п лем я на м ол одц а  
Н е м огут насм отрети ся , 
С уседи  бл и ж н и е  
П очитаю т и ж ал ую т,
Д р у зь я  и товарищ и  
Н а совет съ езж а ю т ся ,
С овету советовать,
К репку дум уш к у  дум ати  
О не про с л у ж б у  царскую  
И  про с л у ж б у  воинскую . 
С катилась ягодк а  
С сахар н ого  дер ев ц а , 
О тлом илась веточка  
О т кудрявы я от яблони, 
О тстает  д о б р о й  м ол одец  
О т отца, сын, от м атери.
А  ныне у ж  м ол одц у  
Б езв р ем ен ь е великое: 
Г осп одь-бог прогневался, 
Г осудар ь-ц ар ь  гнев в зл ож и л , 
О тец и мать м ол одц а  
У себ я  не в л ю б в е д е р ж а л ,
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А и р од-п лем я  м олодца  
Н е м огут и видети,
С уседи  бл и ж н и е  
Н е чтут, не ж ал ую т,
А др узья-товари щ и  
Н а совет  не съ езж а ю т ся  
С овету советовать,
К репку дум уш к у дум ати  
П р о с л у ж б у  царскую  
И про с л у ж б у  воинскую .
А  ныне у ж  м ол одц у  
К ручина великая  
И печаль нем ал ая .
С кручины -де м олодец ,
С о печали великия,
П ош ел д о б р о й  м ол одец  
Он на свой коню ш енной двор, 
Б р ал  д обр ой  м ол одец  
Он д о б р а  коня стоялого, 
Н ал ож и л  д о б р о й  м ол одец  
Он у зд и ц у  тесм яную , 
С еделечк о ч еркасское, 
С ади лся  д обр ой  м ол одец  
Н а д о б р а  коня стоялого. 
П оехал  д о б р о й  м ол одец  
Н а ч уж у  д а л ь н у  сторону.
К ак  бы б у д ет  м ол одец  
У реки С м ородины ,
А  и взм олится м олодец:
«А  и ты мать бы стра река,
Ты бы стра река С м ородина! 
Ты ск аж и  мне, бы стра река, 
Ты про бр оды  кониные,
П р о мосточки калиновы , 
П еревозы  часты е!»  
П р овещ ится  бы стра река  
Ч еловеческим  гол осом ,
Д а  и душ ой красной девицей: 
«Я ск а ж у  те, бы стра река, 
Д о б р о й  м олодец ,
Я про бр оды  кониные,
П ро мосточки калиновы ,
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П еревозы  часты е:
С о б р о д у  кониного  
Я б ер у  по д о б р у  коню,
С п ер ев озу  частого —
П о седел еч к у  черкесском у,
Со м осточку калинова ■—
П о у д а л о м у  м ол одц у ,
А т ебя , безвр ем ян н ого  м ол одц а ,
Я и так  тебя  пропущ у».
П ер еех а л  м ол одец  
З а  реку за  С м ородину,
Он отъ ехал , м ол одец ,
К ак бы вер сту-др угую ,
Он своим глупы м р азум ом ,
М ол одец , п охваляется:
«А  ск азал и  про бы стру реку С м ородину: 
Н е пройти, не проехати  
Ни пеш ем у, ни конном у —
О на х у ж е , бы стра река,
Т ое л уж и  д ож ж ев ы я !»
Скричит за  м олодц ом
К ак в сугонь бы стра река С м ородина
Ч еловеческим  язы ком,
Д у ш о й  красной девицей:
«Б езвр ем ян н ой  м олодец!
Ты забы л за  бы строй рекой  
Д в а  др уга  сердечны е,
Д в а  востра н о ж а  б у л а т н ы е ,—
Н а чуж ой  дал ьн ой  стор оне  
О бор он а  великая!»
В ор оти л ся  м ол одец  
З а  реку за  С м ороди н у,
Н ел ьзя  что не ехати  
З а  реку за  С м ородину,
Н е узн ал  д обр ой  м ол одец  
Того бр о д у  кониного,
Н е уви дел  м ол одец  
П ер ев о зу  частого,
Н е наш ел д обр ой  м ол одец  
Он м осточку калинова.
П о ех а л -д е  м ол одец  
Он глубоким и омуты;
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Он перву ступень ступил —
П о черев конь утонул ,
Д р у г у  ступень ступил —
П о седел еч к о  черкесское, 
Третью  ступень конь ступил —  
У ж е гривы не видети.
А и взм олится м олодец:
«А  и ты мать бы стра река,
Ты бы стра река С м ородина!
К чем у ты меня топиш ь, 
Б езв р ем я н н ого  м олодца?»  
П ровещ ится бы стра река  
Ч еловеческим  язы ком,
О на душ ой  красной девицей: 
«Б езвр ем ян н ой  м олодец!
Н е я тебя  топлю , 
Б езвр ем ян н ого м олодц а,
Т опит т ебя , м олодец , 
П о х в а л ь б а  твоя, п агуба!»  
У тонул д о б р о й  м ол одец  
В о М оск ве-рек е, С м ородине. 
Вы плы вал его  д обр ой  конь 
Н а круты е береги ,
П р и бегал  его д обр ой  конь 
К  отцу его к матери;
Н а  л ук е на седельны я  
Ерлы чок написаной:
«У тонул д о б р о й  м ол одец  
В о М оскве-реке, С м ороди н е».

ПН* и

1

От чего ты, Горе, зар оди л ося ?
З а р о д и л о ся  Г оре от сырой зем л и ,
И з-п о д  кам еш ка и з-п од  серого ,
И з-п о д  кусты ш ка с-п од  ракитова.
В о  лаптиш ечки Г ор е п ообул ося ,
В рогозйночки Г оре п он адел ося ,
П о н а д ел о ся , тонкой лычинкой п одпоясал ось;
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П р и ставал о Г оре к д о б р у  м ол одц у.
В идит м олодец: от Горя деться  некуды , — 
М ол одец  ведь от Горя во чисто поле,
В о чисто поле серы м заю ш ком .
Л за  ним Г оре всл ед  идет,
В с л е д  идет, тенета несет,
Т енета несет, всё ш елковы е:
«У ж  ты стой, не уш ел , добры й м ол одец !»  
В идит м олодец: от Горя деться  н ек у д ы ,—  
М о л о д ец  ведь от Горя во бы стру реку,
В о  бы стру реку ры бой-щ укою .
А за  ним Г ор е в сл ед  идет,
В сл ед  и дет, н евода несет,
Н ев о д а  н есет  всё ш елковы е:
«У ж  ты стой, не уш ел , добры й м олодец !»  
В идит м олодец: от Горя деться  н ек у д ы ,—  
М о л о д ец  ведь от Горя во огнёвуш ку,
В о  огнёвуш ку, д а  в постелю ш ку.
А за  ним Г оре в сл ед  идет,
В с л е д  идет, во ногах  сидит:
«У ж  ты стой, не уш ел , добры й м олодец !»  
В идит м олодец: от Горя деться  н ек у д ы ,—  
М ол одец  ведь от Горя в гробовы  доски ,
В гробовы  доски , во м огилуш ку,
В о  м огилуш ку, во сы ру зем лю .
А за  ним Г оре всл ед  идет,
В сл ед  и дет  со лопаткою ,
Со лоп атк ою  д а  со  тележ кою :
«У ж  ты стой, не уш ел , добры й м ол одец !»  
Только добры й м ол одец  и ж ив бы вал: 
З а г р е б л о  Г оре во м огилуш ку,
В о м огилуш ку, во м атуш ку сы ру зем лю . 
Т ом у х о р о б р у  и сл ав у  поют.

2

Е щ е бы ло-то б ед н о м у  крестьянину  
Ещ е горю ш ко ем у д а  дост ав ал ося .
«Н а р о д у  ли мне горе бы ло уп и сано,
Н а д ел у  ли ты мне, горе, дост ав ал ося ,
В ж ер еб ы о  ли ты м не, горю ш ко, повы пало?
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Я пойду теперь от горя во темны л еса ,
Ч то за  мной гор е летит тут черным вороном .
Я пойду ли я от горя на синё м орё,
Ай за  м ной-то ведь горе —  серой  утицей.
Я п ой ду-ту  от  горя на д р у го  м оре,
К ак за  м ной-то ведь горе-то сизы м орлом .
Я п ой ду-ту  от горя во то ли во чисто поле,
Тут летит-то за  мной горе ясным соколом .
Я п о й д у -сх о ж у  от горю ш ка на тихи зав оди , 
П оплы ву-ту я по тихим  всё по зав одя м ,
Т ут за  мной-то ведь горю ш ко д а  белой  л ебед ь ю , 
Я п о й д у -сх о ж у , от горя да л ек о  уй ду ,
Я у й ду-п ой ду  во те л еса  во темны е.
Я во те у й д у  во степи во С аратовски,
Т ут за  мной-то ведь горе —  серы м заю ш ком .
Я у й д у , у й д у  от горя по крутой горы,
Т ут з а  м ной-то ведь гор е —  горносталю ш ком ,
Я у й д у  ж е  я от горя в м атуш ку сы ру зем лю ; 
Е щ е тут-то всё м ое горе остал ося ,
Е щ е тут-то м ое горе м иновалося.
Н е достан ь ся  ты, м ое гор е великое,
Ни отцу ты, м ое горю ш ко, ни м атуш ке,
Ты ни бр ату , м ое гор е, ни р одной  сестры ,
Н е достан ься  ты, м ое д а  горе горькое,
Ты ни др у гу  м оем у, всё ни п р и я т ел ю ,—
Ты останься  со мной в м атуш ке сырой зем ли!»

3

В воскресеньицо м атуш ка за м у ж  о т д ал а , 
К понедельничку горе при вязалося .
«У ж  ты м атуш ка, свет М ихайловна!
М не куда с горя подеватися?
Я п ой ду  с горя во темны л еса» .
Г оре в сл ед  б еж и т , сам о  говорит:
«Я  леса ср убл ю , тебя  дбступ л ю ».
—  «У ж  ты м атуш ка, свет М ихайловна! 
М не к уда  с горя подеватися?
Я п ой ду  с горя во чисты поля».
Г оре в сл ед  идет, сам о  говорит:
«Я поля п рнж ну, тебя  доступ л ю ».
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—  «У ж  ты м атуш ка, свет М ихайловна! 
М не куда бедн ой  с горя подеватися?
Я пой ду с горя в зелены  луга» .
Г оре всл ед  идет, сам о  говорит:
«Я луга скош у, тебя  доступ лю ».
—  «А х ты м атуш ка, свет М ихайловна! 
М не куда с горя подеватися?
Я п ой ду  с горя во вы сок терем ».
Г оре в сл ед  идет, сам о  говорит:
«Я тер ем  за ж г у , тебя  доступ лю ».
—  «А х ты м атуш ка, свет М ихайловна! 
М не куда с горя подеватися?
Я п ой ду  с горя во круты горы».
Г оре в сл ед  идет, сам о  говорит:
«Я червбм совью сь, горы выточу,
Горы выточу, тебя  доступ лю ».
—  «А х ты м атуш ка, свет М ихайловна! 
М не куда с горя подеватися?
Я п ой ду  с горя во сы ру зем лю ».
Горе в сл ед  идет
Со тупицам и, востры ми заступ ам и , 
У стоялося, р ассм еялося:
«У ж  ты дочь моя р одная!
Ты ум ел а  горю ш ко повы горевать!»

МОЛО И5Д И ГОРЕ

У ж  ты зл а-л и ха  свекровочка нел аск ова, 
Н е д а в а л а  снохи она ни ж ить, ни быть, 
Н е д а в а л а  снохи она ни ись, ни пить;
К ак случилось м ол одц у  да  в п оле ехати , 
К ак во ту  во д о р о ж к у  во дальную ,
Д а  во дальн ую  д о р о ж к у  н езнаком ую ;
К ак во т о -д е  врем ё, во ту пору  
А как зл а -л и ха  свекровуш ка н ел аскова  
О вернула ей сн оху  теперь бер езон ьк ой , 
П рутья-листья у  бер езк и  серебряны е,
А  верш инка у  бер езк и  п озол оч ен а.
К ак п осл е того бы ло, п осл е этого, 
С лучилось м ол одц у  да туды  ехати:

219



«К ак  не гор ю ш ко-де мне да  п ок азал ося ,
А несчастьицо ли мне да  п овстречалося».
А  во ту  бы ло пору, во то врем ечко,
К ак за д у м а л  м ол одец  ехать к бер езон ьк е, 
О бн аж и л  он свою  да  сабл ю  вострую ,
В своем  ум е теперь парень раздум ы вал :
«К ак  несчастье, видно, мне д а  повстречалося , 
К ак великое горе п ри вязалося ,
О тсек у я у  бер езон ьк и  верш иночку».
Н е усп ел  м ол одец  д а  сл ово вы молвить,
К ак -де свистнула его д а  м огуча рука,
К ак отсек  он со  бер езоньки  верш иночку,
В о  своем  у м е детинуш ка раздум ы ват:
«К ак  несчастье, видно, мне д а  повстречалося , 
В идно, горю ш ко велико привязал< ся». 
П овор ачи вал  конем , д а  как лютым зв ер ем , 
П ол етел  на коне в чисто в р аздол ь и ц е,
К о св о ем у -д е  прек расн ом у ш ироку двору;
Н е доехав ш и  к кры лечку ко п рекрасном у, 
Кричит ли, зы чит д а  зычным голосом :
«У ж  вы ой еси, няню ш ки, все мамуш ки!
В с е  придворны е мои д а  вы служ аночки! 
В ы ходите-ко теперь д а  на красно кры льцо». 
У сл ы хал и -де мои няньки, м ам уш ки,
Как придворны е мои д а  все сл уж ан очк и , 
В ы бегал и -де скоро на красно кры льцо  
И  стречали у д а л а  д о б р а  м олодца;
К ак сидит-то у д а л о й  на д о б р о м  коне,
Говорит очень см елы  строговы  слова:
«У ж  вы все-то теперь мои нянюш ки,
У ж  вы все мои придворны е служ ан очк и !
К ак ж е  все-то теперь меня встречаете,
У ж  гд е  ж е  нынь теперь дор о га  сем ья,
Д о р о га  моя сем ья, д а  дор ога  ж ен а?
Н е  встречает меня да  до б р а  м ол одц а ,
К ак  тр удн а  ли, бол ь н а , во постель легла?
И ли отош ла она во огробы ?»
В ы ходи л а  р одим ая  моя м ам енька,
Говорила она да  таково слово:
«У ж  ты ой еси, м ое чадо милое!
А да  зл а  твоя ж ен а  д а  зм ея  лю тая ,
О тош ла он а , зл о д ей к а , во чисто п ол е,
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О вер н улася  она да  там  бер езон ьк ой ,
Ч тобы  п рутье-де, л истье сер ебр я н ое,
А верш инка у  бер езк и  п озол оч ен а ,
О вер н улась  она д а  там  бер езон ьк ой ,
К ак б е з  ветру-то ее  чтобы  ш ататися,
П рутьем , листьем  по зем л и  д а  расстилатися!»  
Говорит на то у д а л о й  добр ой  м олодец:
«У ж  ты ой еси, м ам енька родим ая!
З л а -л и х а  волш ебница неласкова!
Н е сам а ведь ов ер н ул ася  бер езон ьк ой ,
О вер нула ты -де, зл а -л и х а  волш ебница,
Ты р одим ая  моя да  р одна м атуш ка,
У ж  ты бляти ведьм а стольне-киевска!
Я отсек  на д о р о ж еч к е бер езон ьк у,
О тсеку я у  тебя  да  буй н у  голову!»
К ак соскакивал  у д а л о й  д обр ой  м ол одец  
Со своего  коня д а  он со  д о б р о го ,
З а б е г а е т  у д а л о й  в нову горницу,
Он сади л ся  на крутой д а  нынь р ем еш ат стул, 
О н -де см отрит в окош ечко косявчато,
К ак во ту  ж е  околен к у стеклянную ,
В о своем  ум е детина п р и р аздум ал ся :
« К ак -д е  м атуш ку я кончил сабл ей  вострою ,
А ж  отсек  я у  бер езон ьк и  верш иночку,
Х ош а взял бы я теперь се б е  д р у гу  ж ен у ,
Н е найти и не купить мне родной м атери.
А несчастье, видно, мне-ка повстречалося ,
А великое, видно, гор е привязалося».
А ум ел  м ол одец  да  горе мыкати,
К ак хотел  м ол одец  горя и збегн ута ,
А сади л ся  м ол одец  д а  на д о б р а  коня,
П ол етел  м ол одец  да  по чисту полю ,
А как горю ш ко его д а  переди  беж и т,
К ак -де лютым звериш ком , к ак -де львбвиш ком. 
А хотел  м ол одец  горя и збегн ута ,
А хотел  лю та зверя  он конем  стоптать,
Он хотел  лю та зверя  он копьем сколоть,
А не мог лю та зверя  всё избегн ути .
О вер нулся  м ол одец  д а  ясным сок ол ом ,
П ол етел  м ол одец  да  по п одн ебесью ,
К ак -де горю ш ко летит д а  пер еди  его,
К ак н ем удр ою  птицою  сорокою .
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Он хотел  м ол одец  горя и збегн ута ,
Он х о т ел -д е  м ол одец  ее настигнута,
Он х о т ел -д е  м ол одец  схватить в свои когти, 
Д а  не мог его, горю ш ка, избегнути . 
О в ер н ул ся -де сокол д а  ры бой щ укою ,
Он спустился м ол одец  д а  во синё морё,
Он хотел  м ол одец  горя избегн ути ,
К ак -де горю ш ко б еж и т  да  переди  его,
К ак нем удр ою  ры бинкой сор огою ,
Он хотел  эт у  ры бинку настигнута,
И хотел а  эта щ ука всё сглонуть ее,
Н е м огл а-де эта  щ ука пойм ать ее,
А не мог м ол одец  горя избегн ути .
В ы ходил  м ол одец  да  во чисто полё,
В ы ходил  он на прекрасен  крутой бер еж ок , 
О вернулся м ол одец  д а  серы м волком , 
П о б е ж а л  м ол одец  д а  по чисту полю ,
К ак -де горю ш ко беж и т  д а  переди  его,
Н е добр ы м  зверьком , да  заечком .
О вернулся м ол одец  да  горностальчиком , 
П о б е ж а л  м ол одец  д а  по п одзем ел ью ,
К ак -де горю ш ко его ца пер еди  беж и т,
К ак нем удры м  зверьком  беж и т , гнусиною , 
К ак не мог м ол одец  горя избегнути .
В ы ходил  м ол одец  д а  из п одзем ел ья ,
К ак -де горю ш ко и дет  да  переди  его,
О но тонко, ж и дк о  д а  пер еж й м и сто,
Л ы к ом -де горе п одп оясал ось ,
А и дет  н адо  мной да  колы хается ,
Н а д о  м ною -де, н ад  м олодц ем , н ад см ехает ся , 
И велит м ол одц у  д а  бити-грабити,
Ч тобы  за  то м ол одц а  чтобы  повесили.
В о ту бы ло пору и во то врем ё  
С лучилась м ол одц у  д а  скор а см ерточка,
А  да  горю ш ко-то взяло топорёны ш ко,
Д а  взяло ны нь-де горю ш ко гробёнуш ко, 
Х оронило м ол одц а  д а  во сы ру зем л ю ,
С тал о горю ш ко м олодчика оплакивать:
«К ак  х у д о м у -д е  гор е не привяж ется,
В ерн о, ум ел м ол од ец  да горе мыкати».
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«А прости, прости ты, м атуш ка сы ра зем л я ,
А прости, прости, сы ра м атери,
И меня прости, покай д а  д о б р а  м ол одц а .
В о  первом  гр еху  прости, покай меня:
У ж  я ж и л  ведь со кум ой д а  со крестовою ,
У ж  я приж ил у  кумы д а  м л ада  отрока».
—  «У ж  я в том  гр еху  я м огу простить,
Я м огу простить, м огу  покаяти:
У ж  ты малы й был д а  м олодехон ек ,
У м ом -р азум ом  д а  был глупехонек».
—  « В о  втором  гр еху  покай, м атуш ка сы ра зем л я , 
Ты покай д а  д о б р а  м олодца:
Я бранил отца д а  бр анил  м атуш ку».
—  «У ж  я в том  гр еху  тебя  д а  ведь м огу простить, 
У ж  м огу простить, м огу покаяти:
У ж  ты м о л о д  был д а  м ол одехон ек ,
С воим р азум ом  д а  был гл упехонек».
—  «В о  третьем  гр еху  покай, д а  м ать сы ра зем л я , 
Ты покай, прости д а  д о б р а  м олодца:
У ж  я езди л , добры й м ол одец , д а  по чисту полю ,
Я убил в чистом поли купца, гостя торгового».
—  «У ж  я в том  гр еху  т ебя  ведь, м ол одец , д а  не м огу

простить,
Н е м огу простить, д а  не покаяти:
Н е купца уби л , гостя д а  н е торгового ,
К ак убил  ведь своего бр а та  крестового,
К ак поруш ил ведь д а  крестно зн ам енье» .

НЕНРОСТНМЫЙ ГРЕХ

АШП.'Д-ШШП

\

Ж ил-бы л А ника-воин  
Д в а  ста лет и дв адц ать  лет.
О тж ивал он остан н ое врем я.
Он при пире при б е с е д е  п охваляется, 
И при п оп ах и при дьяконах:
«Я п оеду , А ника-воин.
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В И ер усал и м -гр ад ,
В есь  И ер у са л и м -гр а д  п орубл ю ,
В есь  в полон возьм у!»
Е дет  он п утем -дор огою .
В ал я ется  сер еди  пути-дорож еньки  
Ч удо  престраш ное.
Он Ч уде возди ви лся .
В озди ви л ся , устраш ился:
«Ч то это  за  Ч удо
С ер еди  пути -дор ож ен ьк и  валяется?  
Ц ар ь  ли ты, царевич,
И ли король, королевич,
И ль из иной зем л и  скорый посол?»
—  «Я не царь, не царевич,
Н е король, королевич,
Н е из зем ли  я скорый посол —
Я твоя-то см ерть,
Х очу тебя  воскусити,
Н е хочу тебя
Д о  И ер усал и м а-гр ад а  допустити».
—  «Я см ерти этой  не вздивляю ся:
Я палицу всподы м аю ,
Х очу удар ить  т ебя  по главе».
—  «А ника-воин, не бодрися:
Бы ли не в твою  вы соту,
И то см ерти, м еня, не миновали.
Был сотворш ий бог,
С отворил н ебо  и зем л ю ,
И луны , и зв езды ,
И то меня, см ерти , не м иновал». 
Н евзви ди м о к нем у  
См ерть п одк р ал ася ,
К осой  ноги ем у  п одкосил а,
П илой она ем у  руки п о д п и л и л а ,—
Он с д о б р а  коня свал ился ,
Он и см ерти возм олился:
«О х, м атуш ка ты моя, смерть!
Д а й  ты мне пож ити хоть на годочек».
—  «Н е да м  я т еб е  пож ити на часочек».
—  «О х, м атуш ка ты м оя, смерть!
Д а й  ты мне пож ити хоть на месяц:
Я в свое ж итье-бы тье съ езж у ,
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С отцом с матерью  распрощ уся ,  
С р одом  с племенем поклонюся.  
У меня казны м н ого-множ ество,  
Я свою казну  расточу  
П о нищим по братьям,
П о  церквам, по собор ам ».
—  «Аника-воин!
Твоя казна кровавая:
В твоей к азне
Д у ш е  пользы не будет» .

2

Ж и л  д а  был на зе м л е  
Х рабр ы е человек Аника.
М ного он полонил,
М ного он покорил  
Ц а р ей  и царевичей,
К оролей , королевичей,
И сильныих-могучих богатырей.  
С оби рается  Аника  
В Е р усалим -град:
Хочет Аника
Святую  святыню погубите,  
Г осподень гроб разорите.
Е д ет  Аника через  поле.
Н австр ечу  Анике едет  Чудо:
Голова у  Ч уда  человеческа,
В ласы  у  Ч уда  д о  пояса,
Т ул ово  у  Ч уда  звериное,
А ноги у  Ч у д а  лош адины е.
А ника на коне становился  
И этом у Ч у д у  дивился:
« С к аж и  ты мне, Ч удо ,  проведай,  
Ц ар ь  ли ты, ли царевич,
Король ли ты, королевич,
Или ты сильные-могучий богатырь?»  
Ч у д о  ем у  отвещает:
«Я не царь, не царевич,
Н е  король, королевич,
И  не сильный-могучий богатырь,
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А я смерть, страш на и грозна,
Вельми непомерна,
С ер дцем  своим непосульна.
Кто сотворил небо  и зем лю ,
Кто сотворил облаки , звезды ,
Тот меня сотворил,
П о  всей зе м л е  попустил.
Где кого за с т а н у ,  искошаю:
В пути, в д о р о ге  за с т а н у  —  искош аю,
В и збе ,  на подворье за с т а н у  —  искош аю.  
Х очу и тебя, Аника, искосити».
В озговорит  хр абры е человек Аника:
«Я палицу  поды му, палицей приш ибу,  
Л и б о  коня попущ у, конем потопчу  
П о  главе по твоей».
О на ем у  отвещ ает:
«Бы л на зе м л е  Самсон-богаты рь,
Был на зе м л е  С вятогор-богаты рь —
И я их искосила,
Х очу и тебя , Аника, искосити».  
В озговорит  хр абр ы е человек Аника:
«О смерть, страш на и грозна!
Д а й  ты мне ср оку  хоть на полгода:  
С острою  я т е б е  церковь,
С пиш у твой лий на иконе,
П оставлю  твой лик на престоле,
И б у д у т  к нам съ езж а т ь ся  
Князья и боя р е  
И сильные-могучие богатыри,
И станут  нам свозить  
К а з н у  зол отую ».
Она ем у  отвещ ает:
« К а б ы -д е  брать мне к азн у  зол отую ,
Были бы у  меня горы золоты е,
От востока и д о  за п а д а » .
Вы ним ает  пилы невидимые,
П отирает  его по рукам и по ребрам.  
В озговорит  хр а б р ы е человек Аника:
«О смерть, страш на и грозна!
Д а й  ты мне сроку на один год:
Есть у  меня казна золотая ,
Р а з д а м  я ее  по тюрьм ам,

226



< П о  т ю р ь м а м >  и по богадельням ».
Она ем у  отвещ ает:
« К а з н а  твоя кровавая  
Д у ш е  твоей не помога».
В ы ним ает  пилы невидимые,
П от и р ает  его по костям и по ж и л ам .  
В озгов ор и т  хр а б р ы е  человек Аника:
«О смерть, страш на и грозна!
Д а й  ты мне ср оку  хоть на полгода:
Есть у  меня отец  и мать,
Д а й  ты мне с отцом с матерью проститься  
Она ем у  отвещ ает:
«К ак  ж е  ты ехал на ратное д ел о ,
З а ч ем  с отцом с матерью  не простился?»  
В ы ним ает  пилы невидимые,
П оти рает  его по костям, по ж и л а м ,
Аника на коне ш атается ,
И см ертные уста запекаю тся ,
Аника с коня повалился.
Тут по Анике и слава.

ДВА Л А ЗА Р Я

Бы ло два бр атца , два  Л а за р я :
О дин бр атец  —  богатый Л а за р ь ,
А  др угой  бр атец  —  убогий Л а за р ь .  
П риш ел убогий к бр а т у  своему:  
« Б р атец  ты, бр атец, богатый Л азар ь!  
Н апой , накорми, на путь проводи!»  
Выговорил богатый: «Отойди прочь,  
Скверный, отойди прочь от меня!
Есть др у ж ь я -б р а ть я  получш е тебя:  
К нязья, княгины —  те др у ж ь я  мои, 
Богаты е купцы —  те братья мои».
Вывел богатый бр ата  своего,
Н а  чистое на поле вы проваж ивал,  
Н ауськал  богатый тридцать кобелей ,  
Стали убогого  рвать и терзать.  
В зм ол и л ся  убогий са м о м у  Христу:  
«Сош ли мне, господи, грозных ангелов,  
Грозны х ангелов, д в у х  немилостливых!
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Вы ним айте д у ш у  от бел ого  тела!»
Услыш ал господи молитву его:
С осл ал  ем у господи легких ангелов,
Л егких  ангелов, д в у х  архангелов:
И зы м али  душ еньку  со радостью ,
К л ады вал и  душ ен ьк у на зол оту  мису,  
П роносили д у ш у  са м о м у  Христу.
К ак бр осило  богат ого  о сыру зем лю ,
Н е у зн ал  богатый ни дом у ,  ни детей,
Ни дом у ,  ни детей , ни жены  своей.
В зм ол и л ся  богатый са м о м у  Христу:
«Сош ли мне, господи, легких ангелов,
Л егких  ангелов, д в у х  архангелов,
Вы нимайте д у ш у  от бел ого  тела!»
Н е сл уш ал господи молитвы его:
С осл ал  ем у господи грозных ангелов,
Грозны х ангелов д в у х  немилостливых.  
Вы нимали д у ш у  не со  радостью ,
К л ады вали  душ ен ьк у  на вострое копье,  
П роносили д у ш у  во огненну реку,
В о  огненну реку, во кипучу во смолу.
У видал богатый бр ата  своего:
«Б р а т е ц  ты, бр атец, убогий Л азар ь!
Омочи-ка, бр атец, безыменный перст

в окиян-море.  
П о м а ж ь -к а ,  бр атец, печальные уста».
О твечал убогий бр а т у  своему:
« Б р атец  ты, бр атец ,  богатый Л азар ь!
К ак ж и л и  мы были на вольном на свету,
Н е знали мы, бр атец, никакого греха:
Б р ат  брата бр атцем  не назывывали,
Г ол одного  не накармливали,
Ж а ж д у щ е г о  не напаивали,
Голого не одёвы вали,
Б осого  не обувы вали,
К р асн ую  деви ц у  из стыда не вывели, 
К олодников-тю рем щ иков не навёщ ивали,  
У богого  в путь во д о р о ж к у  не проваж ивали.  
Теперь воля не моя, воля господа,
В ол я  господа , царя небесного».
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ПРОДАННЫЙ СЫН

1

Бы л-ж ил князю ш ко д а  сын И вануш ко;
Он от батюш ка И вануш ка от умного,
Д а  он от матуш ки ж ены  было разумный  
З а р о ж д а л о с я  чадуш к о  неумное,
Что ль н еум ное чадо, н ер азум н ое,
З а р о ж д а л с я  И вануш ко Гостиной сын.
Он охвоч был ходить  д а  на царев кабак,
Он охвочий был пить да  зелен а  вина,
Он охвоч был тощить золотой  казны;
У ж  он знается  со девк ам и  со дур кам и ,
Со тем а ли со ж онкам и-пл утовкам и,
Со теми голями со кабацким а».
У нимала его д а  родна  маменька:
«Ай ж е  ты И вануш ко Гостиной сын!
Т ебе  полно ходить д а  на царев кабак,
Т ебе  полно пить да  зел ен а  вина,
Т ебе  полно тощить д а  золотой  казны;
Ты не знайся  со девк ам и  со дур кам и,
Со теми ль со ж онкам и-пл утовкам и,
Со теми голями со кабацким а» .
Н е  сл уш ал И вануш ко д а  родной матушки,  
Он бранит-ругат  д а  р одну  м атуш ку  
Он такою  бранью  н еподобною ,
Н е п о д о б н о ю  бранью , всё по-матерну.
Н е стерпела его да  родна матушка:
Она бр ал а  И вана за  белы руки,
П оводила  на пристань к орабельную ,  
П р о д а в а л а  купцам-гостям зам бр я н ам ,
Ай за м ор я н ам  купцам д а  вавилонянам.
«Ай ж е  вы еси, купцы-гости зам бр ян а ,
Вы зам ор ян а  д а  вавилоняна!
Вы купите-тко да  д о б р а  м олодца ,
У ж  вы дай те  мне-ка ден ег  пятьдесят рублей».  
Т орговал тут П авел  гость зам оренин ,
Гость зам оренин  да  вавилоненин:
«У ж  ты ой еси, д а  м олода  вдова!
У ж  ты вора продаеш ь али р азбойника,
Ты таки ль ночного п одорож н и к а?»
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О твечала ем у м ол од а  вдова:
«Я не вора продаю , не р азбойника,
П р о д а в а ю  своего-то  чада  милого,
Ч а д а  милого д а  одинакого ,
Е ди н ого  И вануш ка Гостиного».
Тут спроговорил И вануш ко Гостиной сын:
« У ж  ты ой еси, П авел  гость зам оренин ,
Гость зам ор енин  д а  вавилоненин!
Н е ж ал ей -к о  ты д ен ег  пятьдесят рублей,
У ж  ты дай-ко  бабы  ден ег  сто р у б л е й ,—
Я сг о ж у сь  т еб е  м ол од ец  во повары».
Что ль на ту пору, на то времечко  
П овели  И вануш ка во кузницу,
Что ль связали  у И вануш ка белы ручки  
Ч то ль во теи веревочки ш елковые,
С ковали у  И вануш ка резвы нож ки  
Что ль во трои и во двои  во кавелды,
Во  ручные, во н ож ны е во заплётины.
Тут спроговорил И вануш ко Гостиной сын:
« У ж  ты ой еси, д а  мать родна!
П о  лицу-ту  ты бу д т о  и мать родна,
П о  сер дц у-т у  ты д а к  зм ея  лю тая,
З м е я  лю тая  д а  подколодная» .
П ов езл и  И вана на черной кораб ,
П о с а д и л и  во трунь-ту корабельную .
Тут катали якори булатные,
П оды м ал и  парусы полотняны,
Отправлялись за  синёе море-то.
Тута см ол ился  И вануш ко Гостиной сын 
П ресвятой  пречистой богородице:
«П р есвятая  пречиста богородица!
У ж  ты дай-ко  мне-ка тиш ину способну ,
Ты снеси меня за  синее море-то».
У ж  он год  сл у ж и л  д а  верой-правдою ,
Он др угой  сл у ж и л  д а  н е и з м е н о ю . . .

Н а третий год  он стал начальствовать н а д  тридцатью  
корабл ям и, приш ел за  м оре за  матерью и увез  ее к себё.
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А родители д а  были умные,
У ж  как чадуш ка пали безум ны е,
П ош ли чадыш ка по к абак ам  погуливать,
З о л о т у  к азн у  стали прокидывать,
А со девкам и, со вдовками погуливать.
У ж  как маменька на м ол одц а  д а  распрогневалась.  
П ош ла м аменька во гавань корабельную :
«Вы купцы, гости да  ведь торговые!
Вы купите у  меня д а  чада  милого,
Ч а д а  милого, ч ада  лю бим ого» .
—  «Н е вора ли ты продаш ь д а  не р азбойника,
Н е  церковного продаш ь да  ты грабителя?»
—  « П р о д а ю -т о  я да  чада милого,
Ч а д а  милого д а  я лю бим ого.
М ое чадышко стоит пятьсот р у б л е й ,—
Я з а  чадыш ка возьм у д а  только сто рублей».
Н е  бер езонька  в ответ д а  к зем ли  д а  клонится,
Н е  к удрявая  к сырой зем ли  да  приклоняется —  
Д о б р ы й  м о л о д е ц  со маменькой прощ ается:
« П о  ж итью -бы тью  —  да  моя мать родна,
П о  досады , по р азл ук е  —  зм ея  лю тая!»
У ж  как проговорит д а  добры й молодец:
«Вы купцы, гости да всё торговые!
У ж  вы д а й т е  моей м ам еньке да  за  меня не сто

рублей ,
У ж  вы д а й т е  за  меня д а  ц ел у  тысячу,
Н е  ходи ла  бы ведь моя мать д а  по подоконью,
Н е  сби р ал а  бы да  кусков ломаны х,
К усков л ом ан ы х д а  ломтей резаных!»
З а б р и в а л и  тут ведь м олодц а  да  во солдатики,  
Н а д е ва л и  на него ш инель солдатскую .
С кормы на нос он по кор абл ю  да  запогул ивал ,  
З а п огул и в ал ,  сам  запопл акивал ,
Он поплакиват, горе причитыват:
«Ты талань ли ты моя да участь горькая!
Ты куды, талань, теперь да  сподевал ася?
Ты в темных л есах ,  талань моя, д а  за б л у д и л а ся ,
Ты в чистом поли, талань, богатыри тя побили?  
О хо-хо , хо-хо, д а  охти мнешенько!
Н ек уда  уйдеш ь, некуда  денеш ься!
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Я куда пойду, д а  горе всё с собой ,
М н е на час горе д а  не отвяж ется».
П ривозили д о б р а  м олодц а  д а  во чисто поле,  
П осад и л и  д о б р а  м ол одц а  д а  на д о б р у  лош адь,  
Н а г р а ж д а л и  д о б р а  м олодц а  да  что медным

руж ьем ,
Что медным р уж ь ем  д а  золоты м копьем.
П о  чисту полю добр ы й  м ол одец  д а  за п о е зж и в а л ,  
З а п о е з ж и в а т  д а  сам  поплакиват,
Сам поплакиват, горе свое причитыват.
Он с того горя д а  со  кручинушки  
Он свалился прочь д а  со д о б р а  коня.
Что резвы ноги д а  во быстрой реки,
Что буйной главой д а  п од  ракитов куст.
Что на ту  пору, д а  на то времечко  
П р и л етел о  ведь три птички, три кукушицьг.
К ак  една кукуш а на бедн у  гл аву села,
А др у га  кукуш а —  на белы груди,
А третья кукуша на резвы ногй.
Н а  буйной главы д а  сидит мать родна,
Н а белы х гр удях  —  да  родим а сестра,
Во  резвы х ногах  д а  м ол ода  ж ен а .

П Р А Н Е Ж

Как у нас-то было в матуш ке каменной М оскве,  
Что пымали д о б р о г о  м ол одц а  безвинного,

без  поличного.  
Повели д о б р о го  м ол од ц а  на бел горюч камень,
И  стали бить д о б р о г о  м ол одц а  безвинного,

без  поличного.  
Стоит добр ы й  м ол одец  —  сам не тряхнется,
Его русы е кудёрю ш ки не ворохнутся,
Только катятся у  м ол одц а  горючй слезы  
П о его ли ц у  по румяному.
Л учил ось  тут ехать са м о м у  царю  И ван у

Васильевичу.
К ак  не зол отая  трубонька  вострубила,
Что возговорит наш  батюш ка православны й царь:  
«О х вы гой еси, бурмистры -целовальнички,  
Б ольш ие головуш ки, ларечнички!
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З а  что вы д о б р о го  м олодца  пытаете?»
Что возговор ят  бурмистры-целовальнички:
«Ой ты гой еси, наш батю ш ка православны й царь!  
Т р ебуем  мы с него зо л о ту ю  казну,
Н е  много, не м ало  —  сорок тысяч рублей».
К ак  возговорит н а д ё ж а  православный царь:
«Ой ты гой еси, удалы й добры й м олодец!
П оч ем у эта казна т еб е  дост ав ал ася  
И почему причиталася?»
Что возговорит удалы й добры й молодец:
«Это, батю ш ка, казна не царская и не барская ,
А эта к а зн а  монастырская,
Того ли монастыря С оловецкого.
Я охоч был, батюш ка, гулять по чисту полю,
И была у меня, батю ш ка, дубиночка,
Н е  м ала, не велика —  ровно в тридцать пуд.  
З а х о д и л  я, батюш ка, во темны леса  Соловецкие.
И вышел я, батю ш ка, на полянуш ку,
Тут д о б р ы е  м олодцы  дув ан  дуванили.
П однял я, батю ш ка, д у б и н у ш к у  выше себя  
И удар ил выше себя  об  зеленой  дуб ,
То они с ш уму, с гром у р а зб еж а л и ся ,
А со звуку, батюш ка, раскидалися.
П от ом у  эта казна мне, батю ш ка, дост а в а л а с я  
И потому причиталася».
Что возговорит н а д ё ж а  православны й царь:
«Ой вы гой еси, бурмистры-целовальнички!  
З ап л ат и те  д о б р о м у  м ол одц у  за  увечьице,  
З ап л ат и те  за  бесчестьице,
И отдайте д о б р о м у  м о л о д ц у  сорок тысяч рублей».

МОЛОДЕЦ И КАЗНА МОНАСТЫ РСКАЯ

А ходил-гул ял  добры й м ол од ец  по чисту полю, 
И скал се б е  поединщ ичков,
И находил  во чистом поле:
Сидят ш естьдесят  уда л ы х  до б р ы х  м олодцев  
И п оделяю т ёны зол оту  казну.
И приходит этот дор одни й  добры й м олодец ,  
Сам говорит таковы слова:
«Ай ж е  вы, удалы  д ор одни  добры  молодцы!
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Д а й т е  мне-ка-ва зол отой  казны  
Хоть малый ж ер ебееч ек ?»
И проговорят все удал ы  до б р ы  молодцы:  
«Голячок ты, удаленький м олодец!
Н е м ож еш ь  наж ить  се б е  зол отой  казны!
А не д а д и м  т е б е  м алого  ж ер еб ееч к а ,
А не д а д и м  т е б е  и трех рублей ,
А не д а д и м  т еб е  и трех  алтын!»
П о к а за л о сь  ем у это  слово  
З а  д о с а д у  за  о б и д у  за  великую.
У хватил черленый вяз
И уд а р и л  черленым вязом по сырой земле;
От того у д а р а  богатырского  
М ать сыра зем л я  скол ы балася ,
А до б р ы  м олодцы  испугалися,
П о  чисту полю р азбегал и ся ,
И оставили ёны зол оту  казну.
В зя л  удалы й добр ы й  м ол од ец  зол оту  казну  
И понес в кам ениу Москву.
П р и ходи т  в к ам енну  М оскву на царев кабак  
И купил-брал  зе л е н а  вина.
С ам  говорил таковы слова:
«А пейте, братцы, зе л е н а  вина!
Н е  пропить моей золотой  казны:
Есть у  меня зол отой  казны сор ок  тысячей».
И пригодилися сл уж к и  монастырские,
И доносил и  его царском у величеству.
И приводят этого  у д а л о г о  д о б р а  молодца.
И стал царь его допраш ивати:
«С к аж и , ск аж и , удалы й дор одни й  добры й

молодец ,
Был ли ты красть монастыря Рум янцева ,
И был ли ты нести зол отой  казны?»
Говорит удалы й добры й молодец:
«Ай ж е  ты, царь Петр Алексеевич!
А не был я красть монастыря Рум ян ц ева ,
И не был я нести зол отой  казны,
А  ходил-гул ял  по чисту полю  
И н аходи л  во чистом поле  
Ш естьдесят  у д а л ы х  до б р ы х  м олодцев,
И подел яю т ёны зол оту  казну,
И зол отой  казны сорок тысячей,
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й  просил я у  них зол отой  казнь!
Хотя м алого  ж ер ебееч ка .
А ёны говорят, уд а л ы е  молодцы:
«Голячок ты, удаленький м олодец!
Н е  м о ж еш ь  наж ить се б е  золотой  казны!
А не д а д и м  т еб е  м алого  ж ер ебееч ка ,
А  не д а д и м  т еб е  и трех  рублей ,
А не д а д и м  т еб е  и трех  алтын!»
П о к а за л о сь  мне это  слово  
З а  д о с а д у  за  о б и д у  за  великую,
Ухватил я черленый вяз  
И удар ил  черленым вязом  по сырой земле;
От того у д а р а  богатырского  
М ать сыра зем л я  ск олы балася ,
А добры  м олодцы  испугалися,
П о чисту полю р азбегал и ся ,
И оставляли ёны зо л о т у  казну».
П роговорит его ц арское величество:
«Ай ж е  ты, удалы й дор одни й  добр ы й  молодец!  
Х оди-гуляй по чисту полю  
И стой за  веру христианскую !»

ВСТРЕЧА  Ц А Р Я  С МОЛОДЦЕМ В И ЗБ У Ш К Е

П о край моря синего, на усть батюш ки Д о н а
тихого,

Д а  стояла там избуш ечка м алы м -м ала,  
М ал ы м -м ал а  избуш ечка т а во л ж а н а я ,
Покрыта та избуш ечка черным бар хатом ,  
Потолочки и полочки чистого сер ебр а ,
А весы-провесы м елкого ж ем чуга .
Никто-то в ту  и збуш еч к у  не за х а ж и в а л ,
Ни пеш ему, ни конном у следа  не было;
К ак  случилось з а е з ж а т ь  са м о м у  царю ,
С а м о м у  бы ло царю  православном у  
Сы теми ли казак ам и  сы гвардейцам и.  
З а х в а т и л и  они в избуш еч к е  д о б р о г о  м олодца ,  
Его босого  и всего-то п рир аздетого ,
Стал он д о б р о г о  м ол одц а  расспраш ивать:
«Ты ск аж и , скаж и, удалы й добр ы й  м олодец ,
Н е  ты ль воровал, не ты ль р азбойничал?»
Ответ д е р ж и т  м ол од ец  са м о м у  царю:
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« Н е  я воровал, не я р азбой  д е р ж а л ,  
Р а зб и в а л и -р а зо р я л и  дон ск и е казаки,
А  я, добры й м олодец ,  им товарищ  был.
При д у в а н е  меня, м олодца ,  задуванили ,  
Д о с т а в а л а с ь  мне ш убеночка худы м -худа ,  
Х уды м -худа  ш убеночка, вся излатана;
Л ев а я  пола-то у  ней в сто рублей,
П р а в а я  пола у  ней во тысячу,
А стан у  с рукавам и и цены нету».

Г Р О З Н Ы Й  И ДОМНА

Я вечор был у  заутрени  
У п ри хода  Благовещ енья,
Я не столько богу  молился,
Сколько гл ядел  на красавицу,
Н а игуменьи племянницу.
Я пошлю ли свата д о бр ого ,
Своего д я д ю ш к у  родного,
Ко честной-то ко игуменье.
П о д ъ е з ж а е т  д я дю ш к а царев  
К ш ироку д в о р у  ко игуменье;  
Р астворяю тся  воротички;
Тут встречает игуменья,
С игуменьей красавица,
Что встречают, сами спрашивают:
«В ам  какая н у ж д а  крайняя  
Что д о  наш его  монаш ества?»
Отвечал ж е  царев дядю ш ка:
« Н а м  такая-то  н у ж д а  к р а й н я я ,—
Ты отдай свою красавицу  
З а  царя-то православного ,
З а  И ван а  за  Васильевича».
У слы хала ж е  красавица,
З а п л а к а л а  горьким голосом:
«Ты родим а моя тетушка!
Я нейду-то  за  носастого,
Я нейду-то  за  глазастого ,
Н е  хочу лю бить г у б а с т о г о ,—
Н е  хочу идти за  царя-то православного ,  
З а  И вана за  Васильевича».
Как поехал  его дядю ш к а
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Со двор а  ж е  со игуменьина,
П о д ъ е з ж а е т  к д в о р у  царскому.
К ак встречает православны й царь,
Он встречает, сам  выспрашивает:
«Что сказали  тебе,  дядю ш к а,
Что ск азал и  те, родим ой  мой?»
—  «И туж и л а,  горевала,
Л и ц о  бел ое  сл езила,
И таков ответ красавица д ер ж а л а :
„Я нейду-то за  носастого,
Я нейду-то  за  гл азастого ,
Н е  хочу любить губастого ,
Н е  хочу идти за  царя-то православного ,  
З а  И вана за  Васильевича"».
Н а  то царь не серж ается:
«Я пош лю  ли с в а х у  д о бр ую ,
Свою  тетуш ку родную ,
Ко честной-то ко игуменье».
Р астворяю тся  воротички,
В стр еч ает  ее  игуменья,
И с ней ее красавица,
Встречаю т, сам и спрашивают:
« В а м  какая н у ж д а  крайняя  
Что д о  наш его м онаш ества?»
—  «Я приехала к игуменье  
От царя-то православного ,
От И ван а  от Васильевича.
Ты отдай свою красавицу  
З а  царя-то православного».
К ак  растуж ится ,
К ак расплачется красавица:
«Ты р одим а  моя тетушка!
Я нейду-то  за  носастого,
Я нейду-то  за  гл азастого ,
Н е  хочу лю бить губастого ,
Н е  хочу идти за  царя-то православного ,  
З а  И ван а  за  Васильевича».
К ак п оехал а  его тетуш ка  
Со дв о р а  ж е  со игуменьина,
П о д ъ е з ж а е т  к дв о р у  царском у,  
Р астворяю тся  воротички,
В ъ е з ж а е т  она на широкой двор,
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В стр ечает  ж е  православны й царь,
Он встречает, сам выспрашивает:
«Что ск азал и  тебе,  тетуш ка,
Что ск азал и  те, родим ая  моя?»
—  «И  т уж и л а ,  горевала,
Л и ц о  бел о е  сл езила,
И таков ответ красавица д е р ж а л а :
„Я нейду-то  за  носастого,
Я нейду-то  за  глазастого ,
Н е  хочу лю бить  губастого ,
Н е  хочу идти за  царя-то православного ,  
З а  И ван а  за  Васильевича"».
П р и д у м а л  ж е  царь такую  думу:
П осы л ает  он сестру  свою р одную  
Ко честной-то ко игуменье:
«С обер и  ты, сестра родная , супрядку  
П р о красных девуш ек,
П о е зж а й -к а  ты за  красавицей,
Зов и  к красным девуш к ам  на супрядку,  
А царя-то, скаж и, д о м а  нет,
У бояр ина дитя  крестит».
К ак  п оехал а  его сестра  р одная  
К о честной-то ко игуменье.
П о д ъ е з ж а е т  к ш ироку двору ,  
Р астворяю тся  воротички;
К ак встречает ж е  ее  монаш ина,
Что встречает, сам а  спрашивает:
« В а м  какая н у ж д а  крайняя  
Ч то д о  наш его монаш ества?»
Н а  ответ ей сестра  царская:
«Я е д у  ко игуменье».
В ъ е х а л а  она на ш ирокой двор,
В х о д и т  ж е  ко игуменье  
В о  новую  горницу,
В о  светлую  светлицу.
У в и дал а  ж е  игуменья:
« В а м  какая н у ж д а  крайняя  
Ч то до  наш его монаш ества?»
О твечала ж е  ей сестра царская:  
«П р и ех а л а  я за  красавицей  
К  красным дев уш к ам  на супрядку,
А царя-то д о м а  нет,
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У бояр ина дитя крестит».
У сл ы хал а  ж е  красавица;
П о д х о д и т  сестра царская к красавице:  
«С обирайся-ка , красавица,
Свет Д о м н а  П ерф ильевна,
Я сд е л а л а  суп р ядк у  
П р о  красны их девуш ек,
А  царя-то д о м а  нет,
У бояр ина  дитя крестит,
Н а д евай -к а  платье цветно».
О твечает ж е  красавица,
О судары ня Д о м н а  П ерф ильевна:
« У ж  я не е д у  в д ом  царской,
У ж  я бою сь-то  царя Грозного,
Е щ е нет у меня платья цветного,
Е щ е есть-то у  меня платье черное,  
П л атье  черное, монаш еско».  
В озговори т  ж е  сестра царская:
« Н е  отговаривайся, красавица,
П о е д ем  во платье черныим».
Б е л о е  лицо красавицы приусмягнуло,  
А лы е румянцы призакры лися,
Ясны е очи помутились.
В озгов ор и л а  ж е  красавица:
«Ты р одим а  моя тетушка!
М не сегодняш ню  тем ну ночь  
М а л о  спалось, много виделось,  
П р ивиделся  во сн е  сон нехорош ,
Что отпала моя р усая  коса  
Со лентою  со алою ».
К ак  возговорит ей тетушка:
«Ты родим о м ое дитятко!
К ак  поедеш ь ли во царский дом ,
Н е  говори царю  слова грубного,
С лова грубного, противного,
Е щ е срубит  с т ебя  царь головуш ку  
П о могучи твои плеченьки».
К ак  п оехал а  красавица  
С о царевой ж е  сестрой родною ,  
П о д ъ е з ж а ю т  к д в о р у  царскому,  
Р астворяю тся  воротички,
В ъ ех а л и  на ш ирокой двор,



В стречает  ж е  православны й царь,
Встречает, сам выспраш ивает  
И бер ет  ее  за  б ел у  руку:
«Ты п ож ал уй , гостья спесивая,
Ты п ож ал уй , гостья ломливая,
У ж  идеш ь ли ты за  носастого,
У ж  идеш ь ли ты за  глазастого ,
У ж  ты хочеш ь ли лю бить губастого ,
У ж  ты хочеш ь ли идти за  царя-то  православного ,  
З а  И ван а  за  Васильевича?»
Отвечает ж е  красавица:
«Я нейду-то за носастого,
Я нейду-то  за  гл азастого ,
Н е  хочу лю бить губастого ,
Н е  хочу идти за  царя-то православного ,
З а  И ван а  за  Васильевича».
Н а  то царь не се р ж а ет ся ,
Он опять ее  выспрашивает:
«Ты идеш ь ли за  носастого,
Ты идеш ь ли за  гл азастого ,
Х очеш ь ли лю бить губастого ,
Хочеш ь ли идти за  царя-то православного ,
З а  И ван а  за  В асильевича?»
О твечает ж е  красавица:
«Я нейду-то  за  носастого,
Я нейду-то  за  глазастого ,
Н е  хочу лю бить губастого ,
Н е  хочу идти за  царя-то православного.
З а  И в ан а  за  Васильевича».
Зак р и ч ал  ж е  православны й царь:
«Вы подайте, слуги, са б л ю  вострую,
Я с р у б л ю  ее  головуш ку  
П о могучи ее  плеченьки!»
А сам  стал опять ее  выспрашивать:
«Ты идеш ь ли за  носастого,
Ты идеш ь ли за  гл азастого ,
Хочеш ь ли лю бить губастого ,
Х очеш ь ли идти за  царя-то  православного ,
З а  И ван а  за  В асильевича?»
И опять ем у в ответ красавица:
«Я нейду-то за носастого,
Я нейду-то  за  глазастого ,
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Н е хочу лю бить губастого ,
Н е хочу идти за  царя-то православного ,
З а  И ван а  за  Васильевича».
К ак срубил  ж е  с нее царь головуш ку  
П о могучи ее  плеченьки.
П окатилась  ж е  головуш ка  
К добр ы м  коням п од  копыточки,
Д о б р ы  кони стоят, не ш елохнутся.
Зак р и ч ал  ж е  православны й царь:
«Вы подайте, слуги, зол ото  бл ю до!»
П о л о ж и л  головуш ку красавицы  
Н а  зол ото  блю до ,
Сам зап л ак ал  горючьми слезми,
В о  с л е з а х  возговорил:
«Вы возьмите, слуги, зол ото  бл ю д о  
С буйной с этою  головуш кой,
О тнесите ее ко игуменье,
Ко родимой ее тетушке,
П оставьте-ка  на д у б о в о й  стол!»
П ринесли ж е  головуш ку красавицы  
Ко честной-то ко игуменье,
П оставили на д у б о в о й  стол.
У в и дал а  ее  тетуш ка,
З а п л а к а л а  горьким голосом:
«Ты р одим о мое дитятко!
Н е могла меня послуш аться,
Говорила я тебе,  наказы вала:
Н е говори царю  слова грубного, противного;  
В от  он ср уби л  твою головуш ку  
З а  твои слова дерзкие,
Л и ш и л тебя свету  вольного».

КАЗА Н Ь-ГО РОД

1

С оловей  кукуш ку подговаривал ,  
П одговар ивал , всё обманывал:  
«П ол етим , кукушка, во темны леса ,  
Мы совьем с т обою  тепло гнездуш ко».  
М о л о д ец  дев и ц у  подговаривал:
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« П о е д ем ,  девица, во К азань-гор од ,  
К а за н ь-го р о д  на красе стоит,
Н а  красе стоит, на крутой горе,  
К азаночка-р ечка  м едова  течет,
М елки ключики — зел ен о  вино,
П о  лугам -л угам  трава ш елкова,
П о  гор ам -гор ам  цветы алые,
Цветы алые, всё лазоревы ».
—  « Н е  обм аны вай, добр ы й  молодец:
Я сам а  дав н о  про то ведаю ,
Что К а за н ь-го р о д  на костях стоит, 
К азан очк а-р ек а  кровава течет,
М елки ключики —  горючи слезы,
П о  лугам -л угам  всё волосы,
П о  крутым горам всё головы  
М ол одецкие , всё стрелецкие».

о

У ключа, ключа, у колодеца  
Д о б р ы й  м о л о д е ц  поил коня,
П оил коня и не допаивал ,
К р асн у  дев и ц у  он подговаривал:
« П о й д е м , девуш ка, в наш  К азань-гор од ,  
Н а ш  К а за н ь -го р о д  на красы стоит, 
К азань-реченька м едом  истекла,
Быстры ручейки зелены м вином,
И по горам -горам  высокиим  
Л е ж а т  камеш ки самоцветный,
П о  л у ж к а м -л у ж к а м  сенокосныим  
Л е ж а т  пбясы шелковый».
—  « Н е  обм аны вай  ты, добр ы й  м олодец ,
Я в К а за н ь-го р о д е  была р бж ен а ,
В К азань-реченьке бы ла крещ ена,
В мелких ручейках бы ла купана.
В аш  К а за н ь-го р о д  на н о ж а х  стоит,  
К азань-реченька д а  кровью пр'бтекла, 
Быстры ручейки горючмы слезмы.
П о  горам -горам  высокиим  
Л е ж а т  головы человечески,
П о  л у ж к а м -л у ж к а м  сенокосныим  
Л е ж а т  гады, гады серый».

24?



Ш ли солдатуш ки сл ободой ,
М ан ят  д ев уш ек  за  собой:
«Вы пойдемте-ко, девуш ки, с нами,
С нами, добр ы м и  м олодцам и,  
Н е дал ече ,  д о  Казани:
В о  К азан и-го  ж ить привольно,
Ж и т ь  привольно, гулять охотно,
У нас д е н е ж е к  предовольно,
У н ас  домики пребогаты,  
Б елок ам ен н ы е стоят палаты,
М е ж  дом ам и -т о  течет речка,
Течет реченька медовая ,
П о  ней струечка зол отая».
Что за  реченькой стоял кустик, 
С тоял кустик, куст ракитов,
Н а  кусточке соловейко,
С оловею ш ко сидит, громко свищет,  
Громко сви щ ет  он, воспевает,  
К р асны х д ев уш ек  унимает:
« Н е  сдавайтесь  вы, девки красные,  
Н а  сол датск и е на обманки:
У сол датуш ек  дом ы  —  горы,
Д о м ы  —  горы каменисты,
М е ж  д ом ам и -т о  текет речка,
Текет реченька д а  кровяная,
П о  ней струечка сл езен ая» .

Де в у ш к и  и  с о л д а т а

Б Е Г Л Ы Й  К Н Я Ж И Ч

В о тихом Д о н у ,  во тихом Д о н у ,
Там купались три молодчика,
Д в а  молодчика —  братцы  родные, лицом сходные,  
Н е воры, охотнички, донские разбойнички,  
Татарские р ож и, на черта похож и.
А третий молодчик был чужесторончик,  
П равославны й русской, из зем ли  он Курской,  
К н я ж еск ого  роду, отроча опальный,
Отроча опальный, сиротинуш ка бесталанны й,
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Унес буйную головушку из Москвы o f Плахи, 
Где скончался во темнице его батюшка родимый,

старый князь Василий.  
Как один из братьев стал так говорити:
«К ак  нам м ол одц а  этого  убити?»
О твечает  братец: «П остой , погоди,
П остой, погоди, расспросим  его,
Расспросим его: какого он роду-племени,
Есть ли у него родимый отец,
Есть ли у него р одим ая  мать,
Есть ли у него братья-молодцы ,
Есть ли у  него сестры родные,
Есть ли у него м о л о д а  ж е н а ,
Есть ли у него малы деточки?»
—  «Тихий Д о н -р е к а  —  мой отец  родной,
Сырая зем ля —  р одна  матуш ка,
С оловей  в б ор у  —  родимый мой брат,
Кукуш ка в л е с у —  сестрица моя,
Б ел ая  б ер езуш к а  —  ж е н а  м олода ,
От нее отростуш ки —  мои детуш ки!»
Головка бестал ан н ая  покатилася,
Тихий Д о н -р е к а  зам утилася .
«Тихий Д о н -р е к а ,  родной батю ш ка, ты обм ой

меня!
Сырая зем ля, мать р одим ая, ты прикрой меня! 
Соловей  в бору, милый бр атец  мой, ты запой

по мне!
Кукуш ка в лесу ,  во дубр овуш к е,
С естрица моя, покукуй по мне!
Б ел ая  б ер езуш к а  с своими отростками, пошуми

по мне».

П О С Т РИ Ж Е Н И Е  Ц А РИ Ц Ы

Ахти, во М оскве у  нас, братцы, нездорово!  
З аун ы вн о во Ц арь-колокол благовестили:  
В идно, царь на царицу  прогневился  
И хочет сослать  ее в ссылку,
В о  славной С уздаль-гор одочек ,
В о  пречёстной монастырь во Петровской.
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Тут заплакала благоверная царица,
В о с л е з а х  говорит такое слово:
«О х вы гой естя, м ое белокаменны  палаты!  
У ж  мне в вас, полатуш ки, не бывати,
От свово царя ласкова  слова не слыхати!»  
С оби рал -то  царь возочек,
Высылал царицу в городочек.
Тут возговорит благоверн ая  царица:
«Ох вы гой естя, извозчички мое молодые!  
Вы потиш е п о езж а й т е  —  не свищите:
Авось ли царь д а  на меня не умилится,
Н е велит ли мне н а з а д  воротиться!»  
П о д ъ е з ж а ю т  оне к Петровскиим воротам,  
В стречает  ее игуменья с сестрами,
Тут возговорит благоверн ая  царица:  
«О тойдйсь ты прочь, игуменья с сестрами:  
Н е на час я к вам приш ла часовати,
Н е  на ёд н у  темну ночку ночевати,
Я приш ла к вам веки вековати!»

Ж Е Н А  К Н Я З Я  ВАСИЛИЯ

Н а синём бы ло на море,
Н а  тихом бы ло заводье,  
П отонул тут Василий-князь,
От зл а та  венца идучи.  
О ставалась  м ол ода  княжна:  
«У ж  вы бояр а , бояра!
Воротите вы комоня  
Н а р одим ую  сторону  
К о р оди м ом у  батюш ке,
К государы не матуш ке».
Они приехали к батюш ке;  
П осм от р ел а  в окошечко  
М о л о д а я  невестушка:  
«Б огодан ная  матушка!
К нам не гостьюшка приехала,  
К нам п р и ехала  надворница,  
Вековая  постельница».
—  «Ой вы гой еси, бояра!  
В оротите вы комоня
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Ко святом у монастырю,
К сам обол ьш ей  игуменье. —
Ты честная игуменья!
Постриги меня в старицы,
Ты построй мне-ка келейку,
П росеки три окошечка:
П ер в ое-т о  окош ечко  
Ко святом у Б л аговещ енью ,
А второе-то окошечко  
Н а р одим ую  сторону,
А  как третье-то окошечко  
Н а синёе на море,
Н а тихое на заводье:
П отонул тут мой венчанный м уж ,
М ой венчанный м у ж  —  Василий-князь!»

СКОПИН

1

У князя было у В л ади м ир а,
Было пированье почетное,
Ой кстили дитя княж енецкое.
Ах, кто кум тот был, кто кума была?
Ай кум-от был князь М ихайл а  Скопин,
К нязь М ихайл а  Скопин сын Васильевич,
А кума-то  была дочь Скурлатова.
Они пили-ели, п рок л аж али ся ,
Пивш и-евш и, похвалялися.
В ы ходили на крылечко на красное,
У ж  как учели п охвалу чинить князья-бояра.  
О дин скаж ет: «У меня много чистого

серебра» ,
Д р у го й  скаж ет:  «У меня больш е красна

золота».
А что взговорит князь М ихайл а  Скопин,  
М ихайл а  Скопин сын Васильевич:
« Е щ е что вы, братцы , выхваляетесь?
Я с к а ж у  вам не в п охвалу себе:
Я очистил царство М осковское,
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Я вывел веру поганскую,
Я стал за  веру христианскую ».
То сл ово  куме не п оказал ося ,
То крестовой не пондравилось:  
Н а л и в а л а  она чару водки крепкия, 
П о д н о с и л а  куму крестовому.
Сам ж е  он не пил, а ее  почтил:
Е м у  мнилось, она выпила,
А она во рукав вылила.
Н ал и вал а  ещ е кум у крестовому:
К ак  выпил князь М и хай л а  Скопин,  
Р езвы  ноги подлом илися,
Белы руки опустилися.
У ж  как брали его слуги верные, 
П одхватил и  его п од  белы руки, 
П ов езл и  его дом ой  к себе.
Как встречала его матушка:
«Д и тя  мое, чадо  милое!
Сколько ты по пирам ни е з ж а л ,
А таков ещ е пьян не бывал».
—  «Ах ты гой еси, моя мать родная!  
Сколько я по пирам ни е з ж а л ,
А  таков ещ е пьян не бывал:
С ъ ел а  меня кума крестовая,
Д о ч ь  М алю ты  Скурлатова!»

2

Скопину-то р ано мати наговаривала:
«Ты не езди , Скопин, в кам енну М оскву,
Н е  торгуйся с купцами С аморонскими,
Н е бери ты товару сам оронского ,
Н е  кумися ты с дочер ью  М алю тиной!»
Н е посл уш ал ся  Скопин р одну  матуш ку,
У ж  поехал -то  Скопин в кам енну Москву,  
П о д р у ж и л с я  он с купцами С аморонскими,  
П окум ился  он с дочер ью  М алю тиной,  
Покрестил-то  он сына Скурлатовых.
«Я чего, кум, си ж у , к куме в гости нейду?»
—  «Я чего, кума, си ж у ,  кума не потчиваю?»  
П о д х о д и л а  к поставцу д о м ор убл ен н ом у ,
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Д о с т а в а л а  она чару  серебрян ую ,
Н ал и вал а  тое чару зам орским  вином.
П о  краям тоя чары зм еи  шипят,
П оср еди н е  той чары ключи кипят.
П р иним ал Скопин ч ар у  единой рукой,  
В ы пивал-то он чару  на единый дух .
Его белы е ручки опустилися,
Его резвы е ноги подлом илися ,
Е го  ясные очи п о м у т и л и с я . . .
В ы ходил-то  Скопин на красно крыльцо,
Е щ е падал -то  Скопин на д о б р а  коня, 
П р иносила его л ош адь  д о б р а я  
В отцовский д ом  к родной матушке.
В ы ходи л а  Скопина мать на красно крыльцо: 
«В старину-то я Скопинуш ке говаривала:
Ты не езди ,  Скопин, в кам енну М оскву,
Н е  д р у ж и  ты с дочер ью  М алютиной!
Н е послуш ал, Скопин, р одну  матуш ку,
У ж  поехал  ты, Скопин, в кам енну М оскву,  
П о д р у ж и л с я  ты с дочер ью  М алю тиной,
У ж  и съ ел а  кума м ол одого  Скопина,  
П огуби л а ,  зл одей к а ,  д о б р а  м олодца!
Н е стоять у ж  Скопину на резвы х ногах.
У ж  и быть Скопину полоненному,
В о  темной во м огиле схороненном у!»

К Н Я ГИ Н Я  И ЗМЕЙ

Х оди л а  княгиня по крутым горам,
Х о д и л а  она с горы на гору,
С тупал а  княгиня с камня на камень,  
С тупал а княгиня на лю та змея,
Н а лю та зм ея , на Горыныча.
Кругом  ее нож ки зм ей  обвился,
К ругом  баш мачка саф ьянова,
Кругом  ее  чулочка скурлат-сукна,
Х оботом  бьет ее  в белы е груди,
В о  белы е груди человечески,
Ц е л у е т  во уста  ее  сахарны е.
От того княгиня понос понесла,
П он ос понесла, очреватела.
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Н оси ла  во ут р обе  чадо  девять месяцев;
На десяты й-то  чадо  провёщилось,  
П р овещ илось  чадо, проговорилось:
« У ж  ты гой еси, р одим ая  матуш ка!
К огда  я б у д у  на возрасте,
Н а  возрасте,  пятнадцати лет,
У ж  ты скуй мне палицу  боевую ,
Б оевую  палицу  во сто пуд.
М не палица легка покаж ется ,
У ж  ты скуй, матуш ка, в полтораста  пуд.
У ж  тогда-то  я, матуш ка, б у д у  со  зм еем

воевать.
Я за й д у -т о  к нем у  в пещерички змеиные,  
С ним у ем у  буйну  голову,
П о д н и м у  его головуш ку на острый кол, 
П о д н е су  его головуш ку к т воем у  дворцу».

ИНД РИ  К - 3  BE РЬ

1

А и где-то  бы, слышно, глупому жить,
Д а  гл упому жить, н ер азум ном у?
А и где, слышно, есть И ндей-зем ля ,  
И н дей -зем л я , всё богатая?
К ак и много там зл а т а -се р е б р а ,
Д а  на больш е того д о б р о г о  зем чуга.  
Во И н д е й -зем л е  степя дикие,
Степя дикие, леса  темные.
Д а  во тех л е са х  ж и в ет  И ндрик-зверь:  
Н а нем ш орсточка вся зем ч уж н ая ,
А и грива-хвост п озлаченая ,
А копытца у него всё булатные,
И з н оздр ей  у  него огонь пышет,
И з уш ей  у  него идет  дым столбом .
Он и бегает  пить во Тарью-речку,
Он беж и т ,  беж и т  —  вся зем ля др ож и т.  
П р и б ега е т  он во Тарью-речку,
З а б р о д и т  он д а  по щ еточку,
Он и воду  пьет, как уш атом  в с е б е  льет.
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К ак Тарья-речка сколы халася ,
С колы халася , раскачалася ,
Р а ск а ч а л а с я  на дв ен адц ат ь  верст.
Н а  крутых горах там и львы свищут,
Н а  сырых-то д у б а х  всё орлы скрыжут.

2

Ай что в оздбл ек о  было, воздалёченько,
Бы ло во чистбм-то поле,
Бы ло во чистом поле.
Что не пыль-кура по чистом-то полю,
К ур а  поды м ал ася ,
К ур а  поды малася .
Н е  звериная  эта  стадица  
С тада  соби р ал ася ,
Ай ст а д а  соби р ал ася .
В п ер ед е ,  вп ер еде  его, того стадечка,
Н у  б е ж и т  зверинуш ка,
Н у  б е ж и т  зверинуш ка.
Ай вот беж ит,  вп ер еде  беж и т  
В от  этот зверинуш ка,
П о д  ним всё зем ля, всё зем л я  др ож и т,
П о д  ним всё зем л я  др ож и т.
Н а  нем шорсточка, на этом  на Индричку,  
Б удто  не звериная,
Н е  звериная.
А х  на нем рожечки, на этом  на Индричку,  
Р о ж еч к и  серебряны е,
Ай рож ечки серебряны е.
Н у  отросточки на этих на р ож еч к ах  
Б удт о  позлачёные,
Они позлаченые.
И з  уш ей, из уш ей  у  него, этого Индричка,  
Только дым столбом  валит,
Д ы м  столбом  валит.
Ай из ноздр ей , изо  рта у  того зверинуш ки  
П ы ш ет ж а р к а я  пбламья,
Ж а р к а я  пбламья.
Н у  беж и т,  толичка беж и т  этот Индричек,  
Б е ж и т  извивается,
Б е ж и т  извивается.
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Ай у  него грива с хвостом  
П о чистом по полю ш ку  
Она, грива, развивается,
Грива развивается.
Ой д а  за  ним толичка гонйт,
З а  этим за  И ндричком,
Гонит м л а д  донской, м л а д  донской  казак,  
Ай гонит м л а д  донской  казак.
Э х  д а  вышиною-то казачок,
М л а д  охотничек,
Только выше трех, выше трех саж нёй ,  
Только выше трех  саж ней .
Ай д а  у  плечах, у плечах в него,
Э того  охотничка,
Б удт о  больш е трех, больш е трех  аршин, 
Ай больш е трех аршин.
А х м е ж д у  глаз толичка в него,
Этого  охотничка,
Б ольш е трех, бу д т о  больш е трех  пядей,  
Б ол ьш е трех  пядей.
Ой д а  прибегает  он, этот зверинуш ка,
К С ы р-Д арье-реке .
Ай к С ы р-Д арье-реке .
Вот  и С ы р -Д арья-то  река,
Она под зверинуш кой,
Р ек а ,  в зволновалася .

Ш Ш М Е Н -ЗВ Е Р Ь

К ак из дал е ч а -д а л ёч а ,  из чиста поля,
И зо  того  было р азд ол ь и ц а  из широкого,
Что не грозная  бы туча н акатал ася ,
Что не буйны е бы ветры поды малися,
В ы бегал о  бы там стадечко зм еиное,
Н е  зм е и н о е  бы стадечко —  звериное.  
Н а п е р е д -т о  вы бегает  лютый Скимен-зверь.
К ак на С кимене-то ш ерсточка бул ан ая ,
Н е  бул ан ая -то  ш ерсточка —  булатная ,
Н е  бул ат н а  на нем шерсточка —  серебрян а ,
Н е  сер ебр я н ая  ш ерсточка —  зол отая ,
К ак на к а ж д о й  на ш ерстинке по ж е м чуж и н к е .
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Н а п ер ед -т о  его ш ерсточка опрокинулась,
У того у Скимена рыло, как востро копье,
У того у Скимена уш и —  калены стрелы,
А  гл аза  у  зверя Скимена, как ясны звезды .  
П р и б ег а е т  лютой Скимен ко Д н еп р у-р ек е;  
Становился он, собак а ,  на за д н и е  лапы,  
З а ш и п е л  он, лютый Скимен, по-зм еином у,  
З а св и ст а л  он, вор-собака , по-соловьему,  
З а р е в ел  он, вор-собака , по-звериному.
От того бы ло от ш ипу от зм еиного  
З е л е н а  трава в чистом поле повянула;
От того было от свисту от Соловьева 
Темны лесы ко сырой земле клонилися,
От того было от рева от звериного  
Быстрой Д н еп р -р ек а  сколы балася ,
С крутым бер егом  река Д н еп р  поровнялася,  
Ж ел ты  мелкие песочки осыпалися,
Со песком вода возм утилася ,
В зелены х лугах  р азливалася ,
С крутых гор камни повалилися,
Крупны каменья по д н у  катятся,
М елки каменья п оверху несет.
З а сл ы ш а л  С кимен-зверь невзгодуш ку:
У ж  как на небе  р одился  светел месяц,
Н а  зем л е-т о  н ар оди л ся  могуч богатырь.

УСТИМАН-ЗВЕРЬ

Как не пыль-то во чистом поле запы лилася,
Н е  тумануш ки со синя моря п оды малися  —  
П оявлялися  со дикой степи таки звери:
Н е два  собол я  бегут  со куницею,
Н а п е р е д  у них б е ж и т  стар Устйман-зверь.
На нем ш орсточка, на Устимане, б у м а ж н а я ,
А щ етинуш ки на Устимане все булатные,
К ак на каж ен н ой  на щ етинуш ке по ж ем чуж и н к е,  
П о с ер ед ь  спины у  него, Устина, зол ото  блю до.
Н е  чистой-то ж е м ч у г  по б л ю д у  рассы пается,  
В се-то  звери лю ты е р азбегаю тся .
П о д б е г а л и  звери дивны е к Яику к реке.
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Воскричал, взгаркнул тут Устиман-зверь  
Своим вельми громким голосом.
В с е  сыры д убы  с кореньев п ослом алися ,
А бы стра река Яикуш ка возм утилася ,
Устоял только один сыр-матерый дуб .
На д у б у  на том сидел не сизой орел,
Н е  сизой орел —  удалы й добр ы й м олодец.
У ж  он метился из винтовочки гл азом  верныим;  
П о п а д а л  ж е  он Устину-зверю  в ретиво сердце.
И п адал  тут Устиман-зверь на мать на сыру

зем лю .
З а с т о н а л а  мать сыра зем л я  и расступилася ,  
П о ж р а л а  она зверя  лю того, сам ого  Устимана.

К А К  ВО СЛАВНОМ Б Ы Л О  ГРАДЕ ВАВИЛОНЕ

Н е во славном было гр аде  Вавилоне,  
Вавилоне,
Там ж и л а  ли была вот красная девуш ка,  
Она дочь отецкая,
Д о ч ь  отецкая.
П р о ж и л а  ли она, вот красная девица,  
Р ом но тридцать лет,
Р ом н о  тридцать лет.
Н е  и м ела се б е  вот красная девуш ка  
С ебе  одного , ай одного  греха,
О дного  греха.
П р и е зж а л и  к ее вот р о д и м о м у  батю ш ке  
В сё из гор князья,
К нязья-узденя .
П р и е з ж а л  ли к ее  вот р оди м ом у  батю ш ке  
Сам С ултан-паш а, ай турецкой султан,  
Т урецкой султан.
Как в его ли лицо вот красная девуш ка,
Вот  она влю билася ,
Вот влю билася .
Она в его ли красу  вот она прельстилася,  
П ерельстилася .
С овер ш ала она, вот красная девуш к а,  
Б огу  тяж кий грех,
Б огу  тяж кий грех.
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П о р о д и л а  она м л адого  юнош у,
Сына М акедонского ,
М акедонского .
Как узн ал -т о  ли, у зн ал  вот родной ее  батюш ка,  
Стал ж урить-бранить.
Ай что ж ур и т-то  ли он бранит вот красную

девуш ку,
Ее со дв о р а  вон д о л о й  гонйт,
Он д о л о й  гонит:
«Ты сойди-ка, сойди, вот красная  девуш ка,
С мово широка, ай ш ирока двора ,
Ш ирока двора.
Ты снеси-ка, снеси ее, х у д у  славуш ку,
Х у д у  славуш ку».
Как взяла-то  ли, взяла вот красная девуш ка  
М л а д о го  ю нош у, сына М акедонского ,
Его А лександруш ку,
А лександруш ку.
К ак  пош ла-то  ли она вот не стёж ечкой,
Н е д ор ож еч к ою ,
Н е д о р о ж еч к о ю , а тропиною  она всё,
В от  всё звериною ,
В с ё  звериною .
Как навстречу ей, вот красной девуш ке,
Н а  м л ад ой  охотничек,
Д а  охотничек:
« Д а  бог  помощ ь тебе,  вот красная девуш ка,
К у д а  тебя  бог б е д н у  несет?
Б ог б е д н у  несет».
—  «А и ду  ли я, и ду  я, красна девуш ка,
П о  скрай моря синего,
М оря синего».
—  « Е щ е я просить б у д у ,  я просить б у д у  —
Н е губи-ка ли ты м ладого  юношу,
Сына М акедонского!
М акедонского» .
—  «К ак  построим тебе,  вот красная девуш ка,
В от  теплую  гнёздуш ку,
Д а  и гнёздуш ку.
Д а  с окош ечками тебе ,  вот красная девуш ка,
У ж  мы во чисту поля,
Во  чисту поля,
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А воротйчками мы во синю моря,
В о  синю моря.
Д а  как б у д у т  пр и езж ат ь  всё из гор кораблички,  
Д а  кораблички,
А м л адой  ю нош а у ж  и б у д ет  признавать  
Р о д и м о го  батюш ку».

СТА РЫ Й  ОРЕЛ

Л етал-то ,  летал  м л а д  сизой  орел по крутым горам.  
Он, летаючи, состарился;
П р о б и в а л а  у  него сединуш ка м е ж д у  резвы х крыл, 
П о б е л е л а  у  него головуш ка, ровно белый снег,  
П отусм ел и  у  него, сиза  орла, очи ясные,
П р и м ахал  сизой  орел  свои крылья резвые,
О б л о м а л  свои остры когти вплоть д о  пальчиков.  
П рилетали  ко си зу  ор лу  три черных ворона,  
П рилетали  к нем у  и в гл аза  глядят ему,
В о  гл аза -то  глядят, ем у  речи говорят:
«П ол но, полно тебе,  стар сизой орел,
П о  крутым горам летать, гусей -л ебедей  бивать!»
—  «Ах, кабы были мои п р еж н и е  зал етны е крылышки,  
М ои крылья резвые, когти острые!
Д о г н а л  бы я вас всех, трех  воронов,
И избил бы я вас вплоть д о  б ел а  тела!»
Н ачали  м ол одц а  три черных ворона клевать  
И ретивое его се р д ц е  вынимать.
«А х вы братья-товарищ и, где вы подевалися?
И ли вы по крутым горам р азлетал и ся?»

ГНЕЗДО ОРЛА

Н а  батю ш ке было на Киянь-море,
Н а  его было на крутых б ер еж к а х ,
Н а  ж ел т ы х  его песках сыпучих,
Н а  сыпучих песках, мелких, рассыпчатых.  
В ы р астало  тут  купарис-древо.
С о комелю  д ер ев ц о  свилевато,

255



Ко середочке д ер ев ц о  сучковато,
Ко вершиночке д ер ев ц о  кудревато,
Н а самой вершиночке были развилочки;
Н а  р азвилочках сидел м л а д  сизой орел.
Он сидел, орел, ровно три года.
П р и л етал а  к о р л у  орлинуш ка;
Они начали совыкатися;
П о  совыканьицу стали вить тепло гнездо:
Н а  завив к л адут  бел о  се р ебр о ,
С ер едоч к у  вы клады ваю т красным золотом ,  
Краю ш ки вынизывают мелким ж ем чугом ,
В уголуш ки втирали дор оги  драгоценны е

и сам оцветны е камни. 
Вы водил орел своих детуш ек,
С изы х м олоды х орлятуш ек.
Как добры й м о л о д е ц  стал на возрасте,
Его детуш ки стали быть на возлете.
В д р уг  несчастьице на К иянь-море случилося:  
П од ы м ал ася  пол уден н ая  погодуш ка,
Со всего свету сильна полоса;
В ск олы хала  она Киянь-море  
С краю  во край и с конца в конец,
П одр ы вал а  купарисовы кореньица,
П отоп ляла  орлино тепло гнездышко,
Во  гнезды ш ке малы х его детуш ек.
Тут воскликнул, восплакнул м л а д  сизой  орел:  
«Н а  что было мне, орлу, орлинуш ку,
Н а  что бы ло мне, орлу, тепло гнездышко?
Н а что были мне, орлу, малы детуш ки?»  
В звивал ся  орел  высокохонько,
О п уш ался  орел  низехонько,
У ш и бал ся  орел о бел горюч камень.

КОНЬ и сокол

Сколько я, добр ы й  м олодец , пеш ни ха ж и в а л  
И на д о б р о м  моем коне ни езж и вал ,
Н о  диковинки такой, как р аз видел я, не видывал.  
Н а е х а л  я на диковинку — на сыр крепкий дуб;
К ак  во этого сыра д у б а  кореньица всё булатны е,
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Н а сыру д у б у  шкорочка ж е л е зн а я ,
Ц веточки во сыра д у б а  всё хрустальные,
А на веточках листуш ки коровайного зол ота ,
Ц вет  и ж е л у д и  на сыром д у б у ,  они все алмазны е.  
Н а сыру д у б у  свито гнезды ш ко соколиное,
А  п од  ним-то стойлице кониное.
К ак  не д уш еч к а-душ а добр ы й конь,
С ясным соколом он засп ари вал  
Н е о сто рублев , не об  тысячу,
А заспорили  они о свои буйны е головушки:
Кто скорей бу д ет  у  местечка у  урочного,
У того ли бы ло к ол одезя  у студеного.
К ак коню б еж а т ь  по сырой зем ле,
Я сну соколику лететь по поднебесью .
П р и бегает  д у ш а  добр ы й конь п р е ж д е  сокола,
Он травы хватил д а  воды испил и у  стойла стал. 
П рилетает  ясен сокол опосля коня,
П а д а е т  он коню во резвы ноги:
«Ты прости, уваж ь , д у ш а  добр ы й конь, моей

глупости:
Соколины е мои крылушки залетные,
Глазуш ки у меня, сокола, завидущ ие:
Н ал етел  я на ст адо  л е б ед и н о е  
И убил во той стадуш к е бела л е бедя ,
Д а  за  тем за  сем я, сокол, п ризам еш кался ,
Б удь  ж е  мне, д у ш а  добр ы й конь, мне набольш ий

брат!»

СОКОЛ И СОКОЛИНКА

Ой как и во поле было,  
Бы ло во чистбм-то поле,
В широкйм раздольицы ,
Ой д а  во раздольицы .  
В от  при ш ляху-то  ли было,  
Бы ло при д о р о ж еч к е  
Н а  больш ом кургашике,
Ой д а  на кургашике.
Ой там л е ж а л -т о ,  л е ж а л  
В о  этой раздольицы ,
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Л е ж а л  бел  горюч камень,
Ой д а  бел горюч камень.
Ой как на этим-то было,
Н а  этим на кам уш ке  
С идел м л а д  ясмён сокол,
Ой д а  м л а д  ясмён сокол;
Ой прилетала бы к нему,
Ко ясн ом у соколу,
Я сная вот сокблинка,
Ой д а  вот соколинка.
В от  и сади л ася  ему,
Я сн ом у  д а  соколику,
Н а  л евую  ем у  сторону,
Н а  л евую  сторону,
Ой п од  тою-то ли было  
Только соколиную  
Д а  под сизую  вот под крылушку,  
П о д  си зую  крылушку.
Ой как и сидучи она,
Я сная  д а  соколинка,
Е м у  и речь возговорит,
Вот  и речь возговорит:
«Ой д а  на полно бы тебе,
П олно, м л ад  ясмён  сокол,
С идеть д а  на камуш ке,
Ой д а  на кам уш ке, —
Ой ну и этот камуш ек,
Этот бел  горюч камень,
К ам уш ек  он зак л ят  леж ит,
Ой ну заклят  лежит:
Вот  зак л и н ал а  бы его,
Этот бел горюч камень,
М атуш к а сыра, мать сыра зем ля,  
Ой д а  мать сыра земля.
Ай ненадол го-то  она  
Б удто  зак л и н ал а  его,
В от  бы на пятнадцать лет,
Ой д а  на пятнадцать лет.
Ой ну поды мем ся с тобой,
М л а д  ясмён соколик мой,
В от  поды мемся да  и полетим,
Ой д а  полетим с тобой.
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Ой д а  и выше полетим,
М л а д  ясмён соколик мой, 
Выш е леса , леса  темного,
Ой д а  леса  темного.
Ой д а  и ся дем  ж а  с тобой,  
В о т  бы м л а д  ясмён  сокол,
Д а  на сыр на кудрявый д уб ,  
Ой д а  на кудрявый д уб .
Ой как у  сырого было  
Д у б о ч к а  кудрявого  
П р и са д у ш к а  соколиная,
В от  и соколиная.
Ой изукраш енный ж а  был  
В от  этот  зелены й д у б  
Р азн ы м и  д а  украсам и,
Ой д а  всё украсам и.
Ой как и листуш ки в него,
У сырого дуби к а ,
Л истуш ки всё бум аж н ы е,  
Л истуш ки бум аж н ы е.
Ой д а  и шкорочка на нем,
Н а  сыром на дубику ,  
Ш корочка д а  всё ж естян ая ,  
Ш корочка ж ест я н ая .
Ой как и веточки в него,
У сырого дуби к а ,
Веточки д а  всё хрустальные,  
Веточки хрустальные.
Ой ну корешики в него,
У сырого дуби к а ,
Кореш ики всё булатны е».

Л ЕБЕ Д У Ш КА  II СОКОЛ

Д а  по морю ш ку, да  бы ло морю по Верейском у,
П о  В ерейском у,

Д а  там плавала, д а  плавал а  бел ая  л е б ед у ш к а ,
Н у  л ебедуш к а .

Д а  она плавал а , д а  не так-то са м а  сл езн о  плакала,  
С лезн о  плакала,
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Ж а л о б у  творит д а  она ж а  на ясного сокола,
Я сна сокола:

« Д а  ты, глупенький, да  сокол глупый, неразумненький,  
Н еразумненький!

Д а  за  что, ты почто ты р азби л  ст ада  л е б ед и н а я ,  
Л еб е д и н а я ,

Д а  и уби л  ты, убил да  мово бел ого  л е бедя ,
М ово л е б ед я ,

Р а зо р и л , р азгромил д а  мою ж е  вот теплую  гнездуш ка,  
М ою  гнездуш ка,

П осирбтил ты д а  м оих малы х детуш ек,
М ал ы х детуш ек,

М ал ы х д ет уш ек  д а  м оих ж а  малы х лебедяточек ,  
Л ебедя точ ек !»

—  « Д а  не плачь, не горюй, не горюй, бел ая  л ебедуш к а ,
Н у  л ебедуш к а .

Узовью ся я, у зовью ся  вот бы выше обл ак а ,
Вы ш е обл ак а ,

П ол еч у  ж а  я д а  пущусь, вот бы м л а д  ясмён сокол,  
М л а д  ясмён сокол,

П ол еч у  ж е  я, д а  пущ усь вот за  окиян-моря,  
Окиян-моря,

С обер у ,  пригоню, пригоню ж е  ст ада  гусей-лебедей ,  
Г усей -лебедей ,

Д а  поставлю  их, д а  поставлю  вот бы в о д н у  линию,
В о дн у  линию:

В ы бирай ж а  ты, выбирай ж а ,  бел ая  л ебед уш к а ,
Н у  л еб ед у ш к а ,

В ы бирай се б е  да  по совести се б е  л е бедя ,
С е б е  л е б ед я !»

—  «Н е найтить ж а  мне д а  по совести се б е  л е бедя ,
С еб е  л е бедя ,

Н е  найтить, не найтить да  своим деткам  отца
родного,

Отца родного:
Д а  как мой л ебедь ,  д а  ведь он был л е б ед ь

приметливый,
Был приметливый,

Д а  и мой-то л е б е д ь  через пёруш ку ведь он
позолоченый!»
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СОКОЛ И ВОРОНЫ

Н е  от пламечка, не от огничка  
З а г о р а л а с я  в чистом п оле ковыль-трава;
Д о б и р а л с я  огонь д о  б ел ого  д о  камеш ка.
Что на кам еш ке сидел  м л а д  ясен сокол.
П одп ал и л о-то  у ясна сокол а  крылья быстрые,
У ж  как пеш ходит  м л а д  ясен сокол по чисту полю.  
П рилетали  к ясну сок ол у  черны вороны;
Они граяли, смеялись ясну соколу,
Н азы вал и  они ясна сокол а  вороною:
«А х ворона ты ворона, м л а д  ясен сокол!
Ты зачем , зачем, ворона, за л ет ел а  здесь?»
Ответ д е р ж и т  м л а д  ясен сокол черным воронам:
«Вы не грайте, вы не смейтесь, черны вороны!
К ак от р ощ у я свои крылья соколиные,
П одн и м усь-то  я, м л а д  ясен сокол, высокошенько,  
Вы сокош енько подним усь я, м л а д  ясен сокол,

по поднебесью .  
О пущ усь  я, м л а д  ясен сокол, ко сырой зем ле,
Р а зо б ь ю  я ваш е стадо , черны вороны,
Что на все ли на четыре стороны.
В а ш у  кровь пролью я в сине море,
В а ш е тело  р аск и даю  по чисту полю,
Ваш и перья я р а зв ею  по темным лесам !»
Что когда-то  было ясну сокол у  пора-времечко,
Что летал -то  м л а д  ясен сокол по поднебесью ,  
У бивал-то  м л а д  ясен сокол гусей, л ебедей ,
У бивал-то  м л а д  ясен сокол серых уточек.
Что когда-то  было д о б р у  м ол одц у  пора-времечко,
Что ходил-то  гулял добр ы й  м о л о д е ц  на волюш ке.
К ак теперь-то д о б р у  м ол одц у  поры-время нет, 
З а с а ж о н -т о  сидит добр ы й  м о л о д е ц  во победности ,
У злых ворогов добр ы й  м ол од ец  в зем ляной  тюрьме.  
Он не год-то  сидит, добр ы й  м олодец ,  и не два  года,  
Что сидит-то добры й м ол одец  ровно тридцать лет, 
Что головуш ка у д о б р а  м олодц а  стала  седеш енька,  
Что бор о д у ш к а  у  д о б р а  м ол од ц а  стала белеш енька.  
А всё ж д е т  он, п о д ж и д а е т  выкупу, выручки.
Был и выкуп бы, и выручка, своя волюш ка,
Д а  д а л еч ев а  р одим ая  сторонуш ка!
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СОКОЛ НА НОЛЕ

У наш его у царя, света батю ш ка,
У наш ею  у  царицы бл аговерн ую  
П отер ял ася  потерёячка, потерялася н ем алая ,  
Н е м а л а я  и невеликая —
Н е во сту р убл ей  потеря и не во тысячу, 
П отер ял ася  потеря во три тысячи.
И з  того бы ло из садичку из зеленого ,
И з той-ту и з-за  реш еточки из середнию ,
И з -за  середнию , из сер ебр я н ою  
Ушел у  нас, улетел  м л а д  ясён сокол.
З а  соколом  беж и т  погонюш ка —  м олодой  солдат,  
Кричит-зычит соколику зычным голосом:
«Стой-ко, постой, м л а д  ясён сокол, стой,

не улетай!
З а  тебя, говорит, меня, соколйчек, царь сказнить

хочет,
Б л аговер ная  царица сказнить-повесить хочет».  
Умел сокол ем у  ответ сдерж ать:
«К огды  я был. соколйчек, во пойманшо,
Н е  ум ел и  меня, соколйчка, во честё д ер ж а т ь ,  
Кормили меня, соколйчка, хл еб о м -о р ж а н и н о ю ,  
П оили меня, соколика, водою  болотною.
А теперь я, соколйчек, на своей воле:
П ол еч у  я, соколйчек, на М урские заводи ,
П о д ш и б у  я, соколйчек, л е б ед ь  бел ую ,
Н апью ся  я, соколйчек, крови горячею,
Крови горячею, л ебеди н ою ,
Н ае м с я  я, соколйчек, мяса л ебеди н ого» .

ГИ Б Е Л Ь  МОЛОДЦА У ПЕРЕВОЗА

1

Н е  бы линуш ка в чистом поле за ш атал ася ,  
З а ш а т а л с я ,  зам о т а л ся  уда л -д о б р ы й  м олодец .
В одной тоненькой, в альяненькой во р убаш ечке,  
Во ш елковенькой опоясочке.
И прикачнулся он, привалился ко т ихом у Д о н у ,  
Ко тихому, ко см ирному, ко крутом у б ер еж к у .
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И скричал он, сгаркнул он своим братцам -товарищ ам :  
«Вы братцы мои, товарищ и, перевозчички,

рыболовщ ички,
П ер евези т е  меня на ту сторону!
Вы возьм ите с меня хоть сто рублей ,
А если м ало  вам покаж ется ,
В озьм ите всию тысячу.
П ер евези т е  меня на д р угую  сторону,
П ричастите меня и пособор уйте ,
И схороните меня пр ом ёж  трех  дорог:
П р о м ёж  П итерской, М осковской, третьей Киевской,
Вы д е л а й т е  мне крест из трех  дощ ек:
И з  питеру, из китеру, из кипарису.
З а  крест, за  часовенку привяж ите моего  д о б р а  коня. 
Кто ни пойдет, ни поедет,
Н а  часовенку богу  помолится,
Н а  д о б р а  коня сл езн о  всплачутся».

О

Ай вы л е са -л е  мои, лесочки, леса ,  бывали темные,
Ай вы к уста-ле мои, кусточики, были куста частые,
Д а  станы -ле вы наши, станочики, станы, были теплы, 
Ай др узья ,  товарищ и всё были верные.
Е щ е все вы нонче, лесочики, все припосечены,
Ай-и, аи, ещ е все наши теплы станочики приразорены,  
Ай-и, аи, все-то др у ж ь я ,  братья д а  товарищ и, все

припойманы,  
Ай-и, аи, все-то пойманы мои товарищ и, они все

припосаж ены ,  
Ай-и, аи, все-то посаж ены  мои товарищ и, они все

приповешены.  
Ай-и как д а  един-то из них д о б р о й  м ол од ец  он

не пойман был,
Ай-и он не пойман был, д о б р о й  м олодец , он не п о са ж ен

был.
Ай-и прикачнулся ведь он, приш атнулся до б р о й

м олодец ,
Ай-и приш атнулся д а  прикачнулся ко Д о н у ,  всё

ко тиху Д он у .  
Ай-и он выспраш ивал па тихом Д о н е  перевозчичков,

он ведь всё перевозчичков:

263



«Е щ е есть-ле у вас на тихом Д о н е ,  братцы, всё
перевозчички?  

Ай-и переправьте меня, д о б р а  м ол одц а ,  меня всё
через  тихой Д о н » .  

Ай-и он переправился , д о б р о й  м олодец ,  он ч ер ез
тихой Д о н ,

Он переправился, наш  д о б р о й  м олодец , сам  ведь тут
кончаться стал:

«А вы д а  братцы мои д а  всё товарищ и перевозчички!  
Вы полож ите-тко  м ое тело  ай всё м е ж д у  трех  дорог:  
М е ж д у  Питерской, м е ж д у  М осковской д а  третьей

славной Киевской.
Ай-и в зголовье вы поставьте всё ж ивотвор ящ ий крест, 
Ай-и во резвы-то ноги да  всё мине поставьте коня

до б р о го ,
Ай-и во праву-ту р уку мне поставьте са б л ю  вострую,  
Ай-и во леву-то  руку мине поставьте-тко мине копье

долгое:
И й кто да  пойдет, кто всё мимо поедет, всё кресту

помолится,
Н а  д о б р а -т а  коня всяк посмотрят, всяк обзар я тся ,
Ай на востру са б л ю  посмотрят, все они устраш атся».

СМЕРТЬ РА ЗИ Н А

Вы леса  ль мои, лесочки, леса  темные,
Вы станы ль мои, станочки, станы теплые,
У ж  как вы ль, мои станочки, поразлом лены ,
В се  товарищ и, все приятели поразловлены ,
П о  зл одей к ам  по тюрьмам порассож ены .
Только я-то ли, добр ы й м олодец , не пойман был, 
П о прозваньицу меня звали Стенька Р а зи н  сын. 
Я не год  гулял, я не два  года,
Я гулял-то ровно тридцать лет;
Как пош ел-то я ко синю морю,
Ко синю морю, ко Д ун ай -р ек е ,
У Д ун ай -р ек и  пер евоз кричал:
«П ер евези те-к а  меня, д о б р а  м олодца,
Н а  ту  сторону, на белый камеш ек!»
Н а  белом  камеш ке стал скончатися,
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При кончинушке стал наказывать,
Стал наказы вать и выговаривать:
«А х вы милые сотоварищ и!
П охор оните меня, д о б р а  м олодца ,
П р о м е ж д у  трех  д о р о г  —  первой Питерской,  
Д р у г о й  В л адим ирской , третьей Киевской.  
В о  в правую  ручку дай те  са б л ю  вострую,  
В о в л евую  ручку калену стрелу,
В головах поставьте чуден-дивен  крест,
Во  в ногах  поставьте ворона коня.
Кто ни йдет, кто ни едет  мимо м олодца ,  
М им о м ол одц а ,  всяк помолится:
„Что не вор ли л е ж и т  тут, не разбойничек,  
Тут л еж ит-то  Стенька Р а зи н  сын!“». 
П р и ходи ли  тут сотоварищ и,
П ом олил ися  на чуден-дивен  крест,
Т ом у-то  братцы  сдивовалися,
Стеньке Р а зи н у  поклонялися:
« У ж  ты выстань-ка, сотовари щ  наш,
Ты возьми-ка в руки са б л ю  вострую,
В о  в леву  руку калену  стрелу,
Ты удар ь-ка  буйной палицей  
П о бед р а м  нашим широкиим!
К абы  знали мы, у ж  ведали,
Выручили бы с бел а  камня,
С б ел а  камня, со  Д ун ай -р ек и ,
Со Д у н а й -р ек и  со широконькой.
П о к аж и -к а  нам златы латы тут,
Златы  латы тут серпентинные!»
П огр узи л и  во Д у н а й -р ек у  
С отоварищ и Стеньку Р азина .
С о Д ун ай -р ек и  сотоварищ и  
Н а  А мур пошли д у м у  думати.
У А мур-реки крута гора,
К рута гора высокая;
Н а  той горе распрощ алися ,
Д р у г  д р у гу  поклонялися:
« У ж  мы, братцы, разойдем тесь-ка ,  
Разой дем т есь -к а  по дикйм местам!»
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РАЗБОЙНИЧЬЯ ЛОДКА

И з -п о д  кам еш ка речка р азли валася ,
С бер еж о ч к а м и  поравнялася.
П о этой быстрой речке плыла веточка.
Н у  хор ош о как, братцы, ветка изукраш енная:
Ещ е нос-корма у  ветки п одзол очена ,
Рытым ба р х а то м  ветка обколочена.
Во  носу сидит, братцы, есаул  с руж ьем ,
В о  корме сидит атам ан  с копьем.
Н у  посередь  ветки л е ж и т  зол ота  казна,
Н а казне, братцы, красной ковричок,
Н а  ковру сидит красна девица,
А там анова , братцы, полю бовуш ка,
Е с а у л о в а ,  б р а т ц ы ,р о д н а  сестричка.
Сновидением она во сне видела:
«А та м а н у ш к у -д р у ж к у  быть убитом у,
Е с а ул уш к у-бр атц у  пойманному,
А зол отой  казне быть похищ енной,
А мне, красной девице, полоненой быть».
Тут спроговорил, значит, атам ануш ко-др уж ок:
« Н у  не м о ж е т  быть, —  ск азал  бы, —  и у ж  так ж е

сбудется ,
Н у  станем пить-попивать д а  зе л е н а  вина».
Ан и тут спроговорила д а  красная девица:
« Н у  как пить-то вы, пить-то, только не воспивайтеся!»
—  « Н у  м о ж е т  быть, ещ е и не станется».
Вот стали пить они зел ен а  вина, ну и сильно испилися.  
В д р у г  нагрянула погонуш ка несносная,
Е са у л у ш к а -б р а т а  у ж  поймали его,
А а т а м а н у ш к а -д р у ж к а  сол дат  на копье д ер ж а л .
Т ут  спроговорил, братцы, атамануш ка:
«Е щ е прощ ай, моя д у ш а  красна девица,
П ол ю бовуш к а  ты моя л ю безн ая ,
Н у  не верил я тебе,  не верил тебе,
У ж  не д у м а л  я, что так и сбудется» .
И ат ам ан уш к о-бр ат  тут и помер.
П ой м ал и  есаул уш к а , повезли его  
И посадили его, есаул уш к а , во тюрьму  
И меня, красну девицу, вместе с ним.
И меня, красну девицу, вместе с ним 
П осад и л и  во тю рьм у во глумную.
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ДА1'Ь В КАВАКК

Что из славного  гор ода  из С анкт-П итера  
П р о л е га л а  путь ш ирокая д о р о ж еч к а .
Что по той пути широкия д о р о ж еч к е
Т у д а  ш ло-пр ош ло удал ы х тридцать м олодцов;
М о л о д е ц  к м олодцу ,  волос к волосу,
В о л о с  к волосу молодцы , д а  голос к голосу.  
Случилось им идти мимо царев кабак,
М им о то ж е  к р у ж а л о  государево .
Е щ е все они, м олодцы , на п р оход  прошли,
Что один из них, добры й м олодец , оставается.  
П риворачивал м ол од ец  на царев  кабак,
Что на то ж е  к р у ж а л о  государево .
О творяет он кабацкие двери на пяту,
Д а  он молится С п асу  и Пречистой,
П о зд р а в л я е т  он бурмистров  со лареш ными:
«А вы здр авствуйте, бурмистры  и лареш ные!
Вы отмеряйте питья мне за  пятьсот рублев,
А товарищ ам  моим за  целую  тысячу».
У ж е  как в то время бурмистры  соглянулися,  
Соглянулися бурмистры, р ассм ехнулися;
У ж  как стали у м ол одц а  выспрашивать:
«Е щ е как тебя, добр ы й  м олодец ,  по имени зовут,  
Е щ е коего гор ода  у р о ж д ен и е м ? »
Что ответ д е р ж и т  уд а л о й  добр ы й  м олодец:  
« У р ож ден и ем  гор ода  каменной Москвы,
Что квартируш ка стоит в К р ем ле-городе ,
В К р ем л е-городе ,  против И вана Великого».
У ж  как в то время бурмистры  испугалися:
«Ах ты ой еси, батю ш ко наш православны й царь,  
З о л о т а  твоя казна не запечатана ,
Твои погребы гл убокие не заперты».

II It А И I E B 1 I I I I  Н О В

И з -за  гор крутых,
Было из-за  крутых гор,
Ай из-за  крутых гор,
И з провалица бы ло из глубокого ,  
Ай, было из глубокого,
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Н е  белой-то  кречет он вылетывал,
Ай, кречет он вылетывал,
Н е  лютой м олодой  турчин всё н а езж и в а л ,
Ай, вот турчин всё н а езж и в а л
Н а  своем душ ечк е д о б р у ,  на д о б р у  коню,
Н а  д о б р у  коню.
У него добр ы й-то  конь, коник, ровно лютый змей,  
Коник, ровно лютый змей,
Н а  нем сбр уи ц а ,  сбр уя  азиятская,
Ай, сбр уя  азиятская,
Н а  нем платьице, платье ровно ж а р  горит,
Ай, ровно ж а р  горит,
Н а  нем ш апочка, ш апка-кабардиночка,
Ай, ш апка-кабардиночка.
В ы е зж а л -т о  турчин вот он на высок курган,
Ай, на высок курган.
Он глядит-то турчин на четыре на все стороны,  
Ай, четыре на все стороны,
Он глядит-то, см отрит  на полки на пехотные,
Н а полки на пехотные,
А и больш е глядит на полки на казачие,
Н а полки на казачие.
Он кричал-то ш умел своим громким голосом,
Ай, своим громким голосом,
Вы зы вал, выкликал вот се б е  он охотничка,
Вот  се б е  охотничка,
Супроти-то себе ,  турку, поединщ ичка,
Ай, турку поединщ ичка.
Вот  один-то казак , казак  сыохотился,
К а за к  сы охотился.
Со Е рш ова полка, со  ш естой сотни,
Ай, вот бы со  ш естой сотни,
Н у  из сам ой  за д н е й  со шеренгочки,
И з за д н е й  шеренгочки,
В ы е зж а л -т о  м ладец ,  донской малолеточек,
Д о н ск о й  м алолеточек,
П о  прозванию  он И ван Л евш инов казак,
Ай И ван  Л евш инов  казак.
П о  полку-то ездит, со всеми он прощ ается,
Ай, со всеми прощ ается:
«Вы простите мене, милые вы товарищи,
М илы е товарищ и!»
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Н у  и сам -то  взвился, вроде  ясна сокола,  
В р о д е  ясна сокола.
Вот  и вдарился с своим сопротивничком,  
Ай, своим сопр отивничком ,—
Он сбил-то  к азак  турка-неприятеля,
Ай турка-неприятеля.
У хватил-то его коня за  ш елков чунбур,  
Коня за  ш елков чунбур,
Он и едет  к св оем у  полку со добы чею .

МОЛОДЕЦ И ТРИ ТАТАРИНА

При курганчике, при ш ироком р аздольи ц е,  
Д о б р ы й  м ол од ец  спочив имел,
Спочив имел, ден ь  д о  вечеру,
О сенню ю  тем ную  ночушку д о  белой  зари.  
Н а е з ж а л и  на д о б р о г о  м ол одц а  три охотничка, 
Три охотничка, три татарина.
О дин говорит: « И з  р уж ья  убью»;
А др угой  говорит: «Я копьем сколю»;
А третий говорит: «Я ж ивого  возьму».
Д о б р ы й  м ол од ец  от сна п р о б у ж д а ет ся ,
З а  ш елков чумбур хватается,
Н а своего  д о б р о г о  коня наскоро саж а ет ся .
Он и первого татарина сам из р у ж ь я  убил;
А др угого  татарина копьем сколол;
А третьего татарина ж ивьем  повел.

ДВА НЕВОЛЬНИКА

К ак шли д в о е  невольников  
И з неволи,

И з  той орды проклятой  
И з Хивинской; 

Приш ли они к быстрой реке  
К о Уралу.

Н а  ту пор у  Урал-река  
В озм ути лась ,

С песком она д а  с желтеньким  
П осм еш ал ась ,
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Л ед к о м  она д а  тоненьким  
С омыкалась,

С н еж к ом  она д а  беленьким  
Покрывалась.

Один из них пустился в путь  
Ч ер ез  реку;

Он правой своей нож кой  в снег  
Становился.

И только что успел  он в л ед  
Упереться,

К ак беленький сн еж оч ек  вдруг  
Р асп ахн ул ся ,

А  тоненький ледоч ек  вкруг  
О бл ом ил ся ,

У дал ой  добр ы й м ол одец  
Стал тонути.

Т овар и щ у он взгаркнул тут  
Благим матом:

«Ты гой еси, товарищ -друг ,
Б р ат  названый,

Н е дай  ты мне в мои года  
Ж а л к о  сгибнуть,

Беги д а  протяни скорей  
П р а в у  руку!»

—  «И  р а д  бы я т еб е  
П ротянута,

Д а  рука-то  теперь моя  
Коротенька,

А быстра Урал-речуш ка  
Г лубоконька».

КАЗАК II ШИНКАРКА 

1

Н а горе, горе, полугоре  
С тояла корчма, корчма польская,  
Корчма польская, королевская.  
К ак во той во корчме  
Д а  два  м олодц а  пьют —
П оляк д а  казак.
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П оляк водку пьет,
Д ук аты  кладет;
К а за к  водку  пьет,
Ничего не кладет,
Ш инкарку манёт:
« Д а  поедем , шинкарочка,
К нам на тихий Д он!
К ак у  нас на Д о н у  
Н е по-ваш ему:
Н е ткут, не прядут,
Х орош о ходю т».  
П рел ьстил ась  шинкарочка  
Н а казачьи слова,
И сади л ась  ш инкарочка  
Коню  за  бедр а .
Д а  повез он ш инкарочку  
В о  темны леса ,
П овесил ш инкарочку  
Он на сосенку,
З а ж е г  к азак  сосенку  
С н и зу  д овер ху .
Сосенка горит,
Ш инкарочка кричит:
« Д а  дон ск и е казаки  
В се  обманщ ики!»
—  «А вот тебе,  ш инкарочка,  
Д а  наш тихий Д он » .

Говорят про П ерсию ,
Что богатая;
Она не богатая , —  
Р аспроклятая .
Ч ер ез  эт у  П ерсию  
Д о р о ж к а  леж ит,
При этой дор о ж ен ь к е  
К ор ч аж к а  стоит;
В о  этой корчаж еньке  
Три м ол одц а  пьют:
П оляк и пруссак, братцы,  
И гребенской казак.
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Поляк, братцы, водку пьет, 
М онеты кладет;
П р уссак , братцы, водку пьет, 
Червонцы кладет;
Гребенской казаченька,
Он пить-то не пьет,
Н а  вы думку бьет,
М о л о д у ю  ш инкарочку  
С с о б о ю  зовет:
« П о е д ем ,  шинкарочка,
С о мной на Кавказ!
У нас на К авк азе  
Н е по-ваш ему:
Н е  ткут, не прядут,
Д ев к и  хор ош о ходю т».  
С д а в а л а ся  шинкарочка  
Н а его слова,
С а д и л а с я  ш инкарочка  
В ер хом  на коня,
В е р х о м  на коня, братцы,  
П о з а д и  седла.
П о в ез  казак  ш инкарочку  
В о темный лесок;
П р и в я зал  он шинкарочку  
К о сосниночке;
Он з а ж е г  сосниночку  
С н и зу  довер ху .
Соснинка, братцы, горит, 
Ш инкарочка кричит.

МОЛОДЕЦ УБИВАЕТ ЦЕЛОНАЛЫШКА

М ил а матуш ка своем у сыну наказы вала:
« Д и т ё  ли ты мое, дитятко, чадо  милое мое! 
П осл уш ай , дитятко, нак аза  моего:
Н е  ходи  ты, м ое дитятко, п оздн о  во царев

кабак, —
В о  царевом  к абак е  сидят твои недруги  
И больш ие неприятели твои;
Хотят, м ое дитятко, поймать тебя,
П ойм ать  т ебя  хотят  —  зар езати ;
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Буйну твою головуш ку хотят отрезати ,
Б елую  твою  гр удуш к у хотят  взрезати ,
Накрыть хотят  белой  грудью  твои очи ясные,
Вынуть хотят из тебя, дитятко, ретиво сердце» .  
П одп оя сал  добр ы й  м ол од ец  са б л ю  острую,
П о б е ж а л  он, добры й м олодец , во  царев  кабак.
П р и б е ж а л  добр ы й  м о л о д е ц  во царев  кабак,
Н е  за ста л  он там неприятелей,
С тр аш ат он бурмистров, целовальничков:
«Гой ты гой еси, целовальничек, ск аж и  правду-истину,  
Кто меня в к абаке изгубить хотел?»
Таит целовальник разбойников  и не сказыват.  
Р а зго р а л о с я  у  м ол одц а  ретиво сердце ,
Н е  стерпя сердц а ,  ср уби л  целовальничку буй н у  голову; 
С казал  им м ол од ец  таковы слова:
«А ищите меня, д о б р о г о  м ол одц а ,  за  быстрым

Д н естр ом » .

ДЕВИЦА -  АТАМАН РАЗБОЙНИКОВ

З а г у л я л а  я, красна девица, загул я л а  
Со удалы м и со добр ы м и  м олодцам и,
Со теми ли м ол одц ам и , со  ворами.
Н е  много я, красна девица, гуляла,
Г уляла, красна девица ,  тридцать шесть лет, 
Бы ла-то  я, красна девица, атам аном  
И славным и преславным ясаул ом ,
С тояла я, красна девица, при дор оге  
Со вострым я со ножичком булатным:
Н и конному, ни п еш ем у нет п роезда .
Н е  много я, красна девица, душ  губила,  
П о губи л а  я, красна девица, д в адц ать  тысяч,
А старого  и м алого  в счет не клала.
Я ез д и л а  по гор одам , по у е з д а м ,
З а х о т е л а ,  красна девица, загуляти  
В о славное в М осковское государство,  
З а х о т е л о с ь  мне, красной девице, посмотрети,  
Б огаты х там купцов мне поглядети,
М н е каменны полаты поломати,
Ж е л е з н ы е  запоры  отпирати.
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З а г у л я л а  я, красна девица, загул я л а  
Н а славное П етр овское на к руж ало .
Б е з  счету я, девица, деньги вы давала,
Н е  глядя рублевички на стоичку бр осал а .
«Вы пейте, мои товарищ и, веселитесь!»
У ж  тут-то я, красна дев и ц а ,  бодр ость  оказал а ,  
У ж  хр а б р о  я и б о д р о  поступала,
А тамановы  поступки п оказал а.
У ж  тут меня, девицу, признавали,
П о  имени красну дев и ц у  называли,
П о  отечеству меня величали;
Н а з а д  руки красной дев и ц е  завязал и ,
П овели  меня, красну девицу ,  в полицу,  
П оды м ал и  красну  дев и ц у  на ды бу.
У ж  см ел о  красна девица отвечала:
«П остойте, судьи мои, не судите!
Ч его вам от меня больш е ж елати?
С а м а  я вам, красна девица ,  повинюся:
Н е  много-то  я, красна дев и ц а ,  гуляла,  
Гуляла я, красна девица, тридцать шесть лет,  
Бы ла я, красна девица, атаманом ,
С тоял а я, красна девица, при дор оге  
Со вострым я со ножичком булатным:
Н и конному, ни пеш ем у нет п роезда .
Н е  много я, красна девица ,  душ  губила,  
П о губи л а  я, красна дев и ц а ,  д в адц ать  тысяч,
А старого и м алого  в счет не клала.
З а х о т е л а  я, красна девица ,  загуляти  
В о славное в М осковское во царство,
П о  широкиим по улицам  походити,
Богаты х там купцов поглядети,
М не каменны полаты поломати,
Ж е л е з н ы е  запоры  отпирати.
З а г у л я л а  я, красная девица ,  загул я л а  
Н а славное П етровское к р уж ал о ,
Н е  глядя я рублевички вынимала,
З а  стоичку б е з  счету п одавала ,
Атам ановы  поступочки показал а .
У ж  тут меня, девицу, признавали,
П о  имени красну деви ц у  называли,
П о  отечеству меня величали,
Н а з а д  руки красной дев и ц е  завязал и ,
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П овели  меня, красну девицу, в полицу.  
Судите, судьи, меня поскорее,  
Р аск л ады вай те огни на сол ом е,
Вы ж ги те м ое б ел о е  тело,
П о с л е  огня мне голову рубите,
Вы слуш айте, судьи, моего  приказа:
В ед и те  меня с товарищ и в чисто поле,  
Зач и н айте вы класть всех ср яду ,
М еня, красну девицу, напоследок».
Я, л е ж а  там, красная дев и ц а ,  возр ы дал а ,  
О б товар и щ ах  своих я п о ж а л ел а ,
Что р ано я вас, девица, погубила.
«Я в сей вине, красна девица ,  причина;  
П ростите, мои приятели, добр охоты !»

НОР ГАКРШШКА

Ты д ол и н а  моя, долинуш ка, р а зд о л ь е  широкое!
Н ичего на тебе ,  моя долинуш ка, не уродилось;
У родился  на тебе, моя долинуш ка, только зел ен  садик.  
М имо сади к а  мимо зел ен а  л е ж а л а  д о р о ж к а ,
Что л е ж а л а -т о  д о р о ж ен ь к а  неш ирокая;
Никто по той д о р о ж ен ь к е  нейдет, не проедет.  
П р о е з ж а л  ж е  по той д о р о ж ен ь к е  один вор Гаврюш ка,  
Он на трех  на своих троечках разнош ерстны х:
П ерва троечка у  него коней вороныих,
Д р у г а  троечка у  него коней гн е д а и х ,
Третья его троечка коней соловыих.
Что гнались-то за  вором Гаврюш енькой три погони: 
П ервая  погоню ш ка —  злы е татары,
Д р у г а я  погоню ш ка —  зл ы е корсаки,
Третья погоню ш ка —  молоды  казаки.
Н е догнали  вора Гаврюш еньку всего версты на три. 
П р и е з ж а е т  вор Гаврюш енька во го р о д  В ор он еж ;
Он атласу  и б а р х а т у  закупает,
Н икто-то вора Гаврюш еньку не признает,
Что за  купчика вора Гаврю ш еньку почитают.
Случилось идти вору Гаврю ш еньке мимо темницы,  
П р и зн авал и  вора Гаврюш еньку своя братья.
« У ж  ты батю ш ка наш Гаврюш енька, р а зб ей  ты темницу,  
У ж  ты выпусти нас всех, колодничков, на волю,
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Н а ту ли на волю ш ку —  на м атуш ку Волгу!»
—  «У ж  вы братцы мои, товарищ и, мне теперь

не время:
З а  мной ли за  Гаврюш енькой гонят три погони; 
П ервая  погонюш ка —  злые татары,
Д р у г а я  погонюш ка —  зл ы е корсаки,
Третья погоню ш ка —  молоды  казаки.
Первой-то  я погонюшки не бою ся,
Д р у го й -т о  я погоню ш ке поклонюся,
Третьей-то я погоню ш ке покорюся!»

ИЛЬЯ K.VM ТЕМНЫЙ

Е щ е было во гор оде  Чернигове,
Там ведь ж и л -т о  м олодой-от  князь-от душ ечка,
Е щ е душ ечка д а  князь Сем ен Михайлович;  
Ж ивучись-то  ихна жисть д а  хор ош о ж и л ась .
Им на р адость  ту господь послал д а  ч ада  милого,  
Ч а д а  милого послал, д а  всё лю бим ого,
Д а  р одился  у них маленький княжевич-сын.  
С оби р ает  он на р адости  почестен пир,
С оби р ает  он всех князей-то, всех он бояров,
Он ведь всех гостей-купцей торговыих.
Н аучили его нянюшки-ти, мамушки:
«Ты поди-ка, душ ечка  князь С ем ен  М ихайлович,
Ты зови, зови  к се б е  всё кума стретного,
К ум а стретного зови, кума крестового».
Тут князь-от не отслы ш ался,
Он ведь звал-то  се б е  д а  кума стретного,
Он того ли звал  ведь тем ного р азбойника,
З в а л  он тем ного р азбойника  д а  И лью  Клйманта.  
Говорит ем у  княгина таковы слова:
«У ж  ты душ ечка князь С емен М ихайлович!
Ты худого ,  н ехор ош его  се б е  привел кума,
О ткаж ись  возьми от кума Ильи К лйманта».  
Говорит-то ведь он д а  таковы слова:
«У гощ у я на пиру кума к р е ст о в о го ,—
Н а меня ведь ли хо  кум всё не подум ает».  
П р и ходи л -то  темный-от р азбойник  Илья Климантов,  
О д е р ж а л  он се б е  крестника лю бим ого.
Н а  пиру-ту он сидит, р азбой н и к  Илья Климантов,
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Он сидит-то на пиру не пьет, не ест, не кушает,
Он ведь беленькой л ебедочк и  не рушает.
Говорил ем у-то  душ ечка  князь С ем ен  Михайлович:
«У ж  ты что сидишь, д а  кум ты мой крестовый-от,
Ты сидиш ь у мня не пьешь, не кушаешь,
Е щ е беленькой лебедочки  не руш аеш ь?
Н алилйсь-то  очи ясны всё кровью у  тя горячею.
Р а з в е  местом я тебя о б са д и л  теперь,
О бнесли-то  р а зв е  тебя  зол отой  чарой,
Н а д с м е я л с я  р азв е  кто-нибудь н ад  тобой, крестовый

кум?»
Говорит-то душ ечка князь Семен Михайлович:
«Н е убил ты сегодня человека п онапрасном у,
Ты не пролил р азв е  крови христианскою ?»
Говорит темной р азбой н и к  Илья Климентов:
«Ты не бойся, мой крестовый кум С ем ен  М ихайлович,  
Ты не бойся сер еди  д а  дня ты белого ,
Ты побойся во полночь хош ь ночки темныя;
Ты спом янеш ь всё тогда  кума крестового!»
Говорит-то тут ведь душ ечка-та  князь Семен

М ихайлович:
«А не хвастай-ка ты, мой д а  кум крестовыя,
Ай ты тот ли наш разбойник  Илья Климантов!
Я теперича услы ш ал похвал ьбу  т в о ю ,—
Я з а л о ж у с ь  на крепки замочки тут зам ор ские,
Я поставлю  тут ведь верных караульщ ичков,
Н е  зайти теперь бы чтобы, не попасть никак».
Говорит темной р азбойник  И лья Климантов:
« П о п а д у -т у  я к тебе,  д а  я з а й д у  к тебе» .
< Т о в о р и т  ем у  княгина таковы сл ова:]>
« У ж  ты душ ечка, ты князь С емен Михайлович!
Н е м а л у  ты теперь ш уточку нашутил тут;
Эта ш уточка т е б е  да  как ведь с рук сойдет?»  
Говорит-то ей ведь князь С емен Михайлович:
«Мы не б у д ем  ведь спать д а  во полночь ту, ночку

темную ».
Говорит ем у  княгина таковы слова:
«П о д а в а й  д а  дороги  ем у  подарочки».
Он сним ает  свою  ш апку с буйной головы,
П о д а в а е т  св оем у  куму крестовому:
«У ж  ты милый, л ю бим ой  кум крестовый мой,
Е щ е тот ли ты р азбой н и к  Илья Климантов!
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Ты бери, бери  подарочки, как я дар ю ».
П р иним ает  он подарочки д а  единой рукой,
Н е д а в а т  ем у сп аси ба  всё кум у крестовому.
П очернело  тут у р азбойника  Ильи всё у  К лйманта,  
П очернело  лицо-то, кровь-та богатырская,
Богаты рска в лице кровь переменилася:
«Я хош ь взял-то у  тебя подарки, кум крестовый мой. 
Н е  укрепил ты моего  теперь д а  ретива сердца .
Р а згр у б и л  ты всё м ое да  ретиво сердце».
Тут пош ел у них кум д а  со честна пиру,
З а п и р а е т  он двери крепко-накрепко.
Они тут ведь у ж  ночку ту у ж  не спали,
Они всю ту ночь ведь госп оду  молилися.
Н а  др угу -т у  они ночку запир алися  
Что на те ли на замки, замки на крепкие;
У зам ков  были поставлены караульщ ики верные. 
Говорит-то ведь душ ечка  князь С емен М ихайлович:  
«Что ж е  мы ведь станем на за м к а х  д а  запираться

мы?
У ж  у ех а л  теперь мой крестовый кум».
Ай ведь у  кума крестового была у  Ильи К лимантова,  
Ай бы ла у его ш убка-невйдим ка,
Ай бы ла-то у  его ш апка-невйдимка.
З а х о д и л -т о  кум крестовый на бел ом  свету,
Н а  бел ом  свету  за ш ел  —  его у ж  не увидиш ь тут. 
П овали л ся  п од  тесову  под кроваточку,
Он д е р ж а л  в своих руках  д а  са б л ю  острую.
Он сидел-то, всё л е ж а л  д а  д о  полуночи,
Он в полночь ту ведь ставал д а  на резвы ноги,
Ай отсек-то он у  кума крестового,
Он отсек-то у  него д а  буйну голову,
Он отсек ж е  у княгины буйну  голову,
Он отсек-то у  л ю би м ого  у  крестничка.
О тбры знул а  от м ладёня-та  горяча кровь,
Что бр ы зн ула  во его-то во ясны очи,
В о  ясны-ти очи И л ье Климанту;
Он ослеп-то  Илья, д а  Илья Климантов,
Закричал-то  он своим-то зычным голосом:
«Вы секите, вы р убит е  мою греш ну голову!
Ч то за с ек  я своего кума лю бим ого,
Я засек -то  свою кум у лю бим ую ,
У крестового у дитятка отсек я буйну голову;
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М не попала кровь горяча во ясны очи». 
З ахв ати л и  тут его всё за  черны кудри,
У везли они его на пол е  на Куликово,
Что отсекли-отрубили буйну  голову.

КРЕСТОВЫЙ БРАТ

Е щ е был-то ж и л  купец богатой-от.
П ом и р ал-то  купец д а  в м олоды х летах ,  
О ставлял он именье своем у сыну,
С воем у-то  он сыну одинакому.
С того горюш ка сынок купеческой  
П ол ю бил -то  он пить д а  сл а д к у  водочку,  
С л адк у  водочку пить и зелен о  вино.
П ропивал-то  всё именье родна батюш ка,  
П р оиграл-то  он д а  вдвое в карточки,  
П рогулял-то , пр ож и вал  да  он три лавочки  
С дор оги м а он зам ор ск и м а товарами.
Он пош ел-то во к а б а к  д а  к зел ен у  вину, 
Н ап и вал ся  в кабаки-то  зелены м вином, 
Говорил-то он голям, голям кабацкиим:
«Я ск аж у-т о  вам, ск аж у , голям кабацкиим:
Я ходил, голи, сегодня я по городу,
Я искал-то всё се б е  брата крестового,
Я крестового се б е  бр ата , названого;
Я не мог се б е  найти бр ата  крестового,
А никто со мной крестами не побратался;
Как идут  мимо меня, всё надсм ехаю тся ,  
Н а д с м е х а ю т с я  идут д а  сами прочь беж ат» .  
В д р у г  стоит-то тут у  стойки голь к абацкая ,  
Голь к абац к ая  стоит, всё горька пьяница,  
Говорит-то он ем у  всё таковы слова:
«Мы побр ат аем ся  мы с тобой  крестами

золоты м а мы!»  
Говорит-то всё ем у д а  голь кабацкая:
« Н е у ж ел и  у тебя  имеется д а  зол отой-от

крест?»
Говорит-то тут к абацка  голь таки речи:
«Я си ж у -т у  хош ь за  стойкой, п р о х л а ж д а ю ся ,
Я ведь был-то на веку не голь к абацкая ,
Я имел ведь у  себя-то  черны к арабл и ,
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Я имел ведь у себя  товары разные,
Ай несчетно у  мня было зол отой  казны!»  
Скинывал-то он с ворота золотой всё крест,
Ай п обратались  крестами золоты м а тут.
О бд и р а л о -то  у  их д а  хм ель-то пьяной тут,
С тали они д а  всё заплакали:
«Н ам  ведь полно-то ходить д а  нам ш алеть больше!  
Н ам  ведь надоть наж ивать  живот , как раньш е был».



БАЛЛАДЫ САТИРИЧЕСКИЕ 
И КОМИЧЕСКИЕ



ЧУРИЛЬЯ-ИГУМЕНЬЯ И СТАФИДА ДАВЫДОВНА

Д а  много было в К иеве б ож ь и х  церквей,
А больш е того почестных монастырей,
А и не бы ло чуднее  Б л аговещ ен и я  Христова.  
А у всякой церкви по дв а  попа,
Кабы  по дв а  попа, по два  дьякона  
И по м а л о м у  певчему, по дьячку;
А у  наш его Х ристова Б лаговещ енья честного  
А был у  н ас-де  И ван-поном арь ,
А г о р а зд -д е  И вануш ка он к заутрени  звонить. 
К ак бы русая  лиса  голову клонила,
П ош л а  та Чурилья к заутрени:
Б удт о  галицы летят, за  ней старицы идут,
П о  правую  руку идут сорок девиц,
Д а  по л ев ую  руку д р у га  сорок,
П о з а д и  ее  дев и ц  и сметы нет.
Д евицы  становилися по крылосам,
Честна Чурилья в алтарь пошла.
З а п ев а л и  тут девицы четью петь,
З а п ев а л и  тут девицы  стихи верхние,
А поют они на крылосах, меш аю тся,
Н е  по-старом у поют, усм ехаю тся .
П роговорит Чурилья-игуменья:
«А и Ф едор-дьяк, девий староста!
А  скоро походи  ты по крылосам,
Ты спроси, что поют девицы, меш аю тся,
А  м еш аю тся  девицы, усм ехаю тся» .
А и Ф едор -дьяк  стал их спрашивать:
«А и старицы-черницы, душ и  красные девицы!
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А что вы поете, сам и  м еш аетесь ,  
П р о м е ж д у  собой , девицы, усм ехаетесь?»
Ответ д е р ж а т  черницы душ и  красные девицы:  
«А и Ф едор-дьяк, девий староста!
А сор ом  сказать, грех утаить,
А и то поем, девицы, м еш аем ся ,
П р о м е ж д у  собой , девицы, усм ехаем ся:
У нас нету дьяка-запевалы цика,
А  и молоды  Стаф иды  Д авы довны ,
А И вануш ки-поном аря з д е  ж е  нет».
А ск азал  он, девий староста ,
А ск азал  Чурилье-игуменье:
«То девицы поют, меш аю тся,
П р о м е ж д у  собой  девицы усм ехаю тся ,
Н ет  у  них дьяка-запевалы цика,
Стаф иды  Д авы дьевны , поном аря И вануш ки».  
И ск а за л а  Чурилья-игуменья:
«А ты, Ф едор-дьяк , девий старрста!
А скоро ты побеги по монастырю,
С коро обой ди  триста келий,
Поищ и ты С таф иды  Давы дьевны .
Али С таф иды  ей мало м ож ется ,
Али стоит она пер ед  богом  молится?»
А Ф едор -дьяк  з а с к а к а л -за б е ж а л ,
А  скоро п о б е ж а л  по монастырю,
А скоро о б х о д и л  триста келий,
Д о ш е л  д о  Стафидины  келейки:
П о д  окош ечком огонек горит,
Огонек горит, караул стоит.
А Ф едор -дьяк  караул скрал,
К араулы  скрал, он в келью заш ел ,
Он двери отворил и в келью заш ел:
«А и гой еси ты, С таф и да  Д авы дьевн а ,
А и царская ты богом ольщ ица,
А и ты ж е  княж енецка  племянница!
Н е твое-то д е л о  тонцы водить,
А  твое бо  д е л о  богу  молитися,
К заутрени  идти!»
Б р осал ася  С таф и да  Д авы дьевн а ,
Н ал и вал а  стакан винца-водки добры я  
И другой  —  м едку  сладкого ,
И пали ему, старосте , во резвы ноги:
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«Выпей стакан зелена вина,
Д р у г о й  —  м ед у  сладкого  
И ск аж и  Ч урилье-игуменье,
Что м ало С т а ф и д е  м ож ется ,
Е два  ду ш а  в теле  полуднует» .
А и тот-то Ф едор ,  девий староста,
Он скоро пош ел ко заутрени  
И ск азал  Ч урилье-игум енье,
Что той-де  старицы, Стаф иды  Д авы дьевны ,  
М а л о  м ож ется ,  едва ее  д у ш а  полуднует.
А и та-та Ч урилья-игуменья,
Отпевши заутрени ,
Скоро п о е з ж а л а  по монастырю,
И с п р о е х а л а  триста келий  
И д о е х а л а  ко Стаф иды  кельнцы,
И взяла с  с о б о ю  питья добр ы е,
И стала ее лечить-поить.

СТАРЕЦ ИГРЕНИЩЕ

И з монастыря д а  из Б огол ю бова  
И дет  стар ец  И гренищ е,  
И гренищ е-К ол огренищ е,
А и ходит  он по монастырю,
П росил честныя милостыни,
А  чем бы стар цу  ду ш а  спасти,
Д у ш а  спасти, д у ш а  спасти, ее  в рай спусти.  
П риш ел-та  ст ар ец  п од  окошечко  
Ч ел овек у  к том у богатому,
П росил честную  он милостыню,
П росил редечки горькия,
П росил он капусты белыя,
А третьи —  свеклы красныя.
А тот у д а л о й  господин д о б р е  
С осл ал  редечки горькия 
И той капусты он белыя,
А и той свеклы красныя  
А с тою ли девуш кой  поваренною.
С ош л а та девк а  со  двор а  она  
И за те за  вороты за  широкие,
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П осмотрит стар ец  И гр ен и щ е-К ол огреп и щ е  
В о все четыре он во стороны,
Н е  увидел  стар ец  он, И гренищ е,
В о  всех четырех во сторонуш ках  
Н икаких л ю д ей  не ш атаю тся, не мотаются,
И не р ад-та  стар ец  И гренищ е  
А и тое ли редечки горькия,
А  и той капусты белыя,
А  третьи — свеклы красныя,
А  и р ад-та  девуш ке-чернавуш ке.
Ухватил он девуш ку-чернавуш ку,
У хватил он, посадил  в меш ок  
Со тою-та редькою  горькою,
И  со той капустой белою ,
И со той со свеклой со красною.
П ош ел  он ст ар ец  по монастырю,
И увидели его ребята  десятильниковы,
И бр осалися  р ебята  они ко старцу,
Х ватали они шилья сапож ны е,
А и тыкали у  старца во шелковый мешок:  
Горька редька рыхнула,
Б ел ая  капуста крикнула,
И з  красной свеклы р ассол  пошел.
А  и тута р ебята  десятильниковы,
Они тута со стар цем  заздор и л и .
А  и молится стар ец  И гренищ е,
А  И гренищ е-К ол огренищ е:
«А и гой вы еси, ребята  десятильниковы!
К  чем у старца меня обидите?
А меня вам обидеть  —  не корысть получить. 
Б удьте-тка вы ко мне в Б огол ю бов  монастырь,  
А и я м олодцов  вас пож ал ую :
А и пер вом у д а м  я пухов колпак,
А  и век-то носить д а  не износить;
А  д р у г о м у  д а м  камчат кафтан,
Он весь-та во тетивочку повыстеган;
А  третьем у д а м  сапож ки зелен  саф ьян  
Со теми подковами немецкими».
А  и тут ем у  р ебята  о св о б о д у  даю т,
И уш ел он, стар ец  И гренищ е,
А  И гр ен и щ е-К ол огрен и щ е  
В о  у б о ги е  он свои во келейки.
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А поутру раненько-ранеш енько  
Н е  и зр обел и  ребята  десятильниковы,  
П р о м е ж д у  обедни , заутрени  
П риш ли они, р ебята  десятильниковы,
Х одя т  они по монастырю,
А и спр аш иваю т старца И гренищ а,  
И гр енищ а-К ологр енищ а.
А увидел  сам  старец  Игренищ е,
Он тем-та р ебятам  поклоняется,
А слово ск азал  им ласковое:
«Вы -та р ебята  разумные,
П ой дем -к а  ко мне, в келью идите».
В сем  р асск азал  им п од р о б н о  всё:
А четверть п ройдет  —  д р угой  приди,
А всем р асск азал ,  по часам  р асск азал .  
М онасты рски часы были верные,
А который п обы стрее их, ребят,
Н а п е р е д  пош ел ко том у стар цу  ко И гренищ у.  
П е р в ом у  д ал  он пухов колпак:
А  бр ал  б ул ав у  в полтретья пуда,
Бил м ол одц а  по буйной голове —
Вот м ол одц у  пухов колпак,
В ек  носить, д а  не износить,
Поминать старца И гренищ а.
И по тем часам монастырскиим  
А и четверть прош ла —  др угой  пришел.
А втапоры стар ец  И гренищ е  
Д р у г о м у  д а е т  каф тан камчатной:
В зя л  он плетку ш елковую,
Р а з б о л о к  его, детину, дон ага ,
П ол тор аст а  у д а р о в  ем у  в спину влепил.
А  и тех-та часов монастырскиих,
Верно-та , их четверть прош ла,
И третей м о л о д е ц  во монастырь пош ел  
Ко т ом у  стар цу  ко И гренищ у,
Д о п р о ш а л с я  старца И гренищ а.
И зав и дел  его старец  И гренищ е,  
И гренищ е-К ол огренищ е,
А скоро у д о б р и л  и в келью взял.
Берет  он полено бер езов ое ,
Д а е т  ем у  сап ож к и  зелен  сафьян:
А и йогу пер еш иб и д р у гу ю  подломил.
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«А вот вы, ребята десятильниковы,
В сех  я вас, ребят, п ож аловал:
П ервом у д а л  пухов колпак,
А и тот ведь за  кельей валяется,
А д р у г о м у  н аделил я камчат кафтан,
А  и тот не уш ел из монастыря,
А  п осл едн ем у  —  сап ож к и  зелен  сафьян,  
А и век ем у  носить да  не износить!»

T tP E IIT IIII- rO C T b

Ой ты гой еси, Терентий-гость,  
С лавен ты, богат  человек!
У тебя, дескать, ж е н а  м олода  
О ленуш ка К лементьевна,  
К л ем ентьевна-Д ем ентьевна .
Е е с вечера недуги берут,
К полуночи ее  немочь бьет,
К  белой  за р е  л и хор адка  трясет:  
Н емочь-то —  черная.
Л и х о р а д к а  —  красная,
П ухот а ,  п одж и вотн а  скорбь.
Тут возговорит ж е н а  м ол ода  
О л енуш ка Клементьевна:
«Ой ты гой еси, Терентий-гость,  
Ты славен, богат  человек!
Что ты мастеров не спраш иваеш ь,  
П одм аст ер ь ев  не допы ты ваеш ь?»  
Тута Терентий-гость  
В стает  поутру ранёхонько,  
О бувается  гладёхонько,
У мывается белёхонько,
Н а д е в а е т  ш у б у  новую,
Он пош ел по Н овугор оду ,
Он стал протйво креста,
П ротй креста, против чудного,  
П ротй чудна О стаф ейского.  
Н австр ечу  ем у  скоморохи.  
Ском орохи, лю ди вежливые,  
Л ю д и  веж ливы, очестливые;
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Они взглянутся —  улы бнутся.
Л отвернутся —  р ассм ёхнутся .
Тут возговорит Терентий-гость:  
«Ой вы гой еси, скоморохи,  
С ком орохи  лю ди  веж ливые,
Л ю д и  веж ливы, очестливые!
Вы много по зе м л е  ходоки,
Вы много всем скорбям  знатоки. 
Вы скорби уха ж и в а ет е ,
Л недуги уговариваете .
У меня, братцы, ж е н а  скорбна,  
О ленуш ка Клементьевна,  
К л ем ентьевна-Д ем ентьевна ,
Ее с вечера недуги берут,
В полуночь черна немочь бьет,
К  белой з а р е  л и хор адк а  трясет».  
Ин тута ском орохи  
Сглянутся —  улы бнутся,  
О твернутся —  рассм ёхнутся:
«Ой ты гой еси, Терентий-гость,  
Славен, богат  человек!
Ты пойди-ка во холщ овой  ряд, 
Купи холщ овой мех,
Ты н едор ого  —  три ден е ж к и  дай,
А м очалищ е —  полденеж ки,
Стало, б е з  полуш ки грош, 
С адися  в холщ овой  мех!»
П ош ли они к Терентью старому,
К О ленуш ке Клем ентьевне,  
К лем ентьевне-Д ем ентьевне .  
В стречат  их м ол ода  ж ен а  
О ленуш ка Клементьевна:
«Ой вы гой еси, скоморохи,  
Ском орохи, лю ди  веж ливые,
Л ю д и  веж ливые, очестливые!
Н е  видали ли немилого мово, 
Терентья старого,
Терентья богатого?»
И  тут ском орохи  
В зглянутся  —  улы бнутся,
А  отвернутся —  рассмёхнутся:  
«Мы видели нем илого твово
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Терентья старого
Против креста, проти чудного,
П роти чудна О стаф ейского:
Его вороны потаскивают,
Черны кобел и  поволакиваю т».  
В озговорит  ж е н а  м олода  
О ленуш ка Клементьевна:  
« И з б ы л а -д е  я нем илого свово  
Терентья старого ,
Терентья богатого ,
Н а ж и л а  я свою волюш ку!»
Тут возговорят  скоморохи,  
С к ом орохи , лю ди  веж ливые,  
Л ю д и  вежливы, очестливые:  
«Ты слышишь ли, мешок,
Ты слышиш ь ли, холщ ов,
Что про тебя  говорят,
П р о  твою буйну  головуш ку?»  
Он стал в меш ке потягиваться,  
Стал поволакиваться;  
Холстинуш ка р азорвал ась ,
А м очалищ е порвалось.
В с та е т  тут Терентий-гость  
Н а свои на резвы ноги,
Он бер ет  трость ж и м олостн у ,  
П ол ови н а  свинцу налита,
Он стал  скорби ухаж и в ат и ,  
Стал недуги уговаривати.
Тут возговорят  скоморохи,  
С ком орохи, лю ди  веж ливые,  
Л ю д и  веж ливы, очестливые:  
«Ой ты гой еси, Терентий-гость!  
Ты сам  скорби у х аж и в аеш ь ,
А недуги  уговариваеш ь!»

ТЕРЕНТИЙ-ЛУЖ

Ж и л -бы л  Т ерентий-м уж ,  
У него была ж е н а  м ол ода  
Д а  П р асоф ья  И вановна.
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Она с утра больна и трудна,
Она п од  вечер н ед у ж н а  вся.
« У ж  ты ой еси, Терентий-муж !
Д а  ты ходи-тко по Н о в у-гор оду  
Д а  кричи-тко во всю гору,
Н а ж и в а й  хи тры х-м удры х дохтуров ,
Д а  не зн аю т  ли моей ж ены  пособить  
Д а  П р асоф ьи  Ивановны?»
Н астр ет у  стретились Т ерентьищ у  
С к ом орохи , лю ди  веж ливы е,
С к ом орохи  очестливые.
« Д а  не зн аете  ли вы пособить моей жоны  
П р асоф ьи  И вановны?»
—  « У ж  ты ой еси, Терентий-м уж !
П ойди-ко ты в холщ овой  ряд
Д а  купи-тко се б е  холщ овой  мех,
Ч тобы  он т е б е  не д о л о г  был,
Ч тобы  он т е б е  не короток был».
Д а  пош ел тут Т ерентий-м уж  
Д а  во холщ овой  ряд,
Д а  купил се б е  Терентий д а  холщ овой мех. 
Д о ж и д а ю т  тут Терентьищ а  
С ком орохи, лю ди  веж ливые,
С ком орохи, л ю ди  очестливые.
Он садится  к ск ом ор охам  на саночки,
З а л е з а е т  в холщ овой  мех.
З а х о д я т  тут ском орохи, л ю ди  веж ливые,  
С ком орохи, лю ди  очестливые,
К о Терентию  во двор.
Они сам и  идут, саночки за  собой  волокут.
Как заш л и  ском орохи, лю ди  веж ливые,
С ком орохи, лю ди  очестливые,
Ко Терентию -ту во двор.
К ак  стречает ском ор охов  П р асоф ь я  И вановна,  
С праш ивает  скоморохов:
«У ж  вы ой еси, ск ом орохи  веж ливые,
Д а  ском орохи очестливые!
Н е  видали вы стара м у ж а  Терентьищ а?»
—  « У ж  мы видеть-то не видели, только слышали:  
Н а д о р о ж ен ь к е  уби т  леж ит,
Д а  голова прочь отсеченая».
—  « У ж  вы ой еси, ском орохи, лю ди  веж ливые,
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Д а  скоморохи, лю ди  очестливые!
С пойте мне песню про стара м у ж а  Терентьищ а,  
С лава богу , что убили-то  Терентьищ а.  
И грайте вы в гусельки,
И гр айте вы в звончаты,
С тара м у ж а  Т ерентьищ а проклинайте,  
С ер дечного  д р у ж к а  споминайте».
Как зап ел и  ском орохи, лю ди  веж ливые,
Д а  ском орохи, лю ди  очестливые,
П р о стар а  м у ж а  про Терентьищ а:
«Ж ив ли ты, мешок?
Глух ли ты, мешок?
Глуп ли ты, меш ок?»
Как Терентьищ о потянется —
Х олщ овой м ех р азвяж ется ,
С бил у  гостя ш апку малиновку  
Д а  кафтан василькового сукна.

СЕРГЕЙ ХОРОШ

Ай у ж  ли вы миряне,  
Государевы  дворяне,  
Б лагословите-тка вы, дворяне,  
П ро Сергея-та сказать,
П р о  С ергея  Боркова  
Сына Ф едоровича.
А  не сергеевской Сергей,
Н е  володим ерской Сергей,
А ж и в а л  всё Сергей  
Н а У ф е на реке,
В ямской сл ободе ,
У попа во дворе,
В приворотней избе.
С п озн ал а  про Сергея  
С гостиного двора  
Гостиная ж ен а ,
Гостиная ж ен а ,
Крестиною  зовут.
Она пива наварила  
И ведр о  вина купила,
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П о зв а л а  его, Сергея,
Н а пирушечку.
П р и ходи л  Сергей  
В с е х  п р е ж д е  лю дей ,
А д л я -р а ди  С ергея  
И суседей  позвала.
А  и тот с  борку,
Иной с борку,
У ж е  полна изба  
П р и н абур к ал ася .
А и день  к вечеру  
Вечеряется,
Сергей  м ол одец  
Н апивается ,
И звол и л он, Сергей,
Ко д в о р у  своем у идти, 
К о подворью  своем у.
А в д о м е  Сергей  
Он опаслив был,
Он опаслив был 
И не верил ж ене,
И не верил ж е н е  
И ревнив добр е .  
З а гл я н е т  Сергей  
В огороде-хм ельнике ,
В огороде-хм ельнике ,
Н а  повети в сеннике,
Н а  перине на боку,
В ш итом бр аном  пологу,  
А и тут С ергей  
Н е  видал никого. 
З а гл я н е т  Сергей  
В о  свином котухё,
А увидел  он, Сергей,  
Ч у ж о г о  м уж ика,
А ч у ж о го  м уж ика  
Н а ж ен е-то  своей

Сергей  зар евел ,  
М у ж и к а  и сп уж ал ,
А м уж и к  п о б еж а л ,
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Н а  поветь скакнул,
Н а  поветь скакнул,
Он поветь облом ил,
Д а  скотину задав и л ,
Он быка за д а в и л ,
О вду-яловицу,
О вцу-яловицу,
С ем ер ы х поросят.
А стало  у  С ер гея  
Три беды  во дом у:  
П ервая  б е д а  —
М у ж и к  поветь облом ил,  
А д р угая  б е д а  —
То скотину за д а в и л ,
А третья б е д а  —
То ж е н у  его  . . .
А сел С ергей,
С ам  расплачется:
«А не ж а л ь  мне повети  
И скотины своея,
Ж а л ь  мне того

С тоски пропадет.
А кабы -де  он ,
С п аси ба  бы сказал ,
А  сп аси ба  бы ск азал ,  
М о гор ец  заплатил.
А поветь-та бы цела  
И скотина-та ж ива ,
И скотина-та ж и в а  
И ж е н а  бы весела,
А столь бы весела,  
Б удт о  ни в чем не была.

хмвль

Как во гор оде  бы ло во К азани,  
С ер еди  бы ло торгу  на б а за р е ,  
Х м елю ш ка по вы ходам  гуляет,
Е щ е сам себя  хм ель  выхваляет:
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«У ж  как нет меня, хмелю ш ки, лучш е,  
Х м елевой  моей головки —  веселее!
Е щ е ц ар ь-государь  меня знает,
Князья и б о я р е  почитают, 
Священники-попы благословляю т;
Е щ е свадьбы  б е з  хм ел я  не играют,
И крестины б е з  хм ел я  не бывают;
Е щ е где п одерутся , побранятся,
Е щ е тут б е з  хм еля  не мирятся.
О дин лих на меня мужик-крестьянин:  
Он частеш енько в зелены й с а д  гуляет,  
Он гл убокие бор озды  копает,
Г лубоко  меня, хм елину, зары вает,
В ретиво с е р д ц е  тычиночки втыкает, 
З а с т и л а е т  мои глазоньки соломкой.
У ж  как тут-то я, хмель, д огадал ся :
П о  тычинкам вверх поды мался ,
Я отростил свои ярые шишки.
Н о  всё лих на меня мужик-крестьянин:  
П очастеш еньку  в зелены й с а д  гуляет;
Он и стал меня, хм ел ю ш ку, снимати,
И со малыми р ебятам и щипати,
В кулье, в р огож и  заш ивати,
П о  торгам, по д о м а м  развозити .
М еня стали муж ики покупати  
И со суслицем  во котликах топити.
У ж  как тут-то я, хмель, д огадал ся :
Я из котлика вон поды мался,
Н е  в одном  м уж и к е р азы грался ,
Я б р осал  их о тын головами,
А  во скотский помет бор одам и » .

ТРАВНИК

А и дея л о ся  в весне  
Н а старой на К ан ак ж е ,  
Ставил П отанька п л уж ок  
П о д  окош ко к се б е  на л уж ок .  
От м оря-та  синего,
И з -з а  гор высокиих,
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И з -за  лесу, л е с у  темного  
В ы летал м ол одой  Травник.
П рилетал м олодой  Травник,  
М ол одой  зуй  болотиник,
Л садил ся  Травник на л уж ок ,
А  травку пощипывает,
П о  л у ж к у  п охаж и вает .
Ходю чи Травник по л уж к у ,
Д а  попал Травник в плуж ок  
Своей левой ноженькой,
Он правым крылышком  
Д а  мизиным перстичком.
А и пик, пик, пик Травник!
Сидю чи Травник на л уж к у ,
Н а  л у ж к у  Травник во плуж ку,
Е два  Травник вырвался.
В звил ся  Травник высоко,
П ол етел  Травник далеко,
З а л е т е л  Травник в М оскву  
И наш ел в М оскве кабачок,
Тот кабачок-то кручок.
А и тут поймали его,
Били его в дуплю ,
П осад и л и  его в тюрьму.
Пять недель, пять недель посидел,  
Пять алтын, пять алтын заплатил.  
И за  то его выпустили,
Д а  кнутом его выстегали,
П о рядам  его выводили.
Е дет  д уга  на дуге ,
Ш ел удяк  на хромой лош ади ,
А все Травника смотреть,
В се  м ол одого  смотреть —
Е два Травник вырвался.
В звился  Травник высоко,
П ол етел  Травник далеко,
Н а  ст ар ую  К ан ак ж е,
Ко С ем ен у  Егупьевичу  
И ко М ар ь е  Алфертьевне,
И ко А нне Семеновне.
З а л е т е л  Травник в окно,
П о  и зб е  он п охаж ивает ,
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А низко спину гнет,
Н осом  в зем л ю  прет,
З б о й  за  собой  д е р ж и т  
И лукавство великое.
А С емен Травника невзлю бил,  
Господин Травника невзлю бил:  
«А что за  птица та,
А что за  лукавая?
О на ходит  лукавится,
З б о й  за  собой  д ер ж и т ,
А и низко спину гнет,
А носом в зем л ю  прет».
И С емен Травника по щеке,  
Господин по др угой  стороне,
А спину-хребет  столочил,  
Тело-печень прочь оттоптал.  
Пряники сладкие,
С апогам и печатанные,
Калачи крупичатые,
С апогам и толоченные.
Втапоры  мужики,
Н ер а зу м н ы е кан ак ж ан а ,
О не ходя т  дивуются:
«Г д е  Травника не видать!
Г де м ол одого  не слыхать?
Н е клю ет травоньки  
Он вечно зеленыя».
Говорит Травникова ж е н а ,  
Д у ш а  А нна Семеновна,
А наливная ягодка,  
В и н огр адн ая  вишенье:
«А глупы мужики,
Н ер а зу м н ы е канакж ана!  
Травник с похмелья леж ит,
Со С ем енова  почести,
А С емен его потчевал,  
Господин его чествовал:  
С пину-хр ебет  столочил,  
Тело-печень оттоптал».
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ЗУЁК

А х ты Сенька, ты Сенька-Семен,  
Господин в М оскве не бывал,  
Г осподин зуйка не видал!
Н е  велик зуёк  серенькой,
У его з а д о к  беленькой,
П р ав о  крылышко серенькое,
У него нож ки ж елтенькие.
Чи-ги виль-виль зуенёк ,
И сп ор хнул-полетел  за  реку,
Н а  болото, на травоньку,
В есной  на проталинку,
К о П отаньке на зелены й л уж ок .  
Он носиком травку клюет, 
П р авой  нож кой  притопывает, 
Н а д  П отанькой н асм ехается:  
«Т анька-П отанька м уж ик,
Ты поставь-ка, поставь крупик, 
В ол ося н о  силышко,
К р у т о л о б у  лапочку!»  
П о п а д а л -п о п а д а л  зуенёк  
В волосяно  силышко,
В к р ут ол обу  лапочку  
С воей правою  нож енькою  
И  своим правым крылышком;  
П р а в у  н о ж к у  повыломал,
П р ав о  крылышко повыдергал.  
П р и е зж а л и  с го судар ева  двора ,  
В зяли -п ой м ал и  зуя ,
П о с а д и л и  его в санки,
В о  санйчики резаны е,
В о  оглоблицы  писаные.  
П р ивезл и  зуя  в М оскву  
К  б л а говер н ом у  н аш ем у  царю ,  
П осад и л и  зуя  на стол.
П о  грехам  и выспрош али,
П о  р ядам  и высчитали,
Н а  спине калачи пекли  
И  пряники ж ар ен ы е,
С ап огам  напечатанные.
П о л е ж а л  зуен ёк  на боку,
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С порхнул -пол етел  з а  реку  
Ко своей к м олодой  ж е н е  
М а р ь е  Екимовне.
«Где, зуенёк , побывал?»  
П обы вал зуен ёк  в М оскве  
У царя на потешности,
У П отаньки на похвальбе.

НЕДШ1ГА

К ак звали  Н едви гу  во пир пировать,
В о  пир пировать, во б е с е д у  сидеть.
Д а  что наш а Н едви га  отнекивалась,  
О тнекивалась, отговаривалась:
«И  мне не в чем идти, и мне не от  кого!»
А  посл е Н едви га  сби р ал ася ,  сн а р я ж а л а ся  
В о  атласницу д а  во бархатницу;
П р и к а за л а  м у ж и л у ш к е д о м а  сидеть:
«Ты сиди, м уж , до м а ,  сиди, супостат!
И ты м асло пахтай, пш еницу просей,
Ц ы плят стереги и дитя колыхай!»
П р и е з ж а л а  Н едви га  к ш ир оком у двору;
Ч то са д и л а сь  Н едви га  повыш е всех,
Н а е д а л а с ь  Н едви га  посытее всех,
Н ап и в ал ась  Н едви га  попьянее всех.
С еливан наливал, А ф р осин  подносил,
А ф р оси н  подносил , Ф еклист кланялся;
Д а  что зять Куприян, он н асм ех  подним ал.  
З а  то наш а Н едви га  р ассер ди л ася ,  
Р а сс ер д и л а с я ,  р азгузы нилася ,
О на вон пош ла, двер ью  хлопнула.
Н австр еч у  Н едви ге  стар старичок,
Стар старичок, кривой колпачок,
Н а  сол ом енной  лош адк е,  сани писаные.
«Ты садись, Н едвига ,  в сани, поедем  с нами!  
У нас  на Р уси  д а  три радости:
У Р о м а н а  ж е н а  с е б е  сына р одил а  —
Б е з  пальца нога, б е з  мизинца рука,
Б е з  у са  б о р о д а ,  б е з  у м а  голова!»
П р и е з ж а л а  Н едви га  к ш ир оком у двору.
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«Ты зд о р о в о  ль, м уж и л уш к а , спал-ночевал?»
—  «Я не пущ е зд о р о в о  спал-ночевал:
И я м асл о  пролил, пш еницу просыпал;  
П р илетел  коршун, ухватил цыплака,
Ухватил цыплака поперек  живота;
А я кинулся —  опрокинулся,
З а  копыл зацепил  и дитя задави л!»

ИСПРАВЛЕНИЕ ЖЕНЫ

На печке си ж у ,  
П оси ж и в аю ,
З ап л ат к и  плачу,  
П риплачиваю ,
В с ё  м у ж а  браню ,  
П р ибраниваю :
« П р одай ,  м уж , корову  
С лош адуш кою !
Купи, м уж , ш убей к у  —  
В сю  на зол оте ,
О пуш ку бобр ову ,  
Ж е м ч у ж н о й  борт,
А  я собер уся  —
К о б е д н е  пойду.
А  лю ди-то  скаж ут:  
«Чья така идет:
Л и б о  с бар ского  двора ,  
Л и б о  зем ского  ж е н а ? »  
От о бед н и  приду —  
П о о б е д а ю ,
Н а  печке лягу,  
П огр ею ся» .
И д е т  м у ж  с двора ,  
Н есет  воровины в о ж ж и ,  
Воровины  в о ж ж и ,  
Н есм олены й кнут. 
«С лезай ,  ж е н а ,  с печки, 
Н а д е в а й  хомут!
П о е д ем ,  ж е н а ,  в рощу,  
В р ощ у по др ова» .
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П р и ехал  в целик,
Н акл ал  воз велик.
Он в горку-то едет  —  
П одхлысты вает,
А  с горки-то е д е т  —  
П одсвисты вает,
В д ер евн ю -то  е д е т  —  
Р ебя т ам  кричит: 
« Р еб я т а ,  ребята,
К обы лка добр а!
К обы лка д о б р а  —  
Великий воз везла».  
П р и ех а л  ко двору ,  
В ы прягал ж ен у ,
З а сы п а л  ж е н е  
С ена и овса,
С ена и овса:
«Еш ь, моя ж ен а!»
В скороем  время  
В озм оли лася:
« П р о д а й ,  м уж , ш убейку  
В с ю  на золоте ,
Купи, м уж , коровенку, —  
Хоть безрогиньку,
Купи, м уж , л ош адк у ,  —  
Хоть бесхвостеньку».

ПЕТУХ И ЛИСИЦА

1

К ак  си д ел  петуш ёйло, д у х о в н о е  дитя,
во бер езоньке,  

К ак приш ла тут лисица ко березоньке,
С тал а  она петуха есть обманывати,
Ай обм аны вати д а  подговаривати:
«Ай ж е  петуш ейло е ду х о в н о е  дитя!
О пустись теперь на зем лю ».
Стал петуш ок опущ атися,
С ивинки на ивинку д а  перепурхивати,
С пруточка на пруточек перескакивати.
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П о й м а л а  лисица петуха в когти,
С тал а  д е р ж а т ь  его плотно.
Как спроговорит петуш ейло д у х о в н о е  дитяти:
«Ай спусти петуха меня, д у хов н ая  мати!
Б удеш ь ты в Д а н и л о в о м  монастыре просвиров

печи».
Тут  у  лисицы отсл абл и  ногти,
О тпустила она петуха.
Тут-то пош ла лисица ко бояр ину  на двор,  
Д у м а л а  с е б е  она куру изловить.
Тут-то петух зап ел ,  зары чал,
Тут-то лисица п ер еп ал а  есть.
П о б е ж а л и  на лисицу  девки с кокотамы,
Б абы  с помеламы ,
Тут-то едв а  меня, лисицы, не убили.
Тут-то д у м а е т  лисица: уловл ю  я петуха!
Тут поднялся петух е на сёдало .
Н а д о  той л исице п етуха изловить,
И зловить, уморить петуха, его ж и зн и  решить.
К ак  приш ла тут лисица опять,
Опять стала п етуха обманывати,
А  обм аны вати  д а  подговаривати:
«Ай ты петуш ейло, д у х о в н о  дитя!
О пустись теперь на зем лю ».
Смотрит петуш ейло на лисины слова,
Отвечат он лисице:
«Ты обм ан еш ь теперь, задави ш ь петуха».
—  «Ты не бойся теперь, духовны й сын,
Н е  о б м а н у  теперь, не за дав л ю » .
Тут-то лисица о б ая л а  д а  обсоветовал а .  
О пустился петух на сыру зем лю .
С гр ебл а  петуха она в когти,
С тал а  д е р ж а т ь  его плотно.
«Ай ж е  ты есть ду х о в н а я  мати лисица,
Спусти ты петуха!»
—  « Н е  отпущ у я от себя  петуха:
Ты ж ил -бы л у господина на двори,
З а х о т е л о с ь  мне курицу уловить,
Ты затрёсн ул ,  зап ел ,  зары чал.
Н ал ет ел и  тут девки с кокотамы,
Б абы  с помеламы ,
Так е д в а  меня, лисицы, не убили  в ты поры.
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Вы блудники, беззаконники,
П о  девяти, по десяти  ж е н  дер ж и т е ,
А на улицу сходи т е  да  деретесь ,
Н е  н а д  м ал ою  корыстью  
Н а п р а сн у ю  р езвую  кровь проливаете!»  
К ры луш ка обл о м а л а ,
П еры ш ка общ ип ал а ,
С тал а  с бочка теребить, —
Только и ж и в  был пётюшка.

2

К ак б е ж а л а -т о  лисицынька со крутых ж е  гор,
А она б е ж а л а  темныма лесам и  др ем учим а,
А по чисту полю б е ж а л а ,  по ш ироком у р аздольицу ,
А усл ы хала-то  лисицынька, что петух сидел,
А и петуш ок сидел на седел и  с цыплятами в одном

месте-то.
А и говорила-то  петуш ку лисичка-то:
«Эй ж е ,  петуш е, ч адо  мое,
А ты ймеш ь ж е н  по двадц ати ,  по тридцати  ж е  всё,
А ты имей о д н у  ж е н у  нал ож н ую ,
А как д р у г у ю  ты имей д а  всё законную ,
А б е з  третёй-то обойтись никак нельзя!»
А и петуш ок тут закокурекал: «К окурёку-то!»
А и тут сцепила его лисичка во свои когтй,
И понесла его, петуш ка, д а  во чисто поле,
А и во темны-то леса  понесла дрем учие,
А и на круты горы понесла она высокие,
А и тут  петуш ок-то заговор ил  лисичке таковы слова:  
«А и лисичка, ты лисичка, ты ж е  всё меня несешь,
А и во своих когтях несеш ь д а  во темны леса ,
В о  темны л еса  несеш ь д а  за  круты горы.
Ох, лисичка, я ж и л  три года  во матуш ке во славной

в каменной Москвы,  
А у ж  я ж и л -т о  у  митрополита, сл уж и л  у  его,
А мня кормили-то во матуш ке в каменной М оскве,
А меня просвирами кормили, меня ж е  мягкима,
А меня поили м едовой  водой  досы та-то ,
А теперя-то  мне приводится-то смерть в твоих когтях!»  
Тут лисичка-та на петушка д а  оглянулася ,
И огл янул ася  она д а  из когтей его д а  выронила.
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Л вылетел-то петуш ок д а  из когтей ж е  Лисичкиных, 
Л вы летал-то он на лесиночку на верхиночку,
А  и сам говорил-то он лисичке таковы слова:
«А п р оздр ав л я ю  тя, лисичка, е ш ь . . .  д а  всячину!»
А п о б е ж а л а -т о  лисичка в лес, согнулася,
А со сты ду-то она п о б е ж а л а  со великого,
А она согнулася  ж е  п о б е ж а л а ,  как горбатой бес.

МЫ:-) Г И Р Ь

П о край бол ота
Ж и л и  мызгирь толстой, клоп простой,
М ош ка грязная д а  строка некош ная.
Они завоевал и , д а  и заворовали:
Д еск ать ,  д р у г  д р у ж к у  и хвалят,
А м ы згиря-борца ни к каком у д е л у  не ставят.  
Это мызгирю стало вредно,
И взяло  его великое непокорство.
Он с горя, с кручинушки стал нож к ам и  трясти,  
Д а  м ер еж ки  плести,
И ставить те м ер еж ки на те пути-дорож ки,
Где мухи летали.
О д н а  м уха  л етал а ,  д а  в м ер еж к у  и попала.  
М ызгирь приш ел, в м ер еж к е  м уху  застал ,
Ей руки и ноги связал,
И стал ее  бити-губити и за  горло давити;
А м уха вопити.
У сл ы хал а  их д р а к у  честная госп ож а  оса.
О на прилетела в скорости, боса ,
Д а  и без  пояса;
П р и летала ,  д а  тут ж е  в м ер еж к у  и попала.  
О дн ак о  рвалась д а  вы рвалась и говорит:
«Ах, тошно моей голове!
Л у ч ш е ж ить  бы мне в своей сл ободе:
У нас выезды частые,
А у  мы згиря-плута вымыслы лихие!»
Вот  пропустили про мызгиря такую  славу,  
Б у д т о  бы его засл ал и  в дальны е гор ода ,
Б удт о  бы ем у  там руки и ноги связали  
И ш ибко-больно  наказали.
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М ухи после того первую весенку летаю т  
Д а  песенки попевают;
В барские дом ы  летаю т, крестьян кусают.
Как бы м у х у  убить,
А она, плутовка, и улетит.
Вот м ухам  стал ж а р  не по нутру,
И все они за б р а л и с ь  в дуплю .
А мызгирь тогда  сд р у ж и л ся  с клопом, д а  с тараканом ,  
И со сверчком-блинником,
И д у п л ю  подтенётил.
Сверчок-смолчок сел на ковер, д а  в д удоч к у  заиграл,  
А клоп д а  таракан  учали бить в бар а б а н .
М ухи  такого ш ум у испугались,
Тотчас все из дупли  выбирались,
И все в м ер еж к у  попались.
М ызгирь их в м ер еж к е  застал ,
Всем  им руки-ноги связал ,
И учал их бити-губити и больно за  горло давити;
А мухи вопити.
Тогда мухи, которые и по воле летали,
К мызгирю тут прилетали,
И все е м у  покорство воздавали .
С ем у су д н о м у  д е л у  конец,
А кто сл ож и л  про его —  м олодец!

ПТИЦЫ НА МОРЕ 

1

А й от чего-те зим а д а  зач ал ася ,  
А й к расное лето  состоялось?  
З ач ал аоя  зи м а  д а  от м ороза ,
А и красно лето от солнца,
А й богатая  осень от лета.
И по тыя-то осени богатой  
В ы летал а  м алая  птица,
А и м алая  птица певица. 
С ади л ась  в зе л е н у  садочку,
А на тое на дер ев о  калину,
А  и начала пети, ж упети ,  
Всякими она-те ясаками.
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А й услы хали русские птицы, 
С би рал и ся  стады оны стадам и,  
П рилетали  к зе л е н у  садочку.
А й садил ись  птицы рядами,
В о д н у  сторону д а  головами.
А начали пети, ж упети ,
З а м о р с к у ю  птицу пытати:
«Ай м ал ая  птица певица!
С к а ж и  бо ж ь ю  правду, не утайся:  
Кто у  вас за  м орем больш ие,
Кто за  Д ун а ец к и м  меньш ие?»
А ответ д е р ж и т  птица певица:  
«Глупы е вы русские птицы!
А зачем  ж е  сю д а  д а  прилетали,  
З а ч ем  про синё м орё спрош али?  
В с е  у  нас  за  м орем больш ие,
В с е  за  Д у н а ец к и м  меньшие.
А й крестьяна у  нас по деревням ,
А  десятски у  нас по селеньям,
Ай старосты  у  нас  по волостям,  
П опы-дьяки у  н ас  по погостам,  
Старцы игумны в монастырях,  
П одьяч и е лю ди  по присутствам,
А  гости торговы по посадам .  
В оеводы  ж и вут  у  нас по мы зам,  
С олдаты  идут по п оходам ,
Ц ар и  д а  царствую т по царствам.
А  все ль-то у  нас оны по с л у ж б а м ,  
В се  ль-то у  нас и по р аботам .
А ещ е бы за  Д ун аец к и и м  морем  
Б ел ой -от  колпик был царик,
Б ел ая  колпица —  царица.
А гуси те на морй бояра,
Л е б е д и  —  боярицкие жены,  
Соловей  при них веселый  
В о  всякие игры играёт,
В с ё  ведь он бояр и спотеш аёт.  
В ор обьи  —  боярски холопы,  
К ол ь я -ж ер дь ё  д а  работали,  
Крестьянски конопля р азби вали ,  
О ттого сыты пребывали.
А голубчик-от на мори попик,
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Г ол убуш ка-та  была попадью ш ка,
А й косачкй —  дьячки церковны, 
'Гетерки-ты дьяческие жёнки,
Кулик —  поном арь церковной.
А травнйк-от был протам ож ник.
А  тёрпук-от был трапезник,
А  каню к-от был ведь целовальник,  
Рябчик-от  на мори стряпчий.
А  ластуш ки —  красны девицы,
Утки д а  были молодицы,
С ел езень  —  гость торговой,
А  й по синем у морю  ведь он плавает,  
В сяким и товар ам и торгует.
Чайки-ты были водоплавки,
Гагары-ты были рыболовки,
А  с  озер а  в о зер о  ныряли,
В сяк у  оны р ы бу добы вали.
Н а  горы их рыба не бы вала,
А  в торгу  их рыбы не видали,  
К рестьяна их рыбы не едал и .
А ж ур ав л ь -от  был перевозчик:
П о  синему морю  ведь он бродит,  
Р у сс к и е  птицы перевозит,
Ц ветного  платия не мочит.
Галицы былй черницы,
Ч ёрные вран д а  игумен,
А  ястреб  был и атам аном ,
А  филин-от тать д а  разбойник,  
Сокол-от  скорый посланник,
О р ел -от  на мори налётник,  
Е д и н о ж д ы  в год  и прилетаё,
А  велику с е б е  дан ь  и со б и р а ё  —
П о  три головы д а  по четыре,
И н огда  по ц ел ом у десятку.
А мошник-от на мори крестьянин, 
К оппал а  —  крестьянская ж ёнка.
А синька б ___ и п олеж лива ,
Ч асто  л е ж и т  она хворает,
Д о л г о  она не пропадает,
Работы  р аботать  она не м ож ет,  
К а за к а  нанять она не смыслит.  
Д р о з д -о т  у  ней казачёнко,
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Д ен ь -то  он ночи работаё ,
Грош а он найм у д а  не видаё,  
К о к у ш а —  победн а  горюш а,  
М ного она яиц выкладает,
А  счету во я йцах  не знает,
Д е т е й  выводите не умеет.  
К уропать —  бобы ль беспом естной,  
Ш таники он носит с напусками,
И з  куста во куст п еребродит,  
П ом естья  се б е  д а  не имеет. 
Д я те л -о т  на мори плотник,  
Ж е л н а -т а  церковной строитель,
П о  т ем н ом у л е с у  летает,
Вояко она д ер ев о  пытает,  
Ц ерквы -соборы  р а б о т а е т /
С орока  —  к абац к ая  ж ёнка ,
Черны е чёботы д е р ж а л а ,
С нож ки на н о ж к у  скакала,
Н а  груди подолы  поды мала,  
М ол оды х ребят приманяла:
Б ез колача д а  есть не сядет,
Б е з  м ол одц а  д а  спать не ляж ет;  
П еш ь ж е  он а ,  курва, не ходит,
В с ё  ль-то е д ё  на п одводах ,
А п ара у  ней коней вороныих,  
Извозчички ребята  молодыи.  
В ор он а-т а  на мори бабка,
Когти толстый, грязный,  
П ор я дн ю -т у  водит худую .
П ётухи  —  казаки донскии,
То-то м олодцы  д а  удалый:
П о  многу ж ён  оны с о д ё р ж а т ,
П о  три жёны  д а  по четыре,
Иной д о  целого десятка,
А всех  нарядите  он умеет,
В е ем а  разрядити разум еет,
Н е  так, как на Р уси  у  м у ж а ,  —  
О д н а  его б а ж о н а я  ж ёнуш ка,
И той нарядити он не умеет,
Н а р аботу  разрядить не разум еет.  
А курица —  последняя птица,
К то ни ею д а  поимаёт,
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Всякой в ды ре д а  ковыряет,
В сё  из яйца б ед н у  пытает,
Л ю бим ы м  зятевьям и припасает.
Л ев  тот на мори мясник был,
М едв едь-от  был кож едер ник ,
М ного он к о ж  придирает,
С апогов на ногах  не видает.
В ол к  тот и на мари овчинник,
М ного он овчин придирает,
А  й ш убы он на плечах не видает,
Велику с е б е  с т у ж у  принимает.
Олень-от скорый посланник,
З ай к о-то  на мори калачник,
А  нож ки тонёньки белёньки,
Калачики пекёт он и мяконьки.
А  лисица м о л о д а  м олодица,
Д о л о г  хвост  —  и не наступит,
С дел ает  вину —  она не скаж ё.
А собак а-та  зл а -л и ха  свекрова,
Д е н ь  она ночи варайдаёт ,
Д е л а  никакого не скаж ет .
А  й кошки эты были вдовицы,
То-то сироты д а  бобылицы:
Д н е м  кошки л е ж а  по печкам,
Ночью пойдут по добы чкам,
А криночки-горшочки открывают,
Б е з  лож к и  см етанку снимают,
З а  то ж е  их бьют и беспощ адно».
А  всем м ол одц ам  был и роспуск,
В сем  удал ы м  был и р озъезд:
Красны м дев и ц ам  по терёмам,
А  й м олоды м м ол одц ам  был и по лавкам,  
А молоды им м олодкам  по скамейкам,  
Старым старикам и по полатям,
Старыйм стар уш кам  по печкам.
То-то ст ар уха  на печке,
То-то ст ар ухе  н а д о  ё с т в а ,—■
Кринка овсяного теста.
А  ела  бы ст ар уха ,  молчала,
М ол чала  бы стар уха ,  не в о р ч а л а . . .  тпру.
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От чего это, братцы , зим а становилась?  
С тановилась зим а от м орозов  трескучих,
О т зимы становилась  весна красна,
О т весны красной становилось лето  тепло,  
П о с л е  лета  теплого  приходил а  осень богатая .  
М уж ики-крестьяна стогй поклали:
Ж и т ь  им весел о  и прокладно.
Ц ар и  ж и вут  по царствам ,
Б ояр а  ж и вут  по поместьям,
Господа  ж и в ут  по мызам,
Гости торгую т по п осадам ,
П одьячьи сидят по приказам ,
В оеводы  по у езд а м ,
Б обы лиш ка по подворьям,
С тарые старики по скам ейкам,
М ол оды  молодицы  по кроватям,
К расны е девицы по тер ем ам ,
П о  я сном у сокол у  в бер ем я х  
И п о д  теплым о дея л ом  по др угом у.
В п р едь  сего врем енам  
Говорили своим детям ,
Говорили —  поучали,
Ч тобы  м иру было весто,
Что старой ст ар ухе  на печи место,
Крынка под носом  с тестом,
Е ла бы она, не в о р ч а л а . . .
И з -з а  тихого Д у н а й ск о го  моря  
П р и л етал а  м ал ая  птица,
М а л а я  птица синица,
Н а д  русским а птицами царица;
С ади л ась  на д ер ев ц е  калину,
О на начала  петь-ж упети,
Тонко воспевати,
И говорила русскиим птицам:
«Ай ж е  вы р усские птицы!
Там  ж е  вы не бывали,
Н у ж д ы -го р я  не видали,
Ж и в ет е  зд е сь  по д о м а м ,  по р агузам .
К ак у  н ас  на славной тихой заводи  
Д а р о м  птички х л е б ц а  не тратят:

2
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В с е  птички по с л у ж б а м ,
Всяк человек по работам ,
К уньки-гагары —  вековечные рыболовы:  
И з о зе р а  в о зе р о  летают,
П обедн ы м  своим голосом рыдают,
М ного рыбы они добы ваю т,
Н а тую рыбу век п ри зору  не бывает. 
П етухи  —  м олодцы  удалы е,
П о  многу ж е н  имеют,
П о  д в е  и по три,
И по ц ел ом у  десятку,
И всем ж е н а м  нар яж аю т.
У крестьянина на Р уси  
О дн а  ж он к а  б а ж о н а ,
И  той нарядить не м ож ет.
Ц ап л я  ты, цапля,
Х удой  человек необычайный,
Ж у р а в  черкацкой,
Сам питербургский!
В больш ой колокол удар ит ,  
О бедать -уж и н ать  просит,
Х одит по мосту,
А м осту  мостить не умеет:
Н о ж к и  тоненьки,
Чулочки узеньки  
И  платьица коротеньки.
С окол —  птица надлётник:
Ч аст о  в дер евн ю  прилетает,
Г одовую  десяти н у  обирает,
Сирот-вдовиц о б и ж а е т ,  —
И  в том эта птица н ер ассудна .  
П опугай-птица  на море вещ а.
К уропать  на м оре бескромеш на:
И з  куста в куст п еребродит,
П одвор ья  се б е  не имеет.
Чайки на м оре —  попадейки.
Гуси на м ор е  —  бояра.
Л е б е д и  на м оре —  дворяна.
Олень на м оре —  посланник.
М едв едь  на м оре —  к ож емяка:
М ного к ож  снимает,
С апогов никогда не бывает.
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Серый волк -овчинник:
М ного овчин снимает,  
П о л у ш у б к а  на се б е  не бывает».

СГАРИНА О БОЛЬШОМ БЫ КЕ

Д а  все-то теперь р а зб еж а л и ся ,
Д а  все-то теперь раскучалися  
И  со того со двора  со боярского,  
Д а  со  того поместья государского:
Д а  князья, послуш айте,
Д а  бояр а , послуш айте,
Д а  мужички-ты земские,
И старички деревенские,
Д а  ребятуш ки махотные,
Д а  крестьянуш ка пахотные,
И не ш умите —  послуш айте.
Д а  я вам старинуш ку с к а ж у  
П р о  т ого-де  больш ого быка,  
Р о б о д а н о в и к а ,
У которого степи рукой не достать,  
П р о м е ж д у -т о  рогами косая саж ен ь ,  
Н а р огах  была подпись та книж ная,  
Того В асилья Богдановича,
С а м о го -д е  Р ободан ов и ча .
Д а  ли был А леш енька Кутятин-от,
Д а  не ел ли он да  ни утятинки,
Д а  не ел ли он ни лебедятинки,  
З а х о т е л  поесть урослой телятинки,  
Д а - д е  собр ал  ён почестной пир.
И говорил-то А леш а таково слово:
« Д а  кто бы у  мня да  во честном пиру, 
Д а  кто бы у  мня д а  на н о ж к у  скор,  
Д а  кто бы у  меня да  на п оходк у  легок,  
Д а  скочил бы за  М оскву за  реку  
Д а  на тот бы на боярской двор,
К о т ом у  бы боярину
Д а  к В асилью  Б огдановичу
К са м о м у  Р ободан ов и чу?»
Д а  был Зен овк а  на н ож к у  скор,
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Д а  был на походку  легок,
Д а  скочил за  М оскву за  реку  
Д а  на тот ли на широкий двор,
Д а  к тому ли В асилью  Богдановичу,
К  сам ом у  ён д а  ли Р ободан ови чу .
Д а  обул -то  бытца в лапотци,
Д а  повернул быка пятами на перёд,
Д а  сам -то  быку д а  приговаривал:
« Д а  кто-то быка как увел,
Д а  тому бы как безвестн о  уйти,
Д а  кто-то быка к д ер ев у  вязал,
Д а  том у бы как в то вёзиво попасть».  
Д а  был А леш енька мясник,
Д а  были у его кулаки толсты.
И расскочился —  быка палкой в лоб ,
Д а  ткнул-де его нож ом  в бок.
Д а  сдир али  к о ж у  с бычоночка,
Совивали к о ж у  трубочкой,
З а в я за л и  к о ж у  урывочком,
П оносили к о ж у  кожевнику.
И хние урывочек срывается,
И хна к о ж а  развивается,
Д а  собаки-ты облаял и ,
Д а  черные вороны ограяли,
П ал а  к о ж а  —  д ел о  не удал о .
Три года в д е л е  была,
Д а  середочка у  ей повыгнила,
Д а  краёчкой у ей да  не осталося,
Д а - д е  вовсе-то к о ж а  потерялася.
Д а  тому-то  кож евнику  
Д а  набили-то спину кнутом  
Д а  справили двести с р ублем ,
Д а  двести с полтиною,
Д а  полно, д ел о  покинули.
Д а  не люди-ты добры е,
Д а  не заступы-ты крепкие,
Д а  не гости-ты Строганые,
Д а  только кож евнику  бы головой вершить  
Д а  та бед а  —  не бед а ,
Л иш ь бы больш е вперед  не была.
Д а  была М арья-киш очница,
Она старая харчевница.
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Д а  состроила харчевенку,
Н а в а р и л а  она студен ц а ,
Н ав ар и л а  она хорош его,
Д а  свар ила  она с прбросью,
Г осп одам -то  есть было с легкостью,
Д а  не с того ли больш ого быка,  
Р об о д а н о в и к а ,
У которого степи рукой не достать,  
П р о м е ж д у -т о  рогами косая саж ен ь ,
Н а  р огах  была подпись та книж ная,  
Того-то  В асилья Б огдановича,
С а м о го -д е  Р ободан ов и ча .
Д а  той-то М арье-киш очнице  
Д а  набили-то спину кнутом,
Д а  справили двести  с р ублем ,
Д а  двести  с полтиною,
Д а  полно, д ел о  покинули.
Д а  не люди-ты добр ы е,
Д а  не заступы-ты крепкие,
Д а  не гости-ты Строганые.
Д а  только бы М а р ь е  и головой вершить. 
Д а  та б е д а  —  не б ед а ,
Л иш ь бы больш е вп ер ед  не была.
Д а  был у их Васенька,
Д а  был у их Василью ш ко,
Д а  состроил он волыночку  
Д а  на новую переладочку.
Д а  стал-то  В асенько  пощалкивать,
Д а  стали господа-ты  посматривать,
Д а  стали В асилья подхваливать:
« Д а  то-то наш Васенька,
Д а  тот наш  Васильюш ко!
К ак состроил он волыночку  
Д а  не с больш ого ли быка,
Р о б о д а н о в и к а ,
П р о м е ж д у -т о  рогами косая саж ен ь ,
Н а р огах  была подпись та книж ная,
Того Василья Богдановича,
С а м о го -д е  Р ободан ов и ча» .
Д а  тому-то  ли В асеньке  
Д а  набили спину кнутом  
Д а  справили двести  с р ублем ,
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Д а  двести с полтиною,
Д а  полно, д ел о  покинули.
Д а  не люди-ты добры е,
Д а  не заступы -ты крепкие,
Д а  не гости-ты Строганые,
Д а  только В аси л ью  и головой вершить.
Д а  тот-то бык стал во ш естьсот рублёв,
И во ш естьсот рублёв , кром е становых костьёв.  
Д у н а й ,  Д у н а й  —  больш е вп ер ед  не знай.

ВАСИЛЬЮШКА НУТЯТИНСКИИ

Ж и л  свет В асилью ш ка Путятинский,
Ён т рудн о-больн о  во постелю ш ке л е ж а л ,  
Ч то не с м о ж а  ён головы поднять.
Вьгпил чарочку зел ен а  вина,
С винца голова весела,
С о  пива просыпанье т яж ел о ,
Со калачика ш ейка бела,
Со попряничка румяньице,
Со кисленька поектанийце,
С толоконца порыганийце:
М не гусятинки не хочется,
П оросятинка на ум нейдет,
З а х о т е л о с я  говядинки,
П р а в о  свеж ьей  бычачинки,
В от  я крикну свою скорую  слугу,
С лугу , свою верную  посылочку:
«Ты поди ко мне, скорая слуга,
П оди , верная посылочка,
П о х о д и  по рынку, по дв ор ам ,
П оцепи  быка веревкой за  рога,
Д о в е д и  быка к болотийцу,
П р и вяж и  быка к сосоночке,
П р и у д а р ь  быка березинкой,
Х орош енько с быка к о ж у  сними, 
П ол ови н у  на куски р азруби ,
А  д р угую  на поварню  отошли,
П р и к аж и  мати наж ар ить , наварить,
Ч тоб  д о  свету  артель накормить,
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Ч тобы  не бы ло пеняльщиков,
А посл е того ж ал ал ы ц и к ов ,
В о  дв ор е  пану не сказы вали б».  
Была б а б а  ш ельмилица,
Была старая  харчевница,  
Н ичаво-то  ена не взяла,
Только бычьи рож ки да  ходилочки.  
Х орош о б а б а  выпаливала,
Ч ер ед н о  яну вы скабливала,
Е ту  стю диньку н аваривала,
П о  начовочкам разливы вала,
Н а  бояр уш ек  вы пахывала,
А  бояруш ки откухывали,
К ал ачом  яну закусы вали,
Ету стю диньку похваливали:  
«Х орош а твоя, б а буш к а ,
Х орош а твоя стю динька!»
—  «Н а  зд о р о в ь е  вам, бояруш ки,  
Н а  здор овье,  кормилицы,
Н а здор овье,  мои батюш ки,
Со великою со сытностью,
Что со ваш его ж  со добры их!»

СТРЕЛЬЦЫ И КРЕСТЬЯНИН

Ш ли стрельцов м олодцов  
П ятьдесят  человек,

С ам и сговорились,
Сами смолвилися:  

« Е ж е л и  бы нам, ребятуш ки,  
К обы луш к у соловую!

Н а м  бы только эк и п аж  везла,  
Сами бы мы пешки шли!»  

Е дет  крестьянин,
Д у б  сволок;

П о д  крестьянином
К обы луш ка соловая.  

В зглянул и  они,
Сами смёхнулися:

«Что в Х риста молили,
То господь нам дал!
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Н у-ка, сем-ка мы, ребятуш ки,  
Н авалим ся!»

Видит крестьянин  
Н ем инучее  свое,  

Р асп р я гает  кобы луш ку  
Соловую ,

Н а  колене д у гу
Р аспрям ливает:

В с е х  перебил,
Б удто  волк переел,

Спины понабил,
К ак  сычуг снарядил.  

«Н у-ка ,  ребята,
Ч ел оби тн ую  писать,  

Ч ел обитную  писать,
К  М оскве посылать,

К  М оскве посылать,
К о царю  подавать!

К М оскве нам и д т и т ь ,—
Н а м  и правыми быть, 

П равы м и быть,
Виноватыми слыть. 

Н у-ка, ребята,
П о  своим дом ам !  

Заст ави м  мы ж ен
Б аню ш ки топить, 

Б аню ш ки топить,
Свои спинушки лечить. 

Р аны  на нас
Н е  копейчатые,

Раны  на нас —
В с ё  дубинны й ш лях!»

УСЫ

Э й ,у с ы ,у с ы  проявились на Руси,  
П роявилися усы за  М осквою  за  рекой,
З а  М осквою  за  рекой, з а  С м ородиною ;
У них усики малы, колпачки на них белы,
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Н а них ш апочки собольи, верхи бархатны е,
Ой смуры е кафтаны, полы стеганые,  
П естрядинны е рубаш ки, золотны  воротники,
С о напуском  чулки, с р аст р убам и  сапоги,  
Ой, ш ильцем пятки, остры носки,
Е щ е окол каблучка хоть яичком покати.  
С обирал ись  усы во единый круг,
Ой, один из них у си щ е атаманищ е,  
А там анищ е, он в азямищ е.
Е щ е крикнул у с  громким голосом  своим:
«О х, нуте-тка, усы, за  свои промыслы!
Вы берите топоры, вы рубите вереи!
З а  М осквою  за  рекою  что богат  м уж и к  живет,  
Он х л еба  не сеет, —  за в с егд а  р ож ь  продает,  
Он пшеницы не п а ш е т ,—  всё калачики ест, 
Он со л о д у  не ростит, —  за в сегд а  пиво варит,  
Он д ен еж к и  сбирает , д а  в кубы ш ечку кладет.  
Мы пойдемте, усы, р а зо б ь ем т е  муж ика!
И  вы по полю идите, не гаркайте,
П о  ш ир оком у идите, не ш умаркайте,
Н а  за б о р  лезьте ,  не стукайте,
П о  сол ом уш к е идите, не хрястайте,
Вы во сенички идите, не скрыпайте,
В о  и збуш к у  идите, всё молитовку творите!»  
Ой, тот ли у си щ е атаманищ е,
Он входит в и збу ,  сам сади тся  впереду,
Н ичего не говорит, только усом  ш евелит,
П о  сторонуш кам  он посматривает.  
Н апы рял ась-наш вы рял ась  полна и зб а  усов:  
Ой, на печи усы и под печью усы,
Н а  п олатях усы, на кроватуш ке усы.
Ой, крикнул у с  громким голосом своим:
«Ой, ну-ка, хозяин, поворачивайся,  
П оворачивайся , раскош еливайся,
Ты да в а й  нам, хозяин, позавтракати!»
Ой, хозяин  тот несет пять п уд  толокна,
А  хозяю ш к а несет  пять ведр молока.
И  мы попили-поели, мы позавтракали.
«О й, ну-ка, хозяин, поворачивайся,  
П оворачивайся , раскош еливайся,
Ты д ав ай  нам, хозяин, деньж оночки  свои!»
Ой, хозяин  тот бож ится: «Н ету  д ен ег  у  меня»,
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А хозя ю ш к а ротится: «Н ет  ни ден е ж к и  у  нас». 
О дн а девк а  за  квашней: «Н ет  полуш ки за  душ ой»,  
А  д у р а к  сын на печи, он свое говорит:
«Ах, как-то у  батьки бу д т о  ден ег  нет!
Н а  с а р а е  сун д ук  во пшеничной во муке!»
Ой, крикнул у с  громким голосом  своим:
«Ой, нуте-ко, усы, за  свои промыслы!
Ой, кому стало  кручинно, нащ епай скоро лучины,  
Вы бер и те уголек, расклады вайте огонек,
Вы кладите хозя и н а  с хозяю ш кою !»
Ой, хозяин  на огне изгибается ,
А огонь около его увивается,
А  хозяин-от  др о ж и т ,  за  кубыш ечкой беж ит;
А хозяю ш к а трясется, д а  с  яндовочкой несется.  
Ой, мы ден е ж к и  взяли и сп аси бо  не сказали .
Мы мош оночки пошили, кошельки поплели,
С ам и в низ поплыли, воровать ещ е пошли.

ВОРЫ-СКОЛОРОХИ

В еселы е по улочке похаж и вал и ,
Гусельцы, волынки понашивали.
П опросились у бабуш ки-стар уш ки ночевать:  
«Б а буш к а-стар уш к а , пусти нас  ночевать,
Гудков посуш ить, д а  струнок посучить!»  
Б абуш к а-стар уш ка  р адеш енька,
О творяла ворота широкошенько,
П у с к а л а  веселыих веселеш енько.
К ак  у  бабуш ки  посиж ануш ки,
П оси ж ан уш к и  красны девуш ки,
К ак  тут веселые порасхвастовались:
У кого есть полтинка, у кого есть рубелек ,
У кого есть рубелек , п одавай  нам на гудок!
Н е наш ли своей родной матушки.
И з  куниц ш уба  л еж и т  на грядочке,  
Б а буш к а-стар уш к а  на печи в угл у  сидит,
Ч ер ез  грядочку глядит, таку речь говорит:
«У меня ли, у  старуш ки, есть четыреста рублей,  
В о  кубы ш ечке л е ж а т ,  в подпольице стоят».  
Первый веселый стал в гуселечки играть,
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Д р угой  веселый п од  гуселечки плясать,
Третий веселый половницу подымать,
К убы ш ечку выставлять.
« Н у  пойдем , бр атцы -ребята, под ракитов куст, 
Станем ден е ж к и  делить, б уд ем  б а б у ш к у  хвалить:  
Б абуш к а  Ф едор а ,  прож иви, радость, подоле,  
Покопи д ен е г  поболе!
Мы твой д о м  найдем , —  опять зай дем .
К ак тебя  д о м а  застан ем , так тебя  убьем ,
Тебя д ом а  не застан ем , так твой д ом  с о ж ж е м !»

ФОМА И ЕРЕМ А

Ф ом а д а  Е р ем а  были братенички,
Прокуратиннички.
Они пили-ели сл адк о  д а  носили хорош о:
Е рем а носил р огож у,  а Ф ом а-то  торпьё.
« Н е  лучш е ль нам, Е р ем а , паш енку пахать,
П аш ен к у  пахать , да  и х л еб  засевать?»
Ерем а купил лош адь, а Ф ома-то ж е р е б ен к а ,
Е р ем а купил соху , а Ф ом а-то  борону,
У Еремы-ти не едет, у Фомы-ти не везет.
У ж  и по бок у  н ож ом , ещ е к о ж у  на рож он.
«У ж  и ну к черту, Е рем а!»
—  «С этим промыслом, Ф ом а!»
—  «Так не лучш е ль нам, Е рем а, з а  охотою  ходить,  
З а  охотою  ходить, серых зайчиков ловить?»
Е р ем а купил суку, а Ф ом а-то  кобеля.
К ак  Ф омин-от кобель сер у  мышь задави л .
Н австречу им зл одей  —  м едведь-лиходей ,
Н а  Е р ем у-то  ревет, а Ф ом у-то  д ёр ом  дерет.
А Ерем а-то  беж и т,  не оглянется,
А Ф ом а-то  за  ним порет, не останется.
«У ж  ты, брат, постой, Ерем ей честной!
У ж  и ну к черту, Ерема!»
— «С  этим промы слом, Ф ома!»
—  «Так не лучш е ль нам, Е рем а, обеденки  служ ить?»  
Е рема стал на крылос, а Ф ома-то на алтарь.
Е р ем а  закричал, а Ф ом а-то  зазы чал.
Н австречу им зл о д ей  —  поном арь-лиходей ,
Он Ер ем у-то  д уби н ой , а Ф ом у-то  вязовой.
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А Ёрема-то бежит не оглянется,
А Ф ом а-то  за  ним порет, не останется,
« У ж  ты, брат, постой, Е рем ей  честной!
Н е лучш е ли нам, Е р ем а, овинчики сушить,
Овинчики сушить д а  р ож ь  молотить?»
Е р ем а  овин садит , а Ф ома теплину валит,
Е р ем а-то  колотит, а Ф ом а з а б е р е г  воротит.  
Колотили-молотили д а  овин сож гли .
К ак  Е р ем а-то  беж и т ,  не оглянется,
А  Ф ом а-то  за  ним порет, не останется.
« У ж  ты, брат, постой, Ерем ей честной!
У ж  и ну к черту, Е р ем а!»
—  «С этим пром ы слом, Ф ома!»
—  «Так не лучш е ль нам, Е р ем а, при дор о ж ен ь к е

стоять,
При д о р о ж ен ь к е  стоять д а  обозы  разбивать?»
Е рем а взял ду б и н у ,  а Ф ом а-то  вязову,
Н австречу им зл одей  —  м уж и к -ли ходей ,
Он Е р ем у-то  д уби н ой ,  а Ф ому-то вязовой.
В от  Е р ем а-то  беж ит,  не оглянется,
А Ф ом а-то  за  ним порет, не останется,
« У ж  ты, брат, постой, Ерем ей честной!
У ж  и ну к черту, Е р ем а!»
—  «С этим промы слом, Ф ома!»
—  «Так не лучш е ль нам, Е р ем а, б ел у  рыбицу ловить?»  
Е р ем а  сел в лодку, а Ф ом а-то  в ботничок.
Они три года  ныряли, д а  со дн а-то  не бывали.

К А К  ФПЛ11НА ЛОВИЛИ

П р и к аж и , судар ь  хозяин,  
П р и к а ж и  ж е ,  господин,  
И з -з а  лавки стать, 
П оскакать, поплясать,
Д а  прош еньице сказать  
П ро Л авр ентья  старика,  
П р о  Е ф р ем а  м уж ика.
Д а  Борисович И ван  
П о у т р у  р ано вставал,  
У тру свету  д о ж и д а л ,
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Он зари не просыпал,
Он к су с ед у  п о б еж а л ,
Ко су с ед у  ко П етру  
Ко Тарасовичу.
К олотился п од  окном  
Он толстым кулаком  
В с ё  о шёстонько:  
« Р а зб у д и с я ,  мой сусед ,
Д а  Т арасович Пётр!
Е щ е что у нас тако  
Что удеял ося ,
Учинилося?
Там  за  Д е д к о в о й  за  пожней,  
З а  сосновым наволочком,
З а  Кырой за  рекой,
Д а  там кошкою кунярка  
С собакой  горчит,
Пищ ит, верещит,  
Спредиковывает.
Там  преж ито  живут ,
Д в е  скотины бьют».  
П етруш ка-то  встает,  
Умывается,
О бол окается ,
Богу  молится.
Он молитву творил  
В с ё  И сусову.
С оби рал и ся  ребята  
В о  единую  избу .
Они садились вдруг  
П о  скамейкам в круг,
Они д у м а л и ,  гадали,  
Советовали.
Д а  Клементий Клим  
Н есоветлив был,
Д а  он по полу ходил,
Н е по их речь говорил.
Они били д а  бранили,
В зя л и  прочь д а  прогонили. 
К ак пошли наши ребята  
Хилина ловить.
П етр уш ка ходит  —  слуш а,
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Не хилин ли сидит,
А М атю ш а ходит  —  тюкает,  
Хочет сосну валить,
А Чика ходит  —  чиркае,  
Хочет хилина стрелить.  
Стрелйли хилина  
И з больш ого из руж ья,
И з оленного.
П оп ал о  хилину  
По з а д у  д а  по перу.
Хилин стрепетался,
Ч и к а ...................................
Хилин выше поднялся  
На сосн у  на суш ину,
Н а сам ую  вершину,
П о д  ним сук не погодился,  
Хилин на зем л ю  свалился.  
«У ж  мы как будем , ребята,  
Хилина делить?»
—  « Д а  П етр уш е полтуши, 
М атю ш е серы уши,
Х а р л а н у  —  ноги драны ,  
Бор ису  ноги лысы».
П риш ел Л учка,
В зял  за  крылко,
Бросил о землю:
« У ж  вы глупые ребята,  
Н еразум н ы  старики,
В ам  на щ о его делить,
Как нельзя его варить?
Мы повесим хилиночка  
Ко Чикину гумеш ку,
Н а  п р о е зж у  на д о р о ж к у .  
Кто ни пройде, ни проёде,  
Всяк про хилина вспомяне: ■ 
«К ак  теперя хилиночку  
Н е по сосенкам летать,
К ак не нас  ж е  пугать».
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«А С Ь К Л  ШИШОК

П о реке было по Ваге, по всем городам ,
Д а  по всем городам , д а  по всем волостям,
Тут  ехал  торговый С ам ойлов  Л ука ,
Д а  д о е х а л  торговый д о  Цёльца-горы .
Д а  на Ц ельце-горы  ж и в ет  Васька Ш ишок,
Ж и в ет  В асенька  Ш иш ок да  топоренка кует,  
Топореныш ка кует д а  п р и в о р а и в а е т . . .
П о с л е  этого В асенька  на В аш ке бывал,
Он на В аш ке бывал, д а  во-ново воровал:
Он ведь клещи-ти украл д а  со м олотами  
Д а  под лодоч к у  связал, сам  на низ уплывал.  
П риплыл-то Васька ко Ц ельца-горы ,
Д а  на Ц ельце-горы  ещ е К узьку  д а  Треську в кабак

зам анил.
Он в кабак  зам ан и л , их вином напоил,
К ак вином напоил д а  про деньги спросил,
Д а  про ден е ж к и  спросил д а  про батюш ковы,
Он про батюш ковы  д а  про матушкины;
К узька д а  Треська разляпал ися ,
Д а  про деньги сказали  про батюш ковы,
И про батюш ковы  и про матушкины:
«У нас  деньги в о н б а р е  в середн ем  сусеке,
Ай зак л ады -те  на пятрах в больш ой коробье,
Е щ е чусов д а  серег ровно сотной мешок,
Д а  пять вязков овчин, на число пятьдесят».
Васька времени не медлил, поры не упущ ал:  
Скоро в к узницу  б е ж а л  д а  он ключики ковал  
Ко чуж им  за м к ам , да  ко Микифоровым;
З а х о д и л  он в онбар, ещ е всё уносил.
В аськ у  пытом пытали, не выпытали,
В аську стегом стегали, не выстегали;
Д а  на них на всех  В аська улики навел:
С кого пять, с кого шесть, с кого д еся ть  рублей,
А  с Гришки, с ш урина своего, пятнадцать рублев,  
Д а  за  ласковы слова д а  з а  приятливые.
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ДУРЕНЬ

А ж ил-бы л дурень,
А ж ил -бы л бабин,
В з д у м а л  он, дурень,
Н а  Р у сь  гуляти,
Л ю д е й  видати,
С ебя  казати.
О тш едш и дурень  
В ерсту , другу ,
Н аш ел  он, дурень,
Д в е  избы пусты,
В третей лю дей  нет. 
З агл я н ет  в подполье —
В подполье черти  
В остроголовы ,
Г л аза  что часы,
Усы что вилы,
Руки что грабли,
В карты играют,
Костью бросаю т,
Д ен ьги  считают,
Г руды переводят.
Он им молвил:
«Бог вам помочь,
Д о б р ы м  лю дям !»
А черти не лю бят ,
Схватили дур ня,
З ач ал и  бити,
З а ч а л и  давити,
Е два его, дурня,
Ж и в а  опустили.
П р иш едш и дур ен ь  дом ой-та ,  
П лачет, голосом  воет,
А мать —  бранити,
Ж е н а  —  пеняти,
С естр а-та  —  такж е:
«Ты глупой, дурень,  
Н ер азум н ой , бабин!
То ж е  бы ты слово  
Н е так ж е  бы молвил,
А ты бы молвил:
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„Б удь ,  враг, проклят  
И м енем  господним  
В о  веки веков, аминь“ .
Черти б у б е ж а л и ,
Т е б е  бы, дурню ,
Д еньги  достались ,
М есто кладу».
—  « Д о б р о  ты, б а б а ,  
Б а б а -б а б а р и д а ,
М ать Л укерья,
С естра Чернава!
П отом  я, дурень,
Таков не буду» .
П ош ел  он, дурень,
Н а  Р усь  гуляти,
Л ю д ей  видати,
С ебя  казати.
У видел дур ень  
Четырех б р а т о в ,—
Ячмень молотят.
Он им молвил:
«Б удь ,  враг, проклят  
И м енем  господним!»  
Б росилися  к дур ню  
Четыре бр ата ,
Стали его бити,
Стали колотити,
Е два его, дурня,
Ж и в а  опустили.
П риш едш и дур ен ь  дом ой-та ,  
Плачет, голосом  воет,
А мать —  бранити,
А ж е н а  —  пеняти,
Сестра-та  —  также:
«А  глупой, дурень,  
Н е р азум н ой , бабин!
То ж е  бы ты слово  
Н е  так ж е  бы молвил,
Ты бы молвил  
Четырем бр атам ,  
Крестьянским детям;
„ Д а й  вам б о ж е
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По сту на день,
П о тысячу на неделю!*1»
—  « Д о б р о  ты, б а б а ,  
Б а б а -б а б а р и х а ,
М ать Л укерья,
С естра Чернава!
П отом  я, дурень,
Я таков не буду!»
П ош ел ж е  дурень,
П ош ел ж е  бабин  
Н а Р у сь  гуляти,
С ебя  казати.
У видел дур ень  —
Семь братов  
М ать хоронят,
Отца поминают,
В се  тут плачут,
Голосом  воют.
Он им молвил:
«Б ог вам в помочь,
Семь вас братов,
М ать хоронити,
Отца поминати!
Д а й  господь бог вам  
П о сту на день,
П о тысячу на неделю !»  
Схватили его, дурня,  
Семь-та братов,
З ач ал и  его бити,
П о  зе м л е  таскати,
В говне валяти,
Е два  его, дурня,
Ж и в а  опустили.
И дет-та  дур ен ь  домой-та,  
П лачет, голосом воет. 
М ать —  бранити,
Ж е н а  —  пеняти, 
С естра-та  —  такж е:
«А глупой, дурень,  
Н ер азум н ой , бабин!
То ж е  бы ты слово  
Н е так ж е  бы молвил,
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Ты бы молвил:
„П рости, б о ж е ,  благослови ,  
Д а й ,  б о ж е ,  им 
Ц ар ство  небесное ,
В зем ли  упокой,  
П р есветл ой  рай всем!“
Т ебя  бы, дур ня,
Блинами накормили,  
Кутьей напитали».
—  « Д о б р о  ты, б а б а ,  
Б а б а -б а б а р и х а ,
М ать  Л укерья,
Сестра Чернава!
П отом  я, дурень,
Таков не буду!»
П ош ел  он, дурень,
Н а  Р усь  гуляти,
С ебя  казати,
Л ю д е й  видати.
Встречу ем у  свадьба ,
Он им молвил:
«П рости , б о ж е ,  бласлови!  
Д а й  вам господь бог  
Ц ар ство  небесно,
В зе м л е  упокой,  
П ресветлы й рай всем!»  
Н а е х а л и  д р уж к и ,
Н а е х а л и  бояр а ,
С тали дур ня  
П летьм и стегати,
П о  уш ам  хлестати.
П ош ел , зап л ак ал ,
И д е т  да  воет.
М ать  —  его бранити,
Ж е н а  —  пеняти,
Сестра-та  —  такж е:
«Ты глупой, дурень,  
Н е р а зу м н о й ,  бабин!
То  ж е  бы слово  
Н е  так ж е  бы молвил,
Ты бы молвил:
„ Д а й  господь бог
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Н ов о б р а ч н о м у  князю  
С у ж е н о  поняти,
П о д  зл ат  венец стати,  
З ак он  б ож и й  прияти,  
Л ю б о в н о  жити,
Д е т е й  сводити!“»
—  «П отом  я, дурень,  
Таков не буду» .
П ош ел он, дурень,
Н а  Р у сь  гуляти,
Л ю д е й  видати,
С ебя  казати.
Встр ечу  дур ню  
И д е т  старец,
Он ем у  молвил:
« Д а й  господь бог  
Т е б е  ж е ,  старцу,
С у ж е н о  поняти,
П о д  зл ат  венец  стати,  
Л ю б о в н о  ж ити,
Д е т е й  сводити!»
Б р осился  старец,
С хватал  его, дурня,
С тал его бити,
К осты лем коверкать,
И костыль изл ом ал  весь: 
Н е  ж а л ь  стар цу  
Д у р а к а -т а ,
Н о  ж а л ь  ем у, старцу,  
Костыля-та.
И дет-та  дур ен ь  дом ой-та ,  
П лачет, голосом  воет, 
М атер и  р асск аж ет .
М ать —  его бранити,  
Ж е н а  —  ж урити ,  
С естра-та —  такж е:
«Ты глупой, дурень,  
Н е р а зу м н о й ,  бабин!
То ж  бы ты слово  
Н е  так ж е  бы молвил,
Ты бы молвил:  
„ Б л агосл ови  меня, отче,
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Святы игумен!"
А сам бы мимо».
—  « Д о б р о  ты, б а ба ,  
Б а б а -б а б а р и х а ,
М ать Л укерья,
Сестра Чернава!
П отом  я, дурень ,
В пр едь  таков не буду!»  
П ош ел он, дурень,
Н а Р усь  гуляти,
В л е су  ходити,
У видел дур ен ь  
М е дв едя  за  сосной:
Кочку роет,
К орову коверкат.
Он ем у молвил:
«Б л агосл ови  мя, отче,
Святы игумен!
А от тебя д у х  дурен!»  
С хватал его медведь-ат.  
За ч а л  драти,
И всего лом ати,
И см ертно коверкать,
И ж . . .  выел,
Е два его, дур ня,
Ж и в а  оставил.
П риш едш и дур ен ь  д ом ой -т а ,  
Плачет, голосом  воет, 
М атери р асск аж ет .
М ать —  его бранити,
Ж е н а  —  пеняти,
С естра-та —  такж е:
«Ты глупой, дурень ,  
Н ер азум н ой , бабин!
То ж е  бы слово  
Н е так ж е  бы молвил,
Ты бы зауськал ,
Ты бы загайкал ,
Ты бы заул ю кал» .
—  « Д о б р о  ты, б а б а ,  
Б а б а -б а б а р и х а ,
М ать Л укерья,
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Сестра Чернава!
П отом я, дурень,
Таков не буду!»
П ош ел ж е  дур ень  
Н а Русь  гуляти,
Л ю д е й  видати,
С ебя  казати.
Б у д е т  дур ень  
В чистом поле,
Встречу дур ню  
Ш ишков-полковник.
Он зауськ ал ,
Он загайкал ,
Он заул ю к ал .
Н а е х а л и  на дур ня  солдаты ,  
Н а б е ж а л и  драгуны ,
С тали дур ня  бити,
Стали кологити,
Тут ему, дурню ,
Голову сломили  
И под кокору бросили,
Тут ему, дурню ,
И смерть случилась.



НОВЫЕ БАЛЛАДЫ



МОРЯЧКА

На бер егу  сидит девица,
Она ш елками шьет платок.
Р а б о т а  чудная такая,
А  ш елку лишь недостает.
И вот на счастье парус вьется, 
Скользя в сияньи ясном дня.
«М оряк лю безны й, нет ли шелку,  
Хотя немного, для  меня?»
—  « Н у  как не быть, такой красотке!  
Какой угодн о  цвет для  вас?
У нас есть белый цвет и алый».
—  «М не н уж ен  неж ный белый цвет, 
Я д л я  сам ой принцессы шью!»
—  «В ы  потрудитесь поскорее  
Войти на п а л у б у  мою!»
О на взош ла, поднялся  парус,
А шкипер ш елку не д а ет ,
И про лю бовь в стр ане далекой  
Он песню чудную  поет.
П о д  ш ум волны и пенья звуки  
Она усн ул а  крепким сном.
И, пробудивш ись, видит море,
В сё  м оре синее кругом.
«М оряк, пусти меня на берег,
М не ду ш н о  от волны морской!»
—  «П роси, что хочешь, но не это,
Ты зд есь  останеш ься со мной!»
—  « Н а с  три сестры: одна за  графом.  
Д р у г а я  —  герцога ж ен а ,
А я, всех лучш е и м олож е,

335



П р остой  морячкой быть д о л ж н а !»
—  « Н е  беспокойся, дор огая ,  
О ставь печальные мечты,
В е д ь  не морячкою простою,
А королевой будеш ь ты.
Я восемь лет  искал повсю ду  
Т ебя , прелестная  моя,
И, если хочеш ь знать ты, кто я —
Я —  сын наследны й короля».

С1ШДЛНИЕ

Кончен, кончен дальний путь, 
В и ж у  край родимый,
С л а д к о  б у д е т  отдохнуть  
М не с  п од р уж к ой  милой.  
Д о л г о  в грусти ж д е т  она  
К а з а к а  м ладого .
Вот  з а б р е з ж и л а с ь  луна  
С н еб а  голубого.
И веселый Д о н  течет  
Т ихою  струею ,
В нетерпеньи конь мой рж ет ,  
В зем л ю  бьет н о г о ю . . .
Там у  ч у ж д ы х  берегов,
Где в счастливой д о л е  
С редь  знаком ы х табунов  
Он гулял по воле.
«Верны й конь, скачи скорей  
И как вихорь мчися,
Л и ш ь п ред  хатою  моей  
Ты остановися».
Так к азак  спешил дом ой ,  
П он ук ал  гнедого,
Борзы й конь летит стрелой  
Д о  д о м у  родного.
Вот  приблизился  дон ец  
К св оем у  селенью.
«Стой, товарищ , стой, конец  
Н а ш е м у  стремленью».
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В идит он невестин дом ,
В х о д и т  он в светлицу —
И о б ъ я т у  сладким  сном  
Б удит он девицу:
«Встань, коханочка моя,
Н е ж н о  улыбнися,
О бойм и скорей меня  
И к груди приж м ися!»
Что ж е  милая его?
П р о б у д и л а с ь ,  встала,
И, взглянувш и на него,
В ст р ахе  з а д р о ж а л а .
«Н а я в у  ли иль во сне  
З р ю  тебя, мой милый?
Ах, н едар ом  ж е  во мне  
С ер д ц е  приуныло!
Д о л г о  я тебя ж д а л а  
И ст р а д а л а  в скуке,
Сколько сл ез  я пролила  
В горестной разлуке!
И отчаясь зреть тебя,
Быть твоей ж ен ою ,
О т дал ась  д р у г о м у  я 
С клятвой роковою».
—  « Н у  так бог с тобой!» —  сказал  
М о л о д ец  удалы й  
И —  к воротам, где стоял  
Конь его усталый.
«Н у , сопутник верный мой! —
Он ск азал  у н ы л о ,—
Н ет  т еб е  травы родной,
Н ет  мне сер д ц у  милой».
С словом  сел он на гнедка,  
Ш евельнул у зд о ю ,
Д а л  он шпоры п од  бока,
Быстрый конь стрелою  
П ол ет ел  в обратны й путь  
От сел а  родного;
Н о  тоска т ер за л а  грудь  
К а з а к а  м ладого .
Он в последний р аз взглянул  
В т у  страну родиму,
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И невольно в оздохн ул ,  
Скрылся в дал ь  незриму.  
Что и родина, коль нет  
Н и др узей ,  ни милой,
Ах, тогда  нам целый свет  
К а ж ет с я  могилой.

ПОД В Е Ч Е Р ,  ОСЕНЬЮ НЕНАСТНОЙ

П о д  вечер, осенью ненастной,
В пустынных д ев а  ш ла местах  
И тайный плод лю бви несчастной  
Д е р ж а л а  в трепет.ных руках.
В с ё  было тихо: лес  и горы,
В сё  спал о  в сум р аке ночном;
О на внимательные взоры  
В оди л а  с у ж а с о м  кругом.
И на невинном сем творенье,
В з д о х н у в ,о с т а н о в и л а  и х . . .
«Ты спишь, дитя, мое мученье,
Н е знаеш ь горестей моих.
Откроеш ь глазки и, тоскуя,
Ты не прильнешь к груди моей,
Н е встретишь зав т р а  поцелуя  
Н есчастной матери своей!
Ее манить напрасно  будеш ь,
Мой вечный стыд, вина моя,
М еня навеки ты за б у д е ш ь ,
Н о не з а б у д у  я т е б я . . .
Д а д у т  покров т еб е  чуж ие  
И ск аж ут:  «Ты для  н а с  чуж ой!»
Ты спросишь: «Г де ж  мои родные?» —
И не найдеш ь семьи родной! 
Несчастный! Б удеш ь с грустной думой  
Томиться м еж  др уги х  детей  
И д о  конца с душ ой  угрюмой  
В зи рать  на ласки матерей.
П овсю ду ,  странник одинокий,
В сегда  су д ь б у  свою кляня,
Услыш ишь ты упрек жестокий. . . 
П рости, прости тогда меня!
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Ты спишь, позволь тебя, несчастный,  
П р и ж а т ь  к груди в последний раз. 
З ак он  неправедный, уж асны й  
К стр аданью  о с у ж д а е т  нас.
П ока  лета  не отогнали  
Н евинной радости твоей,
Спи, милый! Горькие печали  
Н е тронут детства тихих дней».
Н о .в д р у г  за  рощей осветила  
В бл и зи  ей х и ж и н у  луна.
Б л едн а ,  трепещ ущ а, уныла,
К дверям  приблизилась  она,  
Склонилась, тихо полож ила  
М л а д ен ц а  на порог чуж ой,
Со стр ахом  очи отвратила —
И скрылась в тем ноте ночной.

ТРИ СПУТНИКА

Три спутничка в гости к старуш ке взошли: 
«П рими, приюти нас на темную  ночь!»
—  «Принять, приютить вас готова, др узья» .  
■— «Н о  где ж е  красавица дочка твоя?»
—  «С кончалась красавица дочка моя!»
В светлице красавица в гробе  лежит.
Первой, открывая покров гробовой,
Н а мертвую смотрит с унылой душ ой.
В торой покрывало на гроб н алож ил,
С ам  горько зап л ак ал  и взор устремил.
Третей покрывало на гроб налагал
И мертвую бл едн у  в уста целовал:
«Тебя я лю бил, мне тебя  не забы ть,
Т ебя  я извечности б у д у  любить!»

ЧЕРНАЯ ШАЛЬ

Г ляж у, как безумны й, на черную шаль, 
И хл а д н у ю  д у ш у  т ер зает  печаль.
К о гд а  легковерен и м о л о д  я был,  
М л а д у ю  гречанку я страстно любил;
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П р ел естн ая  дева  л а ск а л а  меня,
Н о скоро я д о ж и л  д о  черного дня.  
О д н а ж д ы  я созвал  веселых гостей;
Ко мне постучался презренный еврей; 
«С т обою  пирую т (ш епнул он) друзья;  
Т е б е  ж  изменила гречанка твоя».
Я д а л  ем у  зл ата  и проклял его,
И верного позвал р аба  моего.
Мы вышли; я мчался на быстром коне;  
И кроткая ж ал ост ь  м олчала во мне.
Е два  я зав и дел  гречанки порог,
Гл аза  потемнели, я весь и з н е м о г . . .
В покой отдаленны й в х о ж у  я о д и н . . .  
Н еверн ую  д е в у  л о б з а л  армянин.  
Н евзви дел  я света; б ул ат  з а г р е м е л . . .  
П рервать  поцелуя зл о д ей  не успел.  
Б езгл а в о е  тело я до л г о  топтал  
И молча на деву , бледнея ,  взирал.
Я помню м о л е н ь я . . .  текущ ую  к р о в ь . . .  
П оги бл а  гречанка, погибла любовь!
С главы ее  мертвой сняв черную  шаль,  
Отер я безм ол в н о  кровавую  сталь.
М ой р аб , как н астала вечерняя мгла,
В дун ай ск и е  волны их бросил тела.
С тех  пор не целую  прелестных очей,
С тех пор я не зн аю  веселы х ночей.
Г л я ж у , как безум ны й, на черную шаль,  
И хл а д н у ю  д у ш у  т ер зает  печаль.

ТАМАРА

В глубокой теснине Д а р ь я л а ,  
Г де роется Терек во мгле, 
С таринная баш ня стояла,  
Ч ер н ея  на черной скале.
В той баш не, высокой и тесной,  
Ц ар и ц а  Т ам ар а  жила:  
П р ек р асн а ,  как ангел небесный,  
К ак  дем он , коварна и зла.
И там сквозь тум ан  полуночи
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Ё листал огонек золотой,  
К идал ся  он путнику в очи, 
М анил он на отдых ночной.
И слы ш ался  голос Тамары:
Он весь был ж е л а н ь е  и страсть,  
В нем были всесильные чары, 
Была непонятная власть.
Н а голос невидимой пери  
Ш ел воин, купец и пастух:
П р е д  ним отворялися двери,  
В стречал его мрачный евнух.
Н а мягкой пуховой постели,
В парчу и ж ем чуг  уб р а н а ,  
Ж д а л а  она гостя. Ш ипели  
П р е д  нею два кубка вина. 
С плетались  горячие руки,
Уста прилипали к устам ,
И странные, дикие звуки  
В сю  ночь р а зд а в а л и ся  там.
Как бу д т о  в ту баш ню  пустую  
Сто ю нош ей пылких и ж ен  
Сош лися на с в а д ь б у  ночную,
Н а  тризну  больш их похорон.
Н о  только что утра сиянье  
К и д а л о  свой луч по горам, , 
М гновенно и мрак и молчанье  
Опять воцарялися там.
Л и ш ь Терек  в теснине Д ар ья л а ,  
Гремя, наруш ал тишину;
В ол на на волну набегал а ,
В ол на  погоняла волну,
И с плачем б езгл а с н о е  тело  
Спеш или они унести;
В окне тогда что-то белело,  
Зв у ч а л о  оттуда: «П рости».
И бы ло так н еж н о  прощ анье,  
Так сл адк о  тот голос звучал,  
К ак бу д т о  восторги свиданья  
И ласки лю бви обещ ал .
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ТРОСТНИК

С идел  рыбак веселый  
Н а бер егу  реки,
А  п ер ед  ним по ветру  
Качались тростники.
С ухой тростник он срезал  
И ск важ и н у проткнул,  
О дин конец взял в руки,
В -другой  конец подул.
И, будто  оживленный,  
Тростник заговорил,
То голос человека,
То голос ветра был.
И пел тростник печальный: 
«Оставь, оставь меня, 
Р ы бак , рыбак прекрасный,  
Т ерзаеш ь ты меня.
И я была девицей,  
К расавицей  была,
У мачехи в темнице  
Я некогда цвела,
И много слез  горючих  
Н евинно я лила,
И ранню ю  могилу  
Б е з б о ж н о  я звала.
И был сынок л ю би м ец  
У мачехи моей,
О бм аны вал красавиц,  
П угал  честных людей.
И р а з  пошли под вечер 
Мы на берег крутой,  
Смотреть на сини волны, 
Н а  з а п а д  золотой.
М оей  лю бви просил он, 
Л ю би ть  я не могла,
И деньги мне д ар ил  он,
Я д ен е г  не брала.  
Н есчастную  сгубил он, 
У дар и л  в грудь нож ом ,
И зд е сь  мой труп зарыл он 
Н а бер егу  крутом.
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И на моей могиле  
В зош ел тростник густой,
И в нем ж и вут  печали  
Д у ш и  моей м ладой .
Р ы бак, рыбак прекрасный,  
Оставь ты мой тростник,  
Ты мне помочь не в силах,  
А плакать не привык».

ХУТОРОК

З а  рекой на горе  
Л е с  зеленый шумит;
П о д  горой, за  рекой, 
Хуторочек  стоит.
В том лесу  соловей  
Громко песни поет;
М о л о д а я  вдова  
В хуторочке живет.
Н а  реке рыболов  
П о з д н о  р ы бу ловил,  
П огулять, ночевать  
В хуторочек приплыл.  
« Р ы б о л о в  мой, душ а,
Н е ночуй у меня:
Свекор д ом а  сидит —
Он не лю бит тебя.
Н е сердися, плыви  
В свой рыбачий курень;  
З а в тр а  ж , д р у г  мой, с тобой  
Гулять рада весь день».
—  «Сильный ветер подул,
А ночь будет  темпа!
Л уч ш е здесь  на реке  
Я просплю д о  утра».  
О позднил ся  купец  
Н а д ор оге  больш ой,
Он свернул ночевать  
Ко вдове м олодой.
«Милый купчик-душа!
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Ч ем  тебя мне принять?
Н е топила избы,
Н ету  сена, овса.
Л у ч ш е к к ум у в село  
П оск ор ее  ступай;
Только завтра ,  смотри, 
П огостить за е зж а й !»
—  « Д о  сел а  далеко ,
Конь устал мой совсем;  
Есть свой корм у меня,
Н е  печалься о нем.
Я вчера в городке  
Д о л г о  был —  всё купил; 
В от  п одарок  тебе,
Что да в н о  посулил».
—  « Н е  хочу я его!
Боль головуш ку всю  
Р а зл о м и л а  насмерть,  
Ступай к кум у в село».
—  «Э та  боль —  п у ст я к и ! . .  
С редство  есть у меня:  
С лова два  —  за ж и в е т  
В м иг головка твоя». 
З асв ет и л ся  огонь, 
З а к у р и л а сь  изба;
Д л я  гостей дорогих  
Стол готовит вдова.
З а  столом с рыбаком  
У ж  гуляет купец  
(А в окош ко глядит  
У далой  м олодец .)
«Ты, рыбак, пей вино!
М н е с сестрой наливай!  
Если мастер плясать,
П еть мы песни давай!
Я с лю дям и лю бл ю  
П о-приятельски жить. 
В а ш е д ел о  —  поймать, 
Н аш е д ел о  —  купить.
Так со мною, прошу,
Б ез чинов —  по рукам; 
О д н у  басню  т вер ж у
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Я всем добр ы м  людям:  
«Г ор е есть —  не горюй,
Д е л о  есть —  работай ,
А п од  случай попал —
Н а здор овье гуляй».
И пош ел с рыбаком  
К уп ец  песни играть,  
М о л о д у ю  вдову  
Обнимать, целовать.
Н е  стерпел удал ой ,  
З а г о р е л а с ь  д у ш а,
И —  как гл азом  моргнуть —  
Р аствори лась  и з б а . . .
И с тех пор в хуторке  
Никого не живет;
Л иш ь один соловей  
Громко песни поет.

ХАС-БУЛАГ

«Х а с-Б у л а т  у д ал ой ,  
Б едн а  сакля твоя,  
Зо л о т о ю  казной  
Я осыплю тебя.
Д а м  коня, д а м  кинжал,  
Д а м  винтовку свою;
А за  это за  всё  
Ты отдай  мне ж ен у .
Ты у ж  стар, ты у ж  сед,  
Ей с тобой  не ж итье —  
Н а з а р е  юных лет  
Ты погубиш ь ее.
П о д  чинарой густой  
Мы сидели вдвоем;  
М еся ц  плыл золотой,
В с ё  м олчало кругом.
Она мне отдал ась  
Д о  п осл еднего  дня  
И а л л ахом  клялась,
Что не лю бит тебя!»
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■— «Князь, р асск аз  ясен твой, 
И напрасно  ты рек:
В а с  с ж ен ой  м олодой  
Я вчера подстерег.
11олюбуйся поди,
Князь, игрушкой своей:
Спит с к инж алом  в груди  
Она в сакле моей».
Тут рассерж енны й князь  
С абл ю  выхватил вдруг —  
Голова старика  
П окатилась  на луг.

Е Р М А К

Ревела  буря, д о ж д ь  ш умел,
Во м раке молнии сверкали,
И беспреры вно гром гремел,
И ветры в д е б р я х  буш евали.
Ко сл а в е  страстию  ды ш а,
В стране суровой и угрюмой,
Н а диком  бр еге  Иртыш а  
С идел Ермак, объятый думой.  
Товарищ и его трудов,
П обеды , громозвучной славы  
Среди раскинутых ш атров  
Беспечно спали средь дубравы .
«Вы спите, милые герои,
Д р у зь я ,  п о д  б ур ею  ревущей,
С рассветом гл ас  р а зд аст ся  мой,
Н а  сл аву  иль на смерть зовущ ий.  
Кто ж изни  не щ адил  своей,
В р а зб о я х  зл ато  добы вая,
Тот д о л ж е н  д у м а т ь  ли о ней,
З а  Р у сь  святую погибая?
Н ам  смерть не м о ж е т  быть страш на,  
Свое мы д е л о  совершили:
Сибирь царю  покорена!
Н е п р аздн о  мы на свете жили!»
Кучум, презренный царь Сибири,
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Подкрался тайно на челнах.. .
И п ала  грозная в боях,
Н е  обн аж и в  мечей, д р уж и н а .
Е р м ак  воспрянул ото сна  
И, гибель зря, стремится в волны; 
Д у ш а  отвагою полна,
Но д а л е к о  от брега  челны.
Иртыш волнуется сильней,
Е рм ак все силы напрягает,
Своей могучею рукой  
С еды е волны рассекает.
Т яж елы й панцирь, д ар  царя,
Стал гибели его виною,
И бурны волны Иртыш а  
Сокрыли от врагов г е р о я . . .
Р ев ел а  буря, д о ж д ь  ш умел,
В о  мраке молния сверкала,
В д а л и  чуть слышно гром г р е м е л . . .  
Н о Е рмака у ж е  не стало.

Ш Л И  СО С Л У Ж Б Ы  ДВА Г Е Р О Я  

1

Шли с похода они, два героя,  
П одходи л и  они ко двору,  
П одходи л и  они ко двору:  
« Р а зл ю б е зн а я  наш а хозяйка,  
Пусти ночку ты нас ночевать, 
П усти ночку ты нас  ночевать».
—  « Р а зл ю б е зн ы е  мои герои,
Я бы рада была вас пустить,
Я бы рада была вас пустить.
Я бы рада была вас пустила —
Три дня  печку д а  я не топила, 
Три дня печку я не топила,
Три дня печку д а  я не топила,  
Н е варила для вас ничего,
Н е  варила д а  я ничего».
—  « Р а зл ю б е зн а я  наш а хозяйка,
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Н ам  не н адо  твово ничего,
Н ам  не н адо  твово ничего.
Ш ли с п охода  д а  мы приустали  
И ж е л а л и  бы зд есь  отдохнуть,
И ж е л а л и  бы зд есь  отдохнуть».
—  « Р а зл ю б е зн ы е  мои герои,
П р ош у милости в хат у  зайти,
П р ош у милости в хату  зайти».
З а х о д и л и  они, д в а  героя,
И молились святым о б р а за м ,
И молились святым об р а за м .  
П омоливш ись, они поклонились  
И садились  они по местам,
С адились  они по местам.
К ак постарш е, д а  он сел на лавку,
А п ом л адш е супротив него,
А п ом л адш е супротив него.
С единой голова вся покрыта,
Грудь увеш ана его в крестах,
Г рудь увеш ана его в крестах.  
Р а з л ю б е з н а я  наш а хозяю ш ка  
З а л и л а с я  горькой слезой,
З а л и л а с я  горькой слезой.
« Р а з л ю б е з н а я  наш а хозяю ш к а,
О чем плачеш ь, о чем слезы льешь,
О чем плачешь, о чем слезы льешь?»
—  « Р а зл ю б е зн ы е  мои герои,
К ак мне не плакать, как слез не лить, 
Как мне не плакать, как слез не лить? 
Т ридцать  лет том у н а з а д  проходит,  
К ак я м у ж а  свово лиш илась,
Как я м у ж а  свово лиш илась,
И пятнадцать лет проходит,
К ак я сына свово сокола,
Как я сы на свово сокола».
—  « Р а з л ю б е з н а я  наш а м ам аш а,
Н е у зн а л а  у  нас никого,
Н е  у зн а л а  у  нас никого:
Вот  п апаш а, приш ел он в отставку,
А  сыночек дом , мать повидать,
А сыночек дом , мать повидать».
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2

З ак ати л ось  красно солнышко  
З а  темные леса,
В л е с у  пташки призамолкли  
И  садились  по местам.
П о д  дер ев ц ом  они садились  
И не ж уп и л и  ничего,
А  п од  этим д ер ев ц ом  кудрявым  
Н ова х и ж и н а  стоит.
А  во этой х и ж и н е  во новой  
Там  сол датск ая  ж е н а  живет.
С ч асу  на час она со ж и д а л а  
М у ж а  с дальней  стороны.
Как по Питерской славной дор о ж ен ь к е  
Что ль не пыль столбом  стоит,
А  два хр абры х, хр абр ы х два молодчика  
Они р уж ьям и  гремят,
О р ден ам и  грудь у них покрытая,
И  м едал и  висят на грудях.
Ко и зб у и ж е  солдаты  подходили  
И просились ночевать:
« Р а з л ю б е з н а я  наш а хозяю ш ка,  
Пусти-ка, пусти поночевать!»
—  « Р а зл ю б е зн ы е  мои солдатики,
Три дня  я печки, печки не топлю,
Н е  варила я, право, ничего».
— « Р а з л ю б е з н а я  наш а хозяю ш ка,
Н ам  не н у ж н о  твоего ничего.
'Со п о х о д у  шли мы, приустали,
И ж е л а е м  мы только отдохнуть».
—  « Р а зл ю б е зн ы е  наш и солдатики,
В сю  вам правду, п р ав д у  р асскаж у:
В о  дв ен а д ц а т о м  году  таки году  
Объявил ф р ан ц уз  войну,
М оего  м у ж а  тогда  за б р а л и ,
А сына взяли чередой».
—  « Р а з л ю б е з н а я  наш а хозяю ш ка,
А  м у ж  на лавочке сидит,
А сын его родной напротив стоит».
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ОДИН Н З КАЗАКОВ, Н АЕЗДН ИК  Л ИХ ОЙ

1

Один из казаков, н аездник  лихой,
Он году  не п р о ж и л  с ж е н о й  молодой,  
С бирал ся  на битву, п р ощ ал ся  с семьей,  
П р ощ ал ся  с семьею, с ж ен ой  молодой:  
«Н у, ж е н а  милая, ты будь  мне верна!»
—  «В ер н а  д о  м о ги л ы !» —  ск азал а  она.  
Окончив ср аж ен ье ,  поехал  дом ой ,
М ать его встречает с иконой святой,
А сестра р одная  с горючей слезой,
Ж е н а  м олодая  с пригульной дитей.
Мать его просила: «П рости, сын, ж ену».
—  «Тебя, мать, прощ аю , ж е н у  —  никогда».  
З а б л е с т е л а  ш аш ка в могучих руках,  
С катилась головка с неверной жены.

2

И ш ли два сол дата  со сл у ж б ы  дом ой ,  
О дн ом у  со л д а т у  навстречу отец,
О дн ом у  сол дату  навстречу отец. 
« З д ор ов о ,  папаш а!»  —  « З д ор ов о ,  сынок!»
—  « Р а с с к а ж и ,  папаш а, как -наша семья,  
Р а сс к а ж и ,  папаша, как наша семья?»
— «С емья, слава богу, п рибавилася:
Ж е н а  м ол о д а я  сына прибрела,
Ж е н а  м ол одая  сына прибрела».
Сын отцу ни слова, седл ает  коня, 
П р и е зж а е т  к д о м у  —  стоят мать с ж еной ,  
П р и езж а ет  к д о м у  —  стоят мать с ж еной.  
М ать стоит с улыбкой, ж е н а  со слезой,  
М ать стоит с улыбкой, ж е н а  со слезой.  
М ать сына просила: «П рости, сын, ж ене!»
—  «Тебе, мать, прощ аю , ж е н е  —  никогда,  
Т ебе,  мать, п р ощ аю , ж е н е  —  никогда».  
З а б л е с т е л а  сабл я  в казачьей руке,  
Слетела головка с неверной ж ен е ,  
С летела головка с неверной ж ене.

350



«Ой б о ж е  мой, б о ж е ,  що я наробил,  
Ж е н у  м о л о д у ю  со света сгубил,
Ж е н у  м о л о д у ю  со света сгубил.
Ж е н у  похоронят, м ен я  закую т,  
М аленьку малю точку л ю дям  отдадут ,  
М аленьку м алю точку лю дям  отдадут!»

УБИЙСТВО Д О Ч ЕР И  КУИЦА

П о д  яблоней  такой,
П о д  кудрявой зеленой,
С идел м ол одец  такой,
Н е ж енаты й, холостой,
Д е р ж а л  гусли п о д  полой.
У ж  вы гусли, гусли,
Гуслицы мои!
Заи гр ай те,  гусли-мысли,
Я вам песенку спою  
П ро ж ен и тьбу  свою.
Ж ени т ь ба ,  ж ен и тьба ,  
Ж ени т ьби ц а  моя!
Ж е н и л а  м ол одц а  
Ч у ж а  дал ьн а  сторона,
Ч у ж а  дал ьн а  с т о р о н а —• 
М акарьевска ярманка.
Вот  как  вниз было по матуш ке  
П о В ол ге  по реке,
У М акарья в ярманке,
Б л из гостиного дв ор а  
У С аф он ова  купца  
Сучинилася б ед а ,
Случилося несчастьице:
Н е на сто рублей  лр опало ,
Н е на тысячу у  него,
А  п р оп ал а  у  него  
Д о ч ь  л ю би м ая  его,
Д о ч ь  лю би м ая  его,
Зо в у т  Катенькой,
А  личиком бравенькая.
Вот искал эту п р о п а ж у

351



По трактирам, погребам,
По трактирам, погр ебам ,
П о купеческим д ом ам ;
А н аш л ась  эта п р о п а ж а  
Н а М аш ковом  на дв о р е  
В новой бане, на полке.
Е е буйная  головуш ка  
П ролом ленная,
Е е русая  косынька  
Р астреп ан н ая ,
М иткалевая  р убаш ечка  
Р азор в анн ая ,
Ее цветное платьице  
Н а стенке висит,
А  ж е м ч у ж н а я  цепочка  
Н а окош ке леж ит,
А  самый тот разбойник  
П о д  окош ком сидит,
П о д  окошком сидит,
Сам в окошечко глядит,  
Сам в окошечко глядит,  
Таки речи говорит:
« Н е  ко мне ли гости йдут,
Н е  меня ли в гости звать?»  
Вот как звали  м ол одц а ,  
П озы вали  удал ьц а  
Н е  во пир пировать,
Н е  в  бесед у ш к у  сидеть,
А  взяли м олодца ,
П осади л и  удал ьц а ,  
П осади л и  удал ьц а  
В о клеточку за  решеточку.

К УП ЕЧЕС КА Я  ДОЧЬ

У московского купца  
Была дочь хорош а,
З в а л и  Д ун ю ш к а.
П оизвол ила Д у н я ш а  
В особл и вой  спальне спать, 
С едной нянюшкою,
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Со Татьянуш кою.
Со господского  двора  
М л адой  принц п ри езж ал ,
Ш тоф  р ому привозил,
Таню  пьяну напоил,
Сам Д у н я ш у  увозил.
Р одн ой  батю ш ка схватился:
П о всей ул и ц е  бросйлся,
У соседуш ек  спросил:
«Вы соседы, вы соседы,
Вы соседуш ки мои!
Н е видали ли А вдотью ш ки моей?»
—  « У ж  мы знать п р о  ней не знаем ,  
Только слыш али об ней:
С пит у  принца на руке,
Н а кисейном рукаве,
Н а  зл аченом  на перстне».
Р одн ой  батю ш ко идет,
П о всей улице ведет,
П о  б ел о м у  ли ц у  бьет,
П риговаривает:
«Ты не будь  такова,
К ак моя п реж н я  ж е н а ,
Твоя матуш ка родна».

НА ВОЛГЕ

М е ж  крутых бер еж к ов  
В олга-речка течет,
А  по ней по волнам  
Л егк а  лодка плывет.
В ней сидит м олодец ,  
Ш апка с кистью на нем, 
Он с веревкой в руках  
В ол гу  р езал  веслом.
Он ко б е р е ж к у  плыл,  
Л о д к у  вмиг привязал,  
С ам на бер ег  взош ел,  
С оловьем просвистал.
А  на том бер егу  
Вы сок терем  стоял,

23 Народные баллады 353



В нем красотка ж и л а ,  
Он ее  вызывал.
М у ж  красавицы был 
В о е в о д а  лихой,
Д а  -понравился ей 
М о л о д ец  удалой .  
О динока она  
Р астворял а  окно, 
Приняла м олодца  
П о веревке умно.  
Погостил м о л о д е ц . . .  
Утром рано, с зарей ,  
Отправлялся дом ой  
Он с красоткой своей. 
Д о л г о -д о л г о  искал  
В оев ода  ж ен у ,
Отыскал он ее  
У зл о д ея  в плену.
Д о л г о  д р ал и сь  они  
Н а крутом берегу,
Н е  хотел уступить  
В о е в о д а  врагу.
Вот  последний удар  
И х су д ь б у  порешил  
И  конец их в р а ж д е  
Н а в сегд а  полож ил.
Вол га  в волны свои  
П риняла м олодца ,
И  по ней по волнам  
Ш апка с кистью плыла.

В А Н ЬК А -К Л Ю ЧН И К

В с а д у  ягода-м алинка  
П о д  закры тием росла,
Свет-княгиня м олодая  
С князем в тер ем е ж ил а .
К ак  у  князя был В ан ю ш а,  
Ванька-ключник м олодой,  
Ванька-ключник, зл ой  разлучник,  
Р азл учи л  князя с ж еной.
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Он не д ар ив ал  княгиню  
Он ни златом , ни кольцом,
А княгиня к В а н е  льнула,
К ак  сорочка на плечо.
Ц ел ов ал а ,  миловала,  
П р и глаш ала ночевать:
«Ты лож ись, лож ись , В аню ш а,  
Спать на Князеву кровать».  
Ванька с нянькой поругался,  
Князь д о зн а л ся  про ж ену ,  
Князь д озн ал ся ,  дога д а л ся ,  
П о с а д и л  ж е н у  п од  ключ.
« У ж  вы слуги, мои слуги,  
Слуги верные мои,
Вы подите приведите  
Ваньку-клю чника ко мне».
В от  ведут, ведут  В аню ш у,
Н а  нем кудри ветром бьют,
У княгини в своей спальне  
В три ручья слезы текут.
«Ты скаж и, скаж и, В аню ш а,  
Сколько лет с княгиней ж ил?»
—  «Только зн а е т  друг-подуш ка  
Д а  перина пухова,
Е щ е  м и л а я  п о д р у ж к а  
З н а е т  К н я з е в а  ж е н а » .
К ак повесили В ан ю ш у  
Н а ш елковом пояске.
К ак  висит, висит В аню ш а,
К ак  былинка на м еж е,
А  княгиня м ол одая  
У м ирает  на нож е.

И З-ЗА  ОСТРОВА ИА С Т Р Е Ж Е Н Ь

И з -з а  острова на стрежень,  
Н а простор речной волны  
Выплывают расписные  
О строгруды е челны.
Н а  п ер едн ем  Стенька Р азин ,  
Обнявш ись, сидит с княжной,
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С в адьбу  новую справляет  
Он, веселый и хмельной!
П о за д и  их слышен ропот:
« Н а с  на б а б у  променял,
О д н у  ночь с  ней п р о в о з ж а л с я  —  
Сам наутро бабой  стал».
Этот ропот и насмешки  
С лы ш ал грозный атаман,
И  он м ощ ною  рукою  
О бнял персиянки стан.
Брови черные сош лися,  
Н адвигается  гроза:
Б уйной кровью налилися  
А тамановы  г л а з а . . .
« В с ё  отдам , не пож ал ею ,
Б уйну голову о т д а м » ,—  
Р а зд а е т с я  голос Стеньки  
П о окрестным берегам .
А  она, закрывш и очи,
Ни ж и ва  и ни мертва,
М олча сл уш ал а хмельные  
А тамановы  слова.
«В ол га , Вол га , мать родная,  
Волга —  русская река!
Н е видала ты подарка  
От донского  казака.
Ч тобы  не было р азд о р а  
М е ж д у  вольными лю дьми,
Волга, В олга, м а т ь  родная,
Н а,  красавицу прими!»
О дним взм ахом  поднимает  
Он красавицу княж ну  
И з а  борт ее  бр осает  
В н а б еж а в ш у ю  в о л н у . . .
«Что ж  вы, черти, приуныли,
Эй ты, Филька, черт, пляши! 
Грянем, братцы, у д а л у ю  
Н а помин ее  д у ш и ! . .»
И з -з а  острова на Волгу,
Н а  простор речной волны  
Выплывают расписные  
О стр огруды е челны.
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БРОДЯГА

П о диким степям З а б а й к а л ь я ,
Г де зол ото  роют в горах,
Б р одяга ,  суд ь бу  проклиная,  
Т ащ ится с сум ой на плечах.  
Р у б а ш о н к а  на нем вся худая ,
И з разны х тюремны х запл ат,  
Ш апчонка на нем изорвана  
И серый тюремный халат.
И дет  он глухою  тайгою,
Где звери одни лиш ь живут,
Котел его сбок у  тревож ит,  
С ухарики с л о ж к о ю  бьют.
Б р одяга  к Б ай к ал у  подходит,  
Ры бачью  он л о д к у  берет,
Унылую песню заводит ,
П ро родину что-то поет.
Б р одяга  Байкал переехал,  
Н австр ечу  —  родим ая  мать.
—  « З д о р о в а  ль, родная м ам аш а,  
Ж и в ой  ли отец мой и брат?»
—  «О тец твой дав н о  у ж  в могиле,  
Зем л е й  призасы пан, леж ит,
А бр ат  твой да в н о  во Сибири,  
Д а в н о  к ан дал ам и  гремит.
П ой дем  ж е ,  пойдем  ж е ,  сыночек,  
П ой дем  ж е  в курень наш родной,  
Ж е н а  там по м у ж у  скучает,
И плачут детишки гурьбой».

К О Ч Е ГА Р

Р аск и н ул ось  м оре широко,
И волны буш ую т  вдали,  
Товарищ , мы едем  далеко ,  
П о д а л ь ш е от нашей земли.  
Н е  слышно на п а л у б е  песен,  
И К р асн ое  м оре шумит,
А бер ег  суровый и тесен —
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К ак вспомнишь, так се р д ц е  щемит.
«Товарищ , я вахты не в силах ст о я т ь ,—  
С к а за л  кочегар к о ч ег а р у ,—
Огни в моих топках совсем  не горят,
В котлах не сд е р ж а т ь  больш е пару».
—  «Ты вахты не кончив, не см ееш ь бросать,  
М еханик тобой  недоволен.
Ты к д ок тор у  д о л ж е н  пойти и с к а з а т ь ,—  
Л ек ар ст во  он даст , если болен».
З а  поручни с л а б о  хватаясь рукой,
П о  тр ап у  н авер х  он взбирался:
И дти  за  лекарством  в приемный покой  
Н е  мог —  от ж ар ы  зады хался .
Н а  п а л у б у  вышел —  сознанья у ж  нет,
В г л а за х  у  него помутилось,
Н а  миг уви дал  ослепительный свет,
Упал. С ер дц е  больш е не б и л о с ь . . .
К нем у  п о д б е ж а л и  с холодн ой  водой, 
С тараясь  привесть его в чувство,
Н о  доктор приш ел, покачал головой: 
« Н а п р а сн о  з д е с ь  наш е и ск у с с т в о . . .»
В с ю  ночь в л а за р е т е  покойник л е ж а л ,
В к ост ю м е м атроса  одетый,
В руках восковую  свечу он д е р ж а л ,
В оск  таял, ж а р о ю  согретый.
П роститься с товарищ ем  утром  приш ли  
М атросы, др у зь я  кочегара.
П оследний  п одар ок  ем у  принесли:
Колосник обгорелый и ржавый.
К ногам привязали ем у колосник  
И койкою  труп  обернули.
П риш ел корабельный священник-старик,
И слезы у  многих блеснули.
Н а п р а сн о  старуш ка ж д е т  сына домой,
Ей ск аж ут,  она з а р ы д а е т . . .
А волны бегут  от винта за  кормой,
И  сл ед  их ;вдали п ропадает .
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ОДИН КУПЕП, Р А СС К А ЗЫ В А Л  Р А СС К А З

П ро один случай р ассказы вал купец:  
Д о б р ы й  м ол од ец  девчонку  облестил,
С ёй руки колечко получил,
Со своей руки зол от  перстень подар и л ,  
О б ещ а л ся  за  себя з а м у ж  взять.
П отом вышел на паратную  крыльцо, 
Свистнул-гаркнул семь лакеев-кучерей:
« Э х  вы братцы, семь лакеев-кучерей,
Вы подайте тройку вороных коней!»
Сел в коляску, быстры кони понеслись,  
Р а з л ю б е з н а  стала плакать и рыдать,
П р о  несчастну стали лю ди  зам ечать.
О тец каж ет: «Что за  тем ная за  ночь!»
А  мать каж ет: « Р а зб е сс ч а с т н а  наш а дочь, 
С м алол етства  негодяя лю бил а» .
В з я л а  ведры, сам а по воду  пошла.  
П очерпнула, ведерочки ставила,  
П ерькрестилась, сам а  п од  воду  пошла.

С Е С Т РЫ -С О П ЕРН И Ц Ы

I

К огда-то  был в Англии царь удал ой ,
И м ел  он дв у х  дочек, красавиц собой.
Б л едн ее ,  чем день, была м л адш ая  дочь,  
С тарш ая —  смуглянка, как бур ная  ночь. 
С тарш ая м л адш ую  манила тайком:
« П о й д ем , п ой дем , сестрица, на б е р е г  вдвоем».  
Тихо бы ло в море, покров голубой,
И пеной украш ен был бер ег  морской.  
«Смотри-ка, сестрица как м оре смугла,
А  я, м ол од ая ,  как пена бела».
Вскипела смуглянка, гневом п олна ,
С естру свою в м оре столкнула она.  
Смутилися волны, завыли л е с а . . .
«С паси  меня, д р у г  мой! —  вэм олила краса  .—  
Н е  д а й  м еня в ж е р т в у  свирепым волнам,  
Т е б е  я свой пояс златисты й отдам !»
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—  «Н е бейся, красотка, в круты берега ,
На б о ж и ю  зе м л ю  не ступит нога.
Когда ж е  ж е н и х  мой в чертог поведет,  
Златистый твой пояс мой стан обовьет».
—  «Спаси ж е ,  сестрица, спаси от грехч,
Т е б е  уступаю  кольцо ж е н и х а . . .»
—  «К огда  захл ебн еш ь ся  в холодн ой  воде,  
Ж е н и х  по насл едству  дост ан ет ся  мне.
С твоим удалы м , м олоды м ж енихом
Сам царь нас обр учи т  ж е м чуж н ы м  кольцом».
—  «С каж и ж е  поклон мой ц арю  и отцу,  
С каж и, что меня от дала  ты к венцу,
С каж и при поклоне р одною  моей,
Что свадебны й кубок  я пью средь морей,  
С к аж и  ж е н и х у  м ол о д о м у  в тоске,
Ч то л о ж е  стел ю  на хол одн ом  песке!»
Р ы баки рыбачили в глухую  полночь.
П ойм али  рыбаки меньш у царску дочь .
И з  них один бы л арфист м олодой,
С казал  своим товарищ ам : «Я сд е л а ю  живой,  
С оставлю  я ар ф у  из белых костей,
Н атяну я струны из белых власей.
П оставлю  я а р ф у  у  царских ворот,
Ч тоб  мог ее  слышать весь здеш ний народ».  
Ц ветам и украш ен высокий алтарь,
З а  брачной т рапезой  пирует сам царь.
« В от  новый арфист, —  некто сказал , —  у  ворот, 
П ослуш ай, невеста, что ар ф а споет!»
Н а первый аккорд  говорила струна:
«В златистый мой пояс сестра убр ана!»  
Б л едн еет  невеста, но б о д р о  глядит,
В руке ее  кубок  заздравн ы й  др ож и т.
У дар  повторился, и струны —  как гром: 
«С естра обручилась  с моим ж енихом!»
И . . .  д у р н о . . .  невеста потупила взор,
Д е в а  с невесты снимает убор .
Н а третий аккорд  возопила струна:
«С естра меня волнам морским п редала!»
В чертоге с м я т е н ь е . . .  и вопли и плач. . .
И гордой секирой сверкает палач.
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о

К оролик ты, королик,  
К оролик молодой.
И м ел  ж е  ты, королик,
Д в у х  царских дочерей.  
П ервая  дочь —  красотка,  
В торая  —  тем ная ночь.
К  первой-то, красотке,  
П р исватал ся  купец,
Ко второй, темной ночке, —  
Семи зе м ел ь  король.
К оролик ты, королик,  
К оролик м олодой.
И стар ш а дочь меньш ую  
М анила в сё  тайком:  
« П о й д е м , пойдем , сестрица,  
Н а тот  бер ег  крутой, 
П осмотрим  ж е ,  сестрица,  
Ч ем  бер ег  сукраш ён».  
С украш ен  белы й берег  
Морского глубиной,
И старш а дочь меньш ую  
С толкнула п од  волну: 
«Плыви, плыви, сестрица,  
К у д а  бог понесет!»
Ры бачили рыбаки  
В гл ухую  тем ну ночь, 
П ой м али  ж е  рыбаки  
М еньш ую  цароку дочь.
И д ум ал и , гадали,
Что сделать  из нее?
«Мы сдел аем  гитару  
И з ее  белых костей».
И струны натянули  
И з  ее  русых волос.
Со п ер вого  у д а р а  
П риш ла р одная  мать,
Со второго у д а р а  
П риш ел родной отец,
А с третьего у д а р а  
П риш ла р одная  сестра:
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«Сестрица ты, сестрица,  
С губила я тебя,
Н исколь ж е  мне, сестрица,  
Н е лучш е б е з  тебя».

М А Л Ы Ш П А

1

Солнце скрылось за  горами,  
В одв ор и л ась  тишина,
Горнею  течет стезею  
О динокая луна.
Сон о б ъ ем л ет  гор вершины, 
С ум рак ночи на полях,
В с е  спят рощи и долины,
Воды  др ем л ю т  в берегах .
Храбры й рыцарь всё стремится  
Ко М олвине молодой,
В д р у г  он  видит: ярко блещ ет  
Пышный за м о к  за  рекой,
Ярко освещ енный замок,
З а м о к  весь огнем горит,
К за м к у  спущ ен мост подъемный,  
С т р а ж  на баш не не стоит.
Ш ум но в за м к е  ликованье,  
Слышен гул его в полях,
И  огней больш о сиянье  
О т р а ж а ет ся  в волнах.
Что там пирш еству причина?
Ч то там в зам к е  веселит?
Б р ак  О скара и М олвины  
С оверш ает  Г ордеф рид.
У  М олвины слезы льются,
К ак лоток  ш умят по ней,
Ч а с  прощ альный их с Одвином  
Т яж к о ей т ер зает  грудь.
« Н е  з а б у д ь  меня, М олвина».
—  « Н е  з а б у д у ,  милый друг!»
И на пам ять  привязала  
Ш а р ф  на ш ею  голубой.
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Собралися все подруги,
П есни  свадебны  поют.
« Н е  спеш ите вы, п одруж к и ,
Д а й т е  сер д ц у  погрустить,
О едином  мне скаж ите ,
М огу  ль я рыцаря забыть?»
У ж  к венчанью всё готово,
И свящ енник в церкви ж дет .
О тец  сур ово  к ней подходит  
И к алтарю  ее  ведет.
И свящ енник их венчает,
II кольцами обручает.
В идит  он кольцо ч уж ое ,
А совет произнесен.
В д р уг  какое там смятенье,
К замку рыцарь прискакал.
Б л ещ ет  ш лем его пернатый,
К рест  на панцире златой,
У б ед р а  висит богатый  
М еч на ш ар ф е голубом.
«Стой! П рерви о б р я д  венчанья,
М н е венец  п ринадлеж ит!»
—  « П о з д н о  едеш ь, гость надменный,  
П озд н о!»  —  рыцарь говорит.
—  «Н ет, не п оздн о  для  зл одеев ,
Кто мог счастия лишить!
Бог судья , О ск ар у  мщенье,  
З ащ и щ а й ся ,  вот удар !»
И сразил ися  мгновенно,
Упал Одвин, и с ним Оскар.
А что ж е  с бедн ою  М олвиной?
О на —  безм олвна и бледна ,
Упав на х л а д н у  грудь О двина,
И свет оставила она.
С тех пор у ж  за м о к  опустелый,  
Ж и в ет  один в нем Гордеф рид.

2

Тихо, стройно за  морями,
Г де  хранилась  тишина,
В с е  спят рощ и и долины,
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Волны п л е т у т  в берега.  
Храбрый рыцарь всё стремится  
Ко М аврике молодой.
А  М авр ику снар яж аю т ,
В е д у т  б ед н у ю  к венцу.
О на плачет, слезы льются,
К ак  поток ш умят оне.
«Вы, подруж ки, не сердитесь,  
Д а й т е  с е р д ц у  погрустить.
Вы единые скаж ите,
К ак мне милого забыть?
Я терплю мученье, скуку,
Я пожертвую собой.
О т даю  вам праву руку,
К ак  велел папаш а мой.
В от  вам перстень обручальный,  
М не венец п ринадлеж ит».  
П о з д н о  едет  гость неж данны й,  
П о з д н о  рыцарь м олодой,
Д л я  зл о д ея  всё не поздно,  
Р ы царь са б л ю  обн аж и л .
В остр а  сабл я  в грудь впилася,  
И М аврика померла.
П о м ер л а  наш а М аврика,
С ней и кончилась лю бовь.  
Ручки к с е р д ц у  прилож или,  
Грудь закры ли полотном,  
Отпевати тело можно,
Воротить душ и нельзя.

В О ЗВ Р А Щ Е Н И Е  Ж Е Н И Х А

К ак во селе,  сел е  П окровском,  
Н а п р о е зж ей  больш ой улице  
С обирал ись  красны девуш ки,  
В се играли хор оводам и.
О дна девуш ка не в кругу стоит, 
Н е в кругу стоит, зад у м а л а с ь .  
Очи ясные заплаканы ,
Н е вплетает в косу  русую,
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В косу русую  .тенту алую,
А всё прячет под косынкой белою .
К ней п одходит  м олодой  сол дат ,  
М ол одой  со л д а т  израненный,
Стал он с девуш кой разговаривать:  
«Что ты, девуш к а, не в кругу стоишь,  
Н е в кругу стоишь, не с девуш кам ?
Н е вплетаеш ь в косу  русую,
В косу русую  ленту алую,
Л всё прячешь под косынкой белою ?»
—  «Ах, служ ивы й, я не девуш ка,
Н е вдова я, не м олодуш ка,
Сирота я вовсе круглая.
Вот  три года т ом у  минуло,
К ак бурмистр  и мир рассердились  
Н а мово на др уга  милого,
Ж е н и х а  мне обручального.
Н ет ни весточки, ни грамотки:
В идно, мой милой на войне убит!»
—  «Ты д у ш а  ли, красна девица,
Вот, возьми-ка полотенечко:
Н е твое ли рукодельице?
В полотенечке зол от  перстень,
Н е  с твоей ли правой рученьки?»
Тут девица в зр адовал ася ,
У зн авала  др уга  милого,
Ж е н и х а  ей обручального .

ОТЕЦ СЫ Н У НЕ ПОВЕРНЛ 

1

Л е т  сем н адц ати  мальчишка,  
Н еж енаты й, холостой ,
Вот  з а д у м а л  он ж ениться,  
П озвол енья стал просить: 
«П озвол ь , батю ш ка, ж ениться,  
Д о з в о л ь  взять, кого лю бл ю !»  
О тец сыну не поверил,
Что на свете есть любовь.
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«Есть На свете лю бовь равна,  
В сех  вообщ е д о л ж н о  любить!»  
Мальчишечка слезно  всплакал,  
Отцу слова не сказал .
И пошел он по д о р о ж к е  
П рям о к С аш е под о к н о . . .  
«П р ощ ай , С аш енька, милая,  
Д а й  с руки зл ато  кольцо».  
Н а з а д  скоро возвращ ался  
По д о р о ж к е  с т о л б о в о й . . .  
Вынул сабл ю , вынул остру,  
П ор ази л  он  сам  себя.
Его буйная головка  
П окатилась  по траве,
Его очи голубы е
С м ело в солнышко глядят,
Его письма дор оги е  
П рям о к С аш е в д ом  летят.  
С а ш а  письма получала  
И читала во слезах .
Где читала, тут упала,
Тем и кончилась любовь.

При собр анья, при компаньи  
П арень дев к у  приобнял,
Стало д ев к е  парня стыдно,
Стала плакать и рыдать.
С тало парню  девки ж ал к о ,
Стал он дев к у  унимать:
« Н е  плачь, девка ,  не плачь, красна,  
Я ведь холост, не ж ен ат .
Я теперь б у д у  жениться,
В о зь м у  з а м у ж  за себя.
П ой ду  татеньку спроситься,  
Д о зв о л е н ь и ц е  спросить:
«П озволь , татенька, жениться,  
П озвол ь  взять, кого лю блю ».
О тец сыну не поверил,
Ч то на свете есть любовь:
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« В с е  на свете лю ди равны,
Н а д о  всех равно любить».  
О твернулся сын, запл акал ,
О тцу слова не сказал.
Выш ел В аня на крылечко,
Утерся беленьким платком:  
«Вы йди-ка, С аш а, на крылечко, 
П ом ен яем ся  кольцом.
Если ты, Саш енька, не выйдешь —  
Н е  видаться нам с тобой».
В зял  он сабл ю , взял он востру,  
П ош ел  по д о р о ж к е  столбовой.
В ынул он са б л ю  востру —
С рубил голову себе.
П окатилась  с плеч головка  
Н а  ш елковую  траву.
Его глазки голубы е  
Б удт о  звездочки  горят,
Его письма дор оги е  
П р ям о  Саш еньке летят.
П р очитала С аш а письма  
И  от страха пом ерла.

НА ТО Л ЛИ ОСТРОВЕ БУ Я Н Е

Н а том ли острове Б уяне  
Стоял огромный монастырь,  
С пасал ся  ю нош а прекрасный,  
С пасал ся  м олоды й монах.
Читал он бож ествен н ы е книги  
И  пел духовн ы е стихи.
О д н а ж д ы  ю нош а прекрасный  
Он сд у м а л  с братии уйти.
Он ш ел п о  б е р е ж к у  крутому,
И шел он, к у д а  гл аза  глядят.  
В д р у г  видит чудо  пред  собою  —  
Д ев и ц у ,  апящ у крепким сном.  
«В ставай  ты, дев а ,  п р о б у ж д а й ся ,  
З а р я  восходит, первый час».
От сна деви ц а  пр обуди л ась  
И  видит др уга  п ред  собой.
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«Везде, везде  тебя искала ,
Н о не могла нигде найти,
В саду ,  в с а д у  тебя видала,  
К огда  ж  ты с братией гулял,  
П латочком я т ебе  м ахал а ,
Н о  ты платка не зам ечал .  
Теперь ищи се б е  вторую,
А я наш ла се б е  д р у ж к а !»  
М о н а х  обнял дев у  рукою,
А сам  зап л ак ал ,  как дитя. 
«М огу, могу т ебе  поверить,  
Что л ю безн ой  лю бит тебя».

СКАЗКИ МОРСКИЕ

Сказки морские —  порою  ж ест ок и е  сказки!  
Ж и л-бы л рыбак с черноокою  дочкой своей,
Д о ч к а  не зн ал а  отказа, заботы , —  всё ласки,  
Крепко лю бил ее  старый рыбак Т имоф ей.  
Вы росла дочка стройна и красива собою ,
Волны и ветры морские растили дитя.
Брови густые, гл аза  словно спелы е сливы, 
Тихая, скромная, всё ей дав ал ось  шутя.
Ч аст о  с отцом уплы вали в открытое море,
Сети чинила, к атал а  на л одк е господ,
П ела, см еял ась ,  как чайка ж и л а  на просторе.
Н о  от судьбы  своей т о ж е  никто не уйдет.
Как-то п о д  вечер заш л и  к ры баку за  водою  
Ш естеро  юношей, был м е ж д у  ними один,
Смелый красавец  с улы бкою  неж ной, но злою ,  
Пальцы в пер стнях  —  настоящ ий купеческий сын. 
Вышли они, и вдруг  стало  тем нее в лачуге, 
Д евичьи очи затм ила  лю бовная  м г л а . . .
Он тут, к расавец ,  последний из круж ки напился,  
К р у ж к у  взяла и остаток  она допила.
Так и п о ш л о — полю били др уг  др у га  на горе  
Смелый к расавец  и скромная дочь рыбака.  
К а ж д у ю  ночь он ук радк ой  стучался  в лачугу,  
К а ж д у ю  ночь она с лаской встречала д р у ж к а .
В л о д к у  садились и в синю ю  д а л ь  уплывали,
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Ветры м орские им были приветом лю бви,
Волны морские им ж а р к у ю  страсть о х л а ж д а л и .  
Скалы им пели волш ебны е песни свои.
Старый рыбак почернел от стыда и кручины: 
« Д оч к а ,  опомнись, твой милый —  картеж ник  и вор! 
Р а з  он сказал: «Берегись, берегись, К атерина,  
Л уч ш е убью , чем отдам  я тебя на позор!»
Д ев у ш к а  петь и смеяться совсем  перестала,
П ал а  на личико тем ная, х м ур ая  тень,
Щ ечки поблекли , и белы е руки л ом ал а ,
С ловно слепая ходи ла  она целый день.
Как-то п од  вечер, вернувш ись из гор ода ,  грубо  
Крикнул отец: «Н у, конец м о л о д ц у  твоем у —
В к р а ж е  попался, иди, посмотри, коли лю бо ,  —
В д р а к е  убили, т у д а  и дор о га  ему».
Д ев у ш к а  молча, накинув платочек, помчалась.  
Г ор од  был близок, см отрю  —  у  к аф е одного  
Куча н ароду, насилу она протолкалась,
Б р оси л ась  к трупу, целуя, лаская  его.
Он неподвиж ен , опущ ены черны ресницы,
А лая кровь зап ек л ась  на г у б а х  м о л о д ц а . . .
Словно невеста, о дел а  венчальное платье,
Б р оси л ась  в м оре с высокой отвесной скалы.
В ерно, д о р о ж е ,  д о р о ж е  лю бовны е страсти  
Ж е н с к о м у  се р д ц у ,  а м оре сильней, чем любовь.  
Сказки морские —  порою  ж естокие с к а з к и . ..
Р а з  р асск азал ,  д а к  не в сил ах  рассказы вать вновь.

МОРСКАЯ ЛЕГЕНДА

С верш илось у ж а с н о е  дел о ,  —  
К ом ан дой  убит  капитан.
К р овавое, бл е д н о е  тело  
В вол н ах  своих скрыл океан.  
Г одам и терпели матросы,
К ак зверь он был с ними ж есток ,  
К ак звери они отупели,
Был страш ен мучителя рок.
К то первый нанес ем у  рану,
З а  этим никто не следил,
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А каж ды й свой н ож  капитану  
С проклятием в тело вонзил.  
Покончивши вм есте  расправу,
Н е  глядя д р у г  др у гу  в глаза,  
Сверш ители мести кровавой  
Спеш или поднять паруса ,
Ч тоб  место оставить скорее,
Где волны закры ли его.
Н а з а д  оглянуться не смели,
Н е смели сказать  ничего.
И волны корапь рассекает,  
П ослуш ный движ еньям  руля. 
С меркается, ночь наступает,
В дал и  п ок азал ась  земля.
Так мрачно чернеют утесы  
Сквозь серый вечерний туман,  
В д р у г  в у ж а с е  смотрят матросы:
Н а мостике стал капитан.
Стоит неподвиж но, безм ол вн о  
И вдаль  на утесы глядит,
Т уда ,  где холодны е волны  
Д р о б я т ся  о черный гранит.
Вот руку мертвец поднимает ,  
К ом андует:  «В п р ав о  руля!»  
Д р о ж и т ,  цепенея, внимая  
Ему, эк и п аж  корабля.
Б ерутся  за  снасти матросы,  
Противиться нет больш е сил.
А ш турман, привычный к приказам ,  
Н алечь на ш турвал поспешил.
И все повинуются ср азу ,
И снова к ом ан да  звучит.
К ор аблик  несет  на утесы,
Н а  верную гибель он мчит.

Я С РЫБАЦКОЮ ВЕРНОЙ ДУШОЮ

Я с  ры бацкою  верной д у ш о ю  
'С малы х лет по рыбалкам пошла  
И  осталась  с трех  лет сиротою,  
Вся семья в один год ум ер ла .
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Н а р ы балке цвела и завяла 
Н аш а первая с Колькой мечта,
Н а ры балке его ц еловала  
Первый р аз в м олоды е уста.
Эх, з а  что п ол ю би л а  я Кольку,
Кольку верной ры бацкой душ ой?
И ль за  то, что см еется  так мило,
Иль з а  голос его громовой,
И ль за  длинны е черные кудри,
Что опускались д о  самы х бровей,
Иль за  узкие черные брови,
И ль за  взгл яд  его карих очей?
Как-то раз все су д а  за д е р ж а л и с ь  
Н а ч у ж о м  неизвестном порту.
Н а  р ы балке у  нас  п ри бл и ж али сь  
С оляны е запасы  к концу.
С нарядил  управляю щ ий л одк у  
И начал смельчаков выбирать,  
О б е щ а л  д а ж е  дать  им на водку,
Кто сум еет  им соли достать.
М ор е тихою  гладью  стояло,
В етер ок  лишь тихонько ды ш ал,
Н у, а к вечеру шторм предвещ ался ,
И никто вы езж ать  н е  хотел.  
У правляю щ ий тут рассердил ся  
И сур ово  нахм урил усы:
«Знать, напрасно  я зд е сь  потрудился,  
З д е с ь  ведь нет рыбаков —  все трусы!; 
С р а зу  д р огн ул о  се р д ц е  у Кольки  
И ещ е у семи рыбаков:
« Н е боим ся  мы ш торма лю бого ,
Соли вам привезем  сто пудов!»  
П опрощ авш ись  со мной, с ры баками,  
Колька первый в лодчонку влетел,  
И встряхнул он густыми кудрями,  
Сам весел ую  песню  запел.
Л о д к а  д ал ь ш е и д а л ь ш е скрывалась,  
Вот совсем  не осталось  с л е д а . . .  
С ер д ц е  девичье м не подсказало:
Н е  вернется мой Колька н азад .
Ну, а к вечеру шторм разы грался,
В первый раз,  говорят старики.
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С этим ш тормом приш ло ко мне горе — 
Не вернулись н а за д  рыбаки.
В сё  прош ло, прокатилось, не стало,  
Ж и зн ь  меня обош ла стороной.
И осталась  од н а  лишь гитара  
П о зд н о  вечером плакать со мной.  
Зам олчи те ,  проклятые струны,
Нго в ж и зни  моей у ж е  нет.
Я девчонка ещ е м олодая ,
А в д у ш е  моей сем ьдесят  лет.
А теперь м оре тихо стояло,
Р ы баки  все уш ли на п о к о й . . .
Я на ск ал ах  у  моря рыдала  
О несчастной о ж изни  своей.

РЫБАК И ЖЕНА ОХОТНИКА

Н а том прекрасном  месте, на бер егу  реки,
Стоял красивый домик, в нем ж или рыбаки.  
Р ы бак  с своей  рыбачкой рыбачил во т р удах ,
У них было три сына —  красавцы хоть куда.  
Один лю бил крестьянку, второй лю бил княжну,  
А третий —  м о л о д у ю  охотника ж ен у .
Л ю б и л  он ее тайно, охотник тот не знал,
Что ж и знь  его р азби та ,  и он по ей страдал.  
О д н а ж д ы  рано утром  охотник шел на дичь,
С цыганкой п о в с т р е ч а л с я — ум ел а  ворож ить.  
Цыганка м о л о д а я  ум ел а  ворож ить,
Раскинул а  все карты, боится говорить:
«Твоя ж е н а  неверна —  сем ерка так леж ит,
А туз виней —  могила тебе п ринадлеж ит».  
Охотник огорчился. Цы ганке уплатил,
А сам с больш ой д о с а д о й  дом ой  поворотил.  
П о д ъ е з ж а е т  к д о м у  и видит: у  крыльца  
Ж е н а  его, зл одей к а ,  в объятьях рыбака.
Тут р а зд а л с я  выстрел, м ладой  ры бак упал,  
Затем  ж е н а -зл о д ей к а ,  потом  охотни к  сам.
Н аут р о  все три трупа валялись у  крыльца,
Ж е н а  его, зл одей к а ,  в объятьях рыбака.
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ОКРАСИЛСЯ МЕСЯЦ БАГРЯ ИДЕМ

Окрасился м есяц  багрянцем,
Где море ш ум ело  у окал.
« П о е д ем ,  красотка, кататься,  
Д а в н о  я тебя о ж и дал » .
—  «С пасибо, я ед у  охотно:
Я волны морские лю блю .
Д а й  парусу  полную  волю,
С ам а  ж е  я с я д у  к  рулю».
—  «Ты правиш ь в открытое море,  
Где с бурей  не справиться нам.
В такую  ш альную  погоду  
Н ельзя  доверяться  волнам».
—  «Н ельзя? П очему, дор огой  мой? 
В минувшей той горькой су д ь б е  
Ты вспомни, изм енщ ик коварный,  
К ак я д ов ер я л ась  тебе.
М еня обм ан ул  ты о д н а ж д ы ,  
С егодня —  тебя  провела.
Смотри ж е ,  вот нож ик булатный,  
Который н едар ом  взяла.
Ты брось п ред  погибелью весла,  
Спасти чтоб никто их не м о г . . .»  
П оутру  приплыли два трупа  
И с ними разбитый челнок.

ВОЗВРАЩЕНИЕ ДОЧЕРИ

Течет речка-ручеек,
А  по речке лодка.
З а  девицею  матрос  
Гонится далеко:
«Если хочешь быть ж еной ,  
То поедеш ь с нами.
Ты совету попроси  
У родимой мамы».
М ать сов ету  не дает:  
«С луш ай меня, дочка:  
М атрос з а м у ж  не возьмет.  
Н епрем енно  бросит».
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—  «Я совету твоего 
С луш ать не ж е л а ю ,
Я с м атр осом  молоды м  
Зав тр а  у е з ж а ю !»
Г од  прош ел, она идет  
С головой унылой.
Н а  руках  она несет  
М атросенка-сы на.
«П рими, маменька, меня,
Прими, дор огая .
Ч ер ез год  он бу д ет  звать:  
Б абуш к а  родная».
—- «Н ет, ступай ты, дочь, ступай,  
С кем совет имела».
—  «А  куда ж е  я пойду?
К ругом обсиротела.
Д а  тогда  ж е  я пойду  
К  своем у матросу,
Тот, который говорил:
Н икогда не брош у.
Ты матрос, ты матрос,
И ли ты не слышишь?
Н а руках  твое дитя,
Или ты не видишь?
К абы  не было дитя,
Я бы не ходила ,
А  такими матросам и  
З а б о р ы  городила».



ПРИМЕЧАНИЯ



Для настоящего издания отобраны тексты, лучшие в художе­
ственном отношении и наиболее характерные по своим жанровым 
особенностям. Варианты сюжетов даются в том случае, когда они 
представляют иную разработку темы или своеобразную художе­
ственную переработку сюжета, имеющую самостоятельный интерес.

Названия баллад, как правило, народные. Когда таких назва­
ний нет, даются заглавия первой публикации или пояснительные.

Все баллады разделены на две большие группы — с семейно­
бытовым и с общественно-историческим содержанием; в особый 
раздел выделены баллады сатирического характера. Внутри каж­
дого раздела материал расположен в исторической последователь­
ности.

Четвертый раздел — поздняя, так называемая «мещанская» 
баллада.

Тексты сборника подверглись редактированию согласно общим 
принципам такого рода изданий в настоящей серии (см. «Причи­
тания», «Былины», «Народные исторические песни» и другие). Мор­
фологические, синтаксические и лексические особенности текстов 
сохраняются без изменений. Фонетическая сторона записей дается 
в согласии с нормами литературной речи (снимаются «цоканье», 
крайние случаи «оканья» и «аканья» и т. п.) и в соответствии с 
принятым в современной орфографии фиксированием звучащей 
речи. Так, например, явления ассимиляции согласных, оглушение 
звонкой в конце слова, окончания -ова, -ева в родительном падеже 
мужского рода и т. д. особым начертанием не выделяются и обозна­
чаются привычной орфографией: сговорит, а не зговорит, лучшего, 
а не лучшова, моего, а не моево (вместе с тем «мово», как особая 
лексическая форма, образованная стяжением гласных, оставляется 
без изменения). Никаких исправлений, которые могли бы изменить 
ритм стиха или строй народной речи, не допускалось. В стилисти­
ческих целях сохраняется разность написания слов, иногда и в пре­
делах одного текста (аще, още, еще; что, що и т. п.); ё обозначает 
произношение е вместо обычного в данном случае ё: Пётр.

Ударения проставляются в тех случаях, когда возможно нет 
правильное прочтение текста или когда слово имеет необычное 
ударение.

377



Пунктуация принята современная.
Трудные для понимания или неясные места в текстах истолко­

вываются в комментариях. Отдельные редкие или устарелые слова 
вынесены в словарь. Комментарии преследуют цель, кроме поясне­
ния содержания текста, показать историческое и стилевое движение 
сюжетов, а также степень их популярности в народной среде.

У к а з а т е л ь  с о к р а щ е н и й

Астахова — Былины Севера, т. 1, Мезень и Печора. Записи, вступ. 
статья и комментарий А. М. Астаховой. Под ред. М. К. Азадов- 
ского. М.— Л., 1938; т. 2, Прионежье, Пинега и Поморье. Под­
готовка текста и комментарий А. М. Астаховой. Под ред. 
В. Г1. Адриановой-Перетц. М.— Л., 1951.

Бессонов — П. А. Бессонов. Калеки перехожие, т. 1, М., 1861; т. 2, 
М., 1863.

Гильфердинг— Онежские былины, записанные А. Ф. Гильфердингом 
летом 1871 г. Изд. 1-е, СПб., 1873; изд. 4-е, тт. 1— 3, М.— Л., 
1949— 1951.

ГО —  Географическое общество СССР.
ГПБ —  Государственная Публичная библиотека им. М. Е. Салты­

кова-Щедрина.
Григорьев —  Архангельские былины и исторические песни, собран­

ные А. Д. Григорьевым в 1899— 1901 гг., т. 1, М., 1904; т. 2, 
Praha, 1939; т. 3, М., 1910.

Гуляев —  Былины и песни Южной Сибири. Собрание С. И. Гуляева, 
под ред. В. И. Чичерова. Новосибирск, 1952.

Железное —  И. И. Железнов. Уральцы. Очерки быта уральских ка­
заков. Изд. 1-е, М., 1858; изд. 2-е, тт. 1— 3, СПб., 1888.

ИРЛИ — Институт русской литературы (Пушкинский Дом) АН 
СССР.

Исторические песни X I I I — XV I вв. — Исторические песни X I I I —
X V I веков. Издание подготовили Б. Н. Путилов и Б. М. Добро­
вольский. М.— Л., 1960.

КФАН —  Карельский филиал Академии наук СССР.
Киреевский —  Песни, собранные П. В. Киреевским, вып. 1— 10. М., 

1860— 1874.
Киреевский, Новая серия —  Песни, собранные П. В. Киреевским. 

Новая серия, вып. 2, чч. 1 и 2 (песни необрядовые). М., 1929.
Кирша Данилов — Древние русские стихотворения. М., 1804; Древ­

ние российские стихотворения, собранные Киршею Даниловым. 
М., 1818; Сборник Кирши Данилова. Под ред. П. Н. Шеффера. 
СПб., 1901; Древние российские стихотворения, собранные Кир­
шею Даниловым. Издание подготовили А. П. Евгеньева и 
Б. Н. Путилов. М.— Л., 1958.

Листопадов — А. Листопадов. Песни донских казаков. Музгиз, т. 1. 
чч. 1 и 2, 1949; т. 2, 1950; т. 3, 1951.

Магнитский —  Песни крестьян села Беловолжского, Чебоксарского 
уезда, Казанской губ. В. Магнитского. Казань, 1877.

Марков —  Беломорские былины, записанные А. В. Марковым. М., 
1901. Предисловие проф. В. Ф. Миллера.
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Марков— Богословский — Материалы, собранные в Архангельской 
губ. летом 1901 г. А. В. Марковым, A. JI. Масловым и 
Б. А. Богословским. Труды Музыкально-Этнографической комис­
сии, состоящей при Этнографическом отделе общества любите­
лей естествознания, антропологии и этнографии, т. 1, М., 1906; 
т. 2, М., 1911.

Миллер. Исторические песни из Сибири. — В. Ф. Миллер. Истори­
ческие песни из Сибири (Известия ОРЯ и СЛ АН., 1904, т. 9, 
кн. 1). СПб., 1904.

Никитская — Сборник песен, употребляемых простонародьем, со­
бранных в нескольких губерниях Пульхерией Никитской. Ка­
зань, 1900.

Новикова — А. М. Новикова. Русские народные песни. М., 1960. 
Ончуков — Печорские былины. Записал Н. Ончуков. СПб., 1904. 
Пивоваров —  Донские казачьи песни. Собрал и издал А. Пивоваров.

Новочеркасск, 1885.
Путилов —  Песнн гребенских казаков. Публикация, вступ. статья 

и комментарии Б. Н. Путилова. Грозный, 1946.
Рыбников —  Песни, собранные П. Н. Рыбниковым. Изд. 1-е, чч. 1— 2, 

М., 1861— 1862; ч. 3, Петрозаводск, 1864; ч. 4, СПб., 1867; изд. 
2-е, тт. 1— 3, М., 1909— 1910.

Савельев — Сборник донских народных песен. Составил А. Савельев. 
СПб., 1866.

«Сборник материалов... Кавказа». —  «Сборник материалов для опи­
сания местностей и племен Кавказа». Тифлис —  Махачкала, 
1881— 1929.

Соболевский —  Великорусские народные песни, тт. 1—7. Изданы 
проф. А. И. Соболевским. СПб., 1895— 1902.

Студитский —  Народные песни Вологодской и Олонецкой губерний, 
собранные Ф. Студитским. СПб., 1841.

Чернышев —  Русская баллада. Предисловие, ред. и примечания
В. И. Чернышева. Вступ. статья Н. П. Андреева. «Библиотека 
поэта», Л., 1936.

Чулков —  Сочинения Михаила Дмитриевича Чулкова, т. I. Собрание 
разных песен, чч. 1, 2 и 3 с Прибавлением, 1770— 1773 гг.; СПб., 
1913.

Шейн. Великорус —  Великорус в своих песнях, обрядах, обычаях, 
верованиях, сказаниях, легендах и т. п. Материалы, собранные 
и приведенные в порядок П. В. Шейном, т. 1, вып. 1— 2. СПб., 
1898.

ПЛЛЛАДЫ СИМКЙНО-ПЫТОНЫИ

Д м и т р и й  и Д о м н а
1. « Е з д и л  М и т р и й  В а с и л ь е в и ч . . . » .  Впервые —  Рыбни­

ков, 1-е изд., ч. 1, № 79; зап. от молодицы из Кижской губы, Оло­
нецкой губ., в I860 г. Печ. по 2-му изд., т. 1, № 92. Баллада широко 
известна на русском Севере, особенно на Белом море и Пинеге. 
На Пинеге, по данным 1900— 1930 гг., ее пела почти каждая жен­
щина. Особенности распространения и характер соотношения редак­
ций застээляют предположить, что сюжет возник в Новгороде
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между X IV — XV I вв. и занесен на Север еще в пору древней новго­
родской колонизации (до начала XV I в.). Приведенный вариант 
отражает древнейшую редакцию сюжета. Н азад горбат, наперед 
покляп  — исправлено; в подлиннике: «наперед горбат, назад по- 
кляп» — что ошибочно, так как «покляпый» означает «кривой, со­
гнутый, свислый» (ср. с текстом варианта).

2. « Е ще  с в а т а л с я  М и т р и й - о т  по т р и  года. . . ».  
Впервые — Марков — Богословский, т. 2, стр. 98; зап. от П. Ф. Ко­
невой, крестьянки дер. Кузомень (Терский берег Белого моря). 
Архангельской губ., в 1901 г. Этот вариант отражает позднюю и 
наиболее распространенную редакцию сюжета. Открывала двери 
на-пяту — настежь, широко, насколько позволял пяточный шип, на 
котором поворачивались двери в крестьянской избе.

В а с и л и й  и С о ф ь я
1. « Б ы л о  у в д о в у ш к и  т р и д ц а т ь  д о ч е р е й . . . » .  Впер­

вые— Бессонов, т. I, стр. 699; зап. в Петрозаводском у. в 1859 г. 
Баллада известна у нас на Севере — в Прионежье, где она была осо­
бенно популярна, в Пудожье и на Пинеге. В иной редакции она 
распространена в Белоруссии и на Украине. Это один из древнейших 
балладных сюжетов, возникший на заре средневековья. Сходные 
сюжеты широко известны решительно у всех народов Европы и 
ближней Азии. Церковь, или церковная стена, или алтарь между 
могилами —  в европейской традиции повсеместная деталь сюжета. 
Для европейской традиции в целом, более древней надо считать 
версию, где мать-погубительница продолжает мстить, срезая де­
ревья. Позже этот мотив исчезает (см. вариант) и порой даже за­
меняется раскаянием матери. Все они стояли по крылосам. Церков­
ный клирос — боковые части алтарного возвышения, место для 
клира, для певчих. П овел он Софию по Киеву, Ко славному князю  
Владимиру  —  влияние былинного эпоса: в других вариантах Васи­
лий ведет Софью в церковь и венчается с ней («Поводил он Софью 
во божью церкву, накладали им да золоты венцы»). Всю ночку 
трудились, беспокоились — мучились, страдали от болезни.

2. « Ж и л а  в д о в а  да по к р ай с и н ю  моря. . . ».  Впер­
вые —  «Былины Пудожского края». Подготовка текстов, статья и 
примечания Г. Н. Париловой и А. Д. Соймонова. Предисловие и 
редакция А. М. Астаховой. Петрозаводск, 1941, № 71; зап. от 
Е. С. Журавлевой из дер. Колтоноговской, Пудожского р-на, Ка­
рельской АССР, в 1938 г. Поздняя местная обработка сюжета. Ха­
рактерны: «Кий-город» — вместо «Киев» —  и заключительная сенти­
ментальная картина двух голубков на могилах. Семь дочерей, да 
один был сынок. Весь зачин баллады попал под воздействие зачина 
баллады «Братья-разбойники и сестра». Вследствие этого позднее 
Василий был назван братом Софьи, что дало повод ряду исследова­
телей искать в балладе мотив кровосмешения. Круг полувеку  
идут — идут люди среднего возраста.

Ч у р и л ь ё - и г у м е н ь ё .  Впервые— Григорьев, т. 1, № 98; 
зап. от М. Ф. Ошурковой из дер. Чаколы (р. Пич?га), Архангель­
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ской губ., в 1900 г. Баллада известна только на Пинеге, где, по- 
видимому, и была создана вряд ли ранее X V II в. (Пинега заселя­
лась в X V I— X V II вв.) Источники этого сюжета —  во-первых, бал­
лада «Василий и Софья», во-вторых, сатирическая баллада 
«Чурилья-игуменья и Стафида Давыдовна» (см. наст. изд. стр. 283). 
Злая мать была превращена в игуменью монастыря, и сюжет полу­
чил резкую антимонастырскую направленность. Чурильё-игуменьё. 
Во всех вариантах сохранено это обозначение игуменьи средним 
родом. Разлучить нам сноха да нелюбимая. Сноха —  жена сына. 
Снафида, являясь послушницей, не может быть замужем. Эта де­
таль—  не переработанный до конца мотив баллады «Василий и 
Софья». Нашего питья да монастырского. Под «питьем» подразуме­
вается хмельной напиток. Во всех прочих вариантах названо пиво 
или вино: «С нашего пивца да не болит голова, наше-то пивцо да 
на просыпку легко». Тут-то Чурильё уж ахнулося. Чурилью пугает 
мужество Снафиды, принявшей чару после гибели Василия. По 
другим вариантам, на могилах убитых вырастают чудесные деревья, 
сплетающиеся ветвями, как и в балладе «Василий и Софья».

К н я з ь  М и х а й л о
1. « К а к  п о е х а л  к н я з ь  В а с и л и й . . . » .  Печ. впервые: 

Архив ГПБ, собрание А. А. Титова, 2321, лист 18— 19 об., Арзамас­
ский у., Нижегородской губ. Баллада о князе Михайле (Василием 
он назван лишь в этом варианте) известна в центральной России, 
Сибири и особенно популярна, по записям конца X IX  —  начала XX в., 
на русском Севере (от Прионежья до Мезени). В древнейшей ре­
дакции свекровь, возможно, убивала невестку под видом помощи 
при родах, как можно судить по следующим строкам одного из 
вариантов: «Ты пойдем-ко, моя невестка, в мыленку — помою, твой 
животик поправлю». Позднее убийство приобрело • черты прямого 
насилия над беззащитной женщиной: «В трои рученьки сноху дер­
жали, в четвертые грудь пороли». Приводимый текст примыкает к 
старейшей редакции сюжета. Обычное заключение — самоубийство 
князя, кидающегося на саблю у гроба жены.

2. «П о е х а л  М и х а й л о  м о л о д  к н я з ь . . . » .  Впервые — 
Григорьев, т. 3, № 330; зап. от А. В. Потруховой в дер. Дорогая 
Гора (Мезень), Архангельской губ., в 1901 г. Северная версия бал­
лады о князе Михайле. Изменение сюжета произошло при движе­
нии баллады к северу с «низовским» колонизационным потоком, по- 
видимому в X V I или X V II вв. М олоду княгину Она валила в бе- 
лодубову колоду. В колодах на севере встарь хоронили покойников, 
не зарывая их, а оставляя в лесу. Во повалыши ш ироки.. .  Пова- 
луша —  летняя спальня в избе, без печки, часто помещается вверху, 
на повети, или отдельно, через сени. Море Алыньско  (или Волын- 
с к о ) —  первоначально Хвалынское. Хвалынское —  Каспийское море, 
позже приобрело нарицательное значение, подобно тому как 
«Дунай-река» стала рекой «вообще». П о колен в грязи бродила. .. — 
в грязи, которую оставляет на мелководье морской отлив: во­
доросли, сор, тина, среди которых могли запутаться тела утонув­
ших.
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К н я з ь  и с т а р и ц ы .  Впервые — Григорьев, т. 1, № 15; зап. 
от А. И. Лейновой в дер. Колежма (Поморье), Архангельской губ., 
в 1899 г. Северная версия популярной баллады о гибели оклеветан­
ной жены. Сюжет известен по всей России, в Белоруссии и на 
Украине. Древнейшие детали местных версий сюжета совпадают, 
что позволяет отнести возникновение баллады к XV— XV I вв., когда 
языковая разница и различия в фольклоре Руси, Украины и Бело­
руссии еще только намечались. Баллады на эту тему типичны для 
общеевропейского балладного жанра, но клеветницей, как правило, 
является свекровь. Связь северной версии с ее общеславянским 
«прототипом» удается обнаружить в некоторых северных вариантах, 
сохранивших указания на родственные отношения князя и стариц:

Что третья-то ведь старица взмолилася;
«Уж ты вой еси, князь да девяносто лет,
Щой одна-то ведь старица ведь мать твоя,
А друга-то ведь старица сестра родна,
Что третья-то ведь старица ведь крёсна мать».

(■Архив ИРЛИ, Р. 5, колл. 172, собрание Д. М. Балашова, п. 2, 
№ 232. Зап. от А. М. Клещевой в дер. Тетрино, Терского р-на, Мур­
манской обл., в 1957 г.)

О к л е в е т а н н а я  ж е н а
1. «О д и н б ы л  с ы н  у о т ц а - м а т е р и. . Впервые — 

Киреевский, Новая серия, № 1703; зап. в Новосильском у., Туль­
ской губ. Поздняя переработка старинной баллады об оклеветанной 
жене. Сохранены все особенности старейшей версии сюжета: кле­
ветницей является мать героя, упрекающая его жену в разорении 
хозяйства; упреков в супружеской измене нет. Однако герой из 
представителя военно-служилого сословия древней Руси превращен 
в рядового солдата позднего времени.

2. « К а к  х о д и л - г у л я л  д о б р ы й  м о л о д е ц  р о в н о  
т р и  года. . . ».  Впервые — «Библиотека для чтения», т. 90, СПб., 
1848, отд. II I ,  стр. 105; зап. на Алтае в 1840-х гг. Печ. по изд. — 
Гуляев, стр. 292. Редкая разновидность предыдущего сюжета, в ко­
торой образ матери заменен символической «лютой змеей».

3. « Чт о  п о е х а л  д о б р ы й  м о л о д е ц  в в о л ь н ы й  г о ­
род.. .».  Печ. по изд. — Шейн, Великорус, № 896; зап. в Коломен­
ском у., Московской губ. Разновидность сюжета об оклеветанной 
жене, в которой клеветниками оказываются товарищи молодца- 
купца.

Р я б и н к а .  Впервые —  М. Халанский. Русские народные песни, 
записанные в Щигровском уезде, Курской губ., № 28 («Русский 
филологический вестник», 1883, № 3, стр. 135). Зап. от И. А. в 
с. Росоховце. Баллада была известна главным образом в централь­
ных областях России, а также в Белоруссии и на Украине. Сюжет 
имеет международный характер. Вера в оборотней и колдовство в 
связи с гнетом свекрови в семье чрезвычайно типична для сред­

382



К  стр. 65— 76

невековья и в тех или иных формах отразилась в балладах разных 
стран. При этом свекровь-колдунья очень часто стремится погубить 
невестку не сама, а руками сына (ср. предыдущий сюжет). Обра­
щение в дерево —  один из древнейших мотивов мировой поэзии. 
Без дождю рябина мокра стала —  заплакала.

К н я з ь  Р о м а н  ж е н у  т е р я л
1. « К а к  к н я з ь  Р о м а н  ж е н у  т е ря л . . . » .  Впервые — 

Чулков, ч. 2, № 128. Печ. по изд. 1913 г. Эта древняя баллада была 
известна почти во всех центральных и северных областях России. 
На север проникла в X V I— X V II вв. с волной московской колони­
зации. На Украине и в Белоруссии сюжет уже неизвестен. Приво­
димый текст отражает древнюю редакцию баллады. Местные север­
ные редакции сюжета отличаются большим художественным раз­
нообразием (см. варианты). Князь Василий жену терял. Потерять 
(старин.) —  убить, погубить. Потеряло ее слово противное —  сказан­
ное супротив, наперекор; возражение. Приведи я  тебе матушки лю ­
безную  — мачеху.

2. «У ж  к а к  б ы л - ж и л  Р о м а н  да к н я з ь  М и х а й л о ­
вич. . . ».  Впервые —  Марков —  Богословский, 2, стр. 91; зап. от
С. И. Клешовой в дер. Варзуга (Терский берег Белого моря), Ар­
хангельской губ., в 1901 г. Поморская версия предыдущего сюжета. 
При своем движении на север сюжет перерабатывался художе­
ственно. Вещего орла заменили волки, «волки серые, хвосты белые», 
с которыми и разговаривает дочь: «Вы куда, куда, волки, спешите... 
почему у вас рыла в крови?»

3. «Р о м а н у ш к о, н а ш  б а т ю ш к о . . . » .  Впервые — Сказки 
и песни Белозерского края. Записали Б. и Ю. Соколовы. М., 1915, 
стр. 310; зап. от П. В. Ершовой в дер. Покровской, Кириллов­
ского у. Новгородской губ., в 1909 г. Местная редакция предыду­
щего сюжета. Изменено социальное положение героев, действие 
здесь развертывается в крестьянской семье. Стоят грибы не ломаны. 
На севере говорят не собирать, а ломать грибы. В М оскву пра­
вится—  собирается (направляется).

4. « Б ы л а - ж и л а  Н а с т а с ь я  Р о м а н о в н а . . . » .  Впер­
вые—  Григорьев, т. 1, № 193; зап. от А. Елисеевой в дер. Шардо- 
нема (Пинега), Архангельской губ., в 1900 г. Пинежская редакция 
предыдущего сюжета. Рукоданого кусочка ждать — поданного из 
руки, милостыни.

А л е ш а  и с е с т р а  д в у х  б р а т ь е в .  Впервые — Киреев­
ский, вып. 2, стр. 64; зап. в Москве от 70-летней мещанки. Популяр­
ная старинная баллада. Сюжет имеет международный характер. 
Приводимый вариант отражает традиционную версию этого сюжета, 
с трагическим концом.

А л е ш а  П о п о в и ч  и с е с т р а  П е т р о в и ч е й .  Впер­
вые—  Григорьев, т. 1, № 100; зап. от Н. Чуркиной в дер. Залесье 
(Пинега), Архангельской губ., в 1900 г. Северная версия предыду­
щего сюжета. По мнению В. Я. Проппа («Русский героический
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эпос», 2-е изд., М., 1958, стр. 427), баллада в ее трагическом ва­
рианте получилась в результате поздней переработки былины, имев­
шей благополучное заключение. Однако есть все основания предпо­
ложить обратное, т. е. что безымянная баллада в ряде северных 
вариантов включила имя былинного богатыря Алеши Поповича и 
приобрела счастливый конец. Переоформление это, по мнению 
А. М. Астаховой, произошло довольно поздно, не ранее X V II в. 
(Астахова, т. 1, стр. 34, 553).

И в а н  Д у д о р о в и ч  и С о ф ь я  В о л х о в и ч н а .  Впер­
вые — Марков — Богословский, т. 2, стр. 85; зап. от П. Ф. Коневой 
из дер. Кузомень (Терский берег Белого моря). Архангельской губ., 
в 1901 г. Известна только на Терском берегу Белого моря. Баллада 
возникла не позже XV I в., что доказывает сравнение с вариантами 
из Русского Устья (см. следующий сюжет), восходящими к концу
XVI — началу X V II вв. Д удорович  — отчество, видимо, происходит 
от слов дудора, дудыры —  шашни, волокитство. Возможно, когда-то 
Иван был отрицательным персонажем баллады. Она платьицо оде­
л а . . .  подвенечное — в знак того, что она невеста Ивана и пойдет за 
ним на смерть, как к венцу.

Ф е д о р  К о л ы щ а т о й .  Впервые —  «Этнографическое обозре­
ние», 1913, 1— 2, стр. 220. Баллада записана в Русском Устье (ни­
зовья реки Индигирки), куда выселилась маленькая группа русских 
в конце X V I или самом начале X V II в., добравшаяся сюда морем, 
по Ледовитому океану (по смутному преданию —  бежали от Ивана 
Грозного). Горстка переселенцев сумела сохранить свой язык, быт, 
обычаи и фольклор. Баллада построена целиком на этических взгля­
дах русского средневековья (нравы жителей Русского Устья, наобо­
рот, отличались чрезвычайной свободой). Не перед свет свечой блад  
светел месяц —  испорчено. В варианте: «Светел месяц не просветил, 
красно солнышко не обогрело». Софьюшка-волшебница —  осмыс­
ление отчества Волховична: волхв — кудесник, колдун, волшеб­
ник.

К о р о л е в н а  в п у с к а е т  м о л о д ц а  в г о р о д
1. « П е р е д р о г - п е р е з я ®  д о б р ы й  м о л о д е ц . . . » .  Впер­

вые—  Киреевский, вып. 5, стр. 173; зап. в с. Языково, Симбир­
ской губ. Баллада известна в центральной и южной России. Встре­
чается как зачин баллады «Молодец и королевна», а также в кон­
таминации с сюжетом отравления молодца девицей. Баллада — 
эпохи Московской Руси. В X V III в. подвергалась ряду перерабо­
ток —  Киев заменялся Очаковом, который берут затем русские 
войска. В балладе есть некоторая загадочность, недосказанность. 
Возможно, какие-то звенья сюжета утеряны и не дошли до нас.

2. «Ай да ч т о  по б а л о ч к а м  б ыл о ,  по в е р ш и н о ч -  
нам. . . ».  Печ. по изд. —  Листопадов, т. 1, ч. 1, № 45; зап. в ст. 
Нижне-Курмоярской (на Дону) в 1902— 1904 гг. Казачья обработка 
предыдущего сюжета.
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М о л о д е ц  и к о р о л е в н а
1. « Г у л я л  м о л о д е ц  по У к р а й н е . В п е р в ы е  —  Чул- 

ков, ч. 3, № 58. Печ. по изд. 1913 г. Баллада о молодце и королевне 
была, видимо, очень популярна в Московской Руси. Цитатно она 
использована в древнерусской повести «Сказание о некоем молодце 
и девице», перекликается с «Повестью о Савве Грудцыне», а также 
с другими повестями и социально-бытовыми балладами X V I—
X V II вв. В ранних вариантах баллада оканчивалась трагически: 
молодца казнят, королевна кончает с собою, иногда на месте казни 
молодца, для чего, в одном из вариантов, даже оборачивается бе­
лой лебедью и летит на «поле кровавое».

2. « Х о д и л  м о л о д е ц  из о р д ы  в орду . . . » .  Впервые — 
Гильфердинг, 1-е изд., № 184; зап. от Ф. Захарова в Выгозере 
(Прионежье), Олонецкой губ., в 1871 г. Печ. по 4-му изд., т. 2, 
№ 184. Северная версия предыдущего сюжета. Королевна выкупает 
молодца у палачей, обычно предлагая заменить его «бродягой та­
ковским» или мертвецом:

Вы возьмите татарина хоть мертвого,
А хоть мертвого, да еще мерзлого,
Отрубите ему да буйну голову.

(Г ильф ердинг, т. 2, 162)

М о л о д е ц  и х у д а я  ж е н а .  Впервые —  Миллер. Историче­
ские песни из Сибири, стр. 70—72; зап., по-видимому, от JI. Тупи- 
цына в Барнауле (Алтайский край). Печ. по изд. —  Гуляев, № 54. 
Баллада о «худой жене», помимо контаминаций, известна только 
в одном варианте. В Сибирь занесена с Севера в X V II —  начале
X V III в. переселенцами из северных областей.

Х у д а я  ж е н а  —  ж е н а  у м н а я .  Впервые —  Рыбников, 1-е изд.,
ч. 2, № 50; зап. от крестьянина дер. Середка (Кижи), Петроза­
водского у., Олонецкой губ., в 1861 г. Печ. по 2-му изд., т. 1, 
№ 101. Баллада о «худой жене» в Прионежье переплелась с 
балладой «Молодец и королевна», причем в некоторых вариантах 
сохраняется весь сюжет «Молодца и королевны» с угрозой казни и 
спасением. Вместе с тем «худая жена», бывшая когда-то богатой, 
делается бедной, и конфликт баллады приобретает совершенно но­
вый характер. Перед нами обычная трагедия бедного заонежского 
крестьянства, когда муж годами на заработках, а жена надрывается 
на крестьянской работе, чтобы только не умереть с голоду. Если 
раньше молодец, возвращаясь домой, не знал, куда приклонить го­
лову (род-племя его забыли, родители умерли), и являлся робким 
просителем у некогда покинутой жены, иногда не смея взойти в 
терем, то теперь он возвращается как кормилец, денежный человек, 
и примиряет его с «худой женой» та печальная картина, которую 
он видит дома и от которой у него, как говорится здесь, «закипело 
ретивое сердечушко, полились слезы рекой из ясных очей».

З л а я  ж е н а .  Впервые —  Студитский, стр. 56; зап. в Олонец­
кой губ.
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Н а с и л ь н ы й  п о с т р и г
1. « П а п е н ь к а  с м а м е н ь к о й с п о р с п о р и л и. . Впер­

вые—  В. II. Перетц. Современная русская народная песня. СПб., 
1893, стр. 17 (Тверская губ.). Баллада встречается редко, но на всем 
пространстве европейской части страны, заселенном русскими. Воз­
никла она, как можно судить по соотношению редакций, еще в до­
петровскую эпоху. О причинах пострижения обычно не говорится, 
лишь в двух текстах есть зачин, глухо упоминающий о какой-то 
предшествующей драме:

Три годы девица строй строила.
Три годы красная богу молилась.
За батюшков грех она ^молила,
За матушкин грех не могла умолить.

(С оболевский, т. 1, М  296)

Судьбу дочери решает момент пострижения. «Расстричь» де­
вушку нельзя; отец с женихом, опоздавшие на несколько минут, 
бессильны изменить свершенное. Эта средневековая фатальность в 
последующую эпоху перестает восприниматься певцами (см. ва­
риант).

2. « Т я т е н ь к а  с м а м е н ь к о й  с п о р и л и  в сё ...» . Впер­
вые — Онежские былины. Подбор былнн и научная редакция текстов 
акад. Ю. М. Соколова. Подготовка текстов к печати, примечания и 
словарь В. Чичерова. М., 1948, № 156; зап. от Н. С. Богдановой из 
дер. Зиновьевой (Заонежье), Карельской АССР, в 1926 г. В север­
ной версии мать насильно отрезает косу девушке и даже убивает 
ее, чтобы не допустить брака:

А схватила ею да за русую косу,
Бросила она во сырую землю,
И молода, да до смерти убита.

(Астахова, т. 2, М  121)

И г р а  т а в л е й н а я .  Впервые —  Чулков, ч. 3, № 57. Печ. по 
изд. 1913 г. Сюжет редок, но известен широко (Саратовская губ., 
Прионежье, Печора). Баллада возникла, видимо, еще в допетровской 
Руси как антитеза свадебным песням. Баллады на сходные сюжеты 
в общеевропейской традиции кончаются, как правило, замужеством 
мудрой героини. Возможно, грубоватый конец —  позднейшее при­
бавление. А девица играла о буйной голове  —  о жизни, —  распро­
страненный поэтический мотив заклада.

Д е в у ш к а  п о б о р о л а  м о л о д ц а .  Печ. по изд. —  А. М. Ли­
стопадов. Донские былины. Ростов-на-Дону, 1945, № 50; зап. н ст. 
Нагавской (Донская обл.), в 1904 г. Сюжет баллады перекликается 
с известной хороводной игровой песней (см.: Соболевский, т. 6, 
№№ 592— 599), с другой стороны — с эпическими сюжетами, в кото­
рых богатырь побеждает поляницу удалую, чтобы затем жениться 
на ней, а также с песнями свадебного цикла и древними свадебными
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обрядами (в Дагестане почти до наших дней сохранялся обряд 
трехдневной борьбы жениха с невестой). В данной балладе, как и 
в предыдущей, побеждает женщина, что является своеобразным 
«ответом» на идеологию героического эпоса, в котором первенство 
принадлежало мужчине Ой да что не кунуш ка с черным соболем. 
Куница и соболь —  обычные в свадебной поэзии синонимы молодца 
и девицы. С молодчиком поразмблала  —  поразмолвилась. Закла- 
д а л а .. .  Она будто золотой венец. Слова «будто», «вот бы», «на» 
(«На другой-то бы корабль он залаживал») приобрели в старинном 
казачьем фольклоре значение ритмических частиц со стертым 
смыслом.

Д е в и ц а - м у д р е н и ц а
1. « К р о в а т ь  моя,  к р о в а т о ч к а ,  к р о в а т ь  т е с о ­

вая. . . ».  Впервые —  Соболевский, т. 1, № 449; из рукоп. сборника
X V III в. (ГПБ, О. XIV , 11, № 132). Срублена кроваточка из бес­
честна древа. Видимо, надо читать «бессчастна древа», т. е. не при­
носящего счастья. Разлучное место —  приводящее к разлуке. Этот 
запев-рефрен придает балладе лирически-грустную интонацию, как 
бы намекая, что счастье столь же недостижимо, как и предлагаемые 
задачи.

2. « К а к  на р е ч к е ,  р е ч к е  л е ж а л а  д о щ е ч к а . . . » .
Впервые — «Живая старина», 1892, вып. 3, стр. 152; зап. в Ярослав­
ской губ. Нами дополнен повтор в последней строке: «припаси ле­
денья», по аналогии с предшествующими строками.

3. «В о т ш л а  д е в и ца . . . » .  Печ. по изд. —  Листопадов, т. 3,
№ 183; зап. в ст. Еланской (Донская обл.), в 1903 г. Вот ш ла де­
вица С хлудцом  она по водицу  —  с коромыслом.

С е м ь  з а г а д о к
1. «Те б о г  на п о м о ч ь ,  к р а с н а  д е в и ц а . . . » .  Впер­

вые — Студитский, стр. 5; зап. в Вологодской губ. Состязание в 
загадках — популярный фольклорный мотив. Встречается в сказках, 
древнерусских повестях («Повесть о Петре и Февронии Муром­
ских»), отразился в цикле Соломоновых сказаний, в летописи (ска­
зания про Ольгу) и восходит к глубочайшей древности.

2. «Чт о  б е ж и т - т о  б ы с т р а я  р е ч е н ь к а . . . » .  Печ. впер­
вые. Архив ГПБ, собрание А. А. Титова, 2321, л. 6; зап. в Арзамас­
ском у., Нижегородской губ. Дары мыла шелковые  —  свадебные 
подарки. При обручении или оглашении помолвки невеста дарит 
жениха платком, отца и мать его —  рубахами, прочую родню его — 
простыми платками, холстом, вышитыми или ткаными полотенцами 
своей работы, которых раздавали иногда по целому сундуку.

Г и б е л ь  п а н а .  Впервые — Песни русского народа. Собраны 
в губерниях Архангельской и Олонецкой в 1886 г. Записали: слова 
Ф. М. Истомин, напевы Г. О. Дютш. СПб., 1894, стр. 225; зап. в 
Унском посаде (Поморье), Архангельской губ., в 1886 г. Баллада 
польского происхождения. На Север, по-видимому, попала в начале
X V II в. во время событии Смутного времени, когда часть поляков 
осела на побережье Белого моря, впоследствии смешавшись с мест­
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ным населением (см. комментарий к балладе «Панья»), Моего же- 
рябша пана  —  искаженное польское слово неясного значения. По 
подчёревью скатилось —  скатилось под брюхо (чрево) коня.

П а н ь я .  Впервые— О. Э. Озаровская. Пятиречие. Л., 1931, 
17. Записана от хора солеваров в посаде Ненокса на Летнем берегу 
Белого моря в 1915 г. Баллада, по-видимому, польского происхож­
дения, близкая к предыдущей, и восходит к началу X V II в.
О. Э. Озаровская сообщает интересные данные о жителях посада 
Ненокса, которые сами признают, что с ними смешались «ляхи», 
осевшие в тех мостах еще со Смутного времени. «Белокурые новго­
родцы отличают польскую кровь по темным волосам, глазам (тем­
ноликие) и фамилиям; приводят в пример Феликсовых. Там есть 
церковь св. Климента и около нее могильные плиты с латинскими 
надписями».

Д е в и ц а  о т р а в и л а  м о л о д ц а .  Впервые — Чулков, ч. 2, 
№ 150. Печ. по изд. 1913 г. Песии-баллады об отравлении девушкой 
молодца, чаще всего возлюбленного, реже —  брата, по-видимому 
мешающего ей соединиться с любимым (иногда об этом говорится 
прямо, как в балладе «Брат, сестра и любовник»), известны у всех 
народов Европы. Русские баллады об отравлении образуют очень 
тесную группу сюжетов, использующих одни и те же образы и ком­
позиционные приемы. Приведенные тексты исчерпывают все встре­
чающиеся сюжетные варианты темы отравления.

З л ы е  к о р е н ь я .  Впервые —  Савельев, стр. 156; зап. на Дону 
в 1860-х гг. У рюмочки по краюшкам огонь горит, А на донушке 
люта змея лежит. По средневековым представлениям, яд «жжет» и 
может, как огонь, поджечь что-либо (см. след, сюжет). Змея 
в чаре — символическое изображение того, что чара с ядом.

Н е у д а ч н о е  о т р а в л е н и е  м о л о д ц а .  Впервые —  «Сбор­
ник материалов... Кавказа», вып. 7, стр. 83; зап. в ст. Борозднн- 
ской (на Тереке), в 1880-х гг.

М о л о д е ц  и к н я ж н а .  Впервые — «Донские областные ве­
домости», 1875, № 92. Баллада представляет контаминацию двух 
балладных сюжетов с загадочным, недосказанным заключением 
(оборвано?).

Д е в и ц а  по о ш и б к е  о т р а в и л а  б р а т а .  Впервые — 
Кирша Данилов, 1818, № 34. Печ. по изд. 1958 г., стр. 208; зап., по- 
видимому, в Западной Сибири в середине X V III в.

С е с т р а - о т р а в и т е л ь н и ц а .  Впервые — «Сборник мате­
риалов... Кавказа», вып. 16, стр. 344; зап. в ст. Ардонской (на Те­
реке), в конце 1880-х — нач. 1890-х гг. В строках 3 и 5 добавлены 
повторы.

Б р а т ,  с е с т р а  и л ю б о в н и к .  Впервые —  Киреевский, Но­
вая серия, № 1930; зап. в Орловской губ.
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С е с т р а  б р а т а  и з в е с т и  х о ч е т .  Впервые —  Чулков,
ч. 1, № 140. Печ. по изд. 1913 г.

С у р а - р е к а .  Печ. по изд. — Листопадов, т. 3, № 171; зап. в 
ст. Кочетовской (Донская обл.), в 1902 г. Сюжет известен только 
на Дону. Наличие запева позволяет отнести балладу к группе ка­
зачьих лирических баллад X V III в. Слово мблала  —  молвила.

Т р и  з я т я
1. «У о т ц а  у м а т е р и . . . » .  Впервые —  «Русские песни из 

собрания П. И. Якушкина».—  «Отечественные записки», 1860, т. 130, 
Приложение, стр. 115; зап. в с. Сабурово, Малоархангельского у., 
Орловской губ., в 1858 г. Баллада, судя по некоторым подробностям 
повествования, сложилась в Московской Руси. Известна преиму­
щественно в центральной и южной России.

2. «Т п р у н д ы - т п р у н д а й и з д у н а й  н а й - н а й ! . . » .  
Впервые— Григорьев, т. 1, № 74; зап. от Е. И. Пашковой в дер. По- 
чезерье (Пинега), Архангельской губ., в 1900 г. Редкий сатириче­
ский вариант предыдущего сюжета.

С е с т р ы  и щ у т  у б и т о г о  б р а т а .  Впервые — Киреевский, 
Новая серия, № 1775; зап. П. И. Якушкиным в дер. Андроновское, 
Лихвинского у., Калужской губ. Баллада известна главным обра­
зом в центральной и южной России (в казачьих районах).

Т р и  ж е р е б ь я
1. «Во с л а в н о м  во г о р о д е  С и м б и р с к и м . . . » .  Впер­

вые—  Киреевский, Новая серия, № 2682. Баллада возникла, по- 
видимому, в начале X V III в., в связи с регулярными наборами в 
армию (25-летний срок службы превращал рекрутчину в трагедию 
крестьянства), и известна по всей стране. Географические названия 
мест в балладе легко меняются.

2. «П о ш и р о к о й - т о б ы л о  с л а в н о й  у л и ц ы. . . » .  Печ. 
впервые. ИРЛ И, фонограммархив, рукоп. фонд. Е. В. Гиппиус и
3. В. Эвальд. «Песни Пинежья», рукопись, № 151. При пении строки 
повторяются.

Ж е н а  м у ж а  з а р е з а л а
1. «За л ю б о в ь - т о  ж е н а  м у ж а  во с а д  п о в е л а . . . » .  

Впервые — Киреевский, Новая серия, № 1448; зап. П. В. Киреев­
ским в Москве у 70-летнего московского мещанина. Очень популяр­
ная, особенно в центрально-русских областях, баллада. Возможно, 
что место ее сложения —  Поволжье, так как чаще всего местом дей­
ствия называют Саратов (прибавляя даже фамилию зарезанного 
купца). О причинах убийства умалчивается, но можно догады­
ваться, что оно было вызвано жестокостью мужа. Один из кратких 
вариантов записи конца X V III в. кончается словами: «Ты каков был 
до меня, мой друг, такова тебе и кончинушка!» Напомним, что 
вплоть до эпохи Петра I женщин за убийство мужей живьем зары­
вали в землю. Н а. ,. яблоньке в саду повзсила .. .  Введено из друг
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гой песни. По смыслу этого сюжета должно быть «зарезала», ср. 
последующее: «что у тебя в саду за руднца?» (что за кровь?).

2. «В б о л ь ш о м  с е л е  К а в е р и н е . . . » .  Печ. впервые. 
Архив ГО, собрание С. М. Пономарева, фонд 12, опись 2, № 16, л. 2. 
Что у  тебя за скамеечкой? —  вставлено нами ради смысловой ясно­
сти.

Д е в у ш к а  з а щ и щ а е т  с в о ю  ч е с т ь
1. «У м е н я  ль, у к р а с н о й  д е в у ш к и . . . » .  Впервые — 

«Русская беседа», 1860, т. 1, стр. 98; зап. в Курской губ. Мачеха 
пытается торговать телом падчерицы, и девушка, защищая свою 
честь, убивает обидчиков.

2. «К а к у к л ю ч и к а  у к и п у ч е г о . . . » .  Впервые — Ки­
реевский, Новая серия, № 1380.

Ж е н а  к о р о л я  у м и р а е т  от р о д о в .  Впервые — Магнит- 
ский, стр. 81; зап. в Казанской губ., в 1870-х гг. Сюжет имеет меж­
дународный характер. Очень вероятно, что в Россию баллада про­
никла с Украины. Баллада несколько мелодраматична, но пользо­
валась широкой популярностью, возможно как раз вследствие этого 
своего качества. В. И. Чернышев приводит такой народный отзыв 
о ней: «Это не песня, а это слезам подобна песня» (Чернышев, 
стр. 451).

Ж е н а  к а з а к а  у м и р а е т  от р о д о в .  Впервые — «Воро­
нежская беседа», 1861, стр. 396; зап. в Курской губ. Популярная 
казачья переработка предыдущего сюжета.

Ж е н а  к н я з я  Ми  х а й л  ы т о н е т .  Впервые —  Рыбников, 
1-е изд., ч. 2, № 46; зап. в Петрозаводске от захожих пермяков из 
Екатеринбургского у., Пермской губ., в 1860 г. Печ. по 2-му изд., 
т. 2, № 222. Редкая баллада, очевидно недостаточно хорошо спетая 
или записанная (наблюдается несогласованность в диалогах персо­
нажей). Баллады на сходную тему имеются на Украине (тонет же­
них девушки, рыболовы достают тело), а также у западных славян 
(тонет девушка). Со причетниками удалыми  — с дружинниками, от 
«чета» —  дружина.

Б р а т ь я - р а з б о й н и к и  и с е с т р а
1. «По к р а й  м о р я ,  м о р я  с ине г о . . . » .  Впервые —  Гиль­

фердинг, 1-е изд., № 167; зап. от И. Еремеева из дер. Кокориной 
(Кижи), Олонецкой губ., в 1871 г. Печ. по 4-му изд., т. 2, № 167. 
Одна из наиболее популярных русских эпических баллад. Известна 
на всей территории России, на Украине, в Белоруссии и Закарпатье. 
Имеется запись А. С. Пушкина из Псковской губ. (Поли. собр. соч. 
в 10-ти томах, т. 3. М.— Л., 1949, стр. 418). Текст устойчив, варьи­
руются детали. Меняется социальное положение героев, иногда под­
черкивается бедность вдовы, зять чаще всего назван купцом или 
просто морянином, но иногда он боярин или барин. Едут путники 
иногда сушей, иногда морем. Возникла баллада не раньше X II I  и 
fie позже XIV—XV ев. в северных пределах страны, в Новгородской
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или Псковской Руси, откуда распространяется к югу и к северу. 
Они ж ёночку-рязаночку в полон, брали. Эпитет появился под влия­
нием исторической баллады «Авдотья Рязаночка».

2. «Ж и л а - б ы л а  у д о в у ш к а - в д о в а ...». Впервые —  Аста­
хова, т. 2, № 126; зап. от М. К. Пашовой в дер. Обозеро (Кижи), 
Карельской АССР, в 1926 г. Прионежская редакция предыдущего 
сюжета. Заключительная сцена этой баллады больше нигде не 
встречается. Сама молода во веселуш ки села. Местная быто­
вая особенность —  на Онежском озере, при неожиданных резких 
ветрах и смене течений, мужчина всегда сидел на руле. Про- 
исхожденьице рассказал тут старшой брат —  т. е. рассказал о том, 
что произошло.

Р а з б о й н и к и  и с е с т р а .  Впервые —  Сборник песен Самар­
ского края, составленный В. Варенцовым. СПб., 1862, стр. 221; зап. 
в Самарской губ. в 1850-х гг. Баллада юго-западного происхожде­
ния (возможно, украинская или белорусская).

Ж е н а  р а з б о й н и к а
1. « И з - п о д  к у с т ы ш к а  б ы л о  р а к и т о в  а ...». Впер­

вые—  Ончуков, № 101; из тетради крестьянина Е. И. Дитятева, Пе­
чора. Баллада известна почти на всей территории России. Обычно 
девушку выдают за разбойника родители, реже она идет за него 
по своему желанию. Конфликт аналогичен конфликту баллады 
«Братья-разбойники и сестра»: разбойник, по роковой логике своей 
профессии, разрушает собственную семью.

2. «Ай в о т  и м и л а - т о ,  м и л а  мне,  с л а в н о й  д е в ч о ­
н о ч к е . .  .». Печ. по изд. —  Листопадов, т. 3, № 205; зап. в ст. Еры- 
жинской (Донская обл.), в 1905 г. Казачья обработка сюжета.

3. « К а к  со в е ч е р а  р а з б о й н и к . . . » .  Печ. впервые — 
Архив ГО, разряд 34, опись 1, № 29, лл. 6 об.—  7; зап. в Самаре. 
Видимо, разбойник преимущественно конокрад —  вид разбоя, наи­
более разорительный для крестьян и потому особенно им ненавист­
ный. Я на первой да на встрече Отцу с матерью не спущу. По дав­
нему поверью разбойников, выходя на разбой, для успеха дела, 
надо обязательно убить «первую встречу» — первого встречного, кто 
бы он ни был.

О х о т н и к  и с е с т р а .  Впервые — Чернышев, № 259; из Сим­
бирской губ. (Собрание Д. П. Ознобишина). Оригинальная баллада, 
по-видимому, довольно поздняя по времени сложения, на общеевро­
пейскую балладную тему кровосмесительной связи (по незнанию) 
брата и сестры. Трагический исход для подобных коллизий в жанре 
баллады обычен.

И в а н  Д о р о д о р о в и ч  и С о ф ь я - ц а р е в  на.  Впервые — 
Марков, № 32; зап. от А. М. Крюковой, родом из Чаваньги (Тер­
ское побережье Белого моря), в дер. Зимняя Золотица Архангель­
ской губ., в 1899 г. Возможно, сюжет навеян Библией, где ча­
сто встречаются кровосмесительные браки близких родственников.
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Про них всё проводили тут— распускали слухи, «переводы», сплет­
ничали. У их выросло-то на могилах всё разны цветы — символ не­
винности.

Д е т и  в д о в ы
1. « П р и н е с л а  в д о в а  д в а  с ы н а ,  и д в а  я с н а  с о ­

к о л а . . . » .  Впервые — Григорьев, т. 1, № 6; зап. от Н. В. Елисеевой 
в дер. Ворзогоры (Поморье), Архангельской губ., в 1899 г. Старин­
ная баллада, известна в России (шире всего в центральных и ю ж­
ных областях, где приобрела песенный характер), на Украине и в 
Белоруссии. В некоторых вариантах героиня не вдова, а девушка, 
которая «двух купчиков любила, двух сыночков принесла». Иногда 
в заключительной части баллады кровосмешение оказывается со­
вершившимся. Можно думать, что в старейшей редакции баллады 
оно было непременной частью сюжета, усугубляющей трагическую 
вину матери перед детьми. Сюжет имеет международный характер.

2. «Ч т о й б ы л о - ж и л о  у в д о в у ш к и  д в а  с ы н а . . . » .  
Впервые — Марков — Богословский, т. 2, стр. 90; зап. от П. Ф. Ко­
невой в дер. Кузомень (Терский берег Белого моря), Архангель­
ской губ., в 1901 г.

Ц а р ь  Д а в ы д  и О л е н а .  Впервые — Бессонов, т. 1, стр. 718; 
зап. в с. Новоселки, Уфимского у., Оренбургской губ. По предполо­
жению В. И. Чернышева (Чернышев, стр. 454), баллада является 
оригинальным сочинением на библейскую тему (см. Вторую книгу 
царств, гл. 13, стихи 1— 18). Однако ничего общего между библей­
ским рассказом и балладой, кроме имени «Царь Давид», по сути 
не имеется. Б аллада примыкает к сюжетам с темой борьбы девушки 
против семейного деспотизма и брака по принуждению, но обрабо­
тана в духе сказаний о христианских мучениках.

Д о ч ь  т ы с я ч н и к а .  Впервые — Бессонов, т. 1, стр. 720; зап. 
в Можайском у., Московской губ. Баллада, видимо, сильно сокра­
щена и изменена под влиянием поэтики лирических песен (получила 
изложение от первого лица и проч.). Возможно, именно поэтому 
о «грехах» девушки ничего не говорится.

С о н  С а л а м а н о в а  о т ц а .  Впервые— Рыбников, 1-е изд.,
ч. 3, № 55; зап. от К. Романова r дер. Лонгасы, Сенногубской вол., 
Олонецкой губ., в 1860 г., Печ. по 2-му изд., т. 1, №  50. Древнее апо­
крифическое сказание из цикла легенд о царе Соломоне, обработан­
ное в виде баллады. Возможно, имелось продолжение, и данный 
текст — лишь отрывок большой баллады-поэмы.

Б р а т  ж е н и л с я  н а  с е с т р е .  Впервые — Магнитский, 
стр. 63; зап. в Казанской губ. Сюжет украинского происхождения 
(характерны особая метрика и следы парной рифмовки).

У г р о з ы  д е в у ш к и  м о л о д ц у
1. « Ч т о  н е  я с т р е б  с о в ы  к а  л е я  с п е р е п е л  уш-  

к о ю . . .». Впервые — «Летописи русской литературы и древности,
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изд. Н. Тихонравовым», кн. 1. М., 1859, стр. 111; зап. П. И. Якушки- 
ным в с. Колина, М алоархангельского у., Орловской губ. Баллада 
примыкает к песням — загадкам, песням — трудным задачам. Угрозы 
и проклятия покинутой девушки с последующим изображением их 
реального результата — частый мотив в балладах всех европейских 
стран. Аналогии с одним из текстов, записанных в Русском Устье 
(см. «Русский фольклор. Материалы и исследования», вып. 3, 
М.—Л,. 1958, стр. 358), позволяют предположить, что сюжет сложен 
не позже XVII в. не без влияния былинных образов. Налючу — 
налью; в издании сочинений П. И. Якушкина 1884 г.; «Я из тела 
твоего я свечей насучу».

2. « Н е с и д и ,  д е в у ш к а ,  п о з д н о  в е ч е р о м . . . » .  Впер­
вы е— «Вологодские губ. ведомости», 1883, вып. 40, №  18; зап.
Н. А. Иваницким в с. Несвойское, Вологодского у. Печ. по изд. — 
Чернышев, №  255.

К о р о л ь  и д е в у ш к а .  Печ. по изд. — Шейн, Великорус, 
Кя 899; зап. в Тимском у., Курской губ. Б аллада, по-видимому, воз­
никла в окраинной казачьей среде, где были живы отголоски много­
вековой борьбы с кочевниками. «Грех» девушки усугубляется тем, 
что отец ребенка — татарин. Прозвище Большой король трудно 
объяснимо. Пропуск в строке 30 произошел при записи текста. Для 
заключения баллады собиратель Е. Е. Томилин приводит такое по­
яснение певицы: «Он вывел сестру на улицу, положил на плаху ее 
голову, — стал рубить. Она думала, что Большой король заступится, 
а он посмотрел да прочь пошел».

Д  о н я. Печ. впервые. Архив ГО, собрание С. М. Пономарева, 
фонд 12, опись 2, №  6, л. 4; зап. в дер. Ломовке, Тульской губ. 
Б аллада известна в центрально-русских областях и сюжетно близка 
известной украинской балладе «Бондаривна», но значительно усту­
пает последней по своему художественному качеству. В большин­
стве вариантов неясны ни причины, ни характер смерти героини, 
так как воеводский (генеральский, боярский) сын обещает взять 
Доню (или Дуню) за себя, т. е. в жены, поэтому испуг и смерть 
героини да и раскаяние воеводского сына не совсем понятны. 
Однако в одном из вариантоз боярский сын говорит: «Поиграй, 
Дунюшка, поиграй, белая, я тебя, Дунюшка, жить к себе возьму!», 
т. е. девушке угрожает судьба стать наложницей (как и Бондарив- 
не), закономерны поэтому испуг и самоубийство героини, о котором 
говорится в приведенном варианте. Имя героини Доня — происходит 
от нарицательного «доня» — дочь, доченька, ласкательное. Впослед­
ствии превратилось в Дуню.

К а з а к  ж е н у  г у б и л
1. « Н а  з а р е  б ы л о ,  н а  з о р ю ш к е . . . » .  Впервые — Савель­

ев, стр. 152; Донская обл., зап. в 1860-х гг. Одна из популярнейших 
русских лирических баллад, известна почти повсеместно на террито­
рии России, а частично — Белоруссии и Украины. Возникла, как 
устанавливается по соотношению редакций, в казачьих района*
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(видимо, на Д ону), в начале XVIII в. К основному краткому сю­
жетному костяку постепенно присоединился ряд запевов, сюжетно 
не связанных с ним; наиболее распространены четыре. Запев из 
варианта, записанного Савельевым, известен на Дону и на Тереке; 
запев из варианта, записанного Лаговским (см. вариант), известен 
в северных и северо-восточных губерниях. В центральных районах 
известен запев, возникший довольно поздно и очень распростра­
ненный: «Из-под камушка течет реченька, как на той реке девка 
мылася, девка мылася и белилася, набелившись.. .  на гору взошла, 
на горе спать л егл а .. .  во сне (иногда — наяву, на горе) — диво ви­
дела. ..»  (следует текст баллады). Четвертый популярный запев на­
чинается словами: «На степи-то степи на С аратовской...»  и возник 
на Волге. Развернутое заключение баллады — поиски детьми матери, 
напоминающее балладу о князе Романе, — такж е присоединилось к 
сюжету не сразу, а впоследствии, причем в северных областях 
страны. Полагать, вслед за исследователями прошлого столетия, что 
эта баллада сложена на основе баллады о «Князе Романе», нет 
оснований. Герой баллады: молодец, казак, редко ямщик или же 
майор. Все эти изменения вызваны чрезвычайной популярностью 
баллады, но не касаются существа сю ж ета— драматического раз­
говора убийцы с женой. Просьба женщины — убить ее, когда заснут 
дети, — с необыкновенной яркостью и трагической силой рисует са­
моотверженный героизм матери. Характерно, что о причинах убийства 
не говорится нигде, за исключением двух поздних, уже переделан­
ных текстов. В очень позднее время на севере сюжет образовывал 
всякого рода контаминации, в том числе с балладой о «Князе Ро­
мане», часто уродливые (в Прионежье, например, казак-убийца 
превращается в старого к а за к а ...  Илью Муромца!).

2. «К а к у Д у н ю ш к и  у г о л у б у ш к и . . . » .  Впервые — 
Народные песни Костромской, Вологодской, Новгородской, Нижего­
родской и Ярославской губерний, собранные и положенные на ноты 
Ф. Лаговским. Череповец, 1877, № 48; зап. от А. Соколовой, Чере­
повецкий у., Новгородской губ., в 1870-х гг.

Я м щ и к  ж е н у  г у б и л .  Впервые — «Новгородские губ. ведо­
мости», 1876, № 37. Переработка предыдущего сюжета с оригиналь­
ным заключением позднего характера.

М о л о д е ц  в т е м н и ц е
1. « К а к  з а г у л и л  г о л у б о ч е к . . . » .  Впервые — Киреевский, 

Н овая серия, № 2983; зап. П. В. Киреевским в дер. Воронки, Звени­
городского у., Московской губ., в 1843 г. (?). Композиция баллад 
на эту тему в разных странах почти одинакова: молодец или де­
вушка, приговоренные к казни, последовательно просят о выкупе 
одного за другим всех родственников. После ряда отказов его (или 
ее) выкупает возлюбленная (возлюбленный). Редко — мать или 
жена. В русских балладах обыкновенно количество этих повторов- 
отказов сокращено до одного, и баллада приобретает лирический 
характер. В приводимом варианте молодец просит выкупить его, 
по-видимому, из солдатчины.
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2. «Т ы в о с п о й ,  в о с п о й ,  м л а д  ж а в о р о н о ч е к . . 
Печ. впервые. Архив ГПБ, собрание А. А. Титова, 2321, л. 23 о б .— 
24 об.; зап. в Арзамасском у., Нижегородской губ. Просьбы-повторы 
молодца сопровождены зачином, традиционным для «разбойничьих» 
песен, но не вполне органичным для данного сюжета, так как слова: 
«все темны леса прирублены» и т. д. требуют продолжения: «все 
товарищи переловлены», а не «на волюшке», как здесь.

М о л о д е ц ,  с л у г а  и д е в и ц а .  Впервые — Чулков, ч. 1, 
№ 129. Печ. по изд. 1913 г. Лирическая баллада, по стилю примы­
кает к казачьим балладам XVIII в. (ср. баллады: «Казак жену гу­
бил», «Сура-река» и др.). «Молодец», у которого есть слуга, — по- 
видимому, дворянин, и протест девицы против унизительного пред­
ложения имеет поэтому характер социального протеста. А. С. Пуш­
кин перевел балладу на французский язык для литератора Леве- 
Веймара в 1836 г.

У д а л о й  г р е ч и н .  Печ. по изд. — Листопадов, т. 1, ч. 1, 
№ 47; зап. в ст. Филипповской, Донская обл., в 1904 г. П оздняя 
казачья баллада, отражает бытовой эпизод из жизни служилого 
казачества.

К н я з ь  В о л к о н с к и й  и В а н я - к л ю ч н и к
1. «В к а м е н н о й  М о с к в е  у к н я з я  у В о л к о н с к о ­

г о . . .» .  Впервые — «Вологодские губ. ведомости», 1883, вып. 19, 
№ 5; зап. в с. Несвойское, Вологодского у. Печ. по изд. «Песни, 
сказки, пословицы, поговорки и загадки, собранные Н. А. Иваниц­
ким в Вологодской губ.». Подготовка текстов, вступительная статья 
и примечания II. В. Новикова. Вологда, 1960, № 571.

«Ванюша-ключник» является, пожалуй, самой известной рус­
ской балладой из классических баллад более позднего времени. Б ал­
лада сложена вряд ли раньше конца XVII в. и, во всяком случае, 
гораздо позже схожей с нею баллады «Молодец и королевна литов­
ская». Известна она благодаря песенникам на всем пространстве 
страны, заселенном русскими. Прежние исследователи склонны были 
рассматривать «Ваньку-ключника» как заключительный этап долгой 
эволюции былинного сюжета «Дунай и Настасья». Н азванная бы­
лина якобы превратилась в старинную балладу о «Молодце и коро- 
левичне литовской», а последняя — в «Ваньку-ключника». П одроб­
ный анализ всех трех названных сюжетов заставляет, однако, 
отвергнуть эту гипотезу. Во-первых, былина о Дунае не связана 
с- балладой «Молодец и королевна» и лишь в сравнительно позднюю 
эпоху кое-где контаминировалась с ней. Б аллада о «Молодце и 
королевне», при всей внешней схожести с «Ванюшей-ключником», 
такж е не связана с ним непосредственно, хотя в позднюю эпоху эти 
два сю жета кое-где начинают смешиваться в устах неискусных пев­
цов. Демократическая интеллигенция начала XIX в., в частности 
Пушкин, давала этой балладе очень высокую оценку. Есть сведе­
ния, что исполнение баллады запрещалось из-за упоминания имени 
князей Волконских. В 1861 г. поэт В. В. Крестовский переписал
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«Ваньку-ключника» в четверостишиях, выкинув запретное для цен­
зуры имя князя (см. четвертый раздел, стр. 352).

2. « С е р е д и - т о  б ы л о  т о р г у - я р м а н к и . . .».  Печ. по 
изд. — Листопадов, т. 3, № 89; зап. в ст. Екатерининской (Дон­
ская обл.), в 1927 г. Оригинальная казачья разработка предыдущего 
сюжета.

П о х и щ е н и е  д е в у ш к и
1. « В о  с л а в н о м  б ы л о  г о р о д е  К р о н ш т а т е . В п е р ­

вы е— Чулков, ч. 3, № 60. Печ. по изд. 1913 г. Похищение девуш ­
ки — популярный международный сюжет новеллистического харак­
тера. У нас он разработан во многих сказках и в ряде баллад, 
восходящих к XVII в. (их поздние варианты зачастую превратились 
в лирические песни, например: «Ржевские приказчички злы-лукавы», 
см. Чернышев, Л'« 2). Приводимый вариант очень эпичен, хотя и 
обработан в XVIII в. Красивая и немножко сентиментальная, эта 
баллада предвосхищает появление поздней мещанской баллады «На 
берегу сидит девица, она шелками шьет платок», популярной и 
поныне.

2. «Н е в е ч е р н я я  з а р я ,  б р а т ц ы ,  п р и у т у х л а . ..». 
Впервые — Чулков, ч. 1, № 138. Печ. по изд. 1913 г.

3. «О й, п р и  т о р г у - т о  б ы л о  п р и  ш и р о к и м . . .». Печ. по 
изд. — Листопадов, т. 3, As 201; зап. в ст. Ново-Некрасовской (Дон­
ская обл.), в 1940 г. Местная казачья переработка баллады о похи­
щении девушки, возможно, отраж ает реальное событие. Записана 
от казаков-некрасовцев (выселившихся за пределы России при 
Петре I после подавления Булавинского восстания и вернувшихся 
только в начале XX в.).

У с т и н ь я .  Впервые — М. Суханов. Древние русские стихотво­
рения, служащ ие в дополнение к Кирше Данилову. СПб., 1840, 
стр. 28. Баллада стоит как бы между классической (ср. «Дмитрий 
и Домна») и позднейшей мещанской балладой. Суханов издал текст 
с объяснениями, перемежающими стихи, которыми, по его словам, 
сопровождала песню старушка исполнительница. Интересно заклю ­
чительное из этих замечаний: «Старушка, мачка Устиньи, доносит 
суду на подруг Устиньиных. Их берут под стражу, допрашивают, 
и, по их сознанию в соучастии, их высекли кнутом и сослали; Яньку 
же повесили». Независимо от фактической достоверности этого пре­
дания, оно указывает, что в момент записи —■ 20-е или 30-е годы 
XIX в. — баллада воспринималась как изложение события, совер­
шившегося буквально «на днях».

П а р а н я .  Впервые — Киреевский, Новая серия, №  2141; зап. 
в дер. Сабурово, Малоархангельского у., Орловской губ. После 
каждых двух строк припев: «Ой, ляй, ой, ляй, ой, али, али, али!» 
Популярная в XVIII и XIX вв. народная баллада. Исполнялась на 
мотив, близкий к плясовому. Поступок героя в некоторых вариан­
тах объясняется отказом родных Парани выдать ее за него замуж.
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Д е в у ш к а  и а д ъ ю т а н т .  Впервые — Чернышев, № 153 
(из рукой, сборника XVIII в.). Лирическая баллада XVIII в. на рас­
пространенный европейский сюжет о разлуке солдата с возлюблен­
ной. Сюжету недостает эпического содержания. Обычно баллады 
этого типа включают диалог солдата (офицера) с покидаемой им 
навсегда девушкой. Сложена под влиянием баллад о похищении 
девушки.

М у ж - с о л д а т  в г о с т я х  у ж е н ы .  Печ. по записи из 
Архива ГО, собрание А. И. Пасхаловой; разр. 36, опись 1, № 58, 
стр. 245—247; Саратовская губ. Баллада довольно широко распро­
странена. Во всех вариантах баллады, кроме записанного на П е­
чоре (Ончуков, № 58), называются солдаты (уланы), постоянно фи­
гурируют Москва и Можай, указывается на военные действия (под 
Можаем воевали). Картина армии, проходящей по родной земле 
военным маршем, заставляет вспомнить события 1812 г. Текст бал­
лады очень устойчив, варьируются только чин гостя (из солдата 
он превращается в майора и генерала) да количество солдат, «во­
бравшихся» в горницу вдовы.

С о п е р н и ц ы .  Печ. по записи из Архива ГО, собрание 
А. Н. Пасхаловой, разр. 36, опись 1, № 58, стр. 168— 169; Саратов­
ская губ. Редкая баллада, известная на Волге и на Дону, у казаков, 
видимо довольно позднего происхождения. Вдова губит девушку из 
ревности — околдовав или сглазив, о характере убийства можно 
лишь догадываться.

М о н а ш е н к а  — м а т ь  р е б е н к а
1. « Во  г о р о д е  в о М о с к в е . ..». Печ. впервые. Архив ГО, 

собрание С. М. Пономарева, фонд 12, опись 2, №  29, тетр. 1; Орен­
бургский у. Б аллада примыкает к группе очень популярных в евро­
пейской балладной традиции сюжетов о матери-детоубийце (см. 
«Дети вдовы»). Действие перенесено в монастырскую среду, но 
конфликт носит смягченно-сентиментальный характер. По-видимому, 
сюжет возник довольно поздно.

2. «Р а з м о л о д  е н ь к а м о н а ш к а . . . » .  Печ. впервые. Ар­
хив ГО, разр. 24, опись 1, №  37, л. 101 — 102 об.; Череповецкий у., 
Новгородской губ.

О б м а н у т а я  д е в у ш к а .  Впервые — Киреевский, Н овая се­
рия, № 1462; зап. в Москве П. В. Киреевским. Д ля создания бал­
лады были использованы поэтические «заготовки» из хороводных, 
свадебных и «беседных» (лирических, протяжных) песен. В резуль­
тате получился довольно красивый текст, сюжетно сближающийся 
с обычными для старинной европейской традиции балладами об 
увозе девушки героем-обманщиком.

А б р а м  г у б и т  ж е н у .  Впервые — Магнитский, стр. 26; зап. 
в Казанской губ. Поздняя баллада из эпохи крепостного права.
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В основу ее положен, видимо, реальный факт, а для обработки 
использованы традиционные песенные образы.

Ф е д о р  и М а р ф а
1. « О д н а  б ы л а  п е с н я . . . » .  Печ. по записи из Архива ГО, 

собрание А. Н. Пасхаловой, разр. 36, опись 1, №  58, стр. 179— 181; 
Саратовская губ. Баллада позднего происхождения, о чем говорит 
подчеркнутая натуралистичность деталей и зачатки рифмовки. Сю­
ж ет трактован в духе поздних мещанских баллад.

2. «3 а о з е р ь е, д а  в о  с т о р о н к е . . . » .  Впервые — «Вели­
корусские песни в народной гармонизации, записаны Е. Линевой», 
вып. 2. СПб., 1909, стр. 59; зап. в дер. Трофимовой, Кирилловско­
го у., Новгородской губ., в 1901 г. Вариант предыдущего сюжета. 
После каждой строчки сопровождается припевом «Да э-хе-хе». По 
свидетельству Линевой, исполнение баллады отличалось исключи­
тельной красотой. Ее запевают, пишет она, «вполголоса, рассказы­
вая и постепенно усиливая к концу, по мере развития рассказа все 
громче и печальнее».

БАЛЛАДЫ ИСТОРИЧЕСКИЕ И СОЦИАЛЬНО-БЫТОВЫЕ

А в д о т ь я  Р я з а н о ч к а .  Впервые — Рыбников, 1-е изд., ч. 3, 
№  38; зап. от И. П. Сивцева из дер. Поромска (Кенозеро), Олонец­
кой губ., в 1860 г. Печ. по 2-му изд., т. 2, № 182. Б аллада в полу- 
сказочной форме отразила один из трагических эпизодов русской 
истории — разорение Батыем Рязани в 1237 г. Бурные события мос­
ковской истории изменили исторические имена в балладе; Рязань, 
под воздействием преданий и песен о знаменитом походе Грозного, 
стала Казанью, Батый превратился в Бахмета турецкого. Наконец, 
в X V III—XIX вв. на Севере легенда была приурочена к Петербургу 
и «царю православному» (см. след, текст).

О м е л ь ф а  Т и м о ф е е в н а  в ы р у ч а е т  р о д н ы х .  Впер­
в ы е— Григорьев, т. 1, № 94; зап. от О. А. Юдиной в дер. Матвера 
(Пинега), Архангельской губ., в 1900 г. См. комментарий к пред­
шествующему сюжету.

Т а т а р с к и й  п о л о н
1. « В о е в а л и  т а т а р  а п о  т р и  г о д а . . . » .  Впервые — 

«Уральский современник». Литературно-художественный альманах, 2, 
Свердловск, 1938, стр. 141— 142; зап. от А. С. Клопиной в заводе 
Сысерть в 1937 г. Печ. по изд. «Исторические песни X III—XVI ве­
ков», № 24. Одна из самых поэтичных русских баллад, отразивших 
период татаро-монгольского ига. Б аллада имеет два варианта за ­
ключения: в одном мать уезжает домой, «на святую Русь»; во вто­
ром она не в силах покинуть дочь на чужбине и остается с нею 
навсегда, вдали от родины. Б аллада получила широкое распростра­
нение и до сих пор еще бытует в живом исполнении. Один из ва­
риантов записан М. Ю. Лермонтовым (см. «Народные исторические 
песни», Большая серия «Библиотеки поэта», М.—Л., 1962, стр. 65).
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Татары впоследствии заменялись турками, а на юго-востоке стра­
ны — киргизами.

2. «К а к з а  р е ч к о ю . . . » .  Впервые — «Русские песни из со­
брания П. И. Якушкина». — «Отечественные записки», 1860, т. 129, 
Приложение, стр. 79. Название реки Дарья имеет отвлеченно-поэти­
ческий характер.

3. « О т е ц  с с ы н о м  н а  с е н о к о с  п о ш л и . . . » .  Впервые — 
Ж елезное. Печ. по 2-му изд., т. 2, стр. 265; зап. в урочище Марин- 
кин Городок на р. Урале, в 1858 г. Поздняя редакция того же сю­
жета.

К о з а р и н
1. « Ч т о  у к н я з я  д а  у б о я р и н а . . . » .  Впервые — Аста­

хова, т. 2, № 221; зап. от М. Ф. Смоленской из дер. Лохново (Пи- 
нега), Архангельской обл., в 1928 г. Сюжет восходит, по-видимому, 
к эпохе татарского нашествия, а в последующие века неоднократно 
перерабатывался. Б аллада о Козарине объединяет тему «полона» 
с центральной темой баллад семейного цикла — темой трагического 
неблагополучия в недрах патриархальной семьи. В отдельных вари­
антах баллада имеет заключительный эпизод; Козарин привозит 
сестру домой. Но старая рознь его с родителями на этом не пре­
кращается. Отец с матерью все равно не признают Козарина, или 
ж е он сам не хочет оставаться и уезж ает в поле. Б аллада на 
Севере зачастую получает былинную обработку (меняется образ­
ный строй, подвиг Козарина описывается как «богатырский») и 
потому некоторыми исследователями считается былиной.

2. « И з - з а  с л а в н о е  м а т к и  К у б а н ь - р е к и .  ..». Впер­
в ы е— Григорьев, т. 1, № 157; зап. от А. А. Завернина в дер. К ар­
пова Гора (Пинега), Архангельской губ., в 1900 г.

3. «У П е т р а - т о б ы л о  К а р а м ы ш о в а . ..». Впервые — 
Григорьев, т. 1, №  25; зап. от А. Л. Коппалиной в дер. Колежма 
(Поморье), Архангельской губ., в 1899 г.

Т у р ы  з л а т о р о г и е
1. « Вы т у р ы ,  в ы  т у р ы  д а  м а л е н ь к и  д е т о ч к и ! . . » .  

Впервые— Григорьев, т. 1, №  33; зап. от Н. Пайкачовой в дер. Ко­
лежма (Поморье), Архангельской губ., в 1899 г. Б аллада о турах 
златорогих — оторвавшийся и получивший самостоятельное симво­
лическое значение запев былины о нашествии Батыя на Киев. 
Предание, по-видимому, связано с чтимой киевской иконой домон­
гольской поры «богородица — нерушимая стена», почему туры и го­
ворят: «мы ви д ели ... стену городовую». Туры — дикие быки, излюб­
ленный объект княжеских охот в древней Руси. Благодаря вели­
чине, силе и свирепому нраву этих животных, сопоставление с туром 
стало лестным для воина (см. «Слово о полку Игореве»). Образ 
тура поэтизируется и проникает в эпос (Добрыня оборачивается 
туром — золотые рога), отрывается от реальности, и вот уже 
туры — вещие звери, которые проходят всю землю, переплывают 
море и видят то, что скрыто от глаз людей. Символическая картина, 
предвещавшая падение Киева, перетолковывается в среде северян-
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староверов как падение старой веры после церковной реформы 
XVII в. патриарха Никона. Наконец, вся картина превращается в 
видение группы молодцев-казаков (см. вариант).

2. «О й д а  в в е ч е р у ,  б р а т ц ы . . . » .  Печ. по изд. — Листо­
падов, т. 1, ч.  1, № 55; зап. в ст. Филипповской (Донская обл.), в 
1904 г.

Е г о р и й .  Печ. впервые. Архив И РЛ И , Р. 5, колл. 172 (собра­
ние Д. М. Балаш ова), п. 2, № 3; зап. от Д. 3. Березиной в дер. Умба, 
Терского р-на, Мурманской обл., в 1957 г. Егорий-змееборец был 
одним из популярнейших русских святых. Изображение Егория 
(Георгня-победоносца) на белом коне, в доспехах, пронзающего 
копьем дракона, повторялось на тысячах икон и вошло в русскую 
геральдику. «Разящий Георгий» украшал знамена русских войск. 
Предание о Егории было двукратно обработано в фольклоре, в виде 
былины о спасении Егорием от змея прекрасной Агапьи Агапеевны 
и в виде баллады о мучениях Егория в последующей его победе над 
грозным врагом. Б аллада возникает, по-видимому, позже былины. 
Она связана в известной мере с татарским нашествием. В приводи­
мом варианте непосредственно религиозные представления почти 
исчезли, целиком уступив место теме борьбы Егория с врагами Руси. 
«■Я убью, убью да кровь татарскую, Изменю, изменю на христиан­
скую» — искажено певицей. Надо — «изомщу», от слова мстить, ср. 
заключительные строки.

Ч у д е с н о е  с п а с е н и е .  Впервые — «Ж ивая старина», 1905, 
вып. 3—4, стр. 293—294 и 336; зап. В. Добровольским в дер. Бере­
зовке, Дмитровского у., Орловской губ., в конце XIX в. Печ. по из­
данию «Исторические песни X III—XVI веков», № 4. Редкая баллада 
эпохи татарского нашествия. Ц арь крымской — позднейшая замена. 
Обращение девушки в церковь, с целью спастись от преследования, 
встречается в сказках, но со счастливым концом. В балладе девушка, 
чтобы избегнуть плена, должна умереть. Своим тонким трагическим 
лиризмом баллада напоминает легенду о граде Китеже, ушедшем 
от татар на дно озера.

К н я з ь  Р о м а н  и М а р ь я  Ю р ь е в н а
1. « Ж и л - б ы л  к н я з ь  Р о м а н  М и т р и е в и ч . ..». Впер­

в ы е— «Летописи русской литературы и древности, изд. Н. Тихо- 
нравовым», кн. 1. М., 1859, стр. 122; зап. С. В. Максимовым в Калга- 
лакше (Карельский берег Белого моря), Архангельской губ., в 1856г. 
Редкая баллада «татарского цикла», известная на Белом море, Ме­
зени, Урале и Коми АССР. Вариант, записанный у коми (коми пе­
реняли эту балладу у русских), сохранил, как это можно устано­
вить из сопоставления его с имеющимися русскими текстами, черты 
наибольшей древности. Вот он:

К Р А С И В Ы Й  Р О М А Н

У красивого Романа была красивая жена,
Об этом далеко слава пошла,
Пришли в полон взять ее черные татары,
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Красивый Роман увел свою жену в хлев,
В корыто запрятал, корыто корытом же покрыл,
К корыту привязал могучего быка с огромными рогами. 
Пришли татары:
«Где твоя жена?»
— «У меня еще никакой жены не было».
Они избили Романа и второй раз стали пытать и третий: 
«Скажи ты добром, где жена?»
—■ «Никакой жены у меня нет».
Еще раз избили, живого места на Романе нет.
«Моя жена в хлеву, в корыте».
Взяли в полон жену Романа,
Увезли ее злые татары.
Ж ила она в плену целый год.
Наступил день Купальницы,1 
И сказала она:
«У нас сегодня день Купальницы,
Сегодня бани топят, веники приносят,
В средину веников купальницу кладут,
А затем этими вениками парятся».
Новый муж велел затопить баню, и супруги пошли вдвоем

купаться,
Сказала баба: «Ну-ка, муж, нырни».
Муж три раза нырял и вернулся.
Ж ена три раза ныряла, на третий раз не вернулась,
Далеко под водой уплыла, затем на берег вышла,
По реке кипарисное дерево плывет:
«Дерево, дерево, возьми меня с собой,
Увези меня на родину;
Если ты меня увезешь,
Из тебя самого церковь построю, а из твоей смолы — ладан». 
Остановилось дерево, села жена Романа, и поехали на родину, 
На родине остановились, там много детей бегает.
«Скажите вы, дети, красивому Роману, что жена вернулась». 
Пришел Роман навстречу, а жена ему:
«Из этого дерева построй церковь,
Из ветвей — свечи, из смолы — ладан».
Он сделал, что попросила жена, может и сейчас живут.

(Подстрочный перевод  А . К. М икуш ева)

Возникла эта баллада в эпоху борьбы с татарами, наряду с «Татар­
ским полоном» (вероятно, в XI I I — XV  вв.). Позднее она подверг­
лась характерным переработкам. Во-первых, Марье Юрьевне удается 
сохранить в плену свою супружескую честь. Во-вторых, князь Роман 
делается все более сильным князем — похищение удается лишь в 
его отсутствие и тайком. Похитителей в беломорских вариантах

1 Праздник Аграфены Купальницы 23 июня по ст. ст. (накануне 
Ивана К упала).
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заменяет «литва» и Мануйло Ягайлов, по-видимому, под впечатле­
нием событий Смутного времени. Наконец, сюжет приобретает 
сказочный характер (в мезенской традиции). Похитители — нечистая 
сила, «лешовочки — ножовочки». На пути бегущей Марьи Юрьевны 
возникают сказочные преграды, причем она расплачивается за «про­
пуск» частями своей одежды, почему и остается нагой на берегу 
моря. В творчестве поморских сказителей конца XIX в. сюжет полу­
чает характер авантюрно-новеллистической стихотворной повести, 
разрастается в балладу-поэму. И дала козла любимого Монали- 
нова — Мануйлина. Пошла она вперед попадать — приходить, до­
бираться куда-либо (северн.). Сделайся по женским переброди- 
щам — чтобы женщина могла перейти вброд.

2. «У ж  т ы  о й  е с и ,  М а р ь ю ш к а  Г у р ь е в н а . . . » .  Печ. 
впервые. Архив И РЛ И , Р. 5, колл. 190, папка 2, № 140, лл. 176 — 
180; зап. В. В. Митрофановой от В. 3. Емельяновой в дер. Смоленец 
(М езень), Архангельской обл., в 1958 г. Во лесовские земли, во 
ножовские. Видимо, название «ножовский» произошло от «низов- 
ский» («низ» — Поволжье, до взятия Казани синоним татарской 
земли) с последующим переосмыслением через слово «нож». Далее, 
по аналогии, татарочки, которых певица путает с нечистой силой, 
названы лешовочки (не от «лес» — «лесовочки», как бы следовало, 
а от «леший»), ножовочки, тимножовочки (последнее, скорее всего, 
получилось от слияния слова с указательным местоимением: те но­
жовочки, тем ножовочкам, тимножовочки). Не служаночку мне-ка 
надейную — Ты моему лицу да супротивницу — т. е. не надежную, 
верную служанку, а жену, которая будет сидеть за столом супро­
тив, напротив матери мужа и вообще находиться с нею на правах 
младшей хозяйки, а не служанки.

Д е в у ш к а  в з я т а  в п л е н  т а т а р а м и
1. « К а к  п о ш л и  к р а с н ы е  д е в у ш к и  в л е с  п о  я г о ­

д ы .. .» .  Впервые — «Донские обл. ведомости», 1875, № 84. Баллада 
восходит ко времени татаро-монгольского ига. В XVIII — XIX вв. 
сюжет получил лирическую обработку.

2. «В п о л е  д о р о ж е н ь к а ,  в п о л е  н е ш и р о к а я  п р о ­
л е г а л а . . . » .  Впервые — Савельев, стр. 144; зап. на Дону. Лириче­
ская баллада «татарского» цикла.

К р а с н а я  д е в у ш к а  и з  п о л о н у  б е ж и т .  Впервые — 
Этнографический сборник, вып. 6. СПб., 1864, стр. 92; зап. от Д ья ­
кова в ст. Бухтарме, Томской губ., ок. 1863 г. Одна из самых дра­
матичных баллад «татарского» цикла. Известна в центральной и 
южной России и в Сибири — главным образом среди казачества. 
В поздних переработках превращается в лирическую песню. Река 
как преграда на пути беглеца стала поэтическим «общим местом», 
почти обязательным во всех балладах о бегстве из татарской не­
воли. Трудность переправы определяет драматизм столкновения де­
вушки и перевозчика. Не ж елая сменить одну неволю на другую, 
героиня предпочитает смерть. Трагизм баллады подчеркивался еще 
И тем, что в каких-то вариантах перевозчик оказывался братом по­
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гибшей. Вот что сообщает Г. Н. Потанин относительно сделанной 
им записи из Томской губ.: «Конец этой песни, как говорят казаки, 
забыт, и один певец добавил мне от себя, что перевозчичек бросился 
спасать девицу, вытащил мертвую и тогда только узнал, что это 
была его родная сестра» (Этногр. сб., вып. 6, стр. 93). В некоторых 
поздних записях татар заменяют французы.

С п а с е н и е  п о л о н я н к и .  Печ. впервые. Архив ГО, собрание 
С. М. Пономарева, фонд 12, опись 2, № 4, л. 19; зап. в с. Петров­
ском, Оренбургской губ. Б аллада представляет контаминацию пре­
дыдущего сюжета с поздней редакцией «Татарского полона».

М о л о д а я  х а н ч а .  Впервые — Путилов, № 170; зап. от
А. Я. Широковой в ст. Старый Щедрин (на Тереке), в 1945 г. Мест­
ная переработка баллады «татарского» цикла о бегстве полонянки.

Р а з б о й н и ч и й  д у в а н .  Впервые — Сборник уральских ка­
зачьих песен. Собрал и издал Н. Г. Мякушин. СПб., 1890, стр. 50. 
Баллада создана на основе баллад «татарского» цикла, где девушка 
достается в плен трем татарам. В дальнейшем на этой основе созда­
лась казачья (разбойничья) баллада, где девушка достается уже 
не татарину, а казаку или разбойнику, которому — яркая деталь 
жестокой эпохи — она совсем и не нужна, нужны деньги. Только 
поэтически преувеличенная ценность наряда спасает пленницу от 
смерти.

П а н  п р и в о з и т  ж е н е  р у с с к у ю  п о л о н я н к у .  Впер­
в ы е— Народные песни, собранные в Чердынском уезде Пермской 
губернии Василием Поповым. М., 1880, стр. 58; зап. в Чердынском у., 
Пермской губ., в 1870-х гг. Старинная баллада, превращенная в 
хороводную песню, вследствие чего было сглажено драматическое 
напряжение сюжета. Редкий образец баллад о полонянках, связан­
ный не с татарами, а с Литвой.

Н а  л и т о в с к о м  р у б е ж е .  Впервые — Кирша Данилов, 
1818, № 50; печ. по изд. 1958 г., стр. 253. Баллада примыкает к 
циклу баллад о поединках, начинающемуся с «Козарина» и созда­
вавшемуся, по различным поводам, с XIII вплоть до XIX столетия 
(см. баллады «Иван Левшинов», «Молодец и три татарина», наст, 
изд., стр. 267, 269, а также: Кирша Данилов, стр. 197; Киреевский, 
вып. 1, стр. 3; Гуляев, № 4, Чернышев, № 46). Связывает эти сю­
жеты сходство поэтических приемов, которыми описываются по­
единки героев. Сюжет, очевидно, возник в Московской Руси между 
XV—XVII вв. (Борьба с Литвой на западных границах продолжа­
лась с перерывами несколько столетий.) Особенность этой балла­
д ы — соединение реальной картины военного похода XVI—XVII вв. 
с архаической песенной фантастикой (возможно, частично книжного 
происхождения). Упоминание Смоленска, литовского рубежа и 
упорное наименование героя дворянином позволяют отнести данную 
редакцию баллады ко второй половине XVII в.
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М о л о д е ц  и р е к а  С м о р о д и н а .  Впервые — Кирша Д а ­
нилов, 1818, № 31; печ. по изд. 1958 г., стр. 202. Одна из лучших
баллад Московской Руси. Это та же, что и в «Молодце н королев­
не», повесть о герое, не выдержавшем проверки делом. См. подроб­
нее исследование этого сюжета в работе Б. Н. Путилова — Песня 
«Добрый молодец и река Смородина» и «Повесть о Горе-Злоча­
стии».— Труды Отдела древнерусской литературы Ин-та лит-ры 
(Пушкинский Дом) АН СССР, XII, М.—Л., 1956.

Г о р е
1. « О т  ч е г о  ты,  Г о р е ,  з а р о д и л о с я? ..» . Впервые —

Рыбников, 1-е изд., ч. 1, № 84; зап. от И. М. Кропачева (Лядкова)
из дер. Мамонова на Кенозере, в 1861 г. Печ. по 2-му изд., т. 2, 
№  187. Баллады о горе были широко распространены на территории 
России. На основе этих песен в XVII в. создалась «Повесть о Горе- 
Злочастии». В балладах Горе предстает как горе крестьянина, мо­
лодца, женщины, преследующее свою жертву вплоть до могилы.

2. « Е щ е  б ы л о - т о  б е д н о м у  к р е с т ь я н и н у . . . » .  Впер­
вые — Марков, № 26; зап. от А. М. Крюковой, родом из дер. Ча- 
ваньга (Терский берег Белого моря), в дер. Зимняя Золотица, Ар­
хангельской губ., в 1899 г.

3. «В в о с к р е с е н ь и ц о  м а т у ш к а  з а м у ж  о т д а л а . . . » .  
Впервые — Рыбников, 1-е изд., ч. 1, №  83; зап. в Петрозаводском у., 
Олонецкой губ., ок. 1860 г. Печ. по 2-му изд., т. 1, №  102.

М о л о д е ц  и г о р е .  Впервые — Ончуков, Л« 82; зап. от 
С. А. Безумова, в с. Великая Виска (на нижней Печоре), Архангель­
ской губ., в 1902 г. Контаминация двух балладных сюжетов («Ря­
бинка» и «Горе») с оригинальным поворотом темы: герой здесь не 
страдалец, он борется, сам изо всех сил преследует горе, пытаясь 
расправиться с ним, но все напрасно. Во огробы — в гроб, умерла.

Н е п р о с т и м ы й  г р е х .  Впервые — М арков— Богословский, 
т. 2, стр. 41; зап. от А. Д. Полежаевой в дер. Кандалакш а (Тер­
ский берег Белого моря), Архангельской губ., в 1901 г. Редкая ста­
ринная баллада. Характерно для балладной поэтики, что все грехи 
молодца направлены против семьи, и непростимым грехом является 
убийство крестового брата. Крестовый брат считался встарь осо­
бенно близким: в былинах крестовый (названый) брат считается 
всегда «паче родного».

А н и к а - в о и н
1. «Ж  и л - б ы л  А н и к а - в о и н . . .». Впервые — Киреевский, 

вып. 4, стр. 115; зап. в с. Новоселки, Уфимского у., Оренбург­
ской губ. «Аника-воин» — популярная на Руси баллада (имя Аники- 
воина вошло в пословицы) философско-дидактического характера. 
Встреча Аники со смертью происходит в то время, когда он зам ах­
нулся на народные святыни. В вариантах его намерения характери­
зуются иногда еще четче: «Аника-воин.. .  много латынския силы 
облатынил, много русския силы победил.. .  Хочет Ерусалим-град 
разбивати ...  Русскую кровь проливати». В балладе есть мотивы

404



К  стр. 223— 231

явно книжного происхождения. Так, описание смерти («Чуда») по­
вторяет изображения кентавров в старых рукописях. Хочу тебя 
воскусити — пожрать, погубить. Возможно, ошибка вместо «воско- 
сити»: смерть обычно «косит» («искошает», скашивает) свои жертвы 
косой (см. вариант).

2. «Ж  и л  д а  б ы л  н а  з е м л е . . . » .  Впервые — Киреевский, 
вып. 4, стр. 119; зап. в Вологде (?), в 1830-х гг.

Д в а  Л а з а р я .  Впервые— Бессонов, т. 1, стр. 49; зап. в Пу- 
доже, ок. 1860 г. Сюжет известен на всем пространстве России, а 
такж е в ряде европейских стран. Это очень ранняя (много старше 
XVII в.) обработка евангельской притчи, широко известной благо­
даря толкованиям популярного на Руси церковного писателя древ­
ности Иоанна Златоуста. В народной обработке богач и бедняк 
сделаны братьями, что усугубляет черствость богатого; в уста бо­
гача вложена отповедь бедняку, которой нет в источниках баллады. 
А из ада богач обращается за помощью к самому Л азарю , от кото­
рого и получает суровую отповедь, чего такж е нет ни в притче, ни 
в толкованиях на нее. Н арод значительно усилил социальное со­
держание притчи и придал конфликту характер своеобразного 
«классового столкновения», что и определило широкую популяр­
ность этого сюжета.

П р о д а н н ы й  с ы н
1. «Б ы л - ж  и л к н я з ю ш к о  д а  с ы н  И в а н у ш к о . . . » .  

Впервые — Григорьев, т. 1, № 24; зап. от А. Л . Коппалиной из 
дер. Колежма (Поморье), Архангельской губ., в 1899 г. Редкая и 
не вполне ясная по происхождению северная баллада. В издании 
«Былины в двух томах» (М., 1958) В. Я. Проппа и Б. Н. Путилова 
высказано мнение, что баллада возникла не раньше XVIII в. как 
отражение рекрутчины (т. 2, стр. 493). Однако художественная 
обработка песни решительно отличается от поэтики рекрутских пе­
сен и, наоборот, близка балладам XVI—XVII вв. с социально- 
бытовым содержанием. Возможно предположить иное; что баллада 
возникла еще в древнем Новгороде и отразила эпизод одного из 
многочисленных новгородских неурожаев, когда в результате пре­
рванного подвоза хлеба с юга родители, спасаясь от голодной 
смерти, продавали своих детей заморским купцам «из хлеба» (не 
поэтому ли сын просит купца заплатить его матери побольше?). 
Затем в XVI—XVII вв. сюжет получил иное истолкование — мать 
продает молодца за буйство и нечестие. Наконец, уже в X V III— 
XIX вв. сюда присоединилась тема рекрутчины (см. вариант). Сверх 
того на сложение баллады повлияли новеллистические сказки. Н а­
чало баллады очень близко к началу одной из сказок казаков- 
некрасовцев (см.: Ф. В. Тумилевич. Сказки и предания казаков- 
некрасовцев. Ростов-на-Дону, 1961, № 9).

2. «А р о д и т е л и  д а  б ы л и  у м н ы е . . . » .  Впервые — М ар­
к о в — Богословский, т. 2, стр. 88; зап. от А. Д. Полежаевой в 
с. Кандалакше, Архангельской губ., в 1901 г.
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П р а в е ж .  Впервые — Киреевский, вып. 6, стр. 196. Баллады 
«Правеж» (правеж — допрос с пыткой) и «Казна монастырская» 
составляют популярный сюжетный цикл, известный, главным обра­
зом, на русском Севере, и по времени возникновения относятся, ви­
димо, к концу XVI — началу XVII в. Первоначально сюжеты этих 
песен связывались с идеализированным образом Грозного, позднее 
Грозного в каких-то вариантах заменил Петр I. Частый объект 
грабежа — казна монастыря Миколы Можайского (называются, 
впрочем, и другие монастыри). Можно предположить, что баллада 
о том, как молодец отбивает казну у разбойников, не всегда конта- 
минировалась с «Правежом», сперва существовала самостоятельно 
(подобный сюжет встречается в сказках, где разбойников иногда 
заменяют черти) и восходит ко времени более раннему, чем XVI в.

М о л о д е ц  и к а з н а  м о н а с т ы р с к а я .  Впервые — Рыбни­
ков, 1-е изд., ч. 2, №  42; зап. от К. И. Романова из дер. Лонгасы 
(К ижи), Олонецкой губ., в 1861 г. Печ. по 2-му изд., т. 1, № 46. 
См. комментарий к предшествующему варианту.

В с т р е ч а  ц а р я  с м о л о д ц е м  в и з б у ш к е .  Впервые — 
Пивоваров, № 46; зап. на Дону. Баллада связана с циклом баллад 
об Иване Грозном (имя Грозного названо в ряде вариантов). 
Обычно царь спрашивает: «Не ты ли здесь, добрый молодец, мой 
корабль разбил?» История знает несколько случаев уничтожения на 
Волге восставшими царских кораблей. Сюжет перекликается с бал­
ладами о «Правеже» и с песнями о допросе царем молодца-разбой- 
ника. Красота избушки поэтически подчеркивает независимость мо­
лодца перед грозным царем.

Г р о з н ы й  и Д о м н а .  Печ. впервые. Архив ГИБ, собрание
А. А. Титова, 2321, лл. 14 о б .— 17 об. Редкая баллада эпохи Мо­
сковской Руси, известна, по-видимому, только на Волге (см. вариан­
ты в «Советской этнографии», 1958, №  6, стр. 104— 105). Напоми­
нает «Дмитрия и Домну», однако портрет Ивана Грозного в балладе 
достаточно «реален» и выпадает из чисто поэтической традиции. 
Возможно, баллада отразила одну из легенд, окружавших Ивана 
Грозного, но для поэтического оформления песни была использована 
старинная баллада про Домну и князя Дмитрия (см. стр. 45).

К а з а н ь - г о р о д
1. « С о л о в е й  к у к у ш к у  п о д г о в а р и в а л . . . » .  Впервые — 

Киреевский, вып. 6, стр. 14; Малоархангельский у., Орловской губ. 
Баллада восходит, как документально установлено, к допетровской 
эпохе (XVI—XVII вв.). Отражает, видимо, какие-то воспоминания 
о взятии Казани Грозным.

2. «У к л ю ч а ,  к л ю ч а ,  у к о л о д е ц а . ..». Впервые — Аста­
хова, т. 2, № 169; зап. от Н. И. Морозовой, из дер. Коровниково, 
Заонежского р-на, Карельской АССР, в 1932 г.

406



К  стр. 243— 246

Д е в у ш к и  и с о л д а т ы .  Впервые — Киреевский, вып. 6, 
стр. 17; зап. в г. Кола, Архангельской губ., в 1856 г. См. коммен­
тарий к предшествующему сюжету.

Б е г л ы й  к н я ж и ч .  Впервые—-Этнографический сборник, вып. 
6. СПб., 1864, Смесь, стр. 13; зап. в Курской губ., в 1863 г. «Исто­
ризм» баллады сомнителен. Тот ж е собиратель записал вариант 
этой баллады на белорусском языке (там же, стр. 14, Виленская 
губ.), в котором, при полном тождестве прочего текста, отсутствует 
имя князя Василия, как и указание на то, что молодец бежал из 
Москвы от плахи. Иных записей сюжета не имеется. Возможно, 
намеки на опричнину были вставлены в безымянную балладу 
X V II—XVIII вв.

П о с т р и ж е н и е  ц а р и ц ы .  Впервые — Известия АН по отд. 
русск. яз. и слов., т. 1. СПб., 1852, Прибавления, стр. 121. Печ. по 
изд. — Киреевский, вып. 6, стр. 203; зап. в г. Павлове, Н ижегород­
ской губ., в 1840-х гг. Лирическая баллада, приуроченная в сбор­
нике Киреевского к имени Грозного. Однако ни имя постриженной 
жены Грозного, ни название монастыря, фигурирующие в балладе, 
не совпадают с историческими свидетельствами, касающимися
XVI в., а в некоторых вариантах связывают балладу с фактом по­
стрижения жены Петра I, Е. Ф. Лопухиной, в 1698 г. (имя — 
Евдокия, Суздальский монастырь). (См., например, сб. «Народная 
поэзия Горьковской обл.», вып. 1. Горький, 1960, стр. 216.) Вместе с 
тем баллада о пострижении царицы перекликается с безымянными 
песнями о пострижении немилой жены, которые, возможно, и были 
источником баллады.

Ж е н а  к н я з я  В а с и л и я .  Впервые — Киреевский, вып. 5, 
стр. 66; зап. в Шенкурске, Архангельской губ. Н. Борисовым. 
Старинная (по-видимому, допетровская) баллада, сотканная из 
поэтических образов обрядовых песен. Можно предполагать, что 
за трагедией молодой вдовы стоят какие-то имущественные отно­
шения; невестка, по-видимому, боится, что вдове придется выделить 
часть имущества. В семью же Василия женщина такж е вряд ли 
может ехать, так как еще и не жила с мужем. Остается одна до­
рога — в монастырь.

С к о п и н
1. «У к н я з я  б ы л о  у В л а д и м и р а . . . » .  Впервые — Чул- 

ков, ч. 3, № 159. Печ. по изд. 1913 г. Очень популярная историче­
ская баллада (по записям XIX в., известна была, главным образом, 
на русском Севере). Михаил Васильевич Скопин-Шуйский (1587— 
1610) — молодой, талантливый полководец Смутного времени. 
Утверждают, что на пиру у Воротынских жена Д. И. Шуйского 
(дочь Малюты Скуратова), приходившаяся кумой М. В. Скопину, 
поднесла ему отраву, от которой он и умер. Немедленно после его 
убийства появились лирические песни — плачи на смерть Скопина, 
3 затем историческая песня об его отравлении боярами-завистни-
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ками. Постепенно обработка превращала ее все более в закончен­
ную балладу, из которой с течением времени выветривается исто­
рическое содержание, и баллада становится «бытовой», конфликт 
теряет общественный характер и превращается в сугубо личную 
драму Скопина и дочери Малюты, близостью с которой Скопин 
неосторожно похвастался на пиру.

2. «С к о п и н у - т о р а н о  м а т и  н а г о в а р и в а л а . . . » .  
Впервые — Миллер. Исторические песни из Сибири, стр. 33; зап.
В. Н. Богоразом на заимке Черноусовой (Нижняя Колыма) со слов 
Совикова (К улдаря), прислана в 1895 г. Вариант показывает окон­
чательное исчезновение из баллады исторической темы. Подходила 
к поставцу доморубленному— видимо, вделанному, «встроенному» 
или врубленному в стену дома, неподвижному.

К н я г и н я  и з м е й .  Впервые полностью — М. К. Азадовский. 
Былины и исторические песни из южной Сибири. Новосибирск, 1939, 
стр. 120; зап. от Епанешникова в Сузунском заводе ок. 1854 г. 
Печ. по изд. — Гуляев, №  22. Начало былины о зачатии Волха 
Всеславьича (см. Кирша Данилов, стр. 39), получившее характер 
самостоятельного произведения балладного характера, с безымян­
ными героями. Героическое (былинное) продолжение сюжета оста­
лось едва намеченным.

И н д р и к - з в е р ь
1. «А и г д е - т о  бы,  с л ы ш н о ,  г л у п о м у  ж и т ь . . . » .  Печ. 

по изд. — Листопадов, т. 1, ч. 1, № 52; зап. в ст. Арженовской 
(Донская обл.), в 1903 г. Песни-баллады о чудесных зверях имеют 
сложное происхождение. Здесь и отрывки былин, и литературно­
фантастические представления, идущие от древнерусских «физиоло­
гов» (И ндрик— единорог); с другой стороны, Индрик фигурирует в 
стихе о «Голубиной книге». Афанасьев сближает Индрика с индий­
ским божеством Индрою.

2. «А й ч т о  в о з д б л е к о б ы л о ,  в о з д а л ё ч е н ь к о . . .». 
Печ. по изд. — Листопадов, т. 1, ч. 1, №  54; зап. в ст. Бело-Калит- 
венской (Донская обл.), в 1903 г.

С к и м е н - з в е р ь .  Впервые полностью — Н. С. Тихонравов,
В. Ф. Миллер. Русские былины старой и новой записи. М., 1894, 
№ 18; зап. на Алтае. Печ. по изд. — Гуляев, № 21. Переработанный 
зачин былины «Алеша и Ским-зверь» (сюжет чаще соединяется с 
именем Добрыни). Образ скимена известен в русской геральдике. 
Известное моленное место Грозного в Успенском соборе покоилось 
на четырех аллегорических зверях, одного из которых звали скимен, 
молодой лев.

У с т и м а н - з в е р ь .  Впервые Желеэнов, 1-е изд., ч. 1, 
стр. 221; зап. на Урале. «Устиман» — видимо, искаженное «скимен». 
Ж елезное указывает, что вместо реки Яика называли и «Непру- 
реку», что связывает сюжет с былннным эпосом.
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К а к  в о  с л а в н о м  б ы л о  г р а д е  В а в и л о н е .  Впер­
вые — Путилов, № 12; зап. от Н. М. Литвина в ст. Старый Щедрин 
(на Тереке), в 1945 г. Б аллада известна почти исключительно среди 
казачества и, по-видимому, создана в казачьей среде. Сказания об 
Александре Македонском были очень популярны на Руси на про­
тяжении всего средневековья, распространяясь в многочисленных 
повестях («Александриях») и устных преданиях. В казачьей бал­
ладе от «Александрий» древности осталось только искаженное вос­
поминание о легендарном «незаконном» рождении героя. Оно было 
обработано под влиянием новеллистических сказок, былин (в ва­
риантах девушку встречает Илья Муромец) и каких-то местных 
кавказских преданий. В результате получилась баллада новеллисти­
ческого характера.

С т а р ы й  о р е л .  Впервые — Пивоваров, №  43; зап. на Дону. 
«Старый орел», «Гнездо орла», «Конь и сокол», «Сокол и соко- 
линка», «Лебедушка и сокол», «Сокол и вороны», «Сокол на воле» — 
казачьи аллегорические баллады. В некоторых из этих сюжетов 
аллегория очень ясно прощупывается. Старый орел — это вольный 
молодец, казак или разбойник, попавший в плен. Иногда такая ал­
легория здесь ж е и раскрывается (сокол и вороны). Причем алле­
гория позволяет «применять» балладу к очень широкому кругу явле­
ний. Возникали некоторые из этих баллад, по-видимому, еще в 
Московской Руси в XV—XVII вв., а позже создавались и удерж и­
вались в казачьей среде на южных окраинах России.

Г н е з д о  о р л а .  В первые— «Русская беседа», 1856, т. 1, 
стр. 56—57 (с указанием: Симб. губ.). Печ. по изд. — Киреевский. 
Н овая серия, № 2524, в разделе песен из Оренбург, губ. Аллегориче­
ская баллада, описывающая отчаяние мужа, теряющего семью во 
время каких-то стихийных ратных катастроф. (Ср. с балладой «Л е­
бедушка и сокол».)

К о н ь  и с о к о л .  Впервые— «Донские обл. ведомости», 1875, 
№ 92. Нельзя провести прямой аналогии с человеческими судьба­
ми, и все же эта баллада — с ясным «подтекстом»: речь идет
о мужестве и верности, об исполнении долга, с одной стороны, и 
погоне за личной удачей — с другой. Конь — верный товарищ к а­
зака — олицетворяет благородство, сокол — хищная охотничья пти­
ца — тщеславие и заносчивость. В некоторых вариантах баллады 
сестра сокола уговаривает его не спорить с конем, а затем идет 
замуж  за коня, чтобы спасти брата от заслуженной им казни. 
Здесь уже переход от «звериных» к человеческим отношениям со­
вершенно ясен, но баллада художественно совершеннее без этого 
прибавления.

С о к о л  и с о к б л и н к а .  Печ. по изд. — Листопадов, т. 1, 
ч. 1, №  63; зап. в ст. Нижне-Курмоярской (Донская обл.), в 1902— 
1904 гг. Возможно, перед нами сюжет с утерянным продолжением.
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Л е б е д у ш к а  и с о к о л .  Печ. по изд. — Листопадов, т. 1, 
ч. 1, №  64; зап. в ст. Вело-Калитвенской (Донская обл.) в 1900— 
1905— 1911 гг. Ср. с балладой «Гнездо орла». Образы баллады заим­
ствованы из свадебных и лирических песен.

С о к о л  и в о р о н ы .  Впервые— Известия АН., т. 3, СПб., 
1854, Прибавления, стр. 263; зап. на Локтевском заводе (Алтайский 
край), дост. С. И. Гуляевым. В отдельных вариантах этого сюжета 
молодца-разбойника заменяет Краснощеков, попавший во враж е­
ский плен.

С о к о л  н а  в о л е .  Впервые — «Ж ивая старина», 1907, вып. 2, 
отд. 2, стр. 32; зап. от бр. Пудовых в дер. Кежемская заимка, Кежем- 
ской вол., Енисейской губ., в 1904 г. Аллегорическая баллада, восхо­
дящая, по-видимому, к эпохе Московской Руси. Царским соколом 
может быть убегающий из тюрьмы разбойник, или казак, или стре­
лец, наскучивший службой, или обиженный царской немилостью 
дворянин.

Г и б е л ь  м о л о д ц а  у п е р е в о з а
1. « Н е  б ы л и н у ш к а  в ч и с т о м  п о л е  з а ш а т а л  а- 

с я . ..». Печ. впервые. Архив И РЛ И , Р. 5, колл. 165, папка 8, № 16, 
л. 12; зап. от Л. Л . Ваничкиной в с. Мача, Чембарского р-на, Пен­
зенской обл., в 1939 г. Лирическая баллада (некоторые варианты ее, 
с утерянным заключением, превратились в лирические песни). Герой 
обыкновенно безымянен. Первоначально баллада была связана, ви­
димо, с «татарским», а затем с «разбойничьим» циклами. Позднее, 
по мере того как имя Разина обрастало легендами, появился ва­
риант, в котором у перевоза умирает уже не безымянный молодец, 
а Стенька Разин. Из питеру, из китеру, из кипарису — названия 
сочинены по созвучию для создания троичности, реальным здесь 
является лишь название кипариса.

2. «А й в ы  л е с а - л е  м о и ,  л е с о ч к и ,  л е с а ,  б ы в а л и  
т е м н ы е . . . » .  Впервые — Григорьев, т. 1, №  102; зап. от Е. Г. Н е­
красова в дер. Веегоры (Пинега), Архангельской губ., в 1900 г.

С м е р т ь  Р а з и н а .  Впервые — Рыбников, 1-е изд., ч. 2, № 41; 
зап. в Петрозаводске от захожих лиц из Екатеринбургского у., 
Пермской губ., ок. 1860 г. Печ. по 2-му изд., т. 2, № 221. Баллада 
сложена на основе предыдущего сюжета.

Р а з б о й н и ч ь я  л о д к а .  Впервые — «Русский фольклор. М а­
териалы и исследования», т. 3. М.—JL, 1958, стр. 361; зап. в Русском 
Устье (низовья Индигирки), Якутской АССР, в 1946 г. Старинная 
волжская разбойничья баллада XVI—XVII вв. Во всех вариантах, 
кроме приведенного, превратилась в лирическую песню с утерянной 
повествовательной частью (песня ограничивается изложением сна 
девицы без последующих за ним событий). Наличие данного ва­
рианта, записанного в месте, стойко сохранившем фольклор XVI— 
XVII вв., заставляет признать, что песне повсюду предшествовала
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баллада, и лирические варианты образовались сравнительно не­
давно, не ранее конца X VII—XVIII вв. По вариантам роль девицы 
меняется. Иногда она — пленница, мечтающая о свободе, иногда — 
разбойница, на совести у которой множество загубленных «душ». 
Посадили во тюрьму во глумную — в позорную, от «глум», «глу­
миться» (сибирск.).

Ц а р ь  в к а б а к е .  Впервые — Чернышев, № 143 (из рукоп. 
песенника конца XVIII в., ГПБ, XIV, №  11, л. 58 об.). Б аллада не­
ясного содержания, по-видимому связана с именем Петра I, сюжет 
явно оборван где-то посередине.

И в а н  Л е в ш и н о в .  Печ. по изд. — Листопадов, т. 1, ч. 2, 
№ 160; зап. в ст. Усть-Быстрянской, Донская обл., в 1900, 1904 гг. 
Поздняя казачья воинская баллада, из цикла баллад о поединках. 
Подобные поединки в действительности были нередки еще во время 
кавказских войн; ср. у Лермонтова («Валерик»):

А вот в чалме один мюрид 
В черкеске красной ездит важно,
Конь светлосерый весь кипит,
Он машет, кличет — где отважный?
Кто выдет с ним на смертный бой! ..
Сейчас, смотрите: в шапке черной 
К азак пустился гребенской.

М о л о д е ц  и т р и  т а т а р и н а .  Впервые— Савельев, стр. 132; 
Донская обл., 1860-е гг. Казачья баллада, сюжет которой перекли­
кается с отдельными эпизодами «Козарина». Создана, вероятнее 
всего, в XVIII в.: до того казаки совершали только морские походы 
на турок, и «степная тема» в казачьем фольклоре не фигурировала.

Д в а  н е в о л ь н и к а .  Впервые — «Отечественные записки», 
1848, № 8, Смесь, стр. 141; зап. на Урале. Баллады о бегстве из 
неволи ведут начало от баллад «татарского цикла», а позднее со­
чиняются на юго-восточных рубежах страны в казачьей среде.

К а з а к  и ш и н к а р к а
1. « Н а  г о р е ,  г о р е ,  п о л у г о р е . . . » .  Впервые — Савельев, 

стр. 124; Донская обл. Б аллада юго-западного происхождения, воз­
никла, по всем данным, в период ожесточенной украино-польской 
борьбы X VII—XVIII вв. Жестокость, проявляющаяся в балладе, 
отражает жестокость, с какой велась эта борьба, в которой классо­
вые противоречия усугублялись национальным и религиозным анта­
гонизмом (ср. «Тараса Бульбу» Гоголя, «Гайдамаков» Шевченко).

2. «Г о в о р я т п р о  П е р с и ю . . . » .  Впервые — «Сборник ма­
териалов. . .  Кавказа», вып. 15, стр. 294; зап. в ст. Бороздинской (на 
Тереке), в нач. 1890-х гг. Переработка начала XIX в. предшествую­
щего сюжета. (Запев ее использован Ю. Тыняновым в повести 
«Смерть Вазир-Мухтара».)
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М о л о д е ц  у б и в а е т  ц е л о в а л ь н и к а .  Впервые — Киреев­
ский, Н овая серия, №  2525; зап. В. И. Далем в Оренбургской губ. 
Казачья баллада позднего времени.

Д е в и ц а  — а т а м а н  р а з б о й н и к о в .  Впервые — Чулков,
ч. 3, № 59. Печ. по изд. 1913 г. Разбойничья баллада, по-видимому, 
конца XVII — начала XVIII в. Исследователи сближают героиню 
ее с известной предводительницей воровской шайки, Танькой Расто- 
кинской (см.; Н. Аристов. Об историческом значении русских разбой­
ничьих песен. Воронеж, 1875). Однако делать столь точные приуро­
чения здесь нет необходимости. Сюжет баллады достаточно поэти­
чески обобщен, а имя героини нигде не названо. Форма изложения 
от первого лица знаменует начавшуюся переработку баллады в 
лирическую песню. (Тяготение к переходу из эпического в лириче­
ский жанр вообще характерно для разбойничьих песен конца 
XVII — начала XIX в.)

В о р  Г а в р ю ш к а .  Печ. по рукописи Архива ГО, собрание 
А. Н. Пасхаловой, разр. 36, опись 1, №  58, стр. 119— 120. Саратов­
ская губ. В сюжете художественные элементы баллад «татарского» 
цикла о бегстве из плена сочетаются с картинами очень поздней 
эпохи. Поэтому-то Гаврюшка, за которым «гонятся три погони», 
спокойно закупает в городе товар, выдавая себя за купца. Эти 
три погони (татары, корсаки и казаки) имеют поэтический, а не 
реальный смысл, они означают только, что вора Гаврюшку ищут 
власти, и он вынужден скрываться.

И л ь я  к у м  т е м н ы й .  Впервые — Марков, № 54; зап. от
А. М. Крюковой, дер. Зимняя Золотица, Архангельской губ., в
1899 г. Поздняя северная баллада, созданная, по-видимому, на осно­
ве исторической песни XVII в. Заметны многословие, подмена дра­
матизма — мелодраматизмом. Сюжет обработан при помощи былин­
ных формул и образов и разросся почти до размеров поэмы или 
повести в стихах. Б аллада очень любопытна как показатель тех 
изменений, которые претерпевает классическая баллада в пору свое­
го заката. Ты зови, зови к себе всё кума стретного — в некоторых 
местах до недавнего времени существовал древний обычай звать в 
крестные первого встречного. Он того ли звал ведь темного раз­
бойника — «темного» значит слепого. Здесь прозвище предваряет 
событие: Илья слепнет только после убийства ребенка. Говорит ему 
княгина таковы слова — вставлено ради смысловой ясности.

К р е с т о в ы й  б р а т .  Впервые — Марков, №  55; зап. от
А. М. Крюковой, дер. Зимняя Золотица, Архангельской губ., в 1899 г. 
Вариант единственный. Д ля устной эпической традиции Зимнего бе­
рега характерно создание новых эпических сюжетов на основе ска­
зочного и новеллистического материала. Здесь перед нами поздняя 
балладная обработка притчи назидательного характера, отталки­
вающаяся от поверья, что человек, еще не пропивший креста, может 
вернуться на «путь истинный», откуда и идет старинное выражение; 
«пропиться до креста».
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ВЛЛЛЛДЫ САТНГПЧЕСКПЕ П КОМИЧЕСКИЕ

Ч у р и л ь я  - и г у м е н ь я  и С т а ф и д а  Д а в ы д о в н а .  
Впервые — Кирша Данилов, 1818, № 53. Печ. по изд. 1958 г., стр. 257. 
Сатирическая антиклерикальная баллада, вероятно, XVI — XVII вв. 
Начало баллады пародирует былинные описания, выход «лисы» 
Чурильи к заутрене комически сопоставляется с нашествием Батыги 
или Калина-царя на Киев. А Федор-дьяк караул скрал — захватил, 
убрал караульщика и застал пирующих врасплох. ..  Мало Стафиде 
можется, Едва душа в теле полуднует — неможется, едва жива.

С т а р е ц  И г р е н и щ е .  В первые— Кирша Данилов, 1901, 
стр. 142— 144. Печ. по изд. 1958 г., стр. 226. Баллада Московской 
Руси, направлена как против нравов церковников, так и против 
церковного аскетизма, почему сатирически описанный похититель 
девушки старец Игренище и вызывает сочувствие певцов, а в изо­
бражении его «подвигов» проглядывают черты былинного богатыр­
ства. Комизм положения усугубляется тем, что действие, очевидно, 
происходит во время великого поста, почему старец и просит 
сугубо постной пищи. Игренище— прозвище, по предположению
В. И. Чернышева, «связано с названием масти лошадей: игрений — 
рыжий» (Чернышев, стр. 448). И увидели его ребята десятильни­
ковы — сборщики пошлин с монастырей и церквей.

Т е р е н т и й - г о с т ь .  Впервые — Киреевский, вып. 7, стр. 48; 
зап. в с. Головино, Симбирской губ., в 1838 г. Старинная сатириче­
ская баллада, по-видимому, северного (новгородского) происхожде­
ния (см. картину быта торгового посада и упоминание Новгорода в 
текстах).

Т е р е н т и й - м у ж. Впервые— Григорьев, т. 1, № 41; зап. от 
Т. Шибанова в дер. Першково (Пинега), Архангельской губ., в
1900 г. См. комментарии к предшествующему варианту. Да кричи- 
тко во всю гору — чтобы всюду было слышно (гора — берег, суша, 
земля (северн.).

С е р г е й  х о р о ш .  Впервые — Кирша Данилов, 1901, стр. 22— 
23. Печ. по изд. 1958 г., стр. 44. Бытовая сатирическая баллада 
допетровской эпохи. Комизм положения заключается в том, что 
Сергей обманут женой как раз в то время, когда сам развлекался 
на стороне, поэтому создатели баллады в сатирически заостренной 
форме и заставляют его «пожалеть» своего соперника. Зачин бал­
лады с последующим «точным указанием», о каком именно Сергее 
речь, пародирует зачин исторических песен: «Благословите, брат­
цы, поо старину сказать». А и тот с борку, Иной с борку, Уже 
полна изба Принабуркалася — игра слов. Видимо, использовано вы­
ражение «с бору да с сосенки», т. е. случайные гости заполнили 
дом.

Х м е л ь .  Впервые — «Новый российский песенник». СПб., 1791,
ч. 1, стр. 124. Баллады  о силе хмельного напитка известны у ряда

413



К  стр. 294— 300

народов. При этом очень часто изготовление его изображается как 
сражение человека с «очеловеченным» хмелем, который в конце 
концов оказывается победителем. (Ср. с балладой Бернса «Джон, 
ячменное зерно», в которой посев, ж атва, изготовление ячменного 
пива изображаются как тщетная борьба «трех королей» с непобе­
димым Дж оном). Сюжет возник, вероятно, в XVII в.; художественно 
эта баллада соотносится с сатирическими повестями Московской 
Руси.

Т р а в н и к .  Впервые — Кирша Данилов, 1818, №  59. Печ. по 
изд. 1958 г., стр. 282. Сатирико-аллегорическая баллада Московской 
Руси. Травник (к ул и к )— здесь: щеголь, паразит, неудачник, кото­
рому всюду не повезло. Попадало ему и в деревне, и в Москве, и, 
наконец, попало дома от тестя — за «лукавство» и стремление к лег­
кой жизни («пряникам» да «калачам»). Тот кабачок-то кручок — 
видимо, нарицательное от слова «кручина». Били его в дуплю — 
выражение, возможно, значит: били в пустую голову (дуплё, дуп­
л о — плотный и глупый человек; дуп лец —■ дурак, глупый человек). 
Збой за собой держит — возможно, «збой» — синоним лукавства 
(парень сбой — буян, удалец; сбивка — плут, мошенник).

З у ё к .  Впервые —■ М. А. Колосов. Заметки о языке и народной 
поэзии в области северно-великорусского наречия (Сборник ОРЯС 
Акад. наук, т. 17, СПб., 1877, стр. 254); зап. в Вятской губ. Баллада 
представляет разновидность предыдущего сюжета. Ты поставь-ка, 
поставь крупик, Волосяно силышко, Крутолобу лапочку — западня 
для ловли птиц (приманка из рассыпанной крупы и петля, привя­
занная к кривому куску дерева — лапе или сучку).

Н е д в и г а .  Впервые — «Новейший и полный российский обще­
народный песенник». М., 1810, стр. 165. В основу баллады положен 
сюжет новеллистической сказки, в которой жена, по просьбе мужа, 
обвиняющего ее в безделье, на один день меняется с ним обязан­
ностями. Однако этот сюжет оказался решительно перетолкован­
ным. Перед нами яркая бытовая зарисовка из жизни старорусского 
мещанско-купеческого посада. Муж находится под башмаком у 
жены (видимо, в силу неравноправных имущественных отношений). 
Недвига значительно родовитее супруга (почему ее и зовут на пир 
одну, и она заявляет сначала, что ей «не от кого» идти). Забитый 
муж больше всего боится последствий своей «деятельности», к ко­
торой принудила его Недвига. В вариантах говорится, что он 
стоит и дрожит, или даж е: «как приходит жена — барыня моя, от 
соседа из беседушки, да над мужем надругается, у ней муж у ног 
катается». Таким образом, если сказка осмеивает мужа, легкомыс­
ленно взявшегося не за свое дело, то баллада осмеивает Недвигу 
за ее спесь и смешные, при таком неудачном муже, претензии на 
почет и уважение к себе.

И с п р а в л е ь и е ж е н ы .  Печ. по изд. — Шейн, Великорус, 
№ 948; зап. от А. Шлокина в с. Парское, Шуйского у., Владимир­
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ской губ., в 1874 г. «Исправление строптивой жены» — международ­
ный новеллистический и балладный сюжет. Б аллада возникла, ви­
димо, в Московской Руси, но в X V III—XIX вв. перерабатывалась, 
постепенно меняя свою жанровую принадлежность и в вариантах 
превращаясь в хороводную песню. Несет воровины вожжи — вере­
вочные, пеньковые. Приехал в целик — нетронутый, нерубленый лес, 
бездорожье.

П е т у х  и л и с и ц а
1. « К а к  с и д е л  п е т у ш е й л о ,  д у х о в н о е  д и т я ,  в о  б е ­

р е з о н ь к е . . . » .  Впервые—■ Гильфердинг, 1-е изд., №  29; зап. от 
М. Т. Котовой, дер. Масельга, Олонецкой губ., в 1871 г. Печ. по 
4-му изд., т. 1, №  29. Б аллада возникла на основе сатирической 
повести XVII в. «Повесть о лисе и куре», широко известной через 
посредство лубочных изданий. Лиса — ханжа, прикрывающая ссыл­
ками на бога свои корыстные интересы — общеевропейский сатири­
ческий образ. (В лубочных изданиях «Повести о лисе и куре» лиса 
заманивает петуха, обещая исповедать в «грехах».) О печатных 
изданиях повести см. в книге В. П. Адриановой -Перетц и В. Ф. П о­
кровской «Библиография древнерусской повести», М.—Л., 1940,
стр. 276.

2. « К а к  б е ж а л а - т о  л и с и ц ы н ь к а  с о  к р у т ы х  ж е  
г о р . . .» .  Впервые— Былины Печоры и Зимнего берега (новые 
записи). Издание подготовили А. М. Астахова, Э. Г. Бородина-М о­
розова, Н. П. Колпакова, Н. К. Митропольская, Ф. В. Соколов. 
М.—Л., 1961, №  115; зап. от П. С. Пахоловой в дер. Зимняя Золо- 
тица, Архангельской обл., в 1940 г. Вариант показывает иной по­
ворот темы: лисица осмеяна петухом.

М ы з г и р ь .  Впервые — «Вологодские губ. ведомости», 1866, 
22 апреля. Печ. по изд. — Рыбников, 2-е изд., т. 3, стр. 159. Баллада, 
по-видимому, восходит к XVIII или даж е XVII в. Слог ее напоми­
нает слог и склад старинных лубочных изданий и сатирических по­
вестей XVII в. Мызгирь — паук. Строка — овод, некошный — пога­
ный, нечистый. Дуплю подтенётил — поставил тенёта (сети) у вы­
хода из дупла.

П т и ц ы  на м о р е
1. « А й о т ч е г о - т е  з и м а  д а  з а ч а л а с я . ..» . Впервые — 

Гильфердинг, 1-е изд., № 62; зап. от И. Фепонова из дер. Мелентьев- 
ской (П удога), Олонецкой губ., в 1871 г. Печ. по 4-му изд., т. 1, 
№  62. Б аллада восходит к древнерусскому литературному памят­
нику, известному под названием «Сказание о птицах» и «Совет пти­
чий», получившему распространение с конца XIV в. Известна на 
русском Севере, главным образом в Прионежье, но в XVIII в. была 
распространена гораздо шире. Известен, например, вариант, по-види- 
мому Петровской эпохи, в котором птицы наделены чинами тогдаш ­
него военного флота (Шейн, Великорус, №  984, из сб. XVIII в.). По 
мере бытования сюжета на русском Севере сатирическая картина 
разрасталась и к птицам были прибавлены образы зверей. Всякими
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она-те ясаками — разными голосами (языками). Казака нанять она 
не смыслит — нанять работника. Ветлюк— род кулика. Травник — 
кулик. Сойка — лесная сорока. Дегтяр — дятел. Загожка — кукуш­
ка. Канюк— род ястреба. Колпик — род белой цапли. Желна — чер­
ный дятел. Мошник — глухарь. Коппала (копала) — глухарка. Синь­
ка — синица. Зуй — куличок.

2. «О т ч е г о  э т о ,  б р а т ц ы  з и м а  с т а н о в и л а с ь ? . . » .  
Впервые — Рыбников, 1-е изд., ч. 3, №  59; зап. от Н. Резина из 
Ладвинского погоста, Петрозаводского у., Олонецкой губ., в 1862 г. 
Печ. по 2-му изд., т. 1, №  98. На тую рыбу век призору не бывает — 
ее сглазить нельзя.

С т а р и н а  о б о л ь ш о м  б ы к е .  Впервые — Г ильфердинг, 
1-е изд., №  297; зап. от С. И. Максимова из дер. Немятовской (Кен- 
озеро), Олонецкой губ., в 1871 г. Печ. по 4-му изд., т. 3, №  297. 
Сатирическая баллада, видимо, конца XVIII в. Возникла в Москве 
и отразила какой-то реальный эпизод посадской жизни. Бык Робо- 
дановик — по-видимому, бык, принадлежавший одному из бояр Ро- 
модановских (родовитых бояр, очень известных в XVII и XVIII вв.). 
Похищение быка у такой особы было рискованной затеей и потому 
вызвало острый интерес. Затея, как видно, окончилась плачевно. 
Однако в позднем (переработанном) варианте в записи П. В. Шейна 
(Шейн, Великорус, №  1016) похищение изображено удачным, как 
того и требовала поэтическая демократическая традиция, и старуха, 
наделавш ая студня из мяса быка, продает его боярам, глумясь над 
ними. У которого степи рукой не достать — не достать хребта. Да 
кто-то быка к дереву вязал, Да тому бы как в то вёзиво попасть — 
т. е. чтобы тот из слуг, кто привязывал быка, был бы наказан вме­
сто вора и попал в тюремные оковы, был бы связан. Прдрось — 
жир, сало между мышц и частей их. Да только кожевнику бы голо­
вой вершить — потерять голову. Да на новую переладочку — пере­
строил волынку на новый лад.

В а с и л ь ю ш к а  П у т я т и н с к и й .  Впервые — «Чтения в Об­
ществе истории и древностей российских при Московском универ­
ситете». М., 1868, кн. 4, стр. 259; Опочецкий у., Псковской губ., 
сообщ. М. И. Семевским. См. комментарий к предшествующему сю­
жету.

С т р е л ь ц ы  и к р е с т ь я н и н .  Впервые — Киреевский, вып. 9, 
дополнения, стр. III; зап. от А. Гугнюшиной из Волхова, Орловской 
губ. Баллада допетровской эпохи (не старше XVII в.). Видимо, вме­
сто «экипаж» было «обоз», в остальном текст очень сохранен. К ар­
тина грабежа войском мирного населения типична для средневековья 
(стрельцы — наемное войско, находившееся на ж алованье). Расправа 
мужика над стрельцами выдержана в былинном стиле, что создает 
комический контраст с реально-бытовым характером сюжета. Р а з­
бивка на строчки произведена заново, в соответствии с указаниями 
Б. М. Добровольского. Спины понабил. Как сычуг снарядил — сделал 
спины, как приготовленный для еды сычуг (ж елудок): пухлый, рас-
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паренный, с начинкою. Правыми быть, Виноватыми слыть. — Возмож­
но, пропущено отрицание «не»; возможно, однако, смысл такой: 
хоть закон будет и на их стороне, но происшествие столь позорно, 
что прослывут они все равно виноватыми, и потому лучше уж  молч­
ком залечить свои «не копейчатые» (не от копий), а «дубинные» 
раны, «дубинный шлях» (т. е. дорогу), проложенный по спине.

Ус ы .  Впервые — Чулков, ч. 3, №  199. Печ. по изд. 1913 г. «Р аз­
бойничья» баллада. Возникла в Москве в начале XVII в. (в ва­
рианте из сборника Кирши Данилова (стр. 279) упоминается пред­
водитель Гришка Мурышка, волжский разбойник сороковых годов 
XVII в.). «Богатый мужик», который «хлеба не сеет» — хлебный 
торговец и, возможно, ростовщик. В одном из вариантов разбойники 
обещают «дурака», который сказал им о деньгах, взять с собою 
в «есаулы». Белинский, разбирая эту балладу наряду с другими 
«разбойничьими» песнями, указывает на элементы социального про­
теста в ней, прибавляя, что сам разбой как явление вызывался 
отчаянными условиями жизни и произволом старорусской админи­
страции: «В подобных явлениях нет ничего унизительного для на­
циональной чести, ибо в них виновато неустройство и шаткость об­
щественного здания, а совсем не национальный дух» (Собрание 
сочинений, т. 5. М., 1954, стр. 439—440). См. также: Т. М. Акимова. 
«О жанровой природе „русских удалых песен"». Русский фольклор. 
Материалы и исследования, т. 5. М.—Л., 1960, стр. 183— 199. А хо­
зяюшка ротится — клянется. Сами в низ поплыли — вниз по Волге.

В о р ы -  с к о м о р о х  и. Впервые — «Новгородские губ. ведомо­
сти», 1876, №  37. Печ. по изд. — Соболевский, 6, № 545. Баллада 
примыкает к песням и сказкам о ловких плутах. Веселые — обычное 
название скоморохов. Заключение баллады взято из разбойничьих 
песен и не очень вяжется с сюжетом.

Ф о м а  и Е р е м а .  Впервые — «Древняя и новая Россия», 
1876, т. 1, стр. 365; Симбирская губ. Печ. по изд. В. Я. Проппа и 
Б. Н. Путилова «Былины в двух томах», М., 1958, т. 2, стр. 434. 
Широко распространенная сатирическая баллада, дош едшая в виде 
песни до наших дней. В XVII в. сюжет был обработан в повесть 
(см.: В. П. Адрианова-Перетц. Русская демократическая сатира
XVII века. М.—Л., 1954). Братья-неудачники, по старым записям 
баллады, выступают как купцы или дети дворянские. Социальный 
характер сатиры позднее выветрился, осталось обобщенное изобра­
жение дураков-неудачников, ничего толком не умеющих и гибнущих 
в поисках «легкого промысла». Фома да Ерема были братенички, 
Прокуратиннички — проказники, лентяи, плуты. Ерема овин садит, 
а Фома теплину валит, Ерема-то колотит, а Фома заберег воротит. 
Ерема наполняет овин снопами (для сушки зерна), Фома наклады­
вает растопку. Ерема молотит, Фома ворошит подожженные снопы. 
Сушка овина — опасна, очень легко сжечь овнн с высушенным' 
хлебом.

Цародпие баллады 417
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К а к  ф и л и н а  л о в и л и .  Впервые — Астахова, т. 2, № 218; 
зап. от Е. М. Чуркиной из дер. Марьина Гора (Пинега), Архангель­
ской обл., в 1927 г. Пинежская скоморошья баллада. Скоморохи 
бежали на Пинегу от гонений при царе Алексее Михайловиче и 
долгое время действовали здесь, впоследствии смешавшись с кре­
стьянами. Это балладный вариант распространенных рассказов- 
побасенок о дураках (ср. сказки о «Догаде», глупой деревне и проч., 
а такж е баллады «Фома и Ерема», «Дурень»), Да там кошкою 
кунярка С собакой горчит... и след. В варианте: «Там не кошка ли 
курнё? Не собаки ли ревё? верно, скотину дерё». Курныкать — мяу­
кать, кричать по-кошачьему (крик филина похож и на кошачий 
вой). Пищит, верещит, Спредиковывает — от «дикой» (шальной, 
дурной, дикий) — кричит диким голосом, пугает.

В а с ь к а  Ш и ш о к .  Впервые — Григорьев, т. 2, № 243; зап. от 
Е. Д . Садкова в дер. Немнюга (Кулойско-Мезенский край, р. Ку- 
лой), Архангельской губ., в 1901 г. Б аллада узко местного (Вага, 
Вашка — приток Мезени) и притом позднего образования, как мож ­
но судить по особенностям метрики и обилию натуралистических 
подробностей. Потерпевшие — видимо, реальные лица. Б аллада вме­
сте с тем использует традицию сказок о хитрых ворах. После стро­
ки 7-й по смыслу должна быть история о том, как Васька обокрал 
Луку. Шишок — вор, бродяга. Да под лодочку связал — чтобы по­
гоня ничего не нашла в лодке. Да на них на всех Васька улики на­
вел. «Спрос» происходил помимо суда, и «потерпевший» Васька, 
у которого ничего не нашли, подал в суд, предъявив следы побоев, 
и взыскал с обидчиков отступное.

Д у р е н ь .  Впервые — Кирша Данилов, 1818, № 55. Печ. по изд. 
1958 г., стр. 261. Сюжет был обработан Л. Н. Толстым для «Пер­
вой русской книги для чтения». Сюжет чаще встречается в виде 
сказки о набитом дураке (см.: А. Н. Афанасьев. Народные русские 
сказки, т. 3. Л., 1940, 403—404). Однако уже в XVII в. получил бал­
ладную форму. А жил-был дурень, А жил-был бабин — шуточно 
образное (бабин сын, бабий прихвостень). Поговорка: «Что ни ду­
рень, то и бабин». Место кладу — вместо клада.

НОВЫЕ БАЛЛАДЫ

М о р я ч к а .  Впервые — Н. П. Беляев. Полный песенник. М., 
1916, стр. 25. Н овая баллада книжного происхождения, в собраниях 
песен встречается с 1900 г. 12 заключительных стихов иногда выпу­
скаются.

С в и д а н и е .  Впервые — М. Суханов. Песни народные, собран­
ные из уст простого народа. СПб., 1840, стр. 17. Народный вариант 
стихотворения «Казак на .родине», опубликованного за подписью 
Ал. Дуроп в Трудах Вольного общества любителей российской сло­
весности («Соревнователь просвещения и благотворения», СПб., 1818,
ч. 3, стр. 242—246). Баллада встречается во всех песенниках
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с 1830-х гг. до начала революции. Широкое распространение полу­
чила лирическая переработка баллады со счастливым концом — «При 
лужке, лужке, л у ж к е ...» , бытующая до сих пор (см., например: 
Чернышев, №  332, Новикова, стр. 372, № 30).

П о д  в е ч е р ,  о с е н ь ю  н е н а с т н о й .  Впервые — Новикова, 
стр. 361. Зап. А. М. Новиковой в 1926 г. в Тульской обл. Народный 
вариант раннего (1814) стихотворения А. С. Пушкина («Памятник 
отечественных муз», 1827). Постоянно встречается в песенниках 
конца XIX — начала XX в. и бытует до сих пор в живом исполнении.

Т р и  с п у т н и к а .  Печ. впервые. Архив И РЛ И , Р. 5, собрание 
Д. М. Балаш ова, колл. 172, п. 1, № 295; зап. в 1957 г., Кузомень, 
Терского р-на, Мурманской обл. Н ародная переделка баллады
В. А. Ж уковского («Соревнователь просвещения и благотворения», 
СПб., 1820, ч. 10, № 5, стр. 166).

Ч е р н а я  ш а л ь .  Известное стихотворение Пушкина («Сын 
отечества», 1821, № 15), в основу которого положена молдавская 
песня, слышанная поэтом в Кишиневе. По свидетельству М. Суха­
нова (см. Песни народные. . . Предисловие), одна из немногих 
«авторских» песен XIX в., проникших уже в 1830-е гг. в народную 
среду. Чрезвычайно популярна по песенникам XIX и начала XX в. 
Текст не изменялся.

Т а м а р а .  Баллада Лермонтова («Отечественные записки», 
1843, т. 27, № 4). Встречается в ряде песенников, была широко из­
вестна в песенном бытовании, главным образом в интеллигентской 
и полуинтеллигентской, разночинной среде, благодаря чему автор­
ский текст не подвергался изменениям. Популярна как песня и в 
наши дни.

Т р о с т н и к .  Впервые— Новикова, стр. 383. Зап. Е. Смороди­
новой в 1948 г. в Тульской обл. Народный вариант стихотворения 
М. Ю. Лермонтова (впервые опубликована: «Саратовский листок», 
1875, 16 ноября, № 246). Баллада очень популярна и поется в на­
родной среде до сих пор.

Х у т о р о к .  Стихотворение А. В. Кольцова («Отечественные 
записки», 1840, т. 8). Авторский текст. Очень популярна в песенниках
XIX в. и в живом бытовании. В песенниках помещался авторский 
текст, в народном исполнении часто сокращается число куплетов.

Х а с - Б у л а т .  Переработка стихотворения А. Н. Аммосова 
(1823— 1866) «Элегия» («Русский инвалид», 1858, №  252). Печ. по 
изд. — Песенник, Ижевск, 1946, стр. 72. Наиболее распространенный 
в настоящее время в живом бытовании вариант баллады.

Е р м а к .  Впервые — А. А. Догадин. Былины и песни астрахан­
ских казаков, вып. 1. Астрахань, 1911, стр. 12— 13, №  12. Народный 
вариант думы К. Ф. Рылеева «Ермак» («Русский инвалид», 1822,
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№ 14, стр. 55—56). Песня помещалась во всех песенниках начала
XX в. Очень популярна до сих пор.

Ш л и  с о  с л у ж б ы  д в а  г е р о я
1. « Ш л и  с п о х о д а  о н и ,  д в а  г е р о я . . . » .  Впервые — П у­

тилов, №  49; зап. в 1945 г. от М. Г. Павловой в ст. Старый Щедрин, 
Грозненской обл. Широко распространенная новая народная баллада 
литературного склада. В песенниках не встречалась.

2. « З а к а т и л о с ь  к р а с н о  с о л н ы ш к о . . . » .  Печ. впервые. 
Архив И РЛ И , Р. 5, колл. 28, п. 2, № 3, стр. 9; зап. М. Б. Каминской 
и Н. Н. Тяпонкиной в 1932 г. от А. М. Денисова в дер. Римская, 
Медвежьегорского р-на, Карельской АССР.

О д и н  и з  к а з а к о в ,  н а е з д н и к  л и х о й
1. « О д и н  и з  к а з а к о в ,  н а е з д н и к  л и х о й . . . » .  Впер­

в ы е— Новикова, стр. 372; зап. А М. Новиковой в 20-е годы в Туль­
ской обл. Н ародная обработка стихотворения С. Аксакова «Ураль­
ский казак. Истинное происшествие» («Вестник Европы», 1821,4.119, 
стр. 88). П ечаталась в песенниках второй половины XIX в.

2. «И ш л и д в а  с о л д а т а  с о  с л у ж б ы  д о м о й . . . » .  
Впервые — Путилов, № 198; зап. в 1945 г. от А. Баданкиной в ст. 
Старый Щедрин, Грозненской обл. Оригинальная переработка пред­
шествующего сюжета.

У б и й с т в о  д о ч е р и  к у п ц а .  Впервые — Киреевский, Новая 
серия, № 1435; зап. в Московской губ. Распространенная народная 
баллада. В. Варенцов пишет о ней (Сборник песен Самарского края. 
СПб., 1862, стр. 238): «Эта песня, очень известная на Волге, при­
надлежит XIX столетию: старики еще помнят происшествие, о кото­
ром рассказывается в ней. Несмотря на недавнее происхождение, 
в ней, исключая немногих мест, удачно выдержан старинный народ­
ный склад, что — большая редкость в новой песне». В. И. Чернышев 
предполагает, что она сложилась «в среде ярмарочных певцов, трак­
тирных увеселителей торгового люда» (Чернышев, стр. 469).

К у п е ч е с к а я  д о ч ь .  Впервые— Киреевский, Н овая серия, 
№  1223; зап. в г. Мезень, Архангельской губ.

Н а  В о л г е .  Впервые — Новикова, стр. 429; зап. А. .М. Новико­
вой в 1925 г. в Тульской обл. Народный вариант песни, сочиненной 
поэтом из народа М. И. Ожеговым (см.: М. И. Ожегов. Моя жизнь 
и песни для народа, кн. 3. М., 1901).

В а н ь к а - к л ю ч н и к .  Впервые — Новикова, стр. 403; зап. 
А. М. Новиковой в 20-е годы в Тульской обл. Н ародная обработка 
стихотворения В. В. Крестовского (В. В. Крестовский. Сочинения. 
СПб., 1862, ч. 1, стр. 71. Ранее печаталась в журнале «Время», 1861, 
март), переложившего на новый лад старинную народную балладу 
(см. наст, сборник, стр. 153).
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И з - з а  о с т р о в а  н а  с т р е ж е н ь .  Впервые — Новикова, 
стр. 424; зап. А. М. Новиковой в 20-е годы в Тульской обл. Стихо­
творение поэта-фольклориста Д. Н. Садовникова (1847— 1883) 
(«Волжский вестник», 1883, № 12). В песенниках встречается с кон­
ца XIX в. Чрезвычайно популярна до сих пор.

Б р о д я г а .  Печ. по изд. — Песенник, Ижевск, 1946, стр. 63. 
Широко известна по песенникам начала XX в. По-видимому, си­
бирского происхождения (см.; И. П. Белоконский. По тюрьмам и 
этапам. Орел, 1887, стр. 209—210).

К о ч е г а р .  Зап. в 1962 г. от Н. В. Петрачева (бывш. моряк, 
инвалид). Типичный современный вариант популярной баллады 
«Кочегар». Прототипом баллады послужил романс Н. Щербины 
(1821— 1893) «Не слышно на палубе песен» (музыку для него сочи­
нил Гурилев), посвященный борьбе греков против турецкого господ­
ства. Уже в 1850-х гг. песня начала перерабатываться, к 1905 г. по­
явился балладный вариант с кочегаром. От романса Щербины 
остался лишь размер песни и несколько строк в запеве.

О д и н  к у п е ц  р а с с к а з ы в а л  р а с с к а з .  Печ. впервые. 
Архив АН СССР, фонд 134, on. 1, № 330, л. 211 об. Собрание калуж ­
ских песен А. А. Ш ахматова; зап. в 1895 г. в с. Тербень, Калужской 
губ. Довольно распространенная поздняя народная баллада, в сочи­
нении использованы образы лирических песен.

С е с т р ы - с о п е р н и ц ы
1. « К о г д а - т о  б ы л  в А н г л и и  ц а р ь  у д а л о й . . . » .  Впер­

вы е— Никитская, стр. 56. Популярная в конце XIX— нач. XX вв. 
в народной среде баллада. По указанию А. С. Якуб (Б. и Ю. Соко­
ловы. Сказки и песни Белозерского края. М., 1915, стр. 497), этот 
сюжет — народная обработка шведской баллады «Две сестры» в пе­
реводе Н. Берга (Песни разных народов. М., 1854, стр. 405). Однако 
текст, приведенный Никитской, не сводится к переводу Н. Берга и, 
очевидно, имеет другой источник. Возможно, баллада — английского 
происхождения. В примечании к переводу Берга сказано, что она 
поется с некоторыми изменениями и в Шотландии и в Ирландии.

2. «К о р о л и к т ы , к о р о л и к .. Впервые — Русское народ­
ное творчество Башкирии. Под общ. ред. Э. В. Померанцевой. Уфа, 
1957, стр. 241, №  186. В устном исполнении встречаются варианты, 
в которых говорится, что от ударов по струнам гитары приходит 
еще жених погибшей, а от последнего удара она оживает.

М а л ь в и н а
1. « С о л н ц е  с к р ы л о с ь  з а  г о р а м и . . . » .  Печ. впервые. 

Архив И РЛ И , Р. 5, собрание Д. М. Балаш ова, колл. 172, п. 2, № 123; 
зап. в 1957 г. от Е. Д. Коневой в дер. Варзуга, Терского р-на, Мур­
манской обл. Популярная народная баллада, по-видимому, литера­
турного происхождения. В песенниках XIX — начала XX вв. помеша­
лась переделка баллады под названием «Маруся» (см.: Песенник 
«Колечко», сост. М. Ожегов. М., 1898).
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2. «Т и х о, с т р о й н о  з а  м о р я м и . . . » .  Впервые — Никит­
ская, стр. 77. Распространенный вариант предыдущего сюжета.

В о з в р а щ е н и е  ж е н и х а .  Впервые — Сборник русских на­
родных песен. Записал с народного напева и переложил на один го­
лос II. Абрамычев. СПб., 1879, № 10 (Вятская губ., конец 1870-х гг.). 
Поздняя, может быть даж е пореформенная баллада с характерным 
для новой баллады пасторальным счастливым заключением. «Как 
бурмистр и мир рассердились...» Жениха девушки, по наущению 
бурмистра, постановлением «мира» — деревенской сходки, видимо, 
не в очередь сдали в солдаты.

О т е ц  с ы н у  н е  п о в е р и л
1. « Л е т  с е м н а д ц а т и  м а л ь ч и ш к а . . . » .  Впервые — Н и­

китская, стр. 48. Поэтика этой баллады близка к поэтике лириче­
ских протяжных песен. По-видимому, сочинение нового времени.

2. «П р и с о б р а н ы ! ,  п р и  к о м п а н ь и . ..». Печ. впервые; 
зап. И. П. Колпаковой в 1926 г. от Е. Калистратовой в дер. Гого- 
лево, Заонежского р-на, Карельской АССР. Архив И Р Л II, Р. 5, 
колл. 2, п. 4. Вариант предыдущего сюжета. Первый стих повторяет 
зачин распространенной лирической песни.

Н а  т о м  л и  о с т р о в е  Б у я н е .  Печ. впервые. Архив И РЛИ , 
Р. 5, собрание Д. М. Балаш ова, колл. 172, п. 2, № 46. Зап. в 1957 г. 
от М. П. Дьячковой в с. Варзуга, Терского р-на, Мурманской обл. 
Популярная на Севере поздняя баллада. Возможно — местное сочи­
нение. На пении каждое двустишие, начиная с третьего, повторяется 
дважды.

С к а з к и  м о р с к и е .  Печ. впервые. Архив КФАН. Зап.
С. Н. Азбелевым в 1962 г. от Е. В. Чуриловой, В. И. Коневой и 
Е. П. Мошниковой в с. Варзуга, Терского р-на, Мурманской обл. 
Сравнительно редкая баллада нового склада. Источник неизвестен.

М о р с к а я  л е г е н д а .  Печ. впервые. Архив И РЛ И , Р. 5, со­
брание Д. М. Балаш ова, колл. 172, п. 1, № 253. Зап. в 1957 г. от 
Ф. Г. Кондратьева, с. Шуерецкое, Кемского р-на, Карельской АССР. 
По сообщению Ф. Г. Кондратьева, баллада «в ж урналах от цар­
ского времени 1903 или 1905 года была. Пели на севере, на Мур- 
мане и здесь. Мотивы разные». Пели преимущественно мужчины- 
поморы.

Я с р ы б а ц к о ю  в е р н о й  д у ш о ю .  Печ. впервые. Архив 
КФАН. Зап. С. Н. Азбелевым в 1961 г. от А. А. Кожиной, А. М. Се- 
менихиной, Е. А. Клещевой в с. Чаваньга, Терского р-на, Мурман­
ской обл. Популярная на Севере баллада, по-видимому, местного 
сочинения. Использует поэтику романсов начала XX в.

Р ы б а к  и ж е н а  о х о т н и к а .  Печ. впервые. Архив КФАН. 
*3ап, С, Н, Азбелевым в 1961 г. от А. П. Клещевой, В. И. Клещева,
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Е. Я. Елисеевой, Н. И. Останиной в с. Тетрино, Терского р-на, Мур­
манской обл. Поздняя баллада, на Севере исполняется на мотив
известного мещанского романса «На Муромской дорожке стояло три 
сосны». Кроме Севера, встречается в устной традиции Сибири.

О к р а с и л с я  м е с я ц  б а г р я н ц е м .  Печ. по изд. — «Кочегар. 
Новейший песенник», тип. т-ва И. Д. Сытина. М., 1912, стр. 24. Новая
«мещанская» баллада, близкая к поэтике «жестокого романса».
Встречается во всех песенниках начала XX в., была очень популярна 
до недавнего времени. Ты брось пред погибелью весла, Спасти чтоб 
никто их не мог — порча текста. В вариантах:

Тут волны бросаются с ревом 
На наш беззащитный челнок.
Прочь весла, от гибели верной 
Никто чтоб спасти нас не мог.

( С борник новейш их песен.
Красотка. М ., I9t3, стр. 99)

В о з в р а щ е н и е  д о ч е р и .  Печ. впервые; зап. Н. П. Колпа- 
ковой в 1938 г. от М. Губановой на руднике Тубинск, Баймакского 
р-на, Башкирской АССР. Из материалов экспедиции Башкирского 
научно-исследовательского ин-та языка, литературы и истории 
им. Гафури. Сообщ. Н. П. Колпаковой. Конец песни испорчен при­
соединением частушечных строк. В 1943 г. на руднике Новый Бери- 
куль (Кемеровская обл.) мне пришлось слышать эту балладу с тра­
гическим заключением. Отвергнутая матерью, дочь кидается в море. 
Мать раскаивается, но поздно. Заключительная строфа песни зву­
чала так:

«Приди, доченька моя,
Я тебя цримаю».
— «Нет, я, мама, не приду,
Я в волнах гуляю!»



С ЛО В А РЬ М А ЛОПОНЯТНЫ Х И С Т А Р И Н Н Ы Х  СЛОВ

Азямище— азям, верхний кафтан халатного покроя, без боров, ино­
гда шуба или крытый тулуп.

Александрийская рубашка — из александрёйки, красной бумажной 
ткани, с прониткою другого цвета (белою, синею, желтою).

Альяненький — льняной.

Бажбный — желанный, сердечный, милый.
Баско — красиво.
Баской — хороший, красивый, казистый, нарядный, добротный.
Бахйлочки ременные — бахилы, сапоги рыбацкие, подвязанные под 

коленом; босовики, род туфлей; ременные лапти.
Баять — говорить, рассказывать, толковать (отсюда «байка» — 

сказка).
Беседа — посиделки, деревенское собрание (преимущественно мо­

лодежи) с песнями и танцами, см. супрядка; беседка, над­
стройка, легкое строение, верхнее помещение на корабле.

Бешмёт — стеганое татарское полукафтанье с оторочкой, обшивкой 
на рукавах, у кисти, а иногда по краю полы.

Большой угол — почетный (красный) угол в избе, под иконами, куда 
садили наиболее уважаемых гостей.

Ботничдк — ботик, бот, маленькое парусное судно.
Братынька — брйтина, низкая и широкая чаша.
Брусчатая лавка — сделанная из одного бруса, оструганная или вы­

тесанная топором. (Массивные «встроенные» лавки в избе шли 
по всем стенам.)

Буланый — одна из конских мастей: рудожелтый, желтоватый раз­
ных оттенков.

Бурмистр — барский управляющий и (после 1861 г.) волостной 
старшина.

Бурмистры-целовальники — обобщенное название всякой мелкой 
власти.

Варайдать — кричать, шуметь, браниться, брюзжать, ворчать.
Велёи («велеи немецкие») — см. тавлеи.
Вервь — веревка.
Вершить (стог) — укладывать в стог подаваемое снизу сено.
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Веряжское (м о р е )— Варяжское, Балтийское.
Вёсто — ведомо (северн.).
Ветка — лодка, обычно легкая, челнок, берестяная лодка (сибирск.).
Ветловой («веселочки ветловые») — из ветлы (ветла — верба, лоза, 

ива, ракита).
Ветляненькой (стружок) — из ветлы; легкий.
Волжаный, или таволжаный — из волжанки — род мелкой ивы, 

тала, растущего по Волге. Избушка-волжаночка ■— видимо, лег­
кая избушка с плетеными стенами.

Встренуться — вспомнить, спохватиться.
Вязова — дубина, сделанная из вяза.

Гнусйна — нечистое мелкое животное, гадина, крыса, мышь, крот 
(сев.-вост. и сибирск., собирательное).

Гость — купец (старин.).
Грядка, грядочка — доска по верхнему краю русской печи, закраи­

на лежанки; палка в избе для развешивания одежды.
Грубный («слово грубное»)— грубый (северн.).

Дары («дары шелковые мыла») — свадебные подарки невесты ж е­
ниху и его родне.

Дувйн — сходка для дележа добычи у татар, казаков и разбойни­
ков, «дуван дуванить» — делить добычу.

Душегрея — телогрея, короткая женская одежда, сборчатая и обыч­
но безрукавая.

Ендова — широкий сосуд или медная посудина с носком (рыльцем) 
для разливания напитков.

Есаул — помощник казачьего военачальника или предводителя раз­
бойничьего отряда.

Жалкий («ж алкая ты моя») — в значении: любящий, внимательный, 
заботливый.

Жеребёечек, жеребеек — кусочек, отрубочек чего-то, часто золота; 
мельчайшая доля при дележе.

Живот — жизнь, богатство, добро (старин.).
Жога, жогарка — птица дубонос с навислыми бровями.
Жупёть, жупёти — петь (о птицах).

Зёнька — люлька, колыбель (северн.).
Златнща — золотая монета.
Зуй, зуек — куличок.
Зычать — кричать, звать.

Исполйть — хвала, слава, спасибо (с греческого).

Кавелды — кандалы.
Казимйровый («казимирова сибирочка») — из казимира, легкого 

сукна, полусукна, с косою ниткой.
Камка — шелковая узорчатая ткань (старин.).
Камчатый (камчатая скатерть) — камчатный, сделанный из камки 

или камчатки, льняной ткани, похожей узором на камку.
Карга — ворона.

425



Кокора — кривое дерево.
Кокот («бабы с кокотамы») — колотушка.
Кокошник — старинный головной убор русских женщин и девушек 

в виде опахала или округлого щита вокруг головы, прикреплен­
ного к шапочке. Сзади спускаются ленты.

Кдмонь■— конь (старин.).
Коноватный — сшитый из коновата, азиатской шелковой ткани.
Копыл — донце, в которое пряхи вставляют гребень, стояк, торцом 

вставленная во что-нибудь деревяшка.
Коровайное золото — листовое (?).
Корсаки — киргизы и кайсаки (астрах.).
Корчажка — корчма.
Косйвчатый — см. косящатый.
Косявчатый — см. косящатый.
Косящатый — обрамленный косяками. Косящатое окно — большое 

или «красное» окно, выходящее на улицу, обрамленное кося­
ками, со слюдяным или стеклянным переплетом, в отличие от 
маленького «черного» или волокового, прорезанного в стене и 
задвигающегося заслонкой (без стекла).

Котух свиной — свиной хлев.
Кременная Москва — каменная, крепкая (как из кремня).
Кружало — кабак.
Кружёльский двор — питейный дом, кабак.
Круто («затопляй печку крутехонько»)— быстро (север.).
Крущатый, хрущатый («камка хрущатая») — кружчатый, с узо­

рами из кругов.
Кубёц — кубок.
Кужель — кудель, вычесанный лен, пенька или шерсть, приготовлен­

ные для пряжи.
Кукушка — куна, куница. Синоним девушки в свадебном фольклоре.
Купарйс — кипарис.
Кура — курево, снежная или песчаная пыль, поземка.

Ладо — муж (старин.).
Ларёшный — пристав у продажи из ларей вина.
Летник, лётничек — старинная женская верхняя легкая одежда с 

широкими рукавами.
Л яга («ко ляги, ко живой воды») — лужа, ямина с водой, мо­

чажина.

Махотный («ребятушка махотные») — маленький, махонький.
Майдан — станичная сборная изба, шалаш, место для игры в кости 

и карты.
Миткалйипя рубашка — из миткаля, белого ситца без набивки 

(узора).
Могорёц — могарыч, угощенье при сделках.
Мост («дубовый мост») — помост, пол, мостки перед домом, вообще 

всякий настил.
Муравчатые луга — травянистые (трава-мурава).
Мурйвый (муравая печь) — муравленый, покрытый глазурью, ча­

сто зеленый, расписанный «травами».
Мякдньки — булки, сайки, пирожки.
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Набашоный — украшенный, наряженный (от «баско», «баской»).
Наволок (наволок) — мыс, полуостров, заросший лесом (северн.).
Надёйный («служаночка надейная») ■— надежный.
Наживать — добывать.
Назём, наземный — навоз, навозный.
Накдн — раз; во второй након — во второй раз, вторично.
Налётник — насильник, от «налетать»'— нападать.
Наплавдчек ■— поплавок.
Настрёгу — навстречу.
Наступчивый конь — наступчатый, выступающий бодрою и твердою 

поступью.
Нать — надо.
Начдвочка, ндчва — неглубокое корытце, лоток.
Немшдный («хоромина нем ш оная»)— не проконопаченный мохом.
Нравый («Дунька девка н р ав ая » )— приятный, по нраву.
Нужный — бедный.

Обаять — уговорить, убедить, такж е и обмануть, от «баять».
Ободрдкушка — забота, внимание, ласка (от «дрочить» — ласкать, 

заботиться, ухаживать).
Одинакий — единственный.
Одинцовый — цельный, не составной, кусок материи полной меры.
Окатистый (жемчуг) — круглый, крупный, высшего сорта.
Опочйв («опочив д ер ж ал » )— сон, отдых (от «почивать», спать).
Опочйн — см. опочив.
Орлёный («орленые штофы») — клейменный казенным клеймом, т. е. 

проверенного качества.
Остояться — остановиться.
Отнджинки, отндги, отнджины — невысокие холмы, ответвления, от­

ходящие от хребта, возвышения между «балками» — долин­
ками.

Отслышаться — ослушаться.
Очёсливый — очёстливый, деликатный, внимательный, вежливый (от 

«честь»).

Панёва — шерстяная юбка замужних женщин из цветной, часто 
клетчатой материи, сделанная из одного прямоугольного куска 
(центр.-русск.).

Пахтать масло ■— сбивать.
Пельчатый (пельчатый р у к а в )— берчатный, узорчатый (испорч.).
Перёный (перёное крыльцо) — с перилами.
Перепасть ■— испугаться.
Персчатый (персчатые пелены) — берчатный, узорчатый.
Повалыши — повалуша, летняя горница на повети, часто без печки.
Повбльный, повольский атаман — атаман повольников, ушкуйников 

или разбойничьей вольницы.
Погода («возрыдает, как погода б ьет» )— непогода, ненастье, буря 

(северн.).
Погост — несколько деревень под общим управлением и одного 

церковного прихода; волость; отдельно стоящая церковь, с до­
мами попа и причта, с кладбищем, отсюда позднейшее — клад­
бище.
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Подаваться («у мужа п одавалася»)— отпрашиваться (северн.). 
Подопнуться — споткнуться.
Подорожничек — в значении чаши, которую выпивают с дороги. 
Подьячий — приказный чиновник, писец в судах.
Пожня — сенокосный луг (северн.).
Покляпый— согнутый вперед, сутулый, свислый.
Пбламья — пламя.
Полесовать — охотиться в лесу (северн.).
Полудённая погода — в значении: ветер с юга.
Полуденная девица — умирающая, находящ аяся при смерти (от 

«полудновать» — умирать, находиться при смерти).
Понизовый — с П оволжья (от «низ» — Поволжье).
Портёнышко — одежонка (от «порты» — одежда, старин.).
Порядня — заведенный порядок в доме, обычай.
Порядовный сосед — близкий (от «порядок» — ряд домов по одной 

стороне деревенской улицы, северн.).
Посадский — житель старого русского посада, горожанин, ремес­

ленник или мелкий торговец.
Посижанушки — участницы посиделок.
Поставец — стенной наугольный шкафчик.
Посхимиться— принять схиму, постричься в монастырь.
Потусмёть («потусмели очи») — потускнеть.
Прелестник — в значении обманщик (от «прельщать» — обманы­

вать).
Прикрутье — склон, обрыв.
Присадушка соколиная — соколиный насест.
Притравленное платье — добытое грабежом (от «травить» — ловить, 

догонять кого-либо).
Приусмягнуть (про лицо) — лишиться румянца.
Причетник — мелкий церковнослужитель.
Прищавиться — привидеться, представиться, присниться (северн.). 
Прокладно — легко, хорошо.
Протаможник — таможенник (?).
Пялй — большие пяльцы.
Пятй (двери) — нижний угол притвора двери, пяточный шип, на • 

котором поворачивались двери в избах.'
Пятра — навес крыши над входом в амбар; выступ над лобком 

крестьянских изб, на который ведет дверь из светелки или с 
подволоки.

Рагуза— рогоза, рогожа; постель, подстилка из рогож (рогоз) на 
постели.

Разгасйться — разгореться, раскраснеться в лице (среднерусск.). 
Разгузыниться — разгневаться, надуться, заспесиветь.
Раскучаться — разбрестись.
Раешинкарить — раздать, растратить (от «шинок» — кабак).
Рёли — два столба с перекладиной.
Ромно — ровно, точь-в-точь.
Руда — кровь (старин.).
Рь1бей зуб — моржовая кость.
Рытый бархат — узорчатый.
Рыхнуть — рявкнуть, крикнуть.
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Свилеватое дерево — кривое, узловатое.
Сгичать — вскричать.
Сёдало, сёдель — насест, шест.
Сенная девка ■— служанка, черная работница (от слова «сенИ» — 

прихожая).
Середа, кирпичная — площадь, улица, но и часть пола в избе. 
Сибйрочка, сибйрка — короткий кафтан с перехватом и со сбо­

рами, на мелких пуговках или застежках, со стоячим ворот­
ником.

Скатный, скатной жемчуг — см.: окатистый.
Скорбный — больной (от «скорбь» — болезнь, старин.).
Скрыжать — здесь: клекотать. '
Скурлат-сукно— скорлат-сукно, сорт сукна (франц.).
Смурый кафтан — темного, неопределенного цвета.
Снаравливать — угождать по нраву.
Спешлйвый — спесивый.
Сподивбвище — диво.
Сполйть — см. исполать.
Спочйв — см. опочив.
Старец, старица — монах, монахиня (независимо от возраста). 
Столочйть — растолочь, разбить.
Стоснуться — стосковаться.
Стрётный — встречный.
Су — («Су-вор Янька») — сокращение слова сударь, осударь, госу­

дарь.
Сугбнь — погоня.
Супрядка — то же, что посиделки или беседа. Н азвание проис­

ходит от того, что на беседы женщины обычно приходили с 
прялками и, между весельем, пряли.

Сурмйть — красить сурьмой, чернить.
Сыта медяная — медовый взвар, разварной мед на воде.

Тавлёи, тавлея— игра в кости на расчерченной доске, такж е (в на­
родном бытовании) игра в шахматы, шашки.

Талан — участь, судьба.
Тать — вор.
Тафтяной сарафан — сшитый из тафты.
Терять — губить, убивать.
Тоня — однократное закидывание сети в море. Также: рыбацкая 

избушка, улов из одной сети, место лова.
Тбнцы водить — играть, плясать, праздновать.
Торока — ремешки позади седла для приторочки чего-либо. 
Торосйнушка — каменная или каменистая площадка, от «торос» — 

плитняк, камень плитами (оренб.).
Торпьё — соломенные рогожи.
Точить — тратить, переводить.
Тощить — истощать, тратить.
Трапёзник — церковный староста.
Трудный — больной.
Трунь корабельная — трюм.
Тупйца, тупйченька — лопата или особый (тупой) топор.
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Убаять — убаюкать.
Убаяться («не убайся ты») — здесь: убояться.
Уздёнь — свободный горский крестьянин, рядовой горский воин. 
Улус — становище кочевников.
У рослый — рослый, матерый.
Устрёнуть — встретить.
Усумляться — сомневаться.
Ухаживать — лечить.

Фузёя — ружье.

Хйлка (барская хилка) — прихвостень.*
Хрущатый — см. крущатый.

Цёвка — катушка для наматывания пряжи, ниток. «Красно золото 
на цевке» — моток золотой пряжи, волоченое золото.

Целовйльник— кабатчик, название происходит от названия долж ­
ностей хранителей государственного добра, таможенников, 
сборщиков налога, которые присягали (и во время присяги 
целовали крест), вступая на должность.

Часовать («родна матушка часует») — быть при смерти.
Черёв — чрево, брюхо. Конский черев — брюхо коня.
Черкальское седелко — черкасское.
Черкасочка — черкесочка, черкеска.
Чернорйзница — монахиня.
Червлёный, черлёный, чермлёный— красный, темно-красный, багря­

ный, ярко-малиновый.
Четьй — церковные песнопения.
Чумбур (чунбур) — повод.
Чусы — род серег.

Шалеть — сходить с ума, беситься.
Шёенка — («шеенки шелковые») — якорные канаты, от слова «шей- 

ма» (северн.).
Шелудяк — шелудивый.
Шкорочка — шкурочка, кора.
Шлафор — халат, спальная одежда.
Ш л я х  — проезжая дорога.
Штоф — плотная шелковая ткань, обычно с разводами.
Шумаркать — шуметь.

Щёкоты — чёботы, женские полусапожки по щиколотку, с загну­
тыми острыми носами, с каблуками.

Щёточка (у коня) — место над копытом.

Этта — здесь.

Яндова, янддвочка — см. ендова.
Ярый воск — чистый, прозрачный.
Ясак — голос.
Ясмён сокол — ясный сокол.



АЛ Ф А Ш И Н  1.1 И .УКАЗАТЕЛЬ

«А жил-был дурен ь.. .» (Дурень) 325 
«А н деялося в весне...»  (Травник) 295
«А и где-то бы, слышно, глупому жить. ..»  (Индрик-зверь, 1) 249 
«А-ой да вдоль, вдоль по улицы ...»  (Удалой гречин) 151 
«А прости, прости ты, матушка сыра зем л я .. .» (Непростимый 

грех) 223
«А родители да были ум ны е...»  (Проданный сын, 2) 231 
«А ходил-гулял добрый молодец по чисту полю .. .» (Молодец и 

казна монастырская) 233 
Абрам губит жену 170 
Авдотья Рязаночка 177
«Ай вот и мила-то, мила мне, главной девчоночке...»  (Ж ена раз­

бойника, 2) 129
«Ай вы, леса-ле мои, лесочки, леса, бывали тем ны е...»  (Гибель 

молодца у перевоза, 2) 263 
«Ай да что по балочкам было, по верш иночкам.. .» (Королевна 

впускает молодца в город, 2) 82 
«А й от чего-те зима да зачалася. ..»  (Птицы на море, 1) 305 
«Ай уж ли вы, миряне. . .» (Сергей хорош) 292 
«Ай что воздблеко было, воздалёченько...»  (Индрик-зверь, 2) 250 
Алеша и сестра двух братьев 75 
Алеша Попович и сестра Петровичей 76 
Аника-воин (1—2) 223
«Ах ты Сенька, ты Сенька-Семен. . .» (Зуёк) 298 
«Ахти, во Москве у нас, братцы, нездорово...»  (Пострижение ца­

рицы) 244

Беглый княжич 243
«Беседа ли, б есед а ...»  (Алеша и сестра двух братьев) 75
Брат женился на ссстре 140
Брат, сестра и любовник 108
Братья-разбойники и сестра (1—2) 124
Бродяга 357
«Был-жил князюшко да сын И вануш ко...»  (Проданный сын, 1) 229 
«Была-жила Настасья Ром ановна...»  (Князь Роман жену терял, 4) 73 
«Было два брата да два Петра Петровича. ..»  (Алеша Попович и 

сестра Петровичей) 76 
«Было два братца, два Л азаря. ..»  (Два Л азаря) 227 
«Было у вдовушки тридцать дочерей ...»  (Василин и Софья, 1) 50
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«В воскресеньицо матушка замуж  о тд ал а ...»  (Горе, 3) 218 
«В глубокой теснине Д арьяла. ..»  (Тамара) 340 
«В каменной Москве у князя у Волконского...»  (Князь Волконский 

и Ваня-ключник, 1) 153 
«В поле дороженька, в поле неширокая пролегала.. .» (Девушка 

взята в плен татарами) 205 
«В саду ягода-м алинка...»  (Ванька-ключник) 354 
Ванька-ключник 354 
Василий и Софья (1—2) 50 
Васильюшка Путятинский 315 
Васька Шишок 324
«Веселые по улочке похаж ивали .. .» (Воры-скоморохи) 319
«В большом селе К аверине...»  (Ж ена мужа зарезала, 2) 118
«Во городе во М оскве...»  (Монашенка — мать ребенка) 166
«Во славном было городе Кронштате. ..»  (Похищение девушки, 1) 156
«Во славном во городе Симбирским...» (Три жеребья, 1) 113
«Во тихом Дону, во тихом Д о н у .. .» (Беглый княжич) 243
«Воевали татара по три г о д а ...»  (Татарский полон, 1) 181
Возвращение дочери 373
Возвращение жениха 364
Вор Гаврюшка 275
Воры-скоморохи 319
«Вот шла деви ц а...»  (Девица-мудреница, 3) 97 
Встреча царя с молодцем в избушке 235
«Вы леса ль мои, лесочки, леса темные...»  (Смерть Разина) 264 
«Вы солдатики-уланы...»  (М уж солдат в гостях у жены) 163 
«Вы туры, вы туры да маленьки деточки. . .» (Туры златорогие) 192 
«Вылетала галочка из зеленого сад и к а ...»  (Сестра-отравитель­

ница) 107
«Воспоил, воскормил отец сы н а ...»  (Сестры ищут убитого брата) 112

«Где ты, мой друг, убираешься. . .» (Молодец и княжна) 106 
Гибель молодца у перевоза (1—2) 262 
Гибель пана 100
«Гляжу, как безумный, на черную ш ал ь .. .» (Черная шаль) 339 
Гнездо орла 255
«Говорит царь Антоломан Антоломанович...»  (Сон Саламанова 

отца) 139
«Говорят про П ерсию ...»  (К азак и шинкарка, 2) 271 
Горе (1—3) 216 
Грозный и Домна 236
«Гулял молодец по У крайне...»  (Молодец и королевна, 1) 83

«Да все-то теперь разбеж али ся...»  (Старина о большом быке) 312 
«Да лелим мне, лелим. ..»  (Чудесное спасение) 196 
«Да много было в Киеве божьих церквей. ..»  (Чурилья-игуменья и 

Стафида Давыдовна) 283 
«Да по морюшку, да было морю по Верейскому...»  (Лебедушка и 

сокол) 259 
Д ва Л азаря  227 
Д ва невольника 269
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Девица — атаман разбойников 273
Девица-мудреница (1—3) 95
Девица отравила молодца 104
Девица по ошибке отравила брата 107
Девушка взята в плен татарами (1—2) 204
Девушка защищает свою честь (1—2) 119
Девушка и адъютант 162
Девушки и солдаты 243
Девушка поборола молодца 94
Дети вдовы (1—2) 135
Дмитрий и Домна (1—2) 45
Доня 144
Дочь тысячника 138 
Дурень 325

Егорий 194
«Ездил Митрий В асильевич...» (Дмитрий и Домна, 1) 45 
Ермак 346
«Еще был-жил Иван да сын Д удорович...»  (Иван Дудорович и 

Софья Волховична) 77 
«Еще был-то жил купец богатой-от.. .» (Крестовый брат) 279 
«Еще было во городе Чернигове.. .» (Илья кум темный) 276 
«Еще было-то бедному крестьянину...» (Горе, 2) 217 
«Еще было-то во городе во К иеве...»  (Иван Дородорович и Софья- 

царевна) 133
«Еще сватался Митрий-от по три го д а ...»  (Дмитрий и Домна, 2) 

47

Ж ена казака умирает от родов 121 
Ж ена князя Василия 245 
Ж ена князя Михайлы тонет 122 
Ж ена короля умирает от родов 120 
Ж ена мужа зарезала (1—2) 116 
Ж ена разбойника (1—3) 123 
«Жил-был Аника-воин. . .» (Аника-воин, 1) 223 
«Жил-был князюшко да девяносто лет. ..» (Князь и старицы) 61 
«Жил-был князь Роман М итриевич...»  (Князь Роман и Марья 

Юрьевна, 1) 197 
«Жил-был Терентий-муж ...»  (Терентий-муж) 290 
«Ж ил да был на зем ле...»  (Аника-воин, 2) 225
«Жил свет Васильюшка Путятинский. . .» (Васильюшка Путятин- 

ский) 315
«Ж ила-была удовушка вдова. ..»  (Братья-разбойники и се­

стра, 2) 125
«Ж ила вдова да по край синю м оря ...»  (Василий и Софья, 2) 51

«За любовь-то жена мужа в сад п овела...»  (Ж ена мужа заре­
зала, 1) 116

«За озерье, да во сторонке...»  (Федор и М арфа, 2) 172 
«За рекой на горе ...»  (Хуторок) 343
«Загуляла я, красна девица, загу л ял а ...»  (Девица — атаман раз­

бойников) 273
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«Закатилось красно солнышко. ..»  (Шли со службы два героя, 2) 349 
«Закручинился добрый молодец, запечалился...»  (Худая жена — 

жена умная) 87 
Злая  жена 90
«Злое зелье крапивное.. .» (Рябинка) 65 
Злые коренья 104 
Зуёк 298

Иван Дородорович и Софья-царевна 133 
Иван Дудорович и Софья Волховична 77 
Иван Левшинов 267 
Игра тавлейная 93
«Из-за гор крутых. ..»  (Иван Левшинов) 267 
Из-за острова на стрежень 355
«Из-за славное матки Кубань-реки...»  (Козарин, 2) 188
«Из монастыря да из Боголюбова. . .» (Старец Игренище) 285
«Из-под камешка речка разли валася ...»  (Разбойничья лодка) 266
«Из-под кустышка было ракитова...»  (Ж ена разбойника, 1) 128
Илья кум темный 276
Индрик-зверь (1—2) 249
Исправление жены 300
«Ишел братец во служ ебку ...»  (Король и девушка) 143 
«Ишли два солдата со службы домой. ..»  (Один из казаков, наезд­

ник лихой, 2) 350

«Кабы по горам, горам, по высокиим горам. . .» (Девица по ошибке 
отравила брата) 107 

Казак жену губил (1—2) 144 
Казак и шинкарка (1—2) 270 
Казань-город 241
«Как бежала-то лисицынька со крутых же го р ...»  (Петух и ли­

сица, 2) 303
«Как была Омельфа Тимофеевна...» (Омельфа Тимофеевна выру­

чает родных) 179 
«Как во городе было во Казани. ..»  (Хмель) 294 
«Как во селе, селе П окровском.. .» (Возвращение жениха) 364 
Как во славном было граде Вавилоне 253
«Как далече-далёче во чистом полё. . .» (На литовском рубеже) 210 
«Как женил-то меня батюшко неволею. . .» (Молодец и худая 

жена) 86
«Как за речкою. ..»  (Татарский полон, 2) 182 
«Как загулил голубочек...»  (Молодец в темнице, 1) 147 
«Как звалн Недвигу во пир пировать. . .» (Недвига) 299 
«Как злодеюшка ты, лютая змея! . .» (Злые коренья) 104 
«Как из далеча-далёча, из чиста поля. ..»  (Скимен-зверь) 251 
«Как князь Роман жену терял. . .» (Князь Роман жену терял, 1) 66 
«Как на речке, речке леж ала дощечка. ..»  (Девииа-мудреница, 2) 96 
«Как не пыль-то во чистом поле запылилася. . .» (Устиман-зверь) 252 
«Как по крутому, по красному по бережку. ..»  (Девица отравила 

молодца) 104
«Как поехал же князь .Михайло.. .» (Ж ена князя .Михаилы то­

нет) 122
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«Как поехал князь В асилий...» (Князь Михайло, 1) 54 
«Как пошла млада п ан ья ...»  (Гибель пана) 100 
«Как пошла наша Параня. ..»  (П араня) 161 
«Как пошла панья. ..»  (Панья) 101
«Как пошли красные девушки в лес по ягоды. ..»  (Девушка взята 

в плен татарами, 1) 204 
«Как сватался су вор Я нька...»  (Устинья) 159 
«Как сидел петушейло, духовное дитя, во березоньке. ..»  (Петух и 

лисица, 1) 301
«Как со вечера разбойник...»  (Ж ена разбойника, 3) 131 
«Как у Дунюшки у голубуш ки...» (К азак жену губил, 2) 145 
«Как у ключика у кипучего...»  (Девушка защищает свою 

честь, 2) 120
«Как у нас, да й братцы, во улусиш ках...»  (М олодая ханча) 207 
«Как у нас-то было, было в зеленом с а д у ...»  (Брат, сестра и 

любовник) 108
«Как у нас-то было в матушке каменной М оскве...»  (П равеж) 232 
Как филина ловили 321
«Как ходил-гулял добрый молодец ровно три го д а ...»  (Оклеветан­

ная жена, 2) 64 
«Как шли двое невольников...»  (Два невольника) 269 
Княгиня и змей 248
Князь Волконский и Ваня-ключник (1—2) 153
Князь Михайло (1—2) 54
Князь и старицы 61
Князь Роман жену терял (1—4) 66
Князь Роман и Марья Юрьевна (1—2) 197
«Когда было м олодцу...»  (Молодец и река Смородина) 213
«Когда-то был в Англии царь у д ал ой ...»  (Сестры-соперницы, 1) 359
Козарин (1—3) 187
«Кончен, кончен дальний путь. ..»  (Свидание) 336 
Конь и сокол 256
Королевна впускает молодца в город (1—2) 81 
«Королик ты, королик...»  (Сестры-соперницы, 2) 361 
Король и девушка 143 
Кочегар 357
Красная девушка из полону бежит 205 
Крестовый брат 279
«Кровать моя, кроваточка, кровать тесовая ...»  (Девица-мудре­

ница, 1) 95 
Купеческая дочь 352

Лебедушка и сокол 259
«Лет семнадцати мальчиш ка...»  (Отец сыну не поверил, 1) 365 
«Летал-то, летал млад сизой орел по крутым горам ...»  (Старый 

орел) 255

Мальвина (1—2) 362
«Меж крутых береж ков...»  (Н а Волге) 353
«Мила матушка своему сыну наказывала. ..»  (Молодец убивает 

целовальника) 272 
М олодая ханча 207 
Молодец в темнице (1—2) 147
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Молодец и Горе 219 
Молодец и казна монастырская 233 
Молодец и княжна 106 
Молодец и королевна (1—2) 83 
Молодец и река Смородина 213 
Молодец и три татарина 269 
Молодец и худая жена 86 
Молодец, слуга и девица 150 
Молодец убивает целовальника 272 
Монашенка — мать ребенка (1—2) 166 
М орская легенда 369 
М орячка 335
М уж-солдат в гостях у жены 163 
Мызгирь 304

«На батюшке было на К иянь-море...»  (Гнездо орла) 255 
«На берегу сидит деви ц а ...»  (Морячка) 335 
Н а Волге 353
■«На горе, горе. . .» (Брат женился на сестре) 140
«На горе, горе, полугоре...»  (К азак и шинкарка, 1) 270
«На заре было, на зорю ш ке...»  (К азак жену губил, 1) 144
На литовском рубеже 210
«На печке си ж у ...»  (Исправление жены) 300
«На Подоле жила вдова. ..»  (Разбойники и сестра) 127
«На синём было на м оре...»  (Ж ена князя Василия) 245
На том ли острове Буяне 367
«На том прекрасном месте, на берегу реки .. .»  (Ры бак и жена 

охотника) 372
«Н авязалась на меня, братцы, зла-худа ж ен а ...»  (Злая жена) 90 
«Н аезж ал царище Грубиянищ е...»  (Егорий) 194 
Насильный постриг (1—2) 91
«Не белая лебедка в перелет л етит.. .» (Красная девушка из по­

лону бежит) 205
«Не былинушка в чистом поле заш атал ася ...»  (Гибель молодца у 

перевоза, 1) 262 
«Не велела мне м атуш ка...»  (Обманутая девушка) 167 
«Не вечерняя заря, братцы, приутухла...»  (Похищение девуш­

ки, 2) 157
«Не во славном было граде В авилоне...»  (Как во славном было 

граде Вавилоне) 253 
«Не от пламечка, не от огничка. . (Сокол и вороны) 261 
«Не сиди, девушка, поздно вечером.. .» (Угрозы девушки мо­

лодцу, 2) 142 
Недвига 299 
Непростимый грех 223 
Неудачное отравление молодца 105

Обманутая девушка 167
«Один был сын у отца-матери...»  (Оклеветанная жена, 1) 63 
Один из казаков, наездник лихой (1—2) 350
«Один из казаков, наездник лихой ...»  (Один из казаков, наездник 

лихой, 1) 350
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Один купец рассказывал рассказ 359
«Одна была песня, поблюду ее к весне...»  (Федор и М арфа, 1) 170 
«Ой да ввечеру, братц ы ...»  (Туры златорогие, 2) 193 
«Ой да старички мои, старички стародавние...»  (Сура-река) 110 
«Ой да что не кунушка с черным соболем .. .* (Девушка поборола 

молодца) 94
«Ой, как и во поле бы ло .. .» (Сокол и сокблинка) 257 
«Ой, при торгу-то было при широким. ..» (Похищение девуш­

ки, 3) 158
«Ой ты гой еси, Терентий-гость...»  (Терентий-гость) 288 
«Ой ты наш батюшка тихий Д о н .. .» (Молодец, слуга и девица) 150 
Оклеветанная жена (1—3) 63 
Окрасился месяц багрянцем 373 
Омельфа Тимофеевна выручает родных 179 
«Отец с сыном на сенокос пош ли...»  (Татарский полон, 3) 185 
Отец сыну не поверил (1—2) 365 
«От чего ты, Горе, зародилося? ..»  (Горе, 1) 216 
«От чего это, бра’тцы, зима становилась? ..» (Птицы на море, 2) 310 
«Отъезжает казаченько на разгуляньице...»  (Ж ена казака умирает 

от родов) 121 
Охотник и сестра 132

Пан привозит жене русскую полонянку 209
«Панушко по двору гуляет...»  (Пан привозит жене русскую поло­

нянку) 209 
П анья 101
«Папенька с маменькой спор спорили.. .» (Насильный постриг, 1) 91 
П араня 161
«Передрог-перезяб добрый молодец...»  (Королевна впускает мо­

лодца в город, 1) 81 
Петух и лисица (1—2) 301
«По диким степям Заб ай к ал ья ...»  (Бродяга) 357 
«По край б ол ота ...»  (Мызгирь) 304
«По край моря, моря синего. ..»  (Братья-разбойники и се­

стра, 1) 124
«По край моря синего, на усть батюшки Дона тихого...»  (Встреча 

царя с молодцем в избушке) 235 
«По крутому, по красному по береж ку...»  (Игра тавлейная) 93 
«По реке было по Ваге, по всем городам ...»  (Васька Шишок) 324 
«По степи, степи С аратовской...»  (Спасение полонянки) 206 
«По широкой-то было славной улиц ы ...»  (Три жеребья, 2) 115 
Под вечер, осенью ненастной 338 
«Под яблоней так о й ...»  (Убийство дочери купца) 351 
«Подступал тута царь Бахмет турецкиий...»  (Авдотья Рязаночка) 177 
«Поехал Михайло молод к н я зь ...»  (Князь Михайло, 2) 57 
«Поехал наш королюшка на гуляньице...»  (Ж ена короля умирает 

от родов) 120
«Поехали два брата, два Волховича, к солнышку В ладимиру...»

(Федор Колыщатой) 80 
Пострижение царицы 244 
Похищение девушки (1—3) 156 
П равеж  232
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«При кургаичике, при широком раздольице...»  (Молодец и трй 
татарина) 269

«При собраньи, при компаньи...»  (Отец сыну не поверил) 366 
«Прикажи, сударь хозяин ...»  (Как филина ловили) 321 
«Принёсла вдова два сына, и два ясна сокола...»  (Дети вдовы, 1) 

135
Проданный сын (1—2) 229
«Про один случай рассказывал купец ...»  (Один купец рассказывал 

рассказ) 359 
Птицы на море 305

«Раз молоденька м онаш ка...»  (Монашенка — мать ребенка, 2) 167 
Разбойники и сестра 127 
Разбойничий дуван 208 
Разбойничья лодка 266
«Раскинулось море широко. ..»  (Кочегар) 357 
«Ревела буря, дож дь ш ум ел...»  (Ермак) 346
«Романушко, наш батю ш ко...»  (Князь Роман жену терял, 3) 72 
Рыбак и жена охотника 372 
Рябинка 65

«С вечера позднехонько де'вки дум ал-дум али...»  (Охотник и се­
стра) 132

«Светила звезда, она перед месяцем. ..»  (Неудачное отравление 
молодца) 105

«Свершилось ужасное .дело. • •» (Морская легенда) 369
Свидание 336
Семь загадок (1—2) 98
Сергей хорош 292
«Середи-то было торгу-ярманки. . .» (Князь Волконский и Ваня- 

ключник, 2) 154 
Сестра брата извести хочет 109 
Сестра-отравительница 107 
Сестры ищут убитого брата 112 
Сестры-соперницы (1—2) 359 
«Сидел рыбак веселы й...»  (Тростник) 342 
Сказки морские 368
«Сказки морские — порою жестокие сказки ...»  (Сказки мор­

ские) 368 
Скимен-зверь 251
«Сколько я, добрый молодец, пеш ни х аж и в ал .. .» (Конь и со­

кол) 256 
Скопин (1—2) 246
«Скопину-то рано мати наговаривала...»  (Скопин, 2) 247
Смерть Разина 264
Сокол и вороны 261
Сокол и соколинка 257
Сокол на воле 262
«Солнце скрылось за горам и ...»  (Мальвина, 1) 362 
«Соловей кукушку подговаривал...»  (Казань-город, 1) 241 
Сон Саламанова отца 139 
Соперницы 165
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Спасение полонянки 206 
Старец Игренище 285 
Старина о большом быке 312 
Старый орел 255 
Стрельцы и крестьянин 316
«Стругал стружки добрый молодец...»  (Сестра брата извести хо­

чет) 109 
Сура-река 110

Тамара 340
Татарский полон (1—3) 181
«Те бог на помочь, красна девица, воду черпать. . .» (Семь зага­

док, 1) 98 
Терентий-гость 288 
Терентий-муж 290
«Течет речка-ручеек...» (Возвращение дочери) 373
«Тихо, стройно за морями. . .» (Мальвина, 2) 363
«Тпрунды, тпрундай и здунай най-най! . .» (Три зятя, 2) 111
Травник 295
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